
  
    
  


  
    
  


  
    
  


  Dit is de derde roman van de serie met de gemeenschappelijke titel CANOPUS IN ARGOS: ARCHIEVEN.


  De eerste was Inzake: Gekoloniseerde Planeet 5, Shikasta.


  De tweede De Huwelijken tussen de zones drie, vier en vijf.


  De vierde zal De vertegenwoordiger van planeet 8 zijn.


  



  © 1980 by Doris Lessing


  © 1981 Nederlandse vertaling J. W. Korthals/Amsterdam


  Oorspronkelijke titel The Sirian Experiments


  uitgegeven door Jonathan Cape Limited London


  Omslag Anthon Beeke/Amsterdam


  Typografie Sander Bekkers


  Druk Groen bv/IJmuiden


  ISBN 90 6019 854 9


  epub: juni 2019 v1


  VOORWOORD


  De ontvangst van Shikasta en, in mindere mate, van de De Huwelijken tussen Zones Drie. Vier en Vijf suggereert dat ik iets bij wijze van verheldering zou moeten zeggen... als ik een kosmologie heb geschapen, dan is dat slechts voor litteraire doeleinden! Ooit, toen ik nog jong was, geloofde ik allerlei dingen makkelijk, zowel religieus als politiek; nu geloof ik steeds minder en minder. En ik verbaas mij over meer... Ik denk dat het waarschijnlijk is dat onze opvatting over onszelf als een soort op deze planeet nu onnauwkeurig is, en hen die na ons komen als even ontoereikend zal treffen als het wereldbeeld van, laten we zeggen, de bewoners van Nieuw Guinea ons lijkt. Dat onze huidige opvatting over onszelf als een soort fout is. Dat wij heel weinig weten over wat er aan de gang is. Dat een groot gedeelte van wat er aan de gang is niet aan gewone burgers wordt verteld, maar privé-bezit blijft van kleine kasten en kliekjes. Ik verbaas me en ik speculeer over allerlei soorten ideeën die onze opvoeding absurd acht; zoals natuurlijk de meeste bewoners van deze aardbol dat doen. Als ik een natuurkundige was zouden er helemaal geen problemen zijn! Zij kunnen nonchalant praten over zwarte gaten die sterren opslokken, zwarte gaten die wij zouden kunnen leren te gebruiken als mechanismen voor het totstand brengen van tijd-ruimte sprongen, met behulp van wiskundige goochelarij doorheen zouden kunnen glijden en in rijken terechtkomen waar de wetten van ons universum niet van toepassing zijn. Zij suggereren nonchalant parallelle universums, universums die verstrengeld zijn met die van ons maar onzichtbaar voor ons zijn, universums waar de tijd achteruit loopt, of die ons spiegelen.


  Ik denk niet dat het verrassend is dat de in deze tijd waarschijnlijk meest geciteerde woorden, die overal te zien zijn, die van J. B. S. Haldane zijn: ‘Nou, mijn vermoeden is dat het universum niet alleen vreemder is dan wij vermoeden, maar vreemder dan wij kunnen veronderstellen.’


  De reden, zoals wij allemaal weten, waarom lezers er naar verlangen kosmologieën en ordelijke gedachtensystemen te ‘geloven’ is dat wij in een afschuwelijke en geweldige tijd leven waarin de zekerheden van gisteren verdwijnen terwijl wij leven. Ik wil niet beoordeeld worden als iemand die bijdraagt aan de ondergang van in slagorde opgestelde zekerheden.


  Hoe komt het dat schrijvers, die per definitie functioneren door gebruik te maken van hun verbeelding, daar zo weinig erkenning voor krijgen? Wij ‘verzinnen’ dingen. Dat is ons beroep.


  Ik herinner mij dat ik, voor ikzelf dit soort ruimte-fictie uitprobeerde, een plezierig verhaal las over een ras van hoogst intelligente giraffen die per ruimteschip van hun zonnesysteem naar het onze reisden, om te vragen of onze zon zich tegenover ons wreed gedroeg, zoals de hunne dat onlangs tegenover hen was gaan doen. Ik herinner mij dat ik tegen mijzelf zei: Nou, de schrijver van dit verhaal zal in ieder geval waarschijnlijk geen overijverige brieven krijgen waarin gevraagd wordt hoe het is om giraffe te zijn in een ruimteschip.


  Er wordt gezegd dat alles dat de mens zich kan voorstellen, ergens anders, op een ander niveau van werkelijkheid, zijn equivalent heeft. Al onze litteratuur, de heilige boeken, mythen, legenden - de verslagen van het menselijk ras - spreken van geweldige gevechten tussen goed en kwaad. Deze strijd is neergeslagen tot op het niveau van het detective verhaal, de Western, de kasteelroman. Het zou moeilijk zijn een verhaal of een lied of een toneelstuk te vinden dat niet een afspiegeling is van dit gevecht.


  Maar welke strijd? Waar? Wanneer? Tussen welke krachten?


  Nee, nee, ik ‘geloof niet dat er een planeet vol lage ruimtepiraten is die Shammat heet, en die materie van deze arme planeet van ons wegzuigt; noch dat wij het toneel zijn van conflicten tussen die grote rijken Canopus en Sirius.


  Maar zou het niet een aanwijzing van het iets kunnen zijn dat Canopus en Sirius een dergelijke rol in oude kosmologieën hebben gespeeld?


  Wat weerspiegelen onze ideeën van ‘goed’ en ‘kwaad?


  Ik zou niet in het minst verbaasd zijn te ontdekken dat deze aarde ten behoeve van experimenten gebruikt is geweest door meer ontwikkelde wezens... dat de afmetingen van gebouwen ons beïnvloeden op manieren waar wij zelfs niet naar gissen en dat er in het verleden een wetenschap zou kunnen zijn geweest die wij hebben vergeten... dat wij geknecht zouden kunnen zijn op een manier waar wij niets vanaf weten, geholpen op manieren waar wij niets vanaf weten... dat onze persoonlijke gevoelens over onze situatie in de tijd, zelden in overeenstemming met de feiten, zodat wij altijd verrast worden door ‘ouder worden’, mogelijk een aanwijzing zijn van een andere levensverwachting in het verleden; maar dat dit verleden, in biologische termen tamelijk recent is, en wij dus psychologisch nog niet de juiste houding hebben bepaald... dat allerlei soorten voorwerpen functies zouden kunnen hebben gehad (mogelijk nog hebben) die wij niet in het minst vermoeden... dat er voor het menselijke ras een toekomst ontworpen is die prachtiger is dan wij ons nu kunnen voorstellen... dat...


  Ik ‘geloof' niet dat er vreemdelingen op onze maan zijn; maar waarom niet?


  En wat UFO’s betreft, we kunnen nauwelijks nietgelovend afwijzen waar door zoveel oprechte, verantwoordelijke verstandige mensen, wetenschappelijk en anderszins, voor wordt ingestaan.


  Wat betreft...


  In dit boek heb ik een vrouwelijke bureaucraat geschapen die droog, rechtvaardig, vol plichtsbesef, efficiënt, verblind over haar eigen aard is. Een bekwaam bestuurder, dat is ze; een sociale wetenschapper. Ik zou Ambien II meer kunnen waarderen dan ik in feite doe. Sommige van haar vooroordelen zijn uiteraard de mijne. De voornaamste is die wat betreft de aard van de groepsgeest, de collectieve geesten waar wij allemaal deel van zijn, hoewel wij zelden bereid zijn dat toe te geven. Wij zien onszelf als autonome wezens, onze geesten zijn van onszelf, de dingen die wij geloven in vrijheid gekozen, onze ideeën individueel en uniek... met miljarden en miljarden en miljarden van ons op deze planeet zijn wij nog steeds bereid te geloven dat ieder van ons uniek is of dat als alle anderen niet meer dan stipjes in een zwerm zijn, ik dan in ieder geval dit onafhankelijke ding ben, mijn geest van mijzelf is. Heel merkwaardig is dat, en het lijkt mij steeds merkwaardiger. Hoe komen we aan dat denkbeeld over onszelf?


  Het lijkt mij dat ideeën als getijden door de mensheid moeten vloeien.


  Waar komen ze vandaan?


  Ik zou het zo prettig vinden als recensenten en lezers deze serie, Canopus in Argos: Archieven, als een raamwerk zouden kunnen zien, dat het mij mogelijk maakt een paar (naar ik hoop) aanlokkelijke verhalen te vertellen; vragen te stellen, zowel aan mijzelf als aan anderen; ideeën en maatschappelijke mogelijkheden uit te werken.


  Wat ik uiteraard graag zou willen schrijven is het verhaal van de Rode en Witte Dwergen en hun Geheugenspiegel, hun ruimteraket (voortgedreven door anti-zwaartekracht), hun begeleidende wezens Hadron, Gluon, Pion, Lepton, en Muon, en de Betoverde Quarks en de Gekleurde Quarks.


  Maar we kunnen niet allemaal natuurkundigen zijn.


  DE SIRIAANSE EXPERIMENTEN


  SIRIUS-CANOPUS. ACHTERGRONDEN.


  Dit is Ambien II, van de Vijf.


  Ik heb het op mij genomen een verslag te schrijven van onze experimenten op Rohanda, in dit tijdperk op Canopus bekend als Shikasta.


  Ik zal de tijdsindeling toepassen zoals die gewoonlijk gebruikt worden en waar wij en Canopus het over eens zijn.


  1: De periode tot de eerste stralingsuitbarsting van Andar; 2: Die tussen de eerste en de tweede stralingsuitbarsting... ook van Andar; 3: Van de tweede bestraling tot het wegvallen van de Band tussen Canopus en Rohanda, bekend als de Catastrofe. Deze derde periode wordt soms ook wel het Gouden Tijdperk genoemd; 4: De daaropvolgende periode van verval. Dit verslag van mij zal hoofdzakelijk over periode 4 gaan.


  Ik zal de experimenten van voor de eerste bestraling niet meer dan noemen; die zijn volledig gedocumenteerd onder Lagere Zoölogie.


  In periode 1 was Rohanda vochtig, moerassig, warm, met ondiepe zeeën die nauwelijks onderscheiden konden worden van de moerassen, en diepe oceanen die door vulkanische aktiviteiten troebel bleven. Er was een beetje droog land. Hierop leefden een paar landdieren, verder waren er talloze soorten waterhagedissen, en veel vissen. Sommigen hiervan waren onbekend op andere Gekoloniseerde Planeten en onze Moederplaneet, en wij voerden succesvolle overplaatsingen van verscheidene soorten uit. Wij introduceerden op Rohanda ook soorten van elders, om te kijken wat er met hen zou gebeuren. Al onze experimenten tijdens periode 1 waren op bescheiden schaal en verschilden niet van soortgelijke experimenten in andere delen van ons Rijk.


  Periode 2. De eerste stralingsuitbarsting van Andar was onverwacht. Zowel Canopus als wij werden verrast.


  Wij hadden sinds de oorlog die een einde maakte aan onze vijandelijkheden de planeet in het oog gehouden. Vanwege de nieuwe situatie verhoogden wij onze waakzaamheid. De bestraling had tot gevolg dat sommige soorten van de ene dag op de andere werden vernietigd, en de evolutie werd versneld. De planeet bleef nat, moerassig, dampig, bewolkt, met de langzame verzwakkende luchten die deze toestand begeleiden. Toch leken nieuwe soorten en rassen explosief tot leven te komen en veranderden bestaande soorten snel. Binnen niet meer dan een miljoen R-jaren waren er niet alleen veel variëteiten vissen en reptielen, maar ook soorten die vlogen, en insecten; beiden eerder onbekend. Die plek krioelde van leven. Het werd spoedig ook duidelijk dat we een periode van gigantische afmetingen konden verwachten. Met name de hagedissen toonden die neiging; er waren veel soorten en sommige waren honderd keer, of zelfs meer, hun voormalige omvang. De vegetatie werd enorm groot en weelderig. Land en water werden beiden geteisterd door allerlei soorten enorme dieren.


  Tijdens die hele periode confereerden Canopus en wij als het een van ons of beiden nodig leek. Soms begonnen wij en soms Canopus de discussies.


  Wij voorzagen Canopus altijd van rapporten over onze vorderingen op de planeet, maar zij toonden in die tijd weinig belangstelling. Op dit heel belangrijke punt zal later worden ingegaan. Canopus voorzag ons van rapporten, maar wij deden niet veel moeite die te bestuderen. Ik wijs er nogmaals op dat dit een belangrijk punt is, zoals later duidelijk zal worden.


  Tijdens periode 2 hield Canopus een controle-station in stand. Wij brachten op meerdere plaatsen op Rohanda een paar experimenten op gang, maar die betroffen voornamelijk plotselinge, om niet te zeggen gewelddadige, groei; en aangezien de planeet zelf ons zo overvloedig van observatie materiaal voorzag, drongen wij onszelf niet zo erg op. Het was bij geen van onze wetenschappers een populaire plaats. Onze planeet 13 had ooit een dergelijk moerassig en dampig klimaat, en wij bezaten al heel wat gegevens.


  Deze situatie duurde zo’n tweehonderd miljoen R-jaar. Net als de eerdere karakteristieken van voor de bestraling stabiel leken, zo niet permanent, zag het er nu naar uit dat die waterige verpestende plaats vol gigantische en woeste dieren zou blijven zoals het was. Toen, en weer onverwacht, kwam de tweede stralingsuitbarsting.


  De gevolgen waren weer dramatisch.


  Overal waren allerlei typen aardbeving en beroering. Land zonk onder water en werd oceaanbodem; nieuw land verscheen uit de zeeën, en voor het eerst waren er hooggelegen terreinen en zelfs bergen. Aangezien de korst die de nog steeds vloeibare kern bedekte zo dun was, waren vulkanische aktiviteiten nooit afwezig geweest, maar nu waren land en water permanent in beweging. De mantel van stof die de planeet soms voor weken in een warme duisternis gevangen hield werd door stormen en windvlagen verscheurd.


  Alle grote soorten werden vernietigd. De grote enorme hagedissen waren er niet meer, en de wouden van gigantische varens werden door de heftige windvlagen en regens platgelegd.


  Er was plotselinge afkoeling. Toen de beroeringen minder werden en ophielden, bleef de planeet veranderd achter. In hele korte tijd was veel van het water in de vorm van ijs en sneeuw rond de polen samengetrokken. Sommige moerassige gebieden bleven, maar nu waren land en oceanen gescheiden en er waren droge gebieden. Dat was uiteraard lang voor de as van de planeet uit zijn verticale stand werd geslagen; voor de ‘seizoenen’ die zoveel aan de instabiliteit ervan bijdroegen. De polen waren koud. Het gebied rond het midden was heet. Daartussenin waren zones met voorspelbaar en evenwichtig gematigd klimaat.


  Dat was periode 3, waarvan zowel Canopus als wij zoveel verwachtten, toen de omstandigheden zo volmaakt waren als op welke planeet dan ook maar verwacht kan worden; en die iets minder dan twintig duizend R-jaren zou duren.


  Het was helemaal in het begin van deze nieuwe periode 3 dat Canopus ons uitnodigde voor een gezamenlijke Conferentie.


  Die Conferentie werd niet op onze Moederplaneet, noch op die van hen gehouden, maar op hun Kolonie 10, voor ons beiden dichtbij.


  De stemming op de Conferentie was er een van vertrouwen en optimisme.


  Dit is, denk ik, de plaats om iets meer re zeggen over onze relatie met onze eminente vriend en rivale.


  Ik zal beginnen met deze verklaring: dat Canopus op bepaalde wetenschappelijke gebieden pionierswerk deed, en naar de mening van minstens sommigen ons nog steeds ver voor is.


  Naar mijn mening is het de plicht van een historicus zo ver als mogelijk de waarheid te vertellen... nee, deze opmerking is niet als een provocatie bedoeld, hoewel er in het heersende meningenklimaat overal in ons Rijk velen zijn die het als zodanig zullen zien.


  Want veel te lang weigerden onze historici de eenvoudige waarheid te accepteren dat Canopus de eerste was die de vaardigheden onderzocht en ontwikkelde, verbonden met wat wij nu allemaal Versnelde Evolutie noemen. (Ik wens hier niet in discussie te gaan met die - naar ik vrees nog steeds talrijke - mensen die geloven dat de natuur aan zichzelf moet worden overgelaten.) Het was Canopus die naar soorten - of hele planeten - begon te kijken vanuit het standpunt hoe hun evolutie kon worden gewijzigd, of verhaast. Wij leerden het van hen. Dat is de waarheid. Wij waren leerlingen van hun school. Gewillige - en niet onwaardige - leerlingen; gewillige en edelmoedige leraren.


  Dat is waarom wij, toen het er om ging Rohanda tussen ons te verdelen, het minst aantrekkelijke deel kregen. Dat was in overeenstemming met onze positie in relatie tot Canopus.


  De kritische lezer zal zich afvragen: Waarom dit prijzen van Canopus, terwijl zoals wij allemaal weten de geschiedenis van Rohanda er - om het eenvoudig te zeggen - een van rampen was?


  Als Canopus het spoor bijster was, dan waren wij, Sirius, dat ook. Op die Conferentie op hun Planeet 10, namen wij allemaal aan dat als Rohanda - zoals wij zeker wisten - hele lange perioden van stabiliteit had gekend, twee daarvan, die beide vele miljoenen R-jaren duurden, wij veilig mochten verwachten dat deze nieuwe periode eveneens miljoenen jaren zou duren. Waarom zouden we dat ook niet? Er zijn factoren, waar wij het allemaal over eens zijn die ‘kosmisch’ te noemen, die wij niet beheersen en die niet voorspeld kunnen worden. Alle evolutionaire verrichtingen zijn onderworpen aan deze risico’s. Als wij het onszelf, vanwege de dreiging van kosmische veranderingen of rampen, niet toestonden een ontwikkeling te beginnen op een nieuw ontdekte planeet, of een die geschikt is geworden voor ontwikkeling en gebruik, dan zou er nooit iets worden bereikt.


  Canopus heeft, net als wijzelf, teleurstelling - en erger - ervaren in hun loopbaan als kolonisatoren. Rohanda was niet de enige mislukking. Ik noem het een mislukking, hoewel ik weet dat zij dat niet doen; maar het is geen geheim dat tijdens mijn hele loopbaan algemeen bekend was dat ik de mening aanhing dat Canopus sentimenteel is. Soms tot op het waanzinnige af. Hoe kunnen wij anders zienswijzen noemen die vaak oneconomisch zijn, niet-productief, verkwisting van bestuurlijke inspanning?


  Wat nog meer? Ik heb geleerd dat er verschillende manieren zijn om naar dingen te kijken; hoewel ik die zienswijzen nog niet deel. Dat komt, hoop ik, in de toekomst... ondertussen zeg ik dat geoordeeld vanuit direct en practisch gezichtspunt, Rohanda niet alleen een mislukking was maar mogelijk hun ergste; en toch was dit helemaal niet of op welke manier dan ook hun fout. En waarom zouden sommigen van ons zo gauw klaar staan Canopus schuld toe te schrijven, als wij, in gelijke mate met haar, bereid waren zolang als mogelijk was gebruik te maken van Rohanda; miljoenen R-jaren, zoals wij toen dachten dat waarschijnlijk het geval zou zijn?


  De schikking van het land en de zeeën was ruwweg, heel ruwweg, dezelfde als die nu is. Er is een centrale massa land met langs de rand daarvan uitsteeksels, schiereilanden, eilanden. Hieromheen ligt een enorme oceaan, met veel eilanden, waarvan sommige groot. Er zijn twee continenten, gescheiden van de grootste landmassa, en met elkaar verbonden door een landengte die soms overstroomd is geweest, en die worden nu het Geïsoleerde Noordelijke Continent en het Geïsoleerde Zuidelijke Continent genoemd. Tussen de centrale landmassa en het Geïsoleerde Noordelijke Continent in westelijke richting bekeken en met hun noordpool in het noorden, zijn er op diverse tijden, naar gelang het stijgen en dalen van zeeniveau’s, veel eilanden geweest, waarvan er een in ieder geval enorm groot was. Maar soms was er alleen maar een bijna eilandloze oceaan.


  Van de centrale landmassa, waarvan de noordelijke gebieden een geheel vormen, zuidwaarts uitstekend is nog een zuidelijk continent, dat tegenwoordig Zuidelijk Continent I wordt genoemd (Het Geïsoleerde Zuidelijke Continent is Zuidelijk Continent II.) Zuidelijk Continent I is soms door geografen als deel van de grootste landmassa beschouwd, aangezien de noordelijke delen ervan zo zijn beïnvloed door de makkelijke migraties en bewegingen naar en van ieder deel van de grootste landmassa. Maar de zuidelijke delen hebben over het geheel genomen zo’n andere geschiedenis gehad dat zij gewoonlijk als een ander en afzonderlijk continent worden geklassificeerd. Wij, Sirius, kregen bij de verdeling van Rohanda de twee zuidelijke continenten toebedeeld, inclusief de noordelijke gebieden van Z.C. I, en alle grote en kleine eilanden in de oceanen waar we gebruik van wilden maken.


  Over de Conferentie zelf moet nog meer worden gezegd.


  Het werd als een succes beschouwd. Merkwaardig genoeg. Hoewel het slechts een van heel veel conferenties en discussies over de situatie op een groot aantal Gekoloniseerde Planeten was, waarvan wij, op de een of andere manier, de problemen deelden, voelde iedereen die er aan deelnam dat het een nieuw niveau van samenwerking markeerde. En hoe verder het zich in het verleden terugtrok, hoe meer wij allemaal konden zien dat het buitengewoon was geweest, en dit niet alleen vanwege het onverwachte toevallige nieuwe tijdperk op Rohanda. Commissies, conferenties, discussies volgden in millenia de een na de ander; het was naar die ene in het bijzonder, op Kolonie 10, dat wij altijd terugverwezen, alsof daar een of andere bijzondere en niet herhaalbare bron van leven en kracht was geweest die wij nadien niet meer hadden kunnen evenaren.


  Ik ga nu, met evenveel nadruk en vertrouwen, zeggen dat de Conferentie een mislukking was.


  Wat Sirius begreep van de resoluties, de afspraken, de verbale formuleringen, was niet hetzelfde als wat Canopus begreep. Dat was toen niet duidelijk. Het duurde hele lange tijd voor het ook maar duidelijk begon te worden. Behalve door een klein aantal van ons Sirianen wordt het nu nog niet gezien.


  Nu zal denk ik duidelijk zijn geworden dat dit verslag van mij een poging is tot herinterpretatie van de geschiedenis, vanuit een zeker gezichtspunt.


  Een onpopulair gezichtspunt, zelfs nu; tot zeer onlangs onmogelijk.


  Tot zeer onlangs ben ik onder hen geweest die het onmogelijk hebben gemaakt; dat moet ik zeggen, en het duidelijk zeggen: ik beweer niet dat ik er zo een ben die in het geheim een individuele (en opruiende!) blik op de geschiedenis in stand hield, wegens de onderdrukkende eenvormigheid in de officiële manier om naar de dingen te kijken. Verre daarvan. Als er een minderheid van individuen is, geweest is, die werkelijk een gezichtspunt in stand hebben gehouden dat anders is dan het officiële, dan zouden die mij als een bastion van ortodoxie hebben beschouwd. Dit is geen verontschuldiging die ik maak. Wij zien allemaal de waarheid als we die kunnen zien. Als we dat doen is het altijd verleidelijk hen die het nog niet hebben gezien als in wezen en verstokt dom te beschouwen.


  Nu ik mijn lot met die minderheid - als die bestaat - verbind, doe ik dat in de verwachting van zware kritiek... en niet, naar ik hoop, van erger.


  Ik zal nu direct beginnen met wat ik als de wortel van het probleem beschouw: die oorlog lang geleden tussen Canopus en Sirius.


  



  Het eindigde in een Bestand... een gebeurtenis waar wij de verjaardag nog steeds van vieren. De beestachtigheid en gruwel zijn geformaliseerd in verhalen over heroïsche daden die wij onze jongeren leren. Feit is dat Canopus die oorlog won, en dat zij, op een ogenblik dat redelijkerwijs van hen verwacht kon worden ons te vernederen en schatting en vergoeding af te persen, onze - grondig verslagen - leiders ontboden, ons onze Gekoloniseerde Planeten teruggaven, waarvan zij in een zodanige positie waren dat ze die voor zichzelf konden houden, ons meedeelden dat wij achter onze eigen grenzen moesten blijven, ons samenwerking en vriendschap aanboden, en aankondigden dat die overeenkomst als een Bestand zou worden omschreven, zodat wij niet onder de smaad in de ogen van onze medestaten en rijken zouden lijden.


  Een hele lange tijd later, en tamelijk recent, vroeg ik mijn Canopeiaanse vriend Klorathy, hoofd van hun Koloniale Administratie, wat hij en anderen als hij nu vond van dit grootmoedige en hoogdravende gedrag, gezien het feit dat wij, Sirius, hen nooit de eer ervoor hadden gegeven, maar dat wij integendeel alles hadden gedaan om iedere zinspeling dat Canopus die oorlog had gewonnen en zich daarna had gedragen als geen rijk zich ooit - naar mijn weten - ergens had gedragen, uit onze geschiedenisboeken en zelfs - kennelijk - uit onze geheugens, te schrappen. Zijn antwoord was dat ‘het nog te vroeg was om te zeggen wat de resultaten zouden zijn en dat hij er de voorkeur aan gaf zijn oordeel voor zich te houden’.


  Ik leg deze typische Canopeiaanse opmerking vast. Zonder commentaar. Zonder commentaar op deze plaats.


  Ik heb eerder gezegd dat Canopus niet veel interesse had getoond in de resultaten van onze experimenten op Rohanda, of wat dat betreft op welk andere planeet dan ook.


  Net als wij hun houding aan het einde van de grote oorlog tussen ons niet begrepen, begrepen - begrijpen - wij hun onverschilligheid voor ons werk niet.


  Dat komt omdat zij, in hun eigen werk, ons zover vooruit zijn. Zij hebben nooit iets van ons hoeven leren. Maar wij hebben hun houding consequent als huichelachtig geïnterpreteerd, geloofden dat zij uit trots onverschilligheid veinsden, terwijl ze in het geheim iedere informatie die ze konden vinden opspoorden, zelfs spionnen stuurden naar onze domeinen en zonder het toe te geven gebruik maakten van ons werk.


  Onze geestesgesteldheid is er een geweest die ons consequent tot het verkeerde oordeel heeft gevoerd.


  Laten we een voorbeeld nemen. Dat de Conferentie op Kolonie 10 plaatsvond en dat het van daar was dat de kolonisatoren voor Rohanda werden gekozen was louter toeval. Toch spraken wij allemaal over de ‘slimheid’ van Canopus om er voor te zorgen dat wij die energieke en formidabele mensen zouden ontmoeten, zodat wij niet in de verleiding zouden komen onze grenzen op Rohanda te overschrijden. En die overtuiging van ons, die op de Conferentie vorm kreeg - ik was een van hen die verantwoordelijk waren, en ik ben in een positie om het aangedane kwaad toe te geven - bleef tijdens ons verblijf op de planeet in stand, beïnvloedde ons op allerlei manieren. Maar het was heel gewoon nonsens; wij hadden zelf hun Planeet 10 voorgesteld. Dit is het soort fouten waar achterdocht ons allen toe leidt.


  Er zijn veel meer voorbeelden die ik zou kunnen geven, maar ik zal de twee belangrijkste factoren, of thema’s, van die Conferentie behandelen: dat wil zeggen, voorzover die op ons van invloed waren. Wij voorzagen Canopus van de hoofdlijnen van de experimenten die wij voorstelden uit te voeren, maar zagen toen niet - waren niet voorbereid te zien! - in welke mate die bepaald zouden worden door wat Canopus voorstelde te doen.


  Dat was aan het begin van de 20.000 jaar waarin wij van Rohanda’s geweldige periode zouden profiteren, onder de invloed van Canopus. Het was pas later dat Canopus besloot haar plan te versnellen, vanwege haar Planeet 8, die op het punt stond door onvoorziene kosmische veranderingen voortijdig aan haar eind te komen. Canopus dacht toen in termen van 50.000 en niet 20.000 jaar waarin de individuen van Kolonie 10 tot een bepaald niveau konden worden verhoogd. Zij deelde ons mee dat ze twee fasen van plan was. Ten eerste, een algemene verhoging en consolidering tot op een bepaald punt van die vrijwilligers van Kolonie 10. (Dat ze vrijwilligers waren trof ons toen als lachwekkend, hoewel het niet lang duurde voor wij het zelfde beleid toepasten, inplaats van loting.) Dit van te voren vastgestelde punt - en ons werden volledige informatie en details aangeboden - zou worden gemarkeerd door wat zij een ‘Band’ noemden; dat wil zeggen een synchronisatie tussen Canopus en Rohanda die de planeet in harmonie zou brengen met hun Rijk als een geheel. Een bepaald soort harmonie.


  Dit was het eerste thema, éen dat ons in die tijd niet bekend was. Ook nu nog, waag ik het te zeggen, onbekend; want als wij woorden als harmonie gebruiken, goede kameraadschap, samenwerking - wat we in relatie tot ons eigen Rijk de hele tijd en overvloedig doen -bedoelen wij daarmee niet wat Canopus bedoelt. Op de Conferentie, toen ons werd verteld dat Canopus voorstelde de vrijwilligers van Kolonie 10 te ontwikkelen, hen te stabiliseren, gebruik van hun evolutie te maken om het Canopeiaanse Rijk vooruit te helpen, was wat wij hiervan begrepen niet meer dan het soort ontwikkeling, stabilisering, evolutie, vooruitgang, dat wij associeerden met onze eigen domeinen.


  Het tweede thema was hoe Canopus zich voorstelde deze bewonderenswaardige resultaten te bereiken. Want ons werd alle informatie die wij wilden gegeven; of aangeboden, want wij maakten geen gebruik van die mogelijkheid.


  Wij accepteerden het niet omdat wij belemmerd werden door onze haatdragendheid, ondanks dat de algemene euforie van de Conferentie er in slaagde die ongelukkige emotie te maskeren. De noordelijke gebieden waren ruim voorzien van een bepaald soort primaten. Gedeeltelijk waren die al verticaal, gebruikten gereedschappen en wapens, met het begin van semi-permanente nederzettingen. Dat type dier, op dat niveau van evolutie, is altijd van waarde, zowel voor experimenten als opleiding voor eenvoudige taken. Er waren er geen op het Geïsoleerde Zuidelijke Continent II; en hoewel er sommige apen op Zuidelijk Continent I waren, stonden die op een laag niveau van evolutie, geschikt voor experimenten, maar helemaal van geen enkel nut voor werk.


  Wij zagen Canopus ‘als gebruikelijk’ het beste van alles grijpen, want niet een keer brachten wij onszelf in herinnering dat er geen enkele reden was dat wij hoe dan ook ooit op Rohanda zouden worden toegelaten. Niet wij hadden de planeet ontdekt.


  Canopus vertelde ons dat bepaalde snelle en gewenste ontwikkelingen van de kolonisten van Kolonie 10 zouden plaatsvinden door een ‘symbiose’ tussen hen en de apen, en dat de apen daar ook van zouden profiteren. Wij zagen die ‘symbiose’ in termen van een heilzame culturele uitwisseling en, meer in het bijzonder, dat de superieure immigranten voor hogere taken zouden worden vrijgemaakt door de apen als bedienden te gebruiken.


  Om kort te gaan, de twee voornaamste stukken informatie, de basis waarop het Canopeiaanse plan werd voorspeld, werden door ons helemaal niet begrepen. Ondanks het feit dat ons alles werd verteld. Sterker nog: nu, terugkijkend op die Conferentie, kan ik zien dat er niets niet werd gezegd, niet duidelijk werd gemaakt, niet werd verklaard. Maar wij légden wat ons verteld werd verkeerd uit. En nogmaals, het is onmogelijk, nu, niet te vragen waarom Canopus de Conferentie op die manier opzette. Om verwijten van krenterigheid voor te zijn? Nee! Canopus kennende was dit niet de reden. Maar zij moeten zich gerealiseerd hebben dat wij niet opnamen wat gezegd werd, alles op onze eigen manier begrepen.


  Dus waarom deden ze het? Het is pas onlangs dat ik op deze vraag een antwoord heb gekregen. Het begin van een antwoord...


  Het einde van de Conferentie werd gemarkeerd door allerlei soorten festiviteiten en pret. Wij werden meegenomen op tochtjes naar andere Canopeiaanse Kolonies; uitgenodigd die ‘als we in dat deel van de melkweg waren’ te bezoeken voor zolang we wilden... de gebruikelijke hoffelijkheden.


  Terug op onze Thuisplaneet verloren wij, Sirianen, geen tijd. Planeten in de gezonde, energieke conditie van Rohanda waren - en zijn - zeldzaam. Wij van de Koloniale Dienst waren allemaal verrukt en vol optimisme. Tussen haakjes, het was op die Conferentie dat Rohanda haar naam kreeg. Mogelijk is dit niet de plaats - het is te vroeg - om op te merken dat toen de planeet onder haar kosmische omkering leed, en ophield zo aangenaam te zijn, hoewel het niets van haar vruchtbaarheid verloor, Canopus onmiddellijk de naam Rohanda overboord wierp en die verving door een ander, Shikasta,’de gebrokene of beschadigde’, die door ons onnodig negatief werd gevonden. Dit mengsel van pedanterie en poëzie is een kenmerk van Canopus en een dat ik altijd irritant heb gevonden.


  Ruimtevaartuigen hadden al onafhankelijk van Canopus grondig beide Zuidelijke Continenten onderzocht. Onze geleerden hadden geselecteerde gebieden bezocht, en er waren aanbevelingen gedaan. Er werd besloten dat Zuidelijk Continent I voornamelijk voor landbouw zou worden gebruikt. Wij hadden onlangs onze Gekoloniseerde Planeet 23 verworven (G.P. 23) en hadden ontdekt dat die zeer goed in staat was op grote schaal nederzettingen te verdragen, op voorwaarde dat zij voorzien werd van voedsel. Aangezien zij onderdeel was van hetzelfde zonnestelsel als Rohanda, en tamelijk dichtbij was, hadden wij er van begin af aan over gedacht een van de twee zuidelijke continenten als landbouw basis te gebruiken. Vanuit het standpunt van grond en klimaat was S.C. I. bewonderenswaardig toegerust. Het was ruwweg verdeeld in drie zones, waarvan de middelste, langs de equator, te heet was, maar de andere twee, het zuidelijke deel en het noordelijke, bruikbaar waren voor een enorme verscheidenheid aan planten. Wij introduceerden diverse graanplanten van zowel onze gekoloniseerde planeten als die van Canopus en ontwikkelden een paar inheemse grassen om granen te leveren en ontwikkelden ook knollen en bladergewassen van plaatselijke oorsprong. Ik had niet direct de leiding van die onderneming. Zij die geïnteresseerd zijn zullen in de juiste documenten verslagen vinden van de twintigduizend jaar durende loopbaan van Z.C. I als voedselleverancier voor G.P. 23. Gedurende die tijd werden ook meerdere laboratoria op dat continent in stand gehouden en heel veel nuttig onderzoek volbracht. Dat betrof bijna alleen landbouw en het gebruik van inheemse en geïntroduceerde dieren. Onze G.P. 23 bloeide in die periode. Haar bewoners waren van onze Thuisplaneet afkomstig, allemaal van eerste-klas ras, zorgvuldig uitgezocht. Niets van hun energie hoefde besteed te worden aan het voeden van henzelf, of aan ongerustheid over hun voedsel; zij hadden hun aandacht vrij voor geesteswerkzaamheid en intellectuele aktiviteit. Die twintigduizend jaar was het Gouden Tijdperk van G.P. 23, waarin het de positie van Plan Centrum voor ons hele Rijk verwierf. Het feit dat het niet lang duurde doet niets aan die prestatie af.


  Ik stel mij voor niet veel meer te zeggen over de experimenten op Z.C. I. Noch zal ik volledige of zelfs evenwichtige verslagen geven van onze experimenten op het Geïsoleerde Z.C. II. Details kunnen onder de juiste titels worden gevonden.


  Ik zal nogmaals zeggen dat het doel van dit verslag is het naar voren brengen van een bepaalde zienswijze ten aanzien van onze relatie met Canopus. Er zijn duizenden, formele en informele, geschiedschrijvingen geweest van onze experimenten op Rohanda, maar niet een daarvan bracht die met Canopus in verband. Alleen dit feit al maakt duidelijk wat ik bedoel. Wat ik daarom over onze onderzoeken ga zeggen, zal geheel vanuit dit standpunt worden gekozen; en niet gedacht moet worden dat de nadruk die hier wordt gegeven, de accenten die hier worden gelegd, ook die zouden zijn vanuit het gezichtspunt van, laten we zeggen, iemand die naar de experimenten op Rohanda kijkt vanuit het uitgangspunt van de lange-termijn ontwikkeling van evolutionaire nuttigheid ervan. Dat bepaalde tijdperk op Rohanda, hoe kort het ook was, bleek cruciaal te zijn in onze relatie met Canopus, zowel toen als daarna, en niet alleen op die planeet maar in het algemeen. Wat ons er toe zou kunnen brengen met vrucht na te denken over de implicaties van het feit dat een korte periode in de tijd, twintigduizend jaar, van meer belang zou kunnen blijken te zijn dan tijdperken die miljoenen jaren duren; en dat de kleine planeet van een kleine en perifere zon meer invloed zou kunnen hebben dan grote en schijnbaar indrukwekkende sterrenbeelden. Ik voel dat dit soort speculaties licht zouden kunnen werpen op de superioriteit van Canopus over ons op bepaalde gebieden.


  Teneinde te begrijpen hoe onze Koloniale Dienst dacht, is het noodzakelijk de situatie te schetsen van het Siriaanse Rijk in die tijd.


  Onze technologische ontwikkeling had een piek bereikt en was voldoende lang gegrondvest om ons de problemen te doen begrijpen die het brengen moest. Voornaamste hiervan was het volgende: dat er voor biljoenen en biljoenen individuen niets te doen was. Zij hadden geen ander doel dan te bestaan, en daarna te sterven. Dat dit een probleem zou zijn was niet voorzien. Ik zal het op dit punt wagen op te merken dat het meestal de centrale, de voornaamste, gevolgen van een ontwikkeling zijn die niet voorzien worden. Wat wij hadden gezien was het einde van zwoegerij, van onnodige inspanning, van bezorgdheid over de voorziening in noodzakelijke behoeften. Al onze inspanningen, de geestkracht van generaties, was hierin gaan zitten; een dubbele of twee-armige vooruitgang: een aspect ervan gericht op de verovering van de ruimte, de ander op de middelen die ons allemaal van zware inspanning zouden bevrijden.


  Wij voorzagen niet dat die miljarden, niet alleen op onze Thuisplaneet maar ook op onze Gekoloniseerde Planeten, slachtoffer zouden worden van depressie en wanhoop. Wij hadden niet begrepen dat er in ieder wezen van deze Melkweg een behoefte aanwezig is, een noodzaak, naar permanente inspanning, of zelf-overstijging, of doel. Verteld te worden dat er niets anders te doen is dan consumeren, geen werk nodig is, niets te bereiken, staat gelijk aan het ontvangen van een doodvonnis. Toen de ongelukkige miljoenen door hun triomfantelijk succesvolle leiders overvloed, vrije tijd, vrijheid van behoefte, van angst, van inspanning, werd aangeboden toonden ze ieder symptoom van massa psychose, variërend van willekeurig en doelloos geweld tot epidemieën ogenschijnlijk zonder oorzaak en wijdverspreidde neurosen. Deze periode, die bekend staat als het Zwarte Tijdperk van Sirius, heeft geen gebrek aan geschiedkundigen, en ik zal mij concentreren op de aspecten ervan die in nauw verband met ons onderwerp staan. Een daarvan was een verschijnsel dat bekend werd als ‘bedachte nuttigheid’. Toen eenmaal de oorzaak van de algemene malaise begrepen was, werden er verschillende oplossingen voorgesteld, waarvan dit de eerste poging was: terreinen die aan machines en technische middelen waren afgestaan werden bewust teruggevorderd. Ik zal een voorbeeld noemen. Alles dat te maken had met het aanbod en de vraag naar voedsel en huishoudelijke goederen, was zodanig gemechaniseerd dat de overal in het Rijk meest gebruikte methode die van enorme opslagplaatsen was, waarvan ieder een miljoen bewoners van het nodige kon voorzien, en waarbij helemaal geen bedienend personeel nodig was. Die werden ontmanteld, ten gunste van kleine bevoorraders, soms gespecialiseerde bevoorraders, en de miljarden die zich bezig hielden met deze kunstmatige industrie waren opvallend gelukkiger dan de massa’s die niets te doen hadden. Voor een tijdje. Wij moesten rekening houden met wat, naar wij nu weten, een wetmatigheid is. En wel dat waar technologie bestaat om een dienst of een taak uit te voeren of in een behoefte te voorzien, en dat als die om humanitaire of andere sociale redenen niet gebruikt wordt, er voor de in die sector betrokken mensen er geen werkelijke of langdurige bevrediging mogelijk is. Uiteindelijk weten ze allemaal, zelfs als dit besef wordt uitgesteld - soms bewust, en door henzelf, in een poging zichzelf te misleiden - dat hun arbeid, hun levens, zonder werkelijk doel zijn. En worden ze - als het is uitgesteld: op den duur - slachtoffers van dezelfde toestand van ziekten en algemene malaise. Dit wil niet zeggen dat ‘bedachte nuttigheid’ niet veel gebruikt werd; dat het soms nog steeds op beperkte terreinen gebruikt wordt. Als therapie, bijvoorbeeld; ik zal verderop kort een experiment in die richting beschrijven.


  Een ander verschijnsel in het Zwarte Tijdperk werd, spottend en met onverholen wrok, ‘tijdverdrijf van de rijken’ genoemd. Weinig van onze beter gesitueerde burgers kochten geen land voor zichzelf, waar ze in oude stijl het land bebouwden; ‘tijdverdrijf van de rijken’ kwam voornamelijk in de landbouwgebieden voor. Overal op onze Gekoloniseerde Planeten lieten ontelbare mensen hun vrije tijd, hun beheerste en gecontroleerde vermaak achter en trokken zich terug in een ver weg liggend verleden, waarbij gezinnen vaak hele kleine stukjes grond bewerkten, met als doel onafhankelijk te zijn, maar daarbij uiteraard de technische verworvenheden gebruikten als hen dat beter uitkwam. Een favoriet model was die van gewassen, dieren en werkers als een op elkaar inwerkende en wederzijds afhankelijke eenheid. Dergelijke ‘boerderijen’ handelden vaak helemaal niet, maar consumeerden wat er werd voortgebracht. Anderen dreven handel, niet alleen met elkaar maar legden soms zelfs contacten met de steden waar grote vraag naar hun producten was... opnieuw bij de rijken. Ik hoef niet te zeggen dat de wrok tegen deze ‘afvalligen’ veroorzaakt werd door naijver. Er was een tijd dat het er op leek of er overal in ons hele Rijk geen man, vrouw, geslachtsloze of kind was die niet door een gedachte werd bezeten: wat land te pakken krijgen, zelfs met misdadige middelen, en zich in primitieve productie terugtrekken. Deze periode produceerde zijn eigen litteratuur, en een rijke, wat bij onze litteraire bijproducten bepaald niet zeldzaam is. Dit verschijnsel was, op zijn hoogtepunt, niet beperkt tot delen, of gebieden, van planeten, maar slechts met dit idee in gedachten werden hele planeten overgenomen, en soms zelfs veroverd. Onze Gekoloniseerde Planeten 19 en 22 waren millenia lang landbouwparadijzen waar geen stad te zien viel en beiden werden nauwgezet zodanig opgezet en ontwikkeld dat voorkomen werd dat dorpen groter werden dan marktplaatsen voor de ruil van goederen. Er waren massabewegingen van voornamelijk jongemensen wiens doel het slechts was om een van deze planeten te bereiken of om een nieuwe te veroveren. Deze bewegingen vertoonden alle de kenmerken van de ‘religies’ die Rohanda in haar periode van verval en degeneratie teisterden. ‘Eenvoudig leven’, ‘terugkeren naar de natuur' leek voor bijna iedereen de oplossing van al onze nieuwe problemen. Maar ook die fase ging voorbij, toen duidelijk werd dat die kunstmatige structuren, die hulpmiddelen er niet in slaagden de innerlijke drift naar omhoog, zowel in sociale als persoonlijke zin, te stillen. Er bestaan nog steeds dergelijke boerderijen, dergelijke ideeën, maar iedereen heeft lang geleden begrepen dat dit pathetische regressies zijn.


  Het was ons allemaal tegen die tijd duidelijk dat wij een drastische bevolkingsafname nodig hadden. Dit constateren is voldoende om de vragen te doen stellen die ons toen allemaal teisterden. Wilden we zeggen dat de voorwaarden voor ons bestaan in ons Rijk geheel moesten worden bepaald door economische factoren? Dat de levens van onze mensen uitsluitend beoordeeld moesten worden naar de niveau’s van onze technische verworvenheden? Natuurlijk hoeft niet gezegd te worden dat toen de vraag op die manier gesteld werd, het antwoord was dat bevolkingsaantallen, en hun manier van leven, altijd bepaald waren geweest door economische factoren; het enige dat er gebeurde, was dat hongersnoden, overstromingen, ziekten vervangen werden door de gevolgen van technische ontwikkeling. Er was niets veranderd, zo luidde de redenering. Niet nodig nu onszelf te kwellen met vragen over het doel van het leven, de waarde van het individu, enzovoorts. Hadden wij gepeinsd over en geworsteld met de gevolgen van natuurrampen? Ja? Had dit iets goeds opgeleverd? Nee? Waarom waren wij dan nu wel bereid onszelf te martelen en te kwellen over evenmin controleerbare factoren?


  Dat was de kern van de zaak. Toen wij onze technische verworvenheden tot zo’n grote hoogte voerden, hadden wij onszelf gezien als leidinggevend, de keuzen beheersend. Ons denken werd beheerst door die ene gedachte. Dat wij chaos, en willekeurige decimering achter ons hadden gelaten; dat wij vooruit waren gegaan naar bewuste en weloverwogen beheersing.


  Zeggen dat wij er weloverwogen voor kozen onze bevolkingen te doen verminderen, dat dit een keuze was, was gewoon niet waar, hoe verstandig en zorgvuldig we het ook deden. Wij waren in die positie gedwongen door onze economische groei die natuurlijk en van tree naar tree was gegaan... omhoog. Zo hadden wij het gezien.


  Dat debat ging een hele lange tijd door, in feite tijdens ons hele Zwarte Tijdperk, en terwijl wij actief bezig waren overal bevolkingen te verminderen. En sinds die tijd zijn blijven doen.


  Dus maakte onze technische vooruitgang onszelf, andere rijken, iedereen die geïnteresseerd was, duidelijk dat wat het, al of niet, tot ontstaan komen van een individu beheerste, werk was. Of het gebrek er aan. En waar zou dat eindigen? Moesten wij leven weigeren aan meer mensen dan wij werk voor hadden? Dat was zeker belachelijk, absurd. Wij hadden landbouwkundigen nodig... daar konden we, kunnen we, het nooit zonder stellen. Wij hadden allerlei soorten technici nodig voor de productie van synthetische materialen, voedingswaren en huishoudelijke goederen. Wij hadden sommige ambachtslieden nodig. En er was noodzakelijkerwijs een kleine regerende en administratieve klasse. Op onze Thuisplaneet werd geschat dat we het heel goed zouden kunnen doen met een half miljoen mensen. Tijdens onze bevolkingspiek herbergde onze Thuisplaneet twee biljoen mensen.


  Nogmaals, herkend en erkend moest worden dat wij niet beheersten wat wij deden, want wij werden gedwongen tot wat wij deden. En dat onze sociale programmering altijd een kwestie van compromissen was, van aanpassingen, van het afwegen van de ene kracht tegen de andere. Wij hadden een heel klein keuzegebied, als dat woord al, eerlijk en nauwkeurig, gebruikt mocht worden.


  Dat besef had een hele slechte invloed op sommige van onze administratieve mensen, resulterend in depressies en allerlei soorten psychologische vervormingen.


  De bevolkingen werden overal, op ieder van onze planeten, drastisch maar zorgvuldig gereduceerd; terwijl de filosofische aspecten van de zaak, voorlopig, aan de intellectuelen werden overgelaten.


  Terwijl dat gedaan werd was er een hele lange periode waarin er blokken van grote aantallen mensen waren die geen bezigheden hadden en voor wie werk werd gemaakt. Dit feit is ook van belang voor wat volgt.


  In de tussentijd konden overal buitengewone en bizarre tegenstellingen worden waargenomen.


  De manier waarop wij onszelf zagen, niet alleen op de Thuisplaneet maar overal, als mensen die voorbij bepaalde niveau’s waren ontwikkeld maakten het voor hen onmogelijk gevraagd te worden bepaalde soorten werk te doen.


  Ik noemde in de lijst van klassen van werk dat nog steeds door mensen moest worden gedaan en niet door machines, bepaalde soorten zwaar handwerk, niet, waar wij nog geen technische substituten voor hadden gevonden. Zonder dwang te gebruiken was het niet mogelijk die door een van onze volken te laten ondernemen. In de eerste onstuimige dagen van euforie toen wij zo zonder enige inspanning en - naar het scheen - met veel succes alle mogelijke soorten technische obstakels overwonnen, en aan de verschillende klassen van onaangenaam en vernederend werk - zo noemden wij het - stuk voor stuk een einde maakten, was er intensief propaganda gevoerd voor het dienovereenkomstig aanpassen en instellen van de geest van de bevolkingen. Toen wij ons denken omkeerden, of bereid waren het aan te passen, was het te laat. Het is voor een bekwame administratieve klasse makkelijk de denkwijzen van bevolkingen te veranderen, maar niet makkelijk om dat snel te doen... niet zonder allerlei soorten sociale onrust. Wij merkten dat we in de belachelijke situatie verkeerden dat we met honderden miljoenen ‘overtollige’ mensen niet wisten waar voldoende gewone arbeiders te vinden.


  Wij waren voorbij het gebruik van geweld geëvolueerd, Canopus had ons dat pad lang geleden getoond. (Hiermee bedoel ik het gebruiken, onder dwang, van grote aantallen mensen, voor taken die zij weerzinwekkend of vernederend vinden. Dit betekent niet dat we niet lootten voor werk waar iedereen over eens was dat het interessant was; zoals de Koloniale Dienst.) Het was voor ons niet mogelijk gewoon de aantallen die wij nodig hadden voor de mijnbouw, het graafwerk, bouwen enzovoorts op te pakken, en die vervolgens in een gevangenisbevolking te veranderen om het vuile werk van de maatschappij te doen.


  In de voorgaande opmerkingen over onze situatie in die tijd, heb ik de jacht op de ruimte nog niet genoemd, die het grootste gedeelte van onze ontwikkeling vormde; in werkelijkheid de motor die al onze technische ontwikkeling beheerste.


  Onze crisis had van het begin af aan zijn eigen ingebouwde oplossing. Die was het vergroten van onze ruimtevloten, ons ruimte-personeel, ons programma voor de verovering van de ruimte. Onze situatie was niet statisch, niet in zichzelf begrensd. Hoewel het zeker zijn grenzen had: de oorlog met Canopus was een gevolg van die plotselinge rusteloze jacht naar buiten. De veroorzaakte verwoesting, de grote aantallen doden, losten sommige problemen zeker op, of stelden die uit. Ik spreek nu onbewogen, en zonder toe te geven aan gevoelsmatige overwegingen; het was niet onze bedoeling geweest van die manier om overtollige bevolkingen te reduceren gebruik te maken... maar dat was het resultaat; niet onze bedoeling geweest hele planeten te vernietigen, zodat veel arbeid nodig zou zijn om die weer te repareren. .. maar dat was wat er gebeurde. Dat waren de feiten. Maar de eigen productiviteit en hulpbronnen van ons Rijk waren zodanig dat -bezien vanuit een lange-termijn standpunt - al die schade spoedig en makkelijk weer recht werd gezet. De werkelijke les van die oorlog was dat het ons niet toegestaan was beslag te leggen op Canopeiaans grondgebied. Bepaalde delen van de Melkweg waren buiten ons bereik. Dit betekende dat de planeten die voor ons beschikbaar waren, op ons toenmalige niveau van technische verworvenheden, in aantal beperkt waren; wij hadden die allemaal veroverd, of in ieder geval geïnspecteerd. Een uitbreiding van onze ruimte technologie was nodig, zodat grotere gebieden van de Melkweg voor ons open zouden komen te liggen. Dat gebeurde; maar dat verhaal is hier voor ons niet van belang, slechts de aspecten ervan die ons helpen de toenmalige algemene situatie te verhelderen, samengevat was dat: een zware en werkelijk permanente crisis die te wijten was aan technische overheersing, die alleen maar kon worden verlicht door een continue expansie in de ruimte.


  Ik heb nu voldoende gezegd om de achtergronden te schetsen van onze experimenten op Rohanda; dat uiteraard slechts een van de planeten was die op die manier werden gebruikt.


  Er zijn heel weinig bio-sociale experimenten die niet het resultaat zijn van natuurlijke ontwikkelingen; of ze nu bewust worden opgezet of alleen maar geobserveerd terwijl ze zich ontvouwen. Ons eerste experiment op Rohanda werd ons in alle opzichten door noodzaak opgelegd en viel duidelijk onder de categorie van hen die geobserveerd worden tijdens door externe druk opgelegde veranderingen.


  Ik begin met de Lombi’s, niet omdat dit het eerste experiment was, maar omdat het lange-termijn effecten op de planeet had.


  HET LOMBI EXPERIMENT.

  EN NOG EEN PAAR ANDEREN


  Gekoloniseerde Planeet 23 moest klaar gemaakt worden voor de Denkers ... de lezer zou een spottende toon in die zin kunnen opmerken; maar het is niet mijn bedoeling omstandig sociale controverses uit het verre verleden te beschrijven; de kritiek op de instelling van een planeet geheel gewijd aan een functie was zeker groot, maar die had er op geen enkele manier invloed op. Het was een kale planeet, zonder water, een en al steen en zand en uitgedoofde vulkanen. Onze activiteiten daar kunnen niet als experimenten worden beschouwd, omdat wij lang daarvoor alle technieken hadden geperfectioneerd voor het leven op dergelijke planeten. Wij moesten structuren maken die onafhankelijk waren, met hun eigen klimaten en atmosferen. Eenmaal opgezet, hadden dergelijke maatschappijen heel weinig onderhoud nodig. Het was heel makkelijk om met hydroponische en andere technieken voedsel te verbouwen, maar die hadden bewezen hun eigen beperkingen te hebben. Een daarvan lag op het gebied van granen. Er waren ook andere voedingsmiddelen die het onder die beperkte omstandigheden niet goed deden. En lang geleden was vastgesteld dat gewassen die in water werden geproduceerd, hoewel voldoende om het leven in stand te houden, een element misten dat wij later pas isoleerden. Maar dat onderwerp kan onder de eigen titel worden bestudeerd. Er was besloten dat aangezien G.P. 23 dichtbij Rohanda lag, dat zo vruchtbaar was, er niets gewonnen werd door G.P. 23 zichzelf te laten voeden. De structuren op G.P. 23 werden daarom niet zo ingewikkeld en kolossaal als ze dat soms op dergelijke planeten zijn; maar ze waren groot genoeg zodat als er overheen gevlogen werd het hele oppervlak overdekt leek met zilverkleurige blaren: de koepels van het beheerste milieu.


  Die moesten gebouwd worden. Dat bracht het gebruik van grote aantallen gewone arbeiders mee, niet alleen voor het in elkaar zetten van de koepelsecties, die uiteraard ergens anders werden gemaakt - op G.P. 3, in die tijd bestemd voor dat type productie - maar ook voor het vrijmaken van de grond, op dat ongelijke en rotsachtige terrein een geweldige taak waar honderden verschillende typen machines voor nodig waren. Ik heb gezegd dat al onze vele en gevarieerde bevolkingen geleerd was zichzelf te beschouwen als wezens die dit soort werk achter zich hadden gelaten en er niet toe te bewegen waren dat op zich te nemen.


  Wij waren tegen een probleem aangelopen, centraal voor de ontwikkeling van ons Rijk, dat rechtstreeks het Lombi-experiment betrof. Dat was het volgende: zodra wij een nieuwe planeet hadden gekoloniseerd die al een inheemse bevolking had, en zelfs als die in het begin niet meer ontwikkeld waren dan apen, of andere diersoorten, dan zagen zij zichzelf bijna direct als wezens die voordelen en vooruitgang onthouden werd waar zij recht op hadden. Steeds en steeds weer hebben wij die ontwikkeling gezien. Onze ambtenaren kwamen dan op zo’n planeet aan en die kon nog steeds in een toestand van eerste klas barbarij verkeren, en in minder dan geen tijd was het duidelijk dat er een proces van razendsnelle sociale omwentelingen was begonnen, dat zichzelf op vele verschillende manier kon uitdrukken, waarvan rebellie en opstanden er een was die aan het begin, en nog voor wij de oorzaken begrepen, met geweld moest worden neergeslagen. Want toen werd geloofd dat deze impuls naar zelfverbetering veroorzaakt werd door botte afgunst en primitieve naijver, en onsympathiek beschouwd. Het was pas later dat wij zagen dat we een strijd om te groeien observeerden die alle volken van ons Rijk permanent zou verheffen en voortdrijven. Het was helemaal niet alleen maar een kwestie van ‘zij hebben die en die goede dingen, en wij willen die ook’, maar van een onbedwingbare ontplooiing. Heel spoedig in onze loopbaan als de makers van het Rijk, wisten we dat als wij onszelf vestigden op zelfs de meest barbaarse planeet, met de bedoeling om de bewoners ervan op diverse noodzakelijke manieren te gebruiken ten behoeve van ons Rijk in zijn geheel, dat verwacht moest worden dat in heel korte tijd die barbaren alle voordelen die ons tot onze beschikking stonden - en op dat punt werd het hen vrijelijk gegeven - zouden opeisen. Ons Rijk kon beschouwd worden als een mechanisme voor de vooruitgang van een bijna onbegrensd aantal planeten, in verschillende stadia van ontwikkeling, naar een beschaafde norm. Naar uniformiteit?... ongewenste en onwenselijke uniformiteit? Dat is een andere vraag; zeker, een beslissende, maar hier voor ons niet van belang.


  Wat wij in de tijd dat Rohanda’s nieuwe fase begon overdachten was waarom en hoe het mechanisme werkte, waarbij ons enkele verschijnen op een planeet dit merkwaardige proces in werking zette. Het was een proces dat wij hinderlijk vonden, ongewenst. Wij hadden behoefte aan volken op verschillende niveau’s. Wij hadden al biljoenen mensen die recht hadden op ieder technologisch voordeel. Wij wilden niet planeet na planeet vol wilden of halfwilden ontdekken en daarna koloniseren, die vervolgens, het leek wel onmiddellijk, bevoorrechte burgers zouden worden. Om kort te gaan, wij hadden een reservoir of opslagplaats nodig van bevolkingen die wij konden gebruiken voor gewoon, zwaar, ongedifferentieerd werk.


  Wij hadden kort daarvoor Planeet 24 gevonden en verkend. Het was een zonnestelsel dat op grote afstand van zowel het onze als dat van Rohanda lag; te ver om makkelijk in een nauw op elkaar inwerkend verband in ons Rijk te worden ingelijfd. Bezoeken zouden onregelmatig moeten zijn, en strict functioneel. Maar het was een productieve en vruchtbare plaats, met een atmosfeer en een inheemse bevolking van dieren van een algemeen - en bruikbaar - soort. Ze waren een aapachtig type, gebruikten naar behoefte vier of twee benen, waren zowel vegetarisch als vleesetend en uiterst sterk en energiek. Ze hadden lang maar niet al te dik haar op hun hoofd, schouders, en rug, maar heel weinig van voren. Ze waren begiftigd met krachtige schouders en armen. Ze waren gedrongen, en korter dan de soorten die wij elders hadden ontdekt. Vergeleken met de mensen op onze Moederplaneet waren ze een derde van onze hoogte. Ze leefden in een verscheidenheid van patronen, in stammen, kleinere groepen, in families, zelfs als eenlingen. Ze kenden vuur. Ze jaagden. Ze stonden aan het eerste begin van landbouw. Gezien zal worden dat aanpassingsvermogen hun voornaamste kenmerk was.


  Besloten werd dat onze technici zich vanaf het eerste kontakt met hen, zouden aanpassen aan hun niveau, hun manieren. Onze gebruikelijke gewoonte om een duidelijke goed afgebakende Siriaanse leefwijze te handhaven - wat wij zowel uit zelfdiscipline en als een voorbeeld deden - werd niet gevolgd. Het probleem was het fysieke verschil. Wij kozen Koloniale Dienst ambtenaren van G.P. 22 van wie vanwege hun ervaring met achtergebleven onafhankelijke landbouw, verwacht kon worden dat ze de omstandigheden op 24 in ieder geval herkenbaar vonden, en die toevallig een volk van kleine gedrongen mensen waren. Zij kregen instructies de Lombi’s te benaderen op een wijze die geen enkele indicatie zou geven van superioriteit in gedachten of praktijk. Het waren deze onderzoekers die de basis legden voor onze kennis van de Lombi’s.


  Op dat punt verrees een nieuw strijdpunt. Voor die tijd was het onze gewoonte geweest per ruimteschip zoveel mannen, of vrouwen zonder jongen weg te voeren als we nodig hadden. Maar niet beiden. Recent was er onrust ontstaan over de onmenselijkheid van die gewoonte. Ik was betrokken bij het wijdverspreide zelfonderzoek: het was voor ons niet langer mogelijk nieuwveroverde volken te gebruiken zonder hun emotionele en mentale, zowel als hun fysieke, welzijn in beschouwing te nemen. Door op 23, en daarna op Rohanda, gezinnen te huisvesten zouden extra moeilijkheden aan onze pogingen worden toegevoegd, maar zou het experiment ook worden verdiept en verbreed. Onze partij in de Koloniale Dienst won die dag. Wij versloegen een compromisvoorstel om gesteriliseerde vrouwen te nemen, en namen een verdergaand compromis over: om niet gelijke aantallen mannen en vrouwen te nemen, maar tweederde mannen tegen eenderde vrouwen. Hier zaten voordelen aan: niet in het minst dat het iets was dat wij nog niet eerder hadden geprobeerd.


  Vijftigduizend van die dieren werden per ruimteschip naar 23 gebracht, waar de omstandigheden op iedere mogelijke manier in tegenspraak waren met waar zij aan gewend waren, en mannen en vrouwen werden aan het werk gezet om de ruimtekoepels op te zetten. Dat bracht mee dat zij, om te beginnen, in zware uitrusting moesten werken, van het standaard type voor dergelijke omgeving, die zij pas uit konden trekken als de koepels werkten. Dat was heel interessant: dieren nemen die geleerd hebben vlees aan een spit boven een vuur te braden, maar nog niet hoe kookpotten te gebruiken, en die in pakken en machines uit het ruimte-tijdperk te stoppen. Zij waren na instructies in staat beide te hanteren.


  Onze technici waren altijd bij hen, op precies hetzelfde niveau, aten wat zij aten, lieten opzettelijk ieder uiterlijk teken van verschil of superioriteit na.


  Die technici bleven gerecruteerd van G.P. 22. Dat veroorzaakte flink wat onrust in de Dienst, hoewel de noodzaak ertoe werd erkend; slechts 22 leverde individuen van een lichaamsbouw die dat van de Lombi’s benaderde. Er was altijd wedijver om aan dergelijke experimenten mee te mogen doen. Er waren er niet voldoende om onze luidruchtige en idealistische jongeren mee bezig te houden. De dienstperiode voor de technici werd om twee redenen tot zes maanden beperkt (Rohanda’s tijd). Een daarvan was om zoveel jongeren als mogelijk was een kans te geven; de ander was de tegenstrijdige reden dat geen van hen het langer zou hebben kunnen uithouden. Van dag tot dag met de Lombi’s op hetzelfde niveau leven betekende terugkeren in een verleden waarvan onze planeten zo graag dachten dat ze het voor immer achter zich gelaten hadden.


  Tijdens hun periode op G.P. 23, werden de Lombi’s niet onder druk gezet of op welke manier dan ook geïndoctrineerd.


  Daarvoor was het onze gewoonte geweest de geloofsstructuur op een planeet uit te zoeken, en dan die ‘Goden’ - welke vorm die ook aannamen - op een geschikte manier te gebruiken. Wij zouden de Lombi’s bijvoorbeeld hebben verteld dat hun ‘Goden’ er behoefte aan hadden dat zij in verre hemelen speciale taken uitvoerden. Maar voor zover wij konden zien hadden zij nog niet het stadium van goden en godheden bereikt.


  Wij vertelden hen niets. Onze technici waren op 24 een tijdlang zonder verklaring bij hen; en er kon, in hun taalstructuur die heel primitief was, ook niet makkelijk een worden gegeven. Toen onze ruimtevaartuigen op 24 neerkwamen, namen ze de benodigde vijftigduizend uit verschillende gebieden zodat de sociale patronen niet al te ernstig zouden worden verstoord. Op 23 werd hen gewoon verteld wat zij moesten doen, werden ze in ruimtepakken gestopt die al door onze voorbeelden werden gebruikt, werd hen getoond waar zij moesten eten en rusten. Toen de eerste koepels overeind stonden werden die aan hen in gebruik gegeven. Allemaal zonder meer informatie dan strikt nodig was. De atmosfeer binnen de koepels op die planeet, precies beheerst, benaderde die van henzelf. Wat dat betreft viel er geen fysieke schok te verwachten. Hun voedsel werd ook met dat in gedachten verzorgd.


  Het was veel te vroeg om uit te kijken naar tekenen van een vraag naar ‘hogere dingen’, want dergelijke impulsen werden bij hen geheel opgenomen door die nieuwe levensgewoonte die ze leerden. Een directe en verwachtte ontwikkeling was een hevige strijd om de vrouwelijke dieren, en een zekere mate van strijdlust.


  Hun termijn op G.P. 23 duurde vijf Rohanda jaren, tijdens welke zij werden geleid en geïnstrueerd door de technici van Planeet 22, die altijd wisselden, altijd precies zo leefden als zij dat deden, en die helemaal niets verklaarden van de redenen voor wat er met hen gebeurde.


  Daarna werden die Lombi’s allemaal, en weer zonder verklaring, per ruimteschip naar Zuidelijk Continent I gebracht. Hun taak was hetzelfde: de fysieke condities scheppen voor gebruik door anderen; maar aangezien dit Rohanda was, geen beheerste koepels en milieu’s. Toen ze op de planeet aankwamen en werden losgelaten, waren onze waarnemers er... maar voor hen verborgen.


  De atmosfeer van Rohanda is niet ongelijk aan die van G.P. 24, maar het bevat 5% meer zuurstof.


  Ik moet vastleggen dat de waarnemers - van wie ik er een was - zich meer dan een beetje ongerust voelden toen de arme wezens op de met gras begroeide waterige vlakten naar buiten kwamen. Zij waren al die tijd - voor hen moet het oneindig hebben geleken - op 23, of binnen de koepels, of buiten in hun hinderlijke ruimtepakken geweest. Binnen de koepels waren hemels; maar namaak hemels, dat wisten ze aangezien ze die zelf hadden gemaakt; er was vegetatie, maar niets daarvan hadden zij niet zelf neergezet; er was water dat zijzelf in beweging hadden gezet. Daar stonden ze op aarde die niet alleen uit zand en steen en grind bestond, maar met gras begroeid was en vruchtbaar, onder een echte hemel... toen ze de trappen van de ruimtevaartuigen af dromden stietten ze hese kreten van verwondering en dankbaarheid uit en lieten zich daarna op het gras vallen en rolden, en klampten zich aan elkaar vast en - zo klonk het - lachten en, toen wij door onze krachtige lenzen van zeer nabij naar hun brede harige gezichten keken, huilden: wij zagen de tranen vallen. Tranen zijn geen deel van ons eigen functioneren op onze Moederplaneet, maar zijn dat bij sommige van onze familie soorten wel. Wij hadden niet geweten dat die dieren huilden; het was niet vermeld. En daarna dansten ze, langzaam, plechtig, duizenden en duizenden van hen, hielden hun armen op, keerden hun apengezichten naar de hemel en vierden hun blijdschap over de terugkeer naar... normaliteit? Was dat wat zij dachten, vroegen wij ons af? Dat dit weer hun eigen thuis was?


  Dat bleek het te zijn. Zij geloofden dat ze thuis waren, aangezien bomen en blauwe luchten en gras en afwezigheid van onhandige machines en ruimte-uitrusting hun thuis was en realiseerden zich een tijdlang niet dat dit niet een deel van hun eigen planeet was maar van een andere planeet.


  Toen ze dat deden, werd hen niet de tijd gegeven negatieve reacties te ontwikkelen.


  Na een periode waarin het hen werd toegestaan rond te rennen en te dansen en vreemde - en zeer zeker ritmische - grommen en kreten te uiten, een tijd waarin het hen werd toegestaan van hun vrijheid te genieten, werden zij weer verzameld, in compagnieën verdeeld, en aan het werk gezet. Bos moest worden gekapt voor, om te beginnen, nederzettingen voor onze kolonisten; en daarna toen dat volbracht was moesten grotere stukken grond worden opgeruimd voor het planten van gewassen, en bouwterreinen voor laboratoria. Als een station met alle gebouwen, opgeruimde velden, laboratoria, klaar was, werd de komplete werkmacht door de lucht naar een andere plek verder zuidwaarts gebracht. Zodra zij vertrokken waren, maar niet eerder, aangezien die dieren geen wezens mochten zien die verder waren ontwikkeld dan henzelf, kwam het eerste contingent landbouwers van onze Moederplaneet. Die werden door een loterij gekozen; de wedijver voor dit werk was zo hevig, dat dit de enige manier was die gegarandeerd geen wrok veroorzaakte.


  Op Zuidelijk Continent I werden tien verschillende landbouwstations gevestigd. Die waren niet alleen voldoende om heel 23 van het nodige te voorzien, maar later was er meer dan voldoende aanbod van wat op onze Thuisplaneet luxe-producten, voor luxe-prijzen, zouden worden. Het opzetten hiervan kostte meer dan honderd R-jaren.


  Het gemiddelde leven van de Lombi’s duurde 200 R-jaar. Als altijd wanneer een soort naar een andere planeet werd gebracht, was de wijze waarop dit gevolgen zou hebben voor de levensverwachting een belangrijke overweging. Wij hadden willekeurige en wilde fluctuaties in het begin met vervolgens onvoorziene variaties in levensverwachting leren verwachten. De Lombi’s waren geen uitzondering. Tijdens de eerste paar R-jaren stierven sommigen schijnbaar zonder reden (sommige ras-psychologen klasseerden die doden onder de kop Slechte Aanpassing door Teleurstelling in Leven), en de jongen die geboren werden leken waarschijnlijk verzekerd van langere levensperioden. Er was ook een geheel niet voorziene toename van lengte en omvang.


  Toen hun werk op Zuidelijk Continent I klaar was werden ze niet naar hun eigen planeet teruggebracht.


  Dat was omdat tijdens de periode tussen het ogenblik dat zij van hun eigen planeet waren weggehaald en het einde van hun termijn op 23, er een andere planeet was ontdekt, die veel dichter bij Sirius lag, niet ongelijk aan 24 was, maar met slechts hele beperkte en laag ontwikkelde levensvormen. Het was onze bedoeling de Lombi’s door de ruimte naar die planeet - Gekoloniseerde Planeet 25 over te brengen om daarop deze soort te vestigen, die naar wij hoopten, bruikbaar zou blijven voor algemeen hard ongeschoold werk.


  Met andere woorden, zij zouden helemaal niet naar huis terugkeren.


  Maar het was voor hen ook niet mogelijk direct naar 25 te worden gebracht, omdat dat werd gebruikt voor bepaalde beperkte en kortdurende experimenten, waarbij hun aanwezigheid verstorend zou zijn. Zij werden daarom als een tijdelijke maatregel onder mijn auspiciën naar Geïsoleerd Zuidelijk Continent II gebracht.


  Tijdens hun honderd jaar op Z.C. I waren zij in wat slechts beschreven kan worden als een sociaal vacuüm. Het was hen niet toegestaan een vluchtige blik te slaan op ieder teken van algemene Siriaanse cultuurniveau’s. Zij werden steeds geïnstrueerd - minder en minder, aangezien zij toonden bekwame pupillen te zijn - door de technici van 22, die het zichzelf nooit toestonden dat hun pupillen zagen dat zij een langere levensduur hadden. Hen werd niet verteld waarom zij dat werk, het oprichten van landbouwstations, deden. Noch wat er op 23 gebeurde nadat zij het hadden verlaten. Noch wat hun lot zou zijn. Sommige van hun toezichthouders waren van mening dat zij niet in staat waren vragen te stellen of de antwoorden te begrijpen. Anderen waren het daar niet mee eens. Wij namen nota van die commentaren maar vervolgden ons beleid, zelfs niet bewogen door de kritiek dat dit hele experiment wreed was.


  Wij keken, van dichtbij, en permanent, uit naar tekenen van de bekende vraag naar meer, naar hoger, naar beter. Dat was uiteindelijk evenzeer een van de doelen waarom zij naar 23 waren gebracht en daarna naar Rohanda, als het feitelijke werk dat zij deden. In de tussentijd werden zij op een bepaald gunstig deel van Geïsoleerd Z.C. II vrijgelaten. Uiteraard was dat voor de ‘gebeurtenissen’, het veranderen van de ashoek, het enigszins vergroten van de afstand van Rohanda tot de zon. Overal op Rohanda was het toen, relatief, heter. Het zuidelijk deel van het continent was ideaal, een paradijs - om een keer emotionele taal te gebruiken die uiteraard niet geschikt is voor dit verslag - en ik heb nooit iets gezien dat dat evenaarde. De omstandigheden waren gelijksoortig maar beter dan wat de Lombi’s op 24 hadden gekend; droger, gelijkmatiger, zonder uitersten van wat dan ook. Hen werd een grote dichtbeboste, vruchtbare vlakte gegeven, waar een centrale rivier met zijn vele zijarmen stroomde, meegedeeld dat zij niet voorbij bepaalde grenzen mochten zwerven, en zij werden geheel aan zichzelf overgelaten. Onze waarnemers van 22 werden teruggetrokken.


  Ik en mijn staf waren ruim van hen vandaan gevestigd in een ontoegankelijke plaats tussen bergen, waarvoor zij geen enkele reden hadden die te naderen. Hen werd niet verteld dat hun verblijf op die fantastisch mooie plek een beperkte termijn zou hebben... en waarschijnlijk een korte.


  Ik werd in die tijd erg in beslag genomen door andere ondernemingen. Dit was er een: bij het observeren van het gezonde, versterkende klimaat van dit continent, dachten wij dat het de moeite waard zou zijn sommigen van hen die bezweken waren voor de mentale wanorde, voornamelijk depressie en melancholie, die ons Zwarte Tijdperk kenmerkte, daar, hoewel tijdelijk, naar over te brengen. Wij gebruikten het in feite als een soort van inrichting, of toevluchtsoord. De omstandigheden waren zo makkelijk, er was zo weinig inspanning nodig om in leven te blijven, dat het enige dat wij deden was hen die de ervaring wensten uit te proberen per ruimteschip naar delen van Geïsoleerd Z.C. II te brengen - uiteraard ruim bij de Lombi’s vandaan - en hen daar achter te laten om hun eigen schuilplaatsen van takken of gras te maken. Voedsel werd van Zuidelijk Continent I gebracht. Het werd hen niet toegestaan te jagen of dieren kwaad te doen, maar zij mochten beperkt vissen. Het idee er achter was een bewuste terugkeer naar oorspronkelijke onschuld, van een soort die zelfs niet opnieuw uitgevonden of herhaald hoefde te worden, want dat soort fantasie had ook zijn eigen litteratuur, en zijn eigen conventies, net als ouderwetse landbouw dat had. Wat wij in feite deden, was eigenlijk een variëteit van toerisme, maar met ideale omstandigheden, waardoor hoog beschaafde en verfijnde bevolkingen konden ervaren inplaats van observeren. Toch konden zij ook observeren; om wat te noemen, allerlei soorten dieren en vogels die onbekend voor hen waren, evenals de meest aangename wouden en rivieren. Dit programma was enorm populair. Van overal in ons Rijk werd luidruchtig om een verblijf op Rohanda gevraagd. Onze medische stand was enthousiast. Op het hoogtepunt leefden een half miljoen voor kortere of langere perioden op de zuidelijke vlaktes. Maar ik moet een mislukking vermelden. De oorspronkelijke oorzaak van de ziekte die hen naar Rohanda deed gaan werd niet beroerd. Doktoren die onder de ongelukkigen werkten moesten tot de conclusie komen dat hoewel melancholie en lusteloosheid soms werden verzacht, rusteloosheid, koortsachtigheid, hectische ontevredenheid hun plaats innamen. Het programma werd als een vergissing geklasseerd en beëindigd. Niemand werd verondersteld na de laatste ruimtevlucht te zijn achtergebleven, en officieel werd dat bereikt, maar na mijn ervaring in veel van dergelijke projecten geloof ik dat een paar excentriekelingen en kluizenaars er altijd in slagen aan de waakzaamheid te ontsnappen en weg te kruipen om voor zichzelf een leven te scheppen. Dus kan dit experiment op kleine schaal gevolgen hebben gehad voor Rohanda.


  Er waren veel andere kortdurende experimenten die voldoende van onze aandacht in beslag namen om ons te weerhouden meer met de Lombi’s te doen dan er voor te zorgen dat ze niet van hun terrein wegzwierven.


  Toen ons werd verteld dat Planeet 25 op korte termijn leeg zou komen, was dit veel eerder dan wij hadden verwacht. Wij bestelden direct een aanvulling van 2.000 technici van Planeet 22. Ons onmiddellijke probleem moet duidelijk zijn: het was van het grootste belang dat de technici zich op hun niveau onder de Lombi’s konden mengen, maar wij wisten niet wat, na bijna duizend R-jaar, het niveau was. Voor de 22-ers kwamen, hadden wij met verrekijkers en verstandige benaderingen voldoende gedaan om vast te kunnen stellen dat zij uiterlijk in ieder geval niet veel waren veranderd. Wij stopten de technici in ruimten vlakbij ons hoofdstation. Ze waren bijna allemaal betrokken geweest bij de verhuizingen van de Lombi’s van G.P. 24 naar 23, en van 23 naar Rohanda, en hun verblijf op 23. Zij hoefden geen onverwachte aanpassingen te maken. Maar toen het eerste verkennende contingent van 500 vertrok, ontdaan van hun kleren, met niets bij zich, zelfs niet een beetje voedsel, of een wapen, konden ze hun ongemak niet verbergen. De mensen van 22 hebben geen haar op hun lichaam, en zijn vergeten wanneer zij op vier benen hebben gelopen. Maar volgens mijn waarnemingen is het ogenblik dat een soort kledingstukken aantrekt, zelfs de meest rudimentaire als schorten van bladeren of bast, het ogenblik dat de overgang omhoog van beesten markeert; veel meer dan het staan op twee benen. Het is de geboorte van een bepaald soort zelfbewustzijn. Ieder stukje kleding afdoen was moeilijk voor die mensen van 22, en zij vonden het niet prettig dat wij keken. Wij respecteerden hun gevoelens en lieten hen zonder begeleiding langs de helling van ons rotsplateau naar beneden gaan; normaal gesproken zouden sommigen van ons een gedeelte van de weg met hen zijn meegegaan. Hoewel wij hen een tijdje nakeken; dat soort observatie was een onderdeel van onze taak. Mensen van Planeet 22 zijn geler dan de donkere Lombi’s, en zij waren onder de zon-machines geweest; maar ze waren nog steeds meer donkergeel dan bruin. De groep pezige mensjes verdween spoedig tussen de heuvels uit het gezicht, en wij hoorden een paar dagen lang niets meer van hen.


  Boodschappers die teruggestuurd werden om verslag uit te brengen van de eerste ontmoetingen met de Lombi’s zeiden niet veel meer dan dat het veilig was om de andere 1.500 te sturen, die stipt op weg gingen, naakt en niet op hun gemak.


  Het was de taak van die 2.000 technici om tussen de Lombi’s te verblijven en hen en de veranderingen die hadden plaatsgevonden te beoordelen.


  Ik zal nu hun diverse verslagen samenvatten.


  De eerste 500 vonden het niet makkelijk de Lombi’s te lokaliseren. Toen de Lombi’s een paar van hen op de vlakte planten zagen verzamelen, en waargenomen werden, renden ze naar een schuilplaats en verdwenen. De eerste ontmoeting kostte dagen. Geen van hen herinnerde zich, als individu, de gevangenname op hun thuisplaneet en de daaropvolgende gebeurtenissen. Maar als ras herinnerden zij het zich. Dat was de belangrijkste verandering: hun spraak had zich ontwikkeld. Niet wat betreft hun dagelijkse levensonderhoud, maar in die ene richting: zij hadden liederen, en verhalen, die hun hele geschiedenis onderwezen.


  De tweede verandering was dat zij nu festivals, of feesten, hadden in de periode van volle maan, zodat die liederen en verhalen konden worden uitgewisseld. Dat had die dieren verenigd. Op hun eigen planeet hadden ze in alle mogelijke soorten verbanden geleefd, soms in kleine groepen zonder contact met anderen. Maar nu werd zonder uitzondering van ieder individu verwacht een keer in iedere R-maand naar een centrale feestplaats te reizen. Die was niet altijd dezelfde, maar wisselde, en werd op een dichtbeboste plek gehouden, met een rivier voor hygiëne en waterbevoorrading. Niet alleen het regelmatige feest of ‘plechtige herinnering’ - zoals, vertaald, hun woord ervoor luidde - en het zingen en verhalen vertellen, maar ook het reizen naar en van de centrale plaats was een ritueel geworden en vormde de banden die deze nieuwe natie bij elkaar hield; want dat was wat ze toen, volgens onze klassificaties, waren.


  Zij waren in ieder geval permanent in beweging, veranderden van woonplaats, van plaatsen waar ze hun planten verzamelden, van waterplaatsen. Rusteloosheid en grillige energie was hun nieuwe kenmerk. Dat kwam omdat ze meer zuurstof verbruikten dan ze op Planeet 24 hadden gedaan. Het was hun voornaamste fysieke verandering.


  En hierin lag een paradox, een tegenstelling. Hoewel ze nooit in staat waren stil te blijven zitten, altijd actief, waren ze niettemin angstig en terughoudend geworden. Dit kenmerk werd versterkt door het onderwerp van hun maandelijkse rituelen, dat, in diverse vormen, hun vertrek van hun thuis was.


  Zij waren een ras met sterke, zelfs heftige, tegenstellingen geworden. Toen ze ons verkenningscontingent voor de eerste keer zagen, verborgen zij zichzelf; omdat hun geschiedenis juist uit zulke ‘vreemdelingen uit de hemel’ bestond, die onder hen opdoken, vriendelijk waren, en hen daarna meedogenloos ontvoerden. Maar ‘vreemdelingen uit de hemel’ die terugkwamen en hen redden waren juist wat zij verwachtten... want zij verwachtten terug te worden gebracht naar hun ‘echte thuis in de hemel’.


  Zij hadden op hun eigen planeet soms bladeren of huiden als bedekking gebruikt, hetzij voor warmte of als versiering, maar nu waren alle mogelijke vormen van kledij verboden, en boezemden angst in, omdat de ruimtepakken van G.P. 23 hun ergste herinneringen waren. Zelfs een jong vrouwtjesdier dat bij wijze van spel een paar bessen op haar neus liet balanceren, of die achter haar oren probeerde, of een paar bladeren rond haar middel bond, of een zuigeling ter bescherming in een huid wikkelde, veroorzaakte een storm van gekakel en gekijf van ieder die haar zag; alsof ze allemaal voelden dat dit de eerste stappen waren naar de zo gevreesde kledingstukken; de claustrofobie van de ‘kleine gevangenis’.


  Op 23, en terwijl ze de landbouw nederzettingen op Z.C. I bouwden, waren ze voorzien van eenvoudige voedingsmiddelen, voornamelijk granen en groenten. Maar die waren hen gegeven en voor hen neergezet en sommige daarvan waren gekookt of bewerkt; en zij wisten dat klaargemaakt voedsel een ‘teken’ van gevangenschap was.


  In die twee belangrijke richtingen was hun vooruitgang belemmerd, en zij waren even naakt als ieder dier in ons Rijk, en hun voedsel was zoals zij het verzamelden of vingen. Zij hadden eerder hun vlees geroosterd; nu werd dat alleen op feesten gedaan, alsof het voor individuen een te gevaarlijk iets was om het lot mee in verzoeking te brengen. Om de ‘hemel’ mee in verzoeking te brengen...


  Terwijl zij eerder op zoveel verschillende manieren hadden geleefd, en heel nonchalant en openlijk, zonder angst voor aanvallers, beschermd door hun verschillende verbindingen, bouwden ze nu stenen schuilplaatsen voor zichzelf, of van bladeren, altijd met grote zorg; niet voor hun comfort, of warmte, maar met slechts een doel: dat zij niet makkelijk te zien zouden zijn. Daarom was onze eerste poging hen te lokaliseren zo teleurstellend geweest.


  Permanente beweging en activiteit... grote festivals van duizenden dieren die allemaal dansten en zongen; en tegelijkertijd de angst te worden geobserveerd en onder toezicht te staan.


  Het vrolijke, laconieke, niet achterdochtige ras van Planeet 24 was nerveus geworden, paranoïde.


  Een van de veranderingen was door ons verwacht.


  Vanwege het verschil, in het begin, tussen mannelijke en vrouwelijke dieren, wat bijna vijfhonderd jaar kostte om te verdwijnen, waren de vrouwen de wetgevers geworden, zo niet in feite, dan wel in hun ideeën over henzelf. De mannelijke dieren waren in die zin dominerend, dat zij jaagden, wachten en bewakers aanwezen, zichzelf als beschermers van de natie zagen, maar vanwege de manier waarop in het begin om hen was gestreden vertoonden de vrouwen een uitgebreid scala van aanstellerijen, gedroegen zich alsof paren ‘zichzelf wegschenken’ was; en er waren hofmakerij rituelen waarbij het er uit moest zien alsof mannen om een vrouwtje vochten die uiteindelijk en na lang aarzelen er een ‘koos’; en dit zelfs toen het evenwicht hersteld was en er geen wedijver om vrouwen meer was. De vrouwen hadden allemaal bazige oudere-zuster-achtige manieren, die hen door de moeders werden geleerd; dit kon er soms zelfs vorstelijk, minzaam, uitzien. Die onvermijdelijke gevolgen van bepaalde statistische feiten houden niet op lachwekkend te zijn omdat ze onvermijdelijk zijn...


  Maar die arme dieren wekten bij onze technici meer medelijden dan vermaak op. Wij werden een paar maanden nadat ze door de Lombi’s waren geaccepteerd door een delegatie van hen benaderd. Zij voelden zich allemaal niet op hun gemak over wat ze aan het doen waren; wat het in werking zetten van een plan was, dat liegen en bedrog meebracht. Wij hadden die delegatie verwacht; de 2.000 technici van Planeet 22 werden op dezelfde manier als de Lombi’s geobserveerd; het was voor ons noodzakelijk uit te zoeken of het hen toevertrouwd kon worden de Lombi’s naar Planeet 25 te brengen en hen daar te leiden, terwijl zij verwachtten terug naar huis te worden gebracht.


  Het is onze ervaring dat als je twee soorten bij elkaar brengt, zij na aanvankelijke vijandigheid zullen beginnen elkaars manieren over te nemen. Als de een in een leidende relatie ten opzichte van de ander is, die ontberingen lijden, dan moet verwacht worden dat een percentage van de eerste met de tweede zal sympatiseren en zich zal inspannen de omstandigheden te verzachten - een gevolg dat vaak moet worden verwelkomd en aangemoedigd - of te helpen bij pogingen te ontsnappen. Onder bepaalde omstandigheden wordt zelfs dit tweede gevolg niet altijd ontmoedigd.


  Terwijl wij plannen maakten om compagnieën toezichthouders van een andere planeet, die nog geen contact met de Lombi’s hadden gehad, toe te voegen aan het personeel dat de Lombi’s zou overbrengen en bewaken, selecteerden wij 22-ers voor verdere training in de kunsten van het op langere termijn oordelen en inschatten, en brachten de volgende punten onder hun aandacht.


  Dat de omstandigheden op Rohanda beter waren dan op Planeet 24.


  Dat de omstandigheden op 25, hoewel niet perfect, niet als slecht konden worden omschreven.


  Dat het geen ontbering is een dienend ras te zijn - wat, toegegeven, ons plan met de Lombi’s was - tenzij dat ras de onderwerping voelde en er van walgde, in welk geval de wetten van ons Rijk het onvermijdelijk maakten dat zij zouden worden verhoogd tot een niveau dat ze konden verdragen.


  Het is waar dat dit hele experiment gebaseerd was op een poging, voor een keer, een ras op een ondergeschikt niveau te houden; maar het feit dat wij het moesten doen bewees zeker onze goede staat van dienst in het verleden.


  Dachten zij, de technici van Planeet 22, niet dat zij mogelijk al te sentimenteel waren inplaats van werkelijke weldadigheid te tonen... war altijd een totaal overzicht met zich meebracht...


  Tegen dit alles antwoordden zij vol respect maar met zelfrespect dat zij dachten dat onze argumenten sofisterij waren.


  Zij hadden er geen behoefte aan meer dan een ding te zeggen, meer dan een elementair feit naar voren te brengen: de Lombi’s waren vrij geweest, hadden gewoond waar ze zich hadden ontwikkeld, en hadden alle karakteristieken van dergelijke rassen vertoond. Nu hadden ze alle kenmerken van slaven.


  Wij vroegen hen wat zij zouden willen dat wij deden. Het antwoord was: de Lombi’s naar hun eigen planeet terugbrengen.


  Zelfs als hun terugkeer hoogstwaarschijnlijk de levens van de Lombi’s daar zou verstoren, die zich rustig in hun eigen tempo ontwikkelden, en die hen waren vergeten; zij hadden geen herinneringen bewaard aan de ontvoering van wat een heel klein gedeelte van hun aantal was geweest? Er was geen enkele twijfel dat als wij plotseling deze nu goed-samenhangende en onafhankelijke natie op Planeet 24 zouden neerzetten, er een plotselinge en barbaarse oorlog zou uitbreken.


  Was dit werkelijk wat zij ons wilden laten doen? Als wij van onze kant verkeerd hadden gedacht, was het nu te laat. Dat konden zij toch zeker wel zien?


  Zij zagen het.


  Natuurlijk wisten wij wat zou kunnen gebeuren; want gegeven de omstandigheden kon het verwacht worden. Dat wij niets deden om het te voorkomen, was geworteld in onze onjuiste houding ten opzichte van Canopus, en in die tijd zagen wij niets verkeerds in die houding. Nu, terugkijkend... maar als er een ding is dat ik heb geleerd, dan is dat, dat het niet nuttig is om te zeggen: Als ik toen had geweten wat ik nu weet...


  Ik kom zo aan de afvalligheid van de technici toe.


  Het Lombi festival tijdens welke onze ruimtevaartuigen neerdaalden voor het vertrek was een bijzonder festival.


  Het terrein was een favoriete plek tussen rivieren. Het lag relatief hoog, met dicht op elkaar groeiende bomen die een kleine vlakte omringden. De dieren kwamen tijdens de voorafgaande dagen aan en maakten het zichzelf in hun groepen onder de bomen gemakkelijk. Onze technici waren bij hen. Paren werd in die perioden aangemoedigd. De technici hielden zich niet in. Wij hadden dat niet van hen verwacht; een mengsel van die twee energieke en veelbelovende stammen was onderdeel van ons plan.


  De jagers brachten de dieren voor het feest, en de kookkuilen met de spitten erboven werden klaargemaakt en door mannen en vrouwen verzorgd.


  Toen het zonlicht wegtrok en de maan oprees begon het zingen en dansen.


  Eerst in groepen rond gescheiden vuren, en daarna in grote draaiende cirkels, zongen die dieren van hun verre thuis en hun verlangen er naar; van hun gevangenname door de glinsterende machines, van de plaats waar zij gevangen werden gehouden, waar zij opgesloten werden in de ‘kleine gevangenissen’ of in de ‘glinsterende gevangenissen’ waar alles vals was; of van hun tweede gevangenname, en hun terugkeer naar de ‘ware adem en ademhaling, naar de groene aarde, naar de groene heuvels’; over hun arbeid onder een vreemde zon waar ze ‘gevangenissen’ bouwden voor onzichtbare rassen wiens aanwezigheid zij voelden, maar die zij nooit zagen; over hun derde gevangenname door de glinsterende machines, dat ze daar neer waren gezet ‘op deze plek waar alles ons aan ons thuis herinnert, maar niet ons thuis is’, en hoe - op een dag die nog moest komen - de glinsterende machines weer zouden komen, en hen naar huis brengen naar de ‘plek die hen kende’.


  Tijdens die festivalnacht zongen en dansten en feestten onze technici ook. Goed vermengd met de anderen, zodat zij altijd individuen waren die door een gezin of een groep waren geaccepteerd, en zelfs nooit in paren, laat staan in groepen, die een uitdaging zouden kunnen lijken, die kleine gele mensen die hoewel ze haarloos waren niet zo heel erg leken af te wijken van dat enorme gezelschap korte, gedrongen, bruine, hele sterke aapachtige wezens die onder de volle maan sprongen en steigerden en huilden.


  Ikzelf zag hen vanuit de ‘glinsterende machine’ die mij in ons hoofdkwartier had opgepikt en naar onze Thuisplaneet terugbracht, waar het mij voor een verlofperiode zou achterlaten.


  Ik keek neer op duizenden gezichten die in een smeekbede omhoog waren gericht, op duizenden gestrekte armen, palmen buitenwaarts gericht op een manier die ik op zoveel planeten had waargenomen! Ik keek naar een uiting van de behoefte naar ‘hogere dingen’; en dacht dat wij niet hadden voorzien dat die aangeboren en onbedwingbare behoefte zich, bij die wezens, op die manier zou ontwikkelen, veilig gekanaliseerd in heimwee naar ‘thuis’, naar ‘bezoekers uit de hemel’, enzovoorts.


  Ze zongen over de glinsterende machines terwijl die neerdaalden. Verdoofd en in geestvervoering door een nacht van massaal dansen en zingen, dromden ze gewillig naar de ruimtevaartuigen en werden weggevoerd naar G.P. 25. Hun verdere ontwikkeling is voor deze geschiedenis niet van belang; maar ik zal een bezoek beschrijven dat ik hen later bracht.


  Ze waren die nacht niet allemaal op dat feest.


  Ongeveer 10.000 waren op Geïsoleerd Z.C. II neergezet. En ongeveer 10.000 werden weer meegenomen. Toch was hun aantal enigszins toegenomen, ondanks de onvermijdelijke doden veroorzaakt door aanpassing aan het onbekende, zij het fantastisch mooie, terrein. De technici hadden uiteraard geweten dat de ruimteschepen zouden komen en wanneer. Sommigen van de meer ontrouwen hadden voor het feest een paar Lombi’s meegetroond, hadden hen verteld dat de glinsterenden zeker zouden komen, maar dat die slecht zouden zijn en hen naar een kwade plek brengen. Wij verloren 9 technici en ongeveer 500 Lombi’s. Het kon ons niet schelen. Wat wij hadden willen voorkomen was dat zij in dat gebied zouden blijven, dat wij voor andere gecontroleerde experimenten wilden gebruiken... voorzover dergelijke experimenten gecontroleerd kunnen worden. Wij hadden de technici daarom geïnformeerd dat het hele terrein gebruikt zou worden voor een proefneming met bepaalde ziektes, zodat zij met de Lombi’s ver weg zouden gaan. We hadden ook nog iets anders gedaan. Nadat we zorgvuldig de meer opstandige van de technici hadden geobserveerd, hadden we twee van hen uitgekozen en hen verteld dat wij wisten dat zij van plan waren achter te blijven als de ruimteschepen kwamen, gezegd dat ons dat niets kon schelen, noch dat wij van plan waren hen tegen te houden. Maar dat wij graag zouden willen dat zij een taak op zich namen, voor ons, voor Sirius, die uiteindelijk hun meester, hun vriend, was - en zou blijven - Sirius die hen omhoog had gehaald uit een dierlijke staat die op geen enkele manier hoger of beter was dan die van de Lombi’s. Wij wilden geen beloften van hen; wij beloofden hen niets; wij bedreigden hen niet... maar als het voor hen mogelijk zou zijn een bepaalde taak uit te voeren, zouden wij dankbaar zijn, en zij zouden een belangrijke rol in onze plannen spelen.


  De namen van die technici waren Navah en Hoppe.


  DE SITUATIE IN DE CANOPEIAANSE GEBIEDEN;

  ANDERE SIRIAANSE EXPERIMENTEN


  Toen de planeet tussen ons werd verdeeld, werden veel dingen ongezegd gelaten, impliciet. Een daarvan was dat wij elkaar op de hoogte zouden houden van wat wij deden. Dat was altijd gedaan... van onze kant binnen zekere beperkingen, veroorzaakt door achterdocht; en van hun kant binnen zekere beperkingen omdat wij Canopus niet konden begrijpen. Een ander was dat wij ons niet met elkaar zouden bemoeien. Canopus heeft zich niet met ons bemoeid. Dat verzeker ik, vanuit mijn positie als iemand die dat categorisch kan verklaren. Zij hebben zich altijd eerbaar gedragen. Ik gebruik dit woord op deze plaats met opzet.


  Als Canopus ‘haar woord geeft’, houdt ze het. Dit concept, dat ons vreemd is - ik moet hier nogmaals op aandringen, als onderdeel van dit verhaal, dat zo feitelijk mogelijk geschreven wordt als ik het maken kan - is er een van meerdere van dergelijke concepten, deel van een algemene manier van naar dingen kijken. Als er iets door hen gezegd wordt, dan is het de waarheid. Als Canopus ‘zijn woord geeft’, dan wordt dat gehouden, altijd, ongeacht het ongemak (en soms erger) voor henzelf. Als Canopus ‘belooft’, dan wordt dat gedaan. Als Canopus hulp aanbiedt, dan is dat het allerbeste dat op dat ogenblik onder die omstandigheden kan worden gegeven. Op Canopus kan altijd en absoluut worden vertrouwd. Ik verklaar dit hier omdat het de waarheid is, en in het volledige bewustzijn van het soort reacties dat ik van bepaalde geschiedkundigen mag verwachten.


  Wij, velen van ons, begrijpen dit nu niet; en wij hadden er toen zeker geen idee van.


  In het kort, wij geloofden allemaal dat Canopus ons zou proberen te bedriegen, net als wij van plan waren hen te bedriegen. Niet over erg belangrijke dingen, of dingen die hen schade zouden kunnen toebrengen. Het was allemaal meer in de stijl van jongeren die het nog amusant en knap vinden elkaar te slim af te zijn.


  Ik wilde weten wat er in het Canopeiaanse deel van Rohanda aan de gang was. Dat is wat ik Hoppe en Navah had gevraagd uit te zoeken. Het zou gevaarlijk voor hen zijn. Zij waren hele kleine mensen. De kolonisten die Canopus van hun Kolonie 10 hadden ingevoerd waren driemaal hun formaat. Hoppe en Navah waren geel. De kolonisten van Canopus waren zwart of bruin. Er bestond geen enkele manier waarop de twee spionnen zichzelf tussen die kolonisten konden verbergen. En wij wisten dat de aapsoorten van de noordelijke gebieden ook groot, harig en in stammen georganiseerd waren, die bijna zeker vijandig zouden zijn tegen haarloze kleine gele mensen. Maar het was mijn overtuiging dat Navah en Hoppe van de uitdaging zouden genieten; en in ieder geval werden zij op geen enkele manier gedwongen.


  Nu loop ik vooruit. Twintig R-jaren later keerde Hoppe terug, alleen Navah had zich met een paar van de Lombi’s in het zuidelijke deel van het Geïsoleerde Noordelijke Continent gevestigd. Maar Hoppe was steeds verder naar het noorden gereisd, een tocht die vijf jaar duurde, terwijl Lombi’s in paren en in groepen het reisgezelschap verlieten, en op gunstige plekken nederzettingen maakten.


  Zij vonden geen Canopeiaanse nederzettingen. Later ontdekten wij dat er toen geen waren. Dat continent was niet het paradijs dat Z.C. II in die tijd was, maar erg heet, en gedeeltelijk nog steeds moerassig. Hoppe ging naar het noorden, en ontdekte aan de oostkust dat de inheemse aapmensen met verschillende soorten boten en van het ene eiland naar het andere naar de centrale landmassa, heen en weer reisden; in die tijd was die oceaan vol eilanden van allerlei grootte.


  Hoppe liet zich door hen gevangen nemen. Hij werd niet slecht behandeld, maar als een merkwaardigheid en zelfs als een huisdier beschouwd.


  Op het westelijk deel van de centrale landmassa trof hij de volgende feiten aan.


  Een daarvan was, dat de kolonisten van Kolonie 10 en de inboorlingen begonnen waren in lengte toe te nemen. Dat vond ik niet moeilijk te geloven aangezien de lengte van de Lombi’s tijdens hun duizend jaar met een R-spanne was toegenomen.


  Een ander was, dat zowel kolonisten als inboorlingen langer leefden, na een begintijd waarin de kolonisten een dramatisch gereduceerde levensperiode hadden gekend. Dat geloofde ik ook, want de Lombi’s hadden symptomen vertoond van een langere levensperiode.


  Maar het volgende feit werd door ons niet geloofd, hoewel Hoppe het nadrukkelijk volhield.


  Dat was, dat de kolonisten in nederzettingen leefden die volledig apart stonden van de inboorlingen. Die nederzettingen waren niet geïmproviseerd, of willekeurig en nonchalant, maar zorgvuldig opgebouwd. Toch waren ze op een lager niveau dan de steden op Kolonie 10. De inboorlingen, die op een niveau waren geweest dat wij en Canopus zo vaak op zoveel planeten hadden aangetroffen - net voorbij het dierenniveau, aan het begin van het gebruik van vuur, een schuilplaats zoekend in holen en bouwwerken van takken en gras, zichzelf soms bedekkend met bladeren of huiden - leefden nu in geschikte nederzettingen, die goed gemaakt waren en op goede plekken, en hen werden door de kolonisten allerlei vaardigheden geleerd. De kolonisten woonden niet in de buurt van de inboorlingen, maar bezochten hen voor korte perioden waarin ze hun informatie overdroegen; bleven daarna in hun eigen plaatsen en keerden pas na een tussentijd terug om te zien hoe hun instructies waren opgenomen. Er werden door hen geen pogingen ondernomen de inboorlingen als bedienden te gebruiken. Dat zei Hoppe. Dat bezwoer hij.


  Nadat hij alles had uitgevonden dat hij kon, smeekte hij de inboorlingen hem, van eiland naar eiland terug naar het Geïsoleerde Noordelijke Continent te laten reizen, wat ze deden. Ze waren een soort met een goed karakter en deden nooit kwaad en dreigden niet. Eenmaal daar nam hij niet de moeite met hen te redetwisten, want hij wist dat zij hem niet permanent kwijt wilden, glipte op een nacht weg en reisde alleen naar het zuiden, waar hij de kolonies bereikte die door de Lombi’s waren gesticht, en hartelijk werd verwelkomd. Ik was opgelucht dat Canopus zelf geen kolonies had opgezet op dat noordelijke continent, dat heel duidelijk deel was van het aan hen toegewezen gebied; hoewel ik uiteraard, als ik er door hen over zou worden aangevallen, van plan was geweest als verdediging aan te voeren dat de Lombi’s uit een van onze experimenten waren ontsnapt... wat uiteindelijk waar was.


  En wat betreft wat Hoppe over de verhouding tussen de kolonisten en de inboorlingen had verteld, ik geloofde hem niet, was niet in staat wat Canopus ons had verteld over hun plannen voor zorgvuldige, beheerste en wetenschappelijke ontwikkeling - voor de ‘symbiose’ - in overeenstemming te brengen met mijn eigen ervaringen.


  Hoppe voelde dat hij aan zijn verbintenis met mij had voldaan; en dat had hij ook. Hij ging terug naar het noorden waar hij een plaats vond in een van de nederzettingen. Ik hoorde niet meer van hem. De mensen van Kolonie 22 zijn niet lang-levend en van hem kon niet verwacht worden binnen zijn levensperiode terug te komen.


  Maar ik was geïntrigeerd en nieuwsgierig naar wat er in het noorden gebeurde. Al die tijd werden er op verschillende planeten tussen ons en Canopus conferenties gehouden, en meer dan eens op Kolonie 10 zelf, maar ik vond de informatie die ons werd gegeven niet voldoende. Bijvoorbeeld, het vermeldde zodanige snelle vooruitgang van het Canopeiaanse plan, dat ik het niet geloofde. Het was onze gewoonte successen te overdrijven en mislukkingen te verbergen, en dus namen wij aan dat Canopus dat ook deed.


  Maar ik kon het daar ook niet bij laten. De daaropvolgende keer dat een van onze bevoorradingsvaartuigen van Zuidelijk Continent I kwam, vroeg ik de chef-operator daarvan om overleg. Ik wilde dat een kleiner vaartuig, van het soort dat de verbindingen onderhield tussen de verschillende landbouwstations op Z.C. I, voldoende van de centrale landmassa zou bezoeken om zeker te kunnen zijn van éen feit: dat de kolonisten van Canopus en de inboorlingen in nederzettingen woonden die op ruime afstand van elkaar stonden. Dat was riskant. Niet omdat er enige reden bestond van Canopus meer dan verwijten - en zeker geen vergelding - te verwachten, maar omdat het een duidelijke inbreuk op onze overeenkomst zou zijn. Ik redeneerde echter dat het onwaarschijnlijk was dat nederzettingen langs de randen van de landmassa ooit enig luchtvaartuig hadden gezien, want wij wisten dat het Canopeiaans beleid was om hun nederzettingen op Rohanda zo zelden als mogelijk was te bezoeken. Trouwens slechts een ervaren oog of een dat ons verwachtte zou ons moderne vaartuig kunnen zien, die waren zo snel en door de materialen waar zij van gemaakt waren in bepaald licht bijna onzichtbaar.


  Het onderzoek werd gedaan, en het vaartuig deed meer dan alleen maar over nederzettingen vliegen om die te observeren; het landde, en van een afstand werden meerdere groepen van zowel inboorlingen als kolonisten bekeken. Er was geen twijfel mogelijk'. Hoppe’s verslag was waar. Kolonisten hadden geen inboorlingen in dienst. Ik was bereid te geloven dat dit kwam omdat de inboorlingen te achtergebleven waren gebleken om bruikbaar te zijn, maar dat was niet wat ons spionagevaartuig had ontdekt. Integendeel, het zag er naar uit dat zelfs in de honderd jaar na Hoppe’s bezoek de inboorlingen verder waren ontwikkeld en al bekwaamheden gebruikten die hen waren geleerd.


  Ik dacht lang na over het hele probleem. Terugkijkend, moet ik mijzelf dat in ieder geval toegeven. Ik kwam tot de conclusie dat de oorzaak van de snelle ontwikkeling van de inboorlingen iets in de atmosfeer van Rohanda was. En dat wij pech hadden gehad in onze keuze van zowel onze Kolonie 22 als de Lombi’s. Alleen in dat opzicht, nergens anders in; die twee rassen zouden ontoegankelijk kunnen zijn geweest voor die eigenaardige en gespecialiseerde invloeden van Rohanda. Toen van de verschillende landbouwstations op het andere zuidelijke continent bevoorradingsvaartuigen kwamen, ondervroeg ik de bemanningen zorgvuldig over het personeel op die stations, die van diverse van onze Gekoloniseerde Planeten kwamen. Maar geen daarvan had een opmerkenswaardige evolutionaire verandering getoond, hetzij vooruit of achteruit.


  Ik kwam toen tot de conclusie dat het de noordelijke gebieden waren waar de weldadige invloeden voorkwamen, en ik was verbitterd, geloofde dat Canopus informatie daarover voor ons had achtergehouden zodat wij het hen niet kwalijk zouden nemen als zij daar aanspraak op maakten.


  Het was die woede die verantwoordelijk was voor mijn volgende beslissing.


  Herinnerd zal worden dat Geïsoleerd Zuidelijk Continent II geen inheemse apen van enige omvang had; en dat die op Z.C. I allemaal heel klein waren en er zelfs nog lang niet aan toe waren op twee benen te staan. Ons gebruik van de Lombi’s en van de mensen van Kolonie 22 was zolang het duurde goed genoeg geweest; maar dat waren zulke kleine rassen dat ze in ons systeem als dwergen werden geklasseerd. Ik ging alle rassen van ons hele Rijk na, maar vroeg mijzelf op het laatst af waarom ik al die moeite deed, als wat ik wilde hebben maar voor het oppakken lag... ik gaf een van onze snelle verbindingsvaartuigen instructies een verkenningsvlucht naar de Noordwestelijke randgebieden te maken en vervolgens een groot vrachtvaartuig te begeleiden om een komplete gemeenschap van inboorlingen te ontvoeren, zonder de kolonisten te alarmeren die daarna zeker Canopus op de hoogte zouden brengen. Uiteindelijk konden de kolonisten, als onze vaartuigen helemaal niet werden gezien, alleen maar melden dat de inboorlingen vertrokken waren; waarschijnlijk besloten hadden te ontsnappen aan een beschermend toezicht dat hen onwelkom was. Dat werd allemaal uitgevoerd en ik kreeg een complete gemeenschap van zeventig inboorlingen geleverd, mannen, vrouwen en jongen. Zij werden altijd vriendelijk behandeld. Wij plaatsten hen niet op de vlakte die door de Lombi’s leeg was achtergelaten, die te groot was en die wij voor andere doeleinden nodig hadden, maar op een hooggelegen bebost terrein niet ver van ons eigen hoofdkwartier. Er was geen reden waarom zij zich niet van ons bewust zouden mogen zijn; dit experiment leek niet op dat van ons met de Lombi’s. Zij maakten direct voor zichzelf schuilplaatsen van een zeer ontwikkeld soort, gebruikten bakstenen van in de zon gebakken aarde, en goedgelegde stro als daken. Ze toonden geen tekenen van angst bij die willekeurige verstoring van hun levens, maar waren integendeel bereid vriendelijk te zijn en - vanwege hun relatie met de Canopeiaanse kolonisten - onderricht te worden. Maar terwijl ik verbood dat zij op welke manier dan ook gebruikt zouden worden als bedienden of arbeiders - daarmee nabootsend wat ik van het Canopeiaanse experiment had begrepen - verbood ik ook dat er van hen huisdieren werden gemaakt, of het hen toegestaan werd in onze huizen te komen of verdere vaardigheden te leren, want het leek mij dat ze hadden getoond al meer te kunnen dan zij gebruiken konden. Zij wisten bijvoorbeeld theoretisch hoe voor voedsel zaden en knollen te planten, en voor het vlees en de melk dieren te houden, maar waren zorgeloos en vergeetachtig in die dingen, en toonden de neiging zich vaardigheden in het geheel te laten ontglippen. Met de gedachte dat in het noorden de nederzettingen van de kolonisten op een afstand lagen van die van hun pupillen, en dat contact zeldzaam was, meende ik dat voorbeeld te volgen door onze voogdijschap niet op te dringen. In dat stadium waren de inboorlingen een beetje korter dan onze eigen gemiddelde lengte, ongeveer twee tot tweeëneenhalve R-meter. Zij stonden rechtop, zakten nooit terug op vier benen, hielden hun woningen schoon, aten vlees en groenten en fruit, en melkten een soort herten, maar zonder enig systeem.


  Die kleine kolonie van noordelijke dieren was een enorm belangrijke factor in onze relaties met Canopus, en de verdere ontwikkelingen op Rohanda. Maar dat leek ons in die tijd niet zo te zijn. Verre daarvan. Toch konden we die wezens nauwelijks vergeten, die zo vlakbij ons leefden, altijd in het zicht, en voor ons en onze bezoekers in hun komen en gaan heel belangwekkend. Ze vermeerderden zich, maar niet veel; en hun nederzettingen spreidden zich uit, maar besloegen nooit meer dan de heuvels die hen eerst waren toegewezen. Noch hielden wij er mee op hun ontwikkeling te observeren omdat dat het was waar onze bemoeienissen met Canopus en haar werk zich op concentreerden. Maar terwijl er meerdere duizenden jaren voorbijgingen, waren wij over dit hele en fantastisch mooie en rijke continent bij vele andere experimenten betrokken, en die namen onze aandacht in beslag.


  Ik zal dat ene experiment vermelden, dat op de lange termijn een indirect effect op de ontwikkeling van Rohanda had.


  Miljoenen vrouwen in ons hele Rijk, die het vanwege onze bevolkings-reducerende programma’s verboden was te produceren, verlangden hoewel zij het verbod onderschreven waar zij de noodzaak van begrepen, vurig naar die ervaring. Wij hadden voor onze verschillende eugenetische pogingen meer vrijwilligers dan we ooit konden gebruiken.


  Geprefabriceerde gebouwen van een hoog gehalte werden per ruimteschip van onze Verwerkingsplaneet 3 aangevoerd, en op het terrein geplaatst waar de Lombi’s hadden gewoond. Die werden gevuld met vrouwen van verschillende van onze planeten die al bevrucht waren. De vaders waren ook zorgvuldig gekozen. Wij hadden er behoefte aan een stam te produceren die zich makkelijk zou aanpassen aan de enorm verschillende omstandigheden op verschillende planeten. Hoewel wij door de aard van de omstandigheden op onze Moederplaneet beperkt waren tot planeten die binnen bepaalde atmosferische begrenzingen vielen, bleken die begrenzingen veel ruimer te zijn dan wij in de eerste dagen van ons Rijk hadden voorzien. Soorten konden het leren zich aan te passen; sommigen veel makkelijker dan anderen. Maar het was onze ervaring dat als vertegenwoordigers van een soort zich aan bepaalde omstandigheden hadden aangepast, die dan niet noodzakelijkerwijs verdere aanpassing verdroegen. Wij wensten technici te fokken die voor werk op verschillende planeten, met verschillende atmosferen beschikbaar zouden zijn, soms met geen of weinig tijd voor aanpassing of acclimatisatie. Die voor alle doeleinden geschikte, geharde, multi-functionele technici waren in feite in bepaalde afgelegen delen van ons Rijk absoluut van het allergrootste belang.


  Het aantal vrouwen op wat wij de Lombi-vlakte noemden bedroeg vijftigduizend. Er werd zoveel toezicht gehouden als nodig was om te voorkomen dat ze ontsnapten, hen van eerste klas medische zorg te voorzien, en de groei van hun jongen met de juiste tests en analyses te observeren.


  Die vrouwen beschouwden zichzelf als begunstigd en bevoorrecht; en dat waren ze ook. Ze wisten dat ze een geweldige fysieke conditie en gezondheid hadden. Door de hoogst geplaatste van onze Koloniale Dienst, wat de hoogste functie van ons Rijk is, was hen verteld hoezeer hun diensten gewaardeerd werden. Maar ondanks dat alles wisten we dat een zekere mate van waakzaamheid moest worden gehandhaafd; het reproductieve instinct is het sterkste dat er is en kon - had dat in het verleden gedaan - veel verbazingwekkende vormen aannemen; en wij wilden niet dat een van hen met haar jongen zou ontsnappen als het tijd werd die op te geven. Want zij wisten allemaal dat dit gebeuren moest als de jongen vijf R-jaren hadden bereikt.


  Dat was een van de redenen waarom het fokstation op Rohanda was, dat ver weg van onze Moederplaneet lag en behalve door onze vaartuigen en die van Canopus door niemand werd bezocht. (Dat dachten we toen tenminste... maar daarover later.) Het zou voor hen niet mogelijk zijn hetzij per ruimtevaartuig hetzij van de Lombi-vlakte te ontsnappen, want overal rond een groot gebied, ruim uit het gezicht, waren bewakers geplaatst die afgericht waren op iedere manifestatie van vertwijfeld moederinstinct.


  De andere reden dat dit station daar was, overal ver vandaan, was dat dergelijke experimenten altijd weerstand opwekten. Dat verschijnsel is zo bekend dat ik niet meer zal doen dan er op wijzen. Zelfs als vrouwen zich vrijwillig voor dit soort diensten hebben opgegeven, zelfs als de experimenten met succes worden bekroond, en de resultaten te zien zijn in nieuwe geslachten en stammen die aan alle verwachtingen voldoen en met eer worden overladen, en het functioneren daarvan door iedereen in ons Rijk met goedkeuring en bewondering wordt opgemerkt en gevolgd... zelfs dan is er kritiek, en van een bepaald soort, dat ik heb leren herkennen. Het onderscheidt zich altijd door een scherpe, pijnlijke noot, of toon, die het signaal is van een gevoel iets verloren te hebben... en niet alleen een persoonlijk verlies, helemaal niet; dat is waarom ik bijvoorbeeld altijd de moeite heb genomen die kreet, of protest, die zoveel meer dan zuiver persoonlijk is, op te merken. Ik kan het alleen maar op deze manier zeggen: - ik zie niet hoe wij tot een andere conclusie kunnen komen - als dergelijke bewuste, beheerste experimenten plaatsvinden, om van te voren duidelijk omschreven rassen en of stammen te produceren, het lijkt of gevoeld wordt - diep en serieus, en door onze meest verantwoordelijke en verst ontwikkelde volken - dat er een andere mogelijkheid verloren zou kunnen zijn gegaan.


  Alsof willekeur en toeval op zichzelf iets goeds en een zegen zijn en zelfs een middel om iets te krijgen dat nog niet bepaald is... ik geef hier mijn eigen persoonlijke mening, na veel nadenken tot stand gekomen.


  Dat was het grootste experiment in eugenetica dat ooit door ons werd ondernomen. Het succes ervan was niet in de laatste plaats te danken aan de atmosfeer van Rohanda, de isolatie van Rohanda tegen andere invloeden, onze afstand van het centrum. Toen de vijftig R-jaren van het experiment voorbij waren, en het fokstation uiteindelijk ontmanteld, feliciteerden wij onszelf dat in al die tijd niet een van de in opeenvolgende groepen aangevoerde vrouwen ontsnapt waren, en dat wij niet weer hadden bijgedragen aan de soorten op Rohanda.


  Vijfduizend R-jaren deden wij geen onderzoek naar de omstandigheden in de noordelijke Canopeiaanse gebieden; herinnerd zal worden dat wij geloofden miljoenen jaren stabiel milieu voor ons te hebben. Wij kregen bericht dat Canopus een speciale missie zond, aangezien zij redenen hadden te geloven dat hun plannen succesvoller waren dan voorzien was. Het verslag van die missie werd ons toegezonden; het beval de onmiddellijke instelling van iets dat zij een ‘Band’ noemden aan.


  Nogmaals moet benadrukt worden dat wij de grondslag van het werk van Canopus niet begrepen. Wij wisten niet wat die ‘Band’ was; hoewel dat niet betekende dat wij ons niet bewust waren dat er regelmatig contact was tussen Canopus en Rohanda. Maar wij namen aan dat dit via de verschillende soorten electrische communicatie ging die door ons met onze planeten die voor die methoden voldoende dichtbij lagen werden gebruikt. Zij spraken ook over een ‘degenererende ziekte’, maar zonder verdere beschrijving. Die twee concepten werden door ons tot onlangs helemaal niet begrepen; worden nu over het algemeen nog niet begrepen. Wij zouden vragen hebben kunnen stellen; Canopus was altijd bereid die te beantwoorden. Wij zouden onszelf vragen hebben kunnen stellen, aangezien wij meenden dat onze technologie even ver vooruit was als die van Canopus. Maar dat deden we niet. De reden was dezelfde: diverse vormen van trots. De inhoud van het rapport vulde ons met ongeloof en achterdocht.


  De inboorlingen die nog steeds genoten van hun goed-geconserveerde en comfortabele levens zo vlak bij ons waren ook maar niet in de verste verte op het niveau dat in het rapport over het noordelijk halfrond werd beschreven.


  Wij hadden verkozen het niet te geloven; maar toch niet helemaal, want weer besloot ik zelfstandig een paar onderzoekjes te doen.


  Toevallig bezocht Ambien I mij in die tijd.


  In onze ver achter ons liggende jeugd waren wij tot overeenstemming gekomen ten behoeve van het doel de ons toegewezen vier nakomelingen te produceren; dat was voor de reductie van algemene bevolkingsaantallen. Ambien I heeft nadat onze nakomelingen volwassen waren geworden besloten in een andere overeenstemming te treden met een vrouw die vervolgens toen wij de leeftijd voor algemene dienst hadden bereikt, op diverse projecten met mij heeft gewerkt. De acht voortbrengselen van die twee overeenstemmingen waren verschillende soorten verbindingen aangegaan en, om kort te gaan, de persoonlijke aspecten van onze levens waren bevredigd geweest.


  Ambien I had in de commissie gezeten die de eerste keer nadacht over wat ons werk op Rohanda zou zijn, en was daar sinds die tijd bij betrokken geweest. Zijn bezoek aan mij was gedeeltelijk uit oude vriendschap en gedeeltelijk om zich op de hoogte te stellen; ik was in millenia niet meer terug op onze Thuisplaneet geweest; dat kwam gedeeltelijk omdat ik volmaakt gelukkig was op Rohanda, van mijn werk genoot, en vond dat het een te aangename plaats was om voor dienstverlof te verlaten. Leden van de Koloniale Dienst, zelfs leden van de Vijf, die ons om welke reden dan ook een bezoek brachten, zochten altijd verontschuldigingen om te blijven. Om kort te gaan, Rohanda was mijn thuis geworden.


  Toen wij voldoende tijd hadden gehad om onze opgehoopte nieuwsgierigheid naar elkaars handelingen, in wat een ruim tijdsverloop was geweest, te bevredigen, vroeg ik hem of hij een spionage missie naar de noordelijke gebieden zou willen ondernemen. Hij stemde gretig toe. Meer dan eens was hij bij de ploegen geweest die nieuwe planeten ‘openlegden’, en hij had altijd van dat soort ruw gevaarlijk werk genoten. Wij verwachtten bij die bepaalde onderneming geen gevaar, maar het zou in ieder geval een onderbreking van de sleur zijn. Hij nam een verbindingsvaartuig tot aan het uiterste zuiden van de centrale landmassa, waar hij het wegstuurde. Bij elkaar was hij tien R-jaren weg.


  Hij reisde uitgebreid over de centrale landmassa, waar overal nederzettingen van kolonisten en inboorlingen waren, die altijd op korte afstand van elkaar lagen. Hij ging te voet, per boot, en soms door van geschikte dieren gebruik te maken. Ambien I en ikzelf zijn uiteraard van dezelfde hoofdsoort, maar zijn ondersoort is breed gebouwd, bruin van huid, met sluik zwart haar. Omdat ik blond van huid en haar ben en heel tenger van bouw, kon ik niet ook maar in de buurt van de noordelijke gebieden komen zonder ontdekt te worden. Maar hoewel hij veel korter was dan de kolonisten - die snel in lengte toenamen, en nu tweemaal het formaat van de oorspronkelijke soort van Kolonie 10 waren - was hij enigszins langer dan de inboorlingen, en kon er niet op hopen voor een van hen te worden gehouden. Eerst vermeed hij direct contact met hen, maar toen hij zag dat hij op die manier niet de informatie kon krijgen die wij nodig hadden, benaderde hij nederzetting na nederzetting, en bespeurde geen enkele vijandigheid; hooguit nieuwsgierigheid. Eerst schreef hij dat toe aan de gunstige omstandigheden waar zij in leefden, en het ontbreken van uitdagingen. Maar daarna, hoewel met tegenzin, kwam hij ertoe te geloven dat zij andere bezoekers hadden. Niet de kolonisten, die vanwege hun formaat onmiskenbaar waren. (Van die tijd af werden ze door de Canopeianen Reuzen genoemd, en ik zal hetzelfde doen.) Als het niet de kolonisten waren, wie dan wel? Was het mogelijk dat de dwergrassen van het Geïsoleerde Noordelijke Continent groter geworden waren en reizen maakten door van eiland naar eiland over de oceaan te trekken? Wij zouden spoedig leren dat het anders lag; het was die speculatie die hem deed besluiten op zijn terugweg naar mij het Noordelijke Continent te bezoeken.


  Wat hij overal op de centrale landmassa aantrof bevestigde het Canopeiaanse rapport. Het inheemse ras was zo enorm vooruit gegaan van wat ze zeven of acht duizend jaar eerder waren geweest, dat het niet makkelijk te geloven was dat dit dezelfde soort was. Zij beoefenden landbouw, begrepen het gebruik van dieren, en hun woningen waren niet alleen stevig gebouwd in goed ontworpen nederzettingen, maar waren zelfs versierd met aantrekkelijke tekeningen in verfijnde kleuren. Zij waren ook begonnen kleren te dragen en die waren goed gemaakt en vaak geverfd.


  Het waren de nederzettingen van de reuzen die niet konden worden verklaard. Zij woonden op een niveau dat hier veel hoger lag dan dat van de inboorlingen; en toch waren ze op Kolonie 10 al tot het stadium van gevorderde steden geëvolueerd.


  Toen de inspectietocht van Ambien I klaar was, gaf hij het verbindingsschip instructie over het Geïsoleerde Noordelijke Continent te vliegen, om te kijken wat er met de Lombi’s en het ras van G.P. 22 was gebeurd. Maar hij kon geen levensteken van hen vinden. Wij hadden uit Hoppe’s informatie een vaag idee waar zij zouden moeten zijn; maar vonden niets. Wij kwamen tot de conclusie dat ze allemaal slachtoffer moesten zijn geworden van een epidemie, aangezien er ook geen teken was van nederzettingen van inboorlingen of Reuzen.


  Wij hadden wat betreft de feiten van het werk van Canopus in het noorden het hoofd in de schoot gelegd. Van de gevangengenomen inheemse stam die zo gelukkig op hun heuvelhellingen leefden waar zij altijd onder ons toezicht waren, kon niet gezegd worden dat ze achteruit waren gegaan. Zij hadden zich niet ontwikkeld. Zij hadden pogingen om andere dieren te verzorgen en te gebruiken opgegeven, maar jaagden behendig en intelligent. Ze verbouwden een paar wortels als voedsel, maar geen granen. Ze plukten bladerrijke planten in het wild, maar plantten er geen. Ze droegen dierenhuiden maar bij de bewerking daarvan werd geen kunst gebruikt. De houten keten en hutten waar ze in woonden waren voldoende.


  Wij begrepen niet wat er gebeurd was om dat verschil te veroorzaken.


  Weer was ik bereid tot de conclusie te komen dat het Canopeiaanse noorden op de een of andere manier beter toegerust was, maar Ambien I herinnerde mij er aan dat de Reuzen tijdens hun bezoeken de inboorlingen actief instrueerden, terwijl wij een beleid van niet-tussenbeide-komen hadden gevolgd.


  Wij besloten onze stam inboorlingen in tweeën te delen, en een kolonie van hen op een afstand van ons te vestigen, zodat er geen contact zou kunnen zijn. Die nieuwe kolonie zou energiek door ons worden geleid en onderwezen in de practische vaardigheden. Ambien I nam die taak op zich; het was er een waar hij zeer goed geschikt voor was.


  Hij bouwde voor zichzelf een hut in het nieuwe dorp, en vestigde zich bij hen als onderwijzer.


  Die poging werd een mislukking. Het lukte hem niet hen iets te leren dat zij konden onthouden. Dat wil zeggen, hij onderwees hen een verscheidenheid aan vaardigheden, die zij leken te begrijpen... maar in korte tijd was alles vergeten. Na een periode van intensief werk moest hij toegeven dat de nieuwe kolonie niet veel beter af was dan de eerste.


  Tijdens de daaropvolgende tienduizend jaar deed hij verdere pogingen, daartoe aangezet door de verbazingwekkende resultaten van de Canopeianen, maar die mislukten allemaal. Ondertussen maakte hij meer tochten om er achter te komen wat er in het noorden gebeurde. Niet alleen hij, maar ook anderen, die wij van onze Thuisplaneet lieten komen. Wij wilden individuen die zoveel als mogelijk was op de inboorlingen van het noorden leken; in ons Rijk bereikte geen enkel ras ook maar in de verste verte de lengte van de Reuzen. Ambien I en die nieuwe deskundigen verkenden steeds weer het noorden. Altijd, dachten wij, zonder te worden ontdekt. Zeker zonder tegenstand.


  Vanwege het aantal spionnen dat wij naar het noorden stuurden, geloofden wij dat de Canopeianen hetzelfde met ons deden; en wij waren zo voorzichtig geruchten te verspreiden over het trotse en oorlogszuchtige karakter van het zuidelijke halfrond.


  Al die activiteiten van ons in die periode verbazen mij nu en komen mij ongelofelijk voor; zoals wij dat doen als we aan vroegere ruwere fasen van onszelf denken. Niets van dat alles was nodig. Het enige dat wij hoefden te doen was zonder achterdocht en met een open geest het materiaal lezen waar zij ons permanent van voorzagen en hen daarna vragen stellen. Maar het is altijd nutteloos te jammeren over fouten uit het verleden.


  In die periode van tienduizend jaar werden de rapporten van Ambien I en de anderen steeds verbazingwekkender. Er werden daar overal steden gebouwd, van een soort waar Sirius niets van wist. De schoonheid van de steden op Canopus was beroemd, en wij hadden die altijd nagestreefd; om een feit vast te leggen dat wij zelfs nu nog ongaarne toegeven. Maar die steden werden in merkwaardige vormen, van een mathematisch soort, gebouwd. Ze waren allemaal anders. De Reuzen en de inboorlingen woonden nu samen. De steden waren niet alleen in vorm en omvang verschillend maar ook in hun kwaliteiten; Ambien I zei altijd dat het niet makkelijk was te beschrijven wat hij voelde. Op de grote en kleine eilanden in de oceaan tussen het Noordelijke Continent en de grote landmassa lagen veel steden, en het leven daarop was meer ontwikkeld dan in enige stad in ons Rijk. En wij hadden het niet alleen over dc Reuzen - waar wij zeker niet verbaasd over waren op dit hoog ontwikkelde niveau aan te treffen - maar ook over het inheemse ras waarvan wij de niet ontwikkelde staat konden zien door naar de ramen van onze citadel te gaan en naar beneden te kijken: daar waren ze, een luie, vriendelijke kolonie... apen, want uiteindelijk was dat wat zij waren.


  Waarom? Het is niet teveel gezegd dat Ambien I en ikzelf en de anderen van onze staf geobsedeerd raakten door Canopus en hun successen. Ik was het in het bijzonder. Ik had niet gezien wat zij beschreven. Een keer stond ik er op met een van onze snelste vaartuigen meegenomen te worden op een tocht over de met eilanden bezaaide oceaan tussen het Noordelijke Continent en de grote landmassa, en zag een erg groot eiland, waar een prachtige witte stad op stond, rond, met vele omringende kanalen en wegen, en met overal schepen in de havens die zo mooi waren als die wij gebruikten. Dit na slechts 5.000 jaar van de ‘Band’ waar Canopus zoveel belang aan hechtte.


  Vanwege de oorspronkelijke bedoeling van dit verslag - Siriaanse relaties met Canopus - en mijn nadruk op aspecten van onze onderzoekingen die gevolgen hadden voor die relaties, bestaat het gevaar dat lezers er toe zouden kunnen komen te geloven dat wat hier beschreven is min of meer die onderzoekingen omvat. Ik kan slechts herhalen dat tijdens de ruwweg 18.000 jaar van die ideale periode op Rohanda slechts een klein gedeelte van ons werk enige lange-termijn gevolgen voor Rohanda of Canopus had. Tijdens de 10.000 jaar dat wij zo bezig waren met wat er in het noorden gebeurde, maakten wij ook volledig gebruik van de mogelijkheden. Ik zal een project noemen dat meer dan 10.000 jaar duurde, bijna het hele Zuidelijke Continent II betrof, miljoenen van onze technici uit ieder deel van ons Rijk bezig hield, en geen enkel verband had met, noch invloed op, onze spionage missies naar het noorden, of de pogingen van Ambien I met de gevangengenomen inboorlingen.


  De al eerder genoemde paradoxale situatie op Sirius was niet verbeterd; op alle oudere en lang geleden gegrondveste Gekoloniseerde Planeten waren miljoenen die geen werkzaamheden noch hoop daarop hadden, die wisten dat hun dood (die wij uiteraard op geen enkele manier verhaastten) een opluchting zou zijn en een vermindering van de druk op ons allen, en die door overvloed voor alles behalve het aliermakkelijkste werk te zacht en te zwak waren geworden; die zelfs zover gekomen waren dat ze hunkerden naar het fysieke werk dat ze beneden zich achten... maar die als het hen aangeboden werd niet in staat waren het te doen. Want er was een periode waarin wij van de Koloniale Dienst werkelijk ons best deden die luidruchtige en klagende bende waar mogelijk op grootschalige ontwikkelingsprojecten te gebruiken. Het was een mislukking. Terwijl ze - uiterst lawaaierig en vermoeiend - om ‘ieder soort werk, doet er niet toe hoe ruw’ vroegen, waren hun ingewortelde overtuiging van eigen superioriteit, de zwakte van hun wilskracht, hun genotzucht, er de oorzaak van dat als zij ook feitelijk aan dat soort werk werden gezet, zij heel spoedig minder hard werkten, of een grote verscheidenheid van psychosomatische problemen vertoonden.


  Voor een periode van 8.000 jaar hadden we op het hele Zuidelijke Continent II grote kampementen waar voor die mensen fysiek werk, gerangschikt in voorbereide makkelijke stadia, werd geschapen, met het doel hen geschikt te maken voor het echte werk elders op de nieuw verworven en nog niet ontwikkelde planeten die wij ‘openlegden’; om onze term voor de eerste fasen van onze kolonisatie te gebruiken. Ons probleem was dat we het ecologische evenwicht van Rohanda niet meer wilden verstoren dan nodig was. Wij wilden geen vegetatie of dieren vernietigen. Noch aan plannen beginnen die de aarde met littekens zouden overdekken of ontsieren. Wij hadden voldoende andere planeten waar de natuurlijke gaven geschikt waren, maar slechts een wiens gaven zo overvloedig vruchtbaar en mooi waren. In het voedsel voor die miljoenen leerling-kolonisten kon makkelijk door Z.C. I worden voorzien; waar de landbouwstations succesvol bleven, veel beter dan wij hadden gehoopt. Maar hen van werk voorzien zonder hun omgeving te verstoren was een andere zaak. Het werd, het moest worden, bedacht. Bij ieder nieuw contingent van soms vele honderdduizenden dat van deze of gene planeet arriveerde, met onze reusachtige transportvaartuigen aan werd gevlogen, werden ze aan het werk gezet om hun eigen woningen en voorzieningsgebouwen te maken met gebruik van van te voren gemaakte bouwmaterialen. Die taak kostte hen niet veel tijd. En hoewel het zo makkelijk was, er zo weinig werkelijke arbeid bij nodig was, klaagden ze al dat ze werden ‘vernederd’ en ‘verlaagd’. Toch was ieder daarvan een vrijwilliger, was hen uitgelegd dat hun verblijf op Rohanda tijdelijk zou zijn, en alleen voor opleidingsdoeleinden.


  Ik zal hier een opmerking maken die in die tijd vorm kreeg en waarvoor ik sindsdien geen enkele reden heb gezien om die te wijzigen. En wel dat als een ras of stam of soort, door zacht leven en de overtuiging dat het makkelijke leven verschuldigd is eenmaal verzwakt is geworden, dergelijke individuen zich later fysiek aan kunnen passen aan heftig en energiek gebruik van zichzelf, maar dat dit mentaal met uitzondering van een paar van de meest plooibare bijna onmogelijk is. Zelf-medelijden zal hun ziekte zijn; een ziekte van de wil, niet van het vlees.


  Als eenmaal hun nederzettingen en kampen waren opgezet en functioneerden, begon het echte probleem.


  Het opleidingswerk dat wij voor hen maakten bestond uit twee soorten. Een daarvan betrof plaatselijke dieren. Door gebruik te maken van verschillende soorten herten, fokten wij aangepaste vormen daarvan, om op die manier onze vrijwilligers gewend te laten raken aan ideeën die met eugenetica te maken hadden, wat wij overal in ons Rijk zo uitgebreid gebruikten, en leerden hen ook hoe voor voedsel en zwaar werk dieren te kiezen en te gebruiken. Uiteraard waren de dieren van Rohanda allemaal vreemd voor die vrijwilligers die van zoveel verschillende planeten waren gekomen, en het nieuwe daarvan hielp ons bij de taak hun belangstelling en enthousiasme levendig te houden, want zij raakten heel snel verveeld en onverschillig; ze hadden allemaal permanent stimulansen nodig. Wij zetten hen er ook toe de soorten van het plantenleven in te delen en vast te leggen; dat hield in dat ze buiten op de been waren. Ze werden op lange onderzoekstochten weggestuurd, onder zorgvuldige leiding zodat ze geen schade aan het milieu konden toebrengen. Maar hoewel dat niet beschreven kon worden als zwaar werk, was het voor de meeste van hen toch te zwaar. Zo was onze diagnose in die tijd, en die was natuurlijk waar. Maar ik vroeg mij toen af, en doe dat nu ook, of een gedeelte van hun gebrek aan enthousiasme niet heel gewoon veroorzaakt werd door de kennis dat dit werk al gedaan was; want uiteraard moesten zij dat weten. Hoewel hen - nogmaals - verteld werd dat dit voorbereidende oefeningen waren voor hun echte komende inspanningen op andere planeten verlangen zij daar niet naar. Terwijl ze steeds weer vroegen direct aan ‘de echte dingen’ te werk te worden gezet, klaagden dat ze door ons werden onderschat, met die ‘makkelijke en beuzelachtige’ taken, slaagden ze er niet in gebruik te maken van de werkelijke mogelijkheden die hen werden aangeboden om zichzelf aan harde omstandigheden te wennen. Zij waren heel onbetrouwbaar, onbekwaam, en uiteindelijk onproductief. Nadat hen allemaal een redelijke kans was gegeven om te laten zien of ze hun acties in overeenstemming konden brengen met hun eisen, werden ze naar hun eigen planeten teruggestuurd. Wij wilden hun toch al vergiftigende onvrede niet verergeren en probeerden de afwijzing op verschillende manieren te verzachten, door te zeggen dat later ‘echt’ werk voor hen zou worden gevonden, enzovoorts. Over het geheel genomen was het gevoel dat die pogingen niet alleen mislukkingen waren geweest, maar nog erger; want toen die miljoenen weer op hun thuisplaneten terug waren, kweekten hun klachten en ontevredenheid allerlei opstanden en oproer, die al genoeg bedreiging vormden. .In een tijd dat wij geloofden vooruit te kunnen kijken naar een snel stijgende voorspoed dankzij een welkome ontmanteling van onze legers, moest onze militaire kracht worden versterkt. Sommigen van de meer ontevreden planeten waren een tijdlang niet veel meer dan grote gevangenenkampen. En toch kan ik zeggen dat door ons iedere mogelijke inspanning werd geleverd om de tragische situatie van die ongelukkigen, de slachtoffers van ons technische genie, te verlichten.


  Ondertussen bleef een, helaas, al te bekende situatie bestaan; terwijl die nutteloze miljoenen degenereerden, hadden wij nog steeds behoefte aan energieke en intelligente rassen voor het harde werk op de planeten die door diezelfde technische vooruitgang werden opengelegd.


  Wat wij moesten doen was van die planeten recent gevestigde soorten nemen die nog in het bezit waren van hun inheemse kracht, en niet bedorven door een zacht leven - je kunt je voorstellen dat wij uiterst zorgvuldig waren bij het bij de nieuwkomers in ons Rijk introduceren van onze luxe en ons gemak - en gebruikten hen na een geschikte opleiding voor het ontwikkelen van de nieuwe planeten. Wij kozen dan van die planeten stammen en soorten die geschikt leken, en leidden hen op, niet op hun geboortegrond maar ergens anders. Een tijdlang werd Rohanda geprobeerd, werden de lege nederzettingen en stations van het mislukte experiment nuttig gemaakt. Het werk dat die energieke rassen werd gegeven was veel zwaarder dan dat aan de verzwakte rassen was gegeven. Het was noodzakelijk een evenwicht te bewaren tussen het in stand houden van de geschiktheid voor lichamelijk werk, en het ontwikkelen van capaciteiten voor initiatief en ondernemen. Wat wij deden was hen vertellen dat zij mogelijkheden moesten onderzoeken om fauna en plantenleven te ontwikkelen, zonder hun omgeving schade toe te brengen. De resultaten waren uiterst bevredigend en nuttig.


  Ik herinner mij een tocht die ik in die periode met sommigen leden van mijn staf maakte, van de ene kant van Zuidelijke Continent II naar de andere, waarbij we gebruik maakten van een kleine vloot van onze verbindingsvaartuigen. Van noord naar zuid en langs de kusten omhoog en heen en weer over het continent vlogen we over fantastisch mooi bebost terrein met onmetelijke vredige rivieren. En overal waren in dat bosrijke paradijs, bevolkt door kuddes vredelievende dieren, de nederzettingen van het succesvolle experiment te zien. Wij daalden dag na dag, week na week, neer tussen die vertegenwoordigers van de soorten van onze talloze kolonies, die allemaal zo verschillend waren, en toch uiteraard in principe op hetzelfde ontwikkelingsniveau; want het is pas als een soort op zijn achterbenen is gaan staan en begonnen is zijn handen te gebruiken dat het de werkelijke echte vorderingen kan maken waar wij naar op zoek zijn en die wij aanmoedigen. Met en zonder vacht, met dikke en dunne pels, met ruige haarbossen en haarplukken op rug en schouders of met een kale voorkant, zwart van huid of bruin, hun gezichten vlak of met een snuit of met zware wenkbrauwen of zonder voorhoofdsrichels, met vooruitstekende kin en kinloos, haarloos en naakt maar met bladeren of stukken huid rond hun heupen, langzaam van beweging en vlug, bekwaam te leren en niet geschikt voor iets anders dan beestenwerk... om op die manier van plaats naar plaats te reizen was werkelijk een inventarisatie of opsomming van de recente ontwikkelingen van ons Rijk. Die tocht was plezierig en verschafte ons ontspanning na de teleurstelling van onze recente mislukking met de noordelijke gevangenen.


  Al die soorten, sommigen nieuw voor mij; al die dieren, en geen van hen niet in staat zich aan te passen, schoten - als ze in onze gedachten vergeleken werden met wat ons over de Canopeiaanse experimenten in het noorden verteld werd en de verbazingwekkende, de ongelofelijke ontwikkeling van het inheemse inboorlingenras, zo tekort dat de twee successen niet vergeleken konden worden. Wij wisten dat. We discussieerden er over en dachten er over na. Wij verheelden de situatie toen niet; hoewel onze trots het later tot iets maakte dat verbloemd moest worden en vervolgens vergeten.


  Dat volledig succesvolle experiment op Rohanda - het onderwijzen van zoveel verschillende rassen goede en flexibele kolonisatoren te zijn, dat ons zo bevredigde en ons vertrouwen in onze Koloniale Dienst bevestigde - was niettemin en tegelijkertijd een nederlaag. Wij wisten heel goed dat geen van de dieren die wij onderwezen veel verder zouden ontwikkelen dan wat ze nu waren, of niet snel; hun capaciteiten zouden wat worden opgerekt, wat aan hun vaardigheden toegevoegd, ze zouden gebruik maken van hun nieuwe mogelijkheden. Maar het was totaal onmogelijk dat wij van hen verwachten konden de sprong te maken, en binnen een paar duizend jaar, van hun dierlijke staat naar een waarin zij in steden zouden leven even mooi als wij op Sirius kenden, en die onderhouden, en daarin veranderen, zodat ze nauwelijks herkend konden worden als van dezelfde soort als onze innemende en aardige kameraden de apen die zo dichtbij ons hoofdkwartier op hun heuvel leefden, en die altijd zo’n aangename bron van vermaak en belangstelling voor ons en onze bezoekers waren.


  Het Canopeiaanse experiment had het inboorlingenras veranderd. Fundamenteel.


  Daar ging het om.


  Nu wij in staat waren al die verschillende soorten dieren tegelijk te overzien, en hun mogelijkheden en beperkingen konden bepalen, resulteerde dat in het opvoeren van ons al heel intensieve spioneren in het noorden. Wij hadden overal spionnen, zowel individuen als in groepen. Wij gebruikten vermommingen steeds minder. Dat kwam gedeeltelijk door de openheid waarmee wij werden ontvangen. Gedeeltelijk omdat het hele zuidelijk halfrond overdekt was met onze bevoorradingsvloten die de hemel tussen Zuidelijke Continenten I en II vulden, en wij onze aanwezigheid altijd konden verontschuldigen door over noodlandingen te praten. Gedeeltelijk door een nieuwe factor.


  SHAMMAT. HET EINDE VAN HET OUDE ROHANDA


  Wij werden door gezanten van Shammat benaderd. Het is nu niet makkelijk te geloven, maar Shammat was in die tijd nauwelijks meer dan een naam. Puttiora, het schandelijke Rijk, werd uiteraard niet door ons genegeerd, al was het alleen maar om geen andere reden dan dat wij permanent invallen op ons gebied moesten afslaan. Over Shammat werd gesproken als een of andere afschuwelijke zon-geblakerde steenklomp die door Puttiora als strafkamp werd gebruikt. Hoe dan ook, het waren piraten, avonturiers, desperado’s. Wij hadden er zeker niet aan gedacht dat zij het stadium van de technologie zouden kunnen hebben bereikt, en daarin hadden we gelijk, want het vaartuig dat op de vlakte onder ons hoofdkwartier neerkwam was een gestolen Canopeiaans ruimte-pendelschip. Vier Shammatanen kwamen de stenige weg omhoog met het zelfvertrouwen van hen die uitgenodigd zijn, of in ieder geval verwacht worden, en die arrogantie was typisch voor alles wat zij deden. In type waren zij Gewijzigd Twee. Hoofdhaar, plaatselijk lichaamshaar, tanden op het niveau van primitieve dieren, goed aangepaste handen, voeten slechts gebruikt voor voortbeweging. Zij stonden daarom boven de meeste van de soorten, hoewel niet allemaal, die op dat moment door ons voor koloniaal werk werden opgeleid; maar ver achter de inheemse rassen zoals die door Canopus waren ontwikkeld. Hoewel wij ons, terwijl wij deze uiterst energieke en krachtige bezoekers die ieder kenmerk van de barbaar en de wilde vertoonden onderhielden, afvroegen of dit uiteindelijk zo gewone type, om niet te zeggen meest voorkomende type, dat overal in de drie Rijken waar wij iets van wisten - Canopus, dat van onszelf, en Puttiora - voorkwam, als het met de Reuzen in contact zou worden gebracht, even geavanceerd zou worden als de noordelijke inboorlingen. Want wij hadden kort daarvoor de theorie geadopteerd dat het de Reuzen van Kolonie 10 waren die het geheim van de snelle evolutie van lagere soorten bezaten.


  Ik zal geen tijd verspillen met het beschrijven van onze ontmoetingen met die Shammatanen. Het waren er vele, omdat zij ons ‘nee’ niet als definitief wilden aannemen. Het ontbrak hen aan innerlijk onderscheidingsvermogen voor de bedoelingen van andere mensen. Wat zij wilden was het volgende. Zij hadden van onze experimenten met het bewust fokken van eersteklas kolonisatoren gehoord. Zij wisten alles van hen, dus konden wij niet anders concluderen dan dat het spioneren van ons even intensief was geweest als het onze op Canopeiaans grondgebied. Shammat wilde een paar van onze overtollige vrouwen ‘uit onze handen nemen’. Op die afschuwelijke planeet van hen waren er maar heel weinig. En die zij hadden waren niet ‘in staat de vraag te evenaren!’ Ik kan de grofheid van hun gedachten en taal niet overdrijven.


  Terwijl wij bleven weigeren, want uiteraard was er geen sprake van mensen die onder onze hoede waren aan dergelijke misdadige wilden over te dragen, en terwijl zij dag na dag langs onze deur bleven komen, alsof wij niet alles al hadden besproken, vormde zich in onze geest een heel helder en onwelkom beeld van hun activiteiten.


  Shammat was al een tijd op Rohanda, had zowel ruimteschepen gezonden, hoewel niet vaak, als een kleine kolonie onderhouden die permanent spionnen tussen de Canopeiaanse nederzettingen aan het werk hield. Dat was de verklaring voor de makkelijke ontvangst van onze eerste gezanten; onze bezoeken waren voor de Reuzen en de inboorlingen niet in het minst de eerste geweest. Wat het ook was dat Shammat had willen hebben, het was hen niet gegeven. Onze bezoekers waren listig en ontwijkend, maar niet in staat te verbergen wat zij voelden en dachten. Ze waren woedend, nee moorddadig, door de belemmeringen en tegenslagen die zij van Canopus ondervonden. En - van Canopus - waren het geen vrouwen die zij hadden gewild, maar iets anders. Wat dat was wisten wij niet, noch kwamen wij daar achter... millennia en millennia lang! En wij kwamen daar niet achter omdat wij de aard van Canopus niet kenden, niet meer dan Shammat dat deed. Maar Shammat had het vermoed, had het willen hebben, had geprobeerd het te krijgen... net als Sirius. En Shammat slaagde waar wij faalden. Ik verklaar dit hier en nu, zonder het te verhalen - hoewel zeker niet zonder schroom, noch zonder kritiek te verwachten - dat Shammat de barbaarse, de misdadige, de afschuwelijke, de planeet die zolang dat wij ons de oorsprong ervan niet meer kunnen herinneren synoniem is geweest voor alles dat walgelijk was en versmaad moest worden; het was Shammat die in ieder geval iets ontdekte van de geheimen van Canopus. Voldoende om een beetje te kunnen stelen. En wij, Sirius, de beschaafde, de hoog ontwikkelde, hebben het niet ontdekt.


  Om naar minder grote zaken terug te keren. Wij wilden natuurlijk weten waarom die piraten niet gewoon vrouwen van Canopus hadden gestolen, aangezien er ook een ruimtevaartuig was gestolen; zo niet meer dan een. Wij konden alleen maar tot de conclusie komen dat Shammat bang was voor Canopus, en ook bang voor ons; geloofde dat straf met meer waarschijnlijkheid op de diefstal van mensen dan de diefstal van dingen zou volgen. Terecht. Maar er zat meer aan vast dan dat alleen. Die Shammaten die dag na dag terugkwamen, de weg naar ons fort omhoogklommen, deden dat om dezelfde reden dat wij bereid waren naar hen te luisteren: zij wilden er achter zien te komen wat wij aan het doen waren.


  Wij vroegen hen op een bepaald ogenblik waarom zij niet gewoon een paar van de inheemse inboorlingen hadden ontvoerd - op dat punt moesten wij blikken en grijnzen van verstandhouding ondergaan, als mede misdadigers - maar zagen dat zij niet de nog niet geëvolueerde, nog niet herboren soort wilden maar de nieuwe verbeterde soort, en zij waren bang daarvan leden te stelen, aangezien die allemaal in de nieuwe mooie steden leefden, waar ook de Reuzen leefden. Merkwaardig genoeg schaamden ze zich en draaiden er omheen, en zaten te schuifelen van hebzucht. Waarom hadden ze niet een paar leden van onze andere soorten gestolen - zowel de mislukkingen als de succesvolle - die op verschillende tijden de Zuidelijke Continenten hadden bevolkt? Maar weer was het hetzelfde: al die verschillende typen en soorten en rassen en stammen waren niet goed genoeg. Niet goed genoeg voor de smerige dieven van Shammatanen, die daar in hun rode jasjes zaten, voormalige Canopeiaanse koloniale uniformen van eeuwen terug; in hun groene broeken, lang geleden mode op Puttiora; hun leren schoenen ergens gemaakt van een ongelukkig dier. Nee, zij wilden het beste. Hun ogen glinsterden koortsachtig als ze over de prachtige, knappe, gezonde vrouwen in de geweldige steden in het noorden spraken. En zij hadden het hun lippen aflikkend over ‘die vrouwen op Canopus... die hebben geel haar en blauwe ogen, is ons verteld...’ (Dat was niet waar). En al die tijd aten zij mij met hun ogen op. Ik kon zien dat hun vingers jeukten om mijn haar te voelen en in mijn bleke huid te prikken.


  Kort nadat die smerige bezoekers vertrokken waren - terug naar de noordelijke gebieden, niet naar Shammat - ontdekten wij dat de vrouwen die zich vrijwillig voor fokdiensten hadden opgegeven ook door Shammat waren bezocht. Zelfs in die mate dat sommige van de nakomelingen Shammatanen waren. Er waren samenzweringen geweest om te ontsnappen, met Shammataanse hulp. Die waren mislukt. Maar het is nu belangrijk om in de nieuwe rassen van kolonisatoren waar wij zo trots op waren naar Shammataanse kenmerken uit te kijken. Nog later moesten wij onze conclusies opnieuw wijzigen. Sommige van de fokvrouwen waren in feite ontsnapt. Hun plaatsen werden ingenomen door Shammataanse vervangsters. De ontsnapte vrouwen waren naar Shammat gegaan, en hadden daarbij een goede voorraad van de beste Siriaanse genen meegenomen. Sommige van die vrouwen waren voortgekomen uit onze blonde blauwogige soort van G.P. 7; Planeet 7 was de geboorteplaats van mijn moeder. Zij waren op Shammat erg populair gebleken en er werd om nieuwe aanvulling gevraagd...


  Ik kom nu aan het eind van die fase op Rohanda.


  Ongeveer tienduizend jaar na de Canopus-Rohanda ‘Band’, werden wij naar een dringende conferentie ontboden. Canopus moest een ramp aankondigen. Onverwachte kosmische veranderingen... mislukken van de ‘Band’... volledig afschrijven van de arme planeet ter wille van wie de ontwikkeling van Rohanda was versneld... degeneratie en ontwrichten van Rohanda onvermijdelijk.


  Ons werd verteld willekeurige en wilde mutaties en allerlei soorten veranderingen in onze experimentele soorten te verwachten; geadviseerd onze inspanningen te beperken totdat die veranderingen konden worden gecontroleerd en begrepen.


  Ik moet toegeven dat wij in het begin geloofden dat dit een list, een handige zet was. In het bijzonder omdat wij geen rapporten ontvingen over toegenomen activiteiten in het noorden; geen toename bijvoorbeeld van bezoeken van hun ruimtevaartuigen. Maar hun bezoeken waren altijd beperkt geweest, en dit had onze overtuiging versterkt dat de ‘contacten’ waar zij altijd op zinspeelden met communicatie te maken hadden.


  Wij hoorden dat er een enkele gezant was gearriveerd en geplaatst in een ronde stad in een gebied waar veel binnenzeeën waren. Dat was Johor, toen een ambtenaar van lagere rang. Spoedig daarna rapporteerden onze spionnen dat ruimtevaartuigen bijna het volledige aantal Reuzen uit het noorden hadden meegenomen, hoewel er een paar waren ontsnapt. Onze spionnen legden daarna rapporten over die tegenstrijdig leken, vaag, zelfs belachelijk... wij begrepen dat Canopus de slechte effecten die verwacht konden worden niet had overdreven. We riepen onze spionnen terug, hoewel een paar nooit terugkeerden, en verscheepten de overgebleven experimentele subjecten. Na niet meer dan een paar jaar vertoonden die een afnamen van de levensverwachting en een neiging tot snelle terugkeer naar barbarij... maar die bepaalde fase van Rohanda is zo goed gedocumenteerd onder Sociale Pathologie dat ik er niet bij zal blijven hangen; het is uiteindelijk het klassieke voorbeeld van een plotselinge evolutionaire omkeer geworden.


  Ons meest urgente probleem was G.P. 23, die als onze Denkplaneet was opgezet; als mij op een dergelijk belangrijk punt in mijn verhaal een oneerbiedige uitdrukking mag worden vergeven. Het was volledig afhankelijk van de bevoorrading door Zuidelijk Continent II. Wij besloten geen veranderingen aan te brengen in onze landbouwstations. Het was bijna direct noodzakelijk ons politie-personeel uit te breiden, want er werd ontdekt dat arbeiders die altijd heel betrouwbaar waren geweest tot kruimeldiefstallen overgegaan waren, en daarna langzaam tot diverse soorten misdaad. Nog handhaafden wij onze landbouw. Toen gebeurde er iets onverwachts: golven binnendringers uit de gebieden van de binnenzeeën vielen ons aan, vernietigden eerst de meer noordelijke gelegen landbouwstations, maar drongen toen steeds verder naar het zuiden. Wie die roofzuchtigen waren? Niemand minder dan de inboorlingen die door Canopus tot zo’n grote hoogte van burgerlijke en persoonlijke verantwoordelijkheid waren gebracht. Waar het op neerkwam was dat wij langs de hele bovenkant van Zuidelijk Continent I legers in stand zouden moeten houden. Uitgebreide en dringende conferenties werden op de Siriaanse Moederplaneet zelf gehouden. Onze militaire middelen waren door de onrust op veel van onze Gekoloniseerde Planeten al meer dan volledig in gebruik. Wij hadden geen andere keus dan ons van Rohanda terug te trekken. Er zouden andere regelingen moeten worden getroffen voor G.P. 23; haar korte maar glorieuze carrière was tot een einde gekomen, en de Denkers werden naar elders overgebracht.


  Ik maakte vlak voor het einde een laatste inspectietocht naar Z.C. I. Overal op dat nobele continent, zo gelijk aan Z.C. II, maar nog groter en meer gevarieerd, waren onze landbouwgebieden. Iedere kleine groep van gebouwen werd omringd door enorme bebouwde velden waarboven, glinsterend in het zonlicht, onze onderhoud- en toezichtmachines zweefden; groene en gele en bruine velden, en helder gekleurde vaartuigen. De schitterende rivieren... het oneindig afwisselende groen van de aanplantingen... de irrigatie kanalen... enorme transparante bouwwerken voor waterculturen... en voor algemeen onderzoek. .. ik kan niet beweren dat ik van die laatste tocht genoot. Net in die tijd waren ze bezig de stations te ontmantelen, en de enorme vaartuigen van onze Inter-Koloniale Zwaar Transport Vloot landden en opstegen, volbeladen met die bouwwerken, en met de laatste van onze oogsten. Ik vloog over een paar stations die al geëvacueerd waren. Ons beleid om het landschap zo min mogelijk te verstoren was geslaagd. Er was niet meer overgebleven dan een paar haastig geoogste velden, die spoedig weer door jungle en bossen zouden worden opgeëist, en een paar zones met geïntroduceerde bomen die al Rohandaans waren. De millenia van onze bezetting zouden spoedig geen sporen meer hebben achtergelaten.


  Ik voelde mij niet mijzelf en Ambien I voelde zich ook niet goed. Wij schreven dat toe aan de teleurstelling over dat plotselinge einde van onze plannen. Toen bekende ons hele team dat het onder algemeen onbehagen en een slechte gemoedsgesteldheid leed. Het was duidelijk dat onze mentale krachten werden aangetast. Er was niets aan te doen; ik gaf bevel dat wij allen Rohanda moesten verlaten.


  Kort daarop riep Canopus een conferentie bijeen, weer op Kolonie 10. Rohanda was slechts een van de onderwerpen op de agenda. In die tijd leek het niet belangrijker dan de andere onderwerpen.


  Ik heb altijd gemeend dat dit probleem van ‘achteraf weten’ niet opgelost kan worden!


  Wat ik nu, terugkijkend, zie is niet wat ik toen ervoer; maar moeten wij eerdere, en minder rijpe, manieren om naar dingen te kijken afschrijven? Alsof die niet van belang waren, geen effect hadden?. .. Natuurlijk niet.


  Temidden van de vele belangen die Canopus en Sirius in die tijd gemeen hadden stak er een boven de anderen uit. De Reuzen van Kolonie 10, teruggekeerd naar hun eigen planeet en in afwachting van nieuw werk dat hen toegewezen zou worden, hadden geleden. Nu ze tweemaal het formaat van hun voormalige kameraden waren en zich verder dan hen hadden ontwikkeld, konden ze zich niet in hun verleden vestigen, noch kon Planeet 10 hen makkelijk accepteren. Superioriteit wordt nooit makkelijk aanvaard.


  Onder de kolonies van Canopus was geen plaats die de Reuzen nuttig kon verwelkomen. Niet direct. Nu we gehoord hadden van de capaciteiten van de Reuzen, en overtuigd waren dat zij - evolutionair gesproken bijna van de ene dag op de andere - uit apen beschaafde rassen konden maken, wilden wij dat Canopus ons de Reuzen zou ‘lenen’ zodat zij onze gespecialiseerde kolonisatoren ‘hun truuks’ zouden kunnen leren. Ja, zo spraken wij toen. Het heeft geen zin daar nu om te blozen. Canopus weerstond ons kalm, gemoedelijk, vriendelijk. Het was niet mogelijk zeiden ze. Wij zagen in die weigering krenterigheid; zagen er afkeer in om Sirius te helpen zich voorbij Canopus te ontwikkelen... zagen er alles in behalve wat er in zat. Er was Canopus om die ‘lening’ een formeel verzoek gedaan en dat was het belangrijkste punt op de agenda, en het hoofdthema van alle informele discussies tijdens die conferentie. Aan onze kant heerste onvriendelijke gezindheid. Wrok. Als gebruikelijk.


  De algemene atmosfeer op die conferentie was slecht en ontmoedigend. Canopus was geschokt door de mislukking op Rohanda en diep ongelukkig, zoals zij openlijk toegaven, over het lot van de ongelukkige Planeet 8, die zij nu niet konden redden en die nog terwijl de conferentie plaatsvond, met verlies aan leven en mogelijkheden verlaten werd. En wij Sirianen voelden ons ook beroerd door Rohanda. Ik kan mij in feite geen conferentie herinneren die zo weinig had van de energie die gewoonlijk door succes komt; hoewel het uiteraard niet aan vastberadenheid en beslistheid voor de toekomst ontbrak.


  Voor mij persoonlijk was die conferentie belangrijk omdat ik daar voor het eerst Klorathy zag, die hun ploeg leidde. Hij was het die de gelegenheid van de vitaliteit voorzag die het nodig had. Ik mocht hem direct. Hij was - en is - een energiek, hard, sardonisch wezen op wie altijd kan worden vertrouwd de verdoving en loomheid die zelfs de beste conferenties overvallen te verzachten. Wij werden tot elkaar aangetrokken, zeiden dat tegen elkaar, uiteraard op de manier die voor onze levensstadia geëigend was; beiden hadden we de fase van onze voortplantings-verbintenissen achter ons. Ambien I mocht hem ook, en wij alledrie keken uit naar vele aangename en nuttige ontmoetingen.


  Het was Klorathy die de last moest dragen ons de Reuzen te weigeren, en ik herinner mij zijn geduld toen hij steeds en steeds weer herhaalde: Maar begrijpen jullie, het is niet mogelijk... terwijl wij het niet begrepen.


  Ik kan, teneinde standpunten van toen en nu duidelijk te maken, niet beter doen dan de belangrijkste punten van de agenda, voor zover verband houdende met Rohanda, op te schrijven.


  



  1 De Band Canopus-Rohanda was mislukt; het fundamentele feit.


  2 Dat degeneratie van veelzijdige aard moest worden verwacht; wat wij al hadden ervaren.


  3 Dat Canopus van plan was hun verbinding met Rohanda in stand te houden, een soort beperkte staf, ten einde de stroom op een gelijkmatig minimum niveau te houden.


  4 Voor zover nu gezien kon worden zouden de kosmische constellaties die de Ramp hadden veroorzaakt niet binnen meerdere honderd duizenden jaren omkeren, waarna er geen redenen zouden zijn waarom Rohanda niet naar haar bloeiende levende gezonde conditie zou kunnen terugkeren.


  5 Dat (en dit was voor hen - voor Canopus - de meest belangrijke factor van deze samenvatting) Shammat van Puttiora de aard had ontdekt van de band Canopus-Rohanda, en daar kracht van aftapte. En er al vet en welvarend door werd.


  



  Ik kan alleen maar zeggen dat nu ik deze woorden lees, en mij herinner wat ik daar toen in zag, ik mij over mijn blindheid moet verbazen.


  Nogmaals, wrok was gedeeltelijk de oorzaak. En ook angst: er werd veel gesproken over de ‘spionnen’ van Shammat, waar Canopus van beweerde dat ze niets van hadden geweten. Dat geloofden wij niet.


  Maar konden er niet op doorgaan, uit angst dat ons eigen spioneren aan het licht zou komen.


  Uit deze korte opmerkingen kan opgemaakt worden dat dit een ongemakkelijke, onbevredigende conferentie was. Toen die uiteen ging, kon ik er niets positiefs in zien, behalve dat ik Klorathy had ontmoet, en aangezien hij op Kolonie 10 zou blijven om de Reuzen in hun pijnlijke wachtperiode bij te staan, en ik naar Sirius moest terugkeren, hadden we niet veel om op te kunnen hopen, in ieder geval niet in de directe toekomst.


  Sirius had het idee om Rohanda voor experimenten te gebruiken niet losgelaten. Het was een kwestie van zoeken naar manieren om dat zonder schade aan onszelf te kunnen doen. Voor dat doel was op de conferentie een gezamenlijk Canopeiaanse Siriaanse commissie opgezet. Weer werd ik, op mijn verzoek, aan Rohanda toegewezen, en met instructies van Canopus - door ons en door hen advies genoemd - over hoe de nieuwe disharmonische atmosfeer van Rohanda te overleven. Ons werd verteld dat als we woonplaatsen precies op die en die manier - maten en verhoudingen tot op de fractie van een R-eenheid voorgeschreven - zouden bouwen en die en die voorwerpen droegen, en dit en dat aten (er waren lange lijsten van dergelijke voorschriften), wij op die ongelukkige planeet zouden kunnen werken, in ieder geval voor beperkte perioden.


  In het begin werd hun advies slechts gedeeltelijk, of halfslachtig, gehoorzaamd; slechte resultaten waren het gevolg. Daarna begonnen we die precies te gehoorzamen. Succes.


  Die gehoorzaamheid was merkwaardiger dan misschien nu zal lijken. In die tijd zou het moeilijk zijn geweest waar dan ook in onze domeinen iemand te vinden die iets goeds over Canopus zei. Onze stemming was er op zijn best een van onverschilligheid, maar meestal spot. Overal en op elke mogelijke manier bespioneerden we hen. Wij aarzelden niet hen wanneer we konden voor te zijn, vaak heel kinderachtig, en zelfs illegaal. Iedereen die hier aan twijfelt, kan wat ik zeg in iedere gewone kroniek of verhandeling over die tijd bevestigd vinden; wij schaamden ons niet voor ons gedrag. Integendeel. Toch verdachten we Canopus van vijandige gezindheid en plichtsverzuim tegenover ons, en klaagden daarover. Tegelijkertijd en terwijl we schijnbaar weinig respect hadden voor hun voorschriften, want wij bespotten die als we dachten dat dit ons bewondering zou opleveren, volgden we die niettemin, en tot op het punt waar de toepassing tweede natuur werd en wij het gevaar liepen te vergeten waar die vandaan kwamen. Toen vergaten we het - of de meesten van ons - en over de ‘Rohanda Aanpassings Techniek’ werd gepraat alsof het een ontdekking van onszelf was.


  En lange tijd, meer dan honderdduizend jaar, waren wij Sirianen meer op Rohanda dan Canopus dat was. Dat geloofden wij toen. Dat kwam omdat wij onze spionnen vertelden naar Canopeiaanse technici te zoeken door op dezelfde tekens te letten als die wij voor onze eigen behoefte en gedrag hadden geleerd. Wij wisten toen niet dat Canopus op een andere manier dan per ruimteschip kon komen en gaan... door gewone lichamelijke verplaatsing. Wisten niet dat Canopeiaanse technici op Rohanda konden leven - en op andere planeten - door de uiterlijke lichamelijke vorm van de bewoners van een bepaalde tijd en plaats aan te nemen.


  Tijdenlang waren Canopeiaanse individuen op Rohanda aan het werk en wij wisten het niet. Zelfs nu nog zijn er die het weigeren te geloven.


  Maar een paar van ons die op Rohanda hebben gewerkt hebben het begrepen. En ik zal er tezijnertijd een vollediger beschrijving van geven.


  In de tussentijd bleef mijn vooringenomenheid ten opzichte van Canopus bestaan, en ik was niet in het minst de enige. En dat kwam door een specifieke en bepaalde oorzaak.


  DE SITUATIE IN HET SIRIAANSE RIJK


  Het is noodzakelijk om nu een algemene uiteenzetting te geven over de Siriaanse ontwikkeling; een korte historische inleiding vanaf het einde van ons Zwarte Tijdperk tot op dit moment. Er zal naar voren worden gebracht dat het niet mogelijk is meerdere honderdduizenden jaren van de geschiedenis van een Rijk in een paar woorden samen te vatten. Toch doen wij dat allemaal als we anderen beschrijven. Hoe verwijzen, bijvoorbeeld, wij - en zelfs onze meest verheven en gerespecteerde geschiedkundigen - naar Alikon, de lang levende cultuur op Sirius die ons, voor wij een Rijk werden, voorafging? ‘Alikon was een verstarde en militaristische maatschappij, gegrondvest op beperkte natuurlijke hulpbronnen, waarvan de heersende kaste zijn macht handhaafde door gebruik te maken van een onderdrukkende religie, en negentiende van de bevolking als arbeiders, slaven en bedienden hield. Het kwam tot een einde omdat...’ Zo beschrijven wij negentigduizend S-jaar van wat we altijd ‘prehistorie’ noemen. Om een ander voorbeeld te noemen. Kolonie 10 van het Canopeiaanse bewind was ooit ‘Senjen, een natuurlijk paradijs, een vreedzame, gemakzuchtige matriarchale maatschappij, mogelijk gemaakt door een aangenaam klimaat en een overvloed aan groenten en dieren.’ Senjen hield het tweehonderd duizend jaar uit voor Canopus besloot dat het verbetering behoefde.


  Nee... het koelbloedige, onverschillige oog dat we voor andere volken, andere geschiedenissen gebruiken, richten we niet makkelijk op onszelf; ons heden of verleden! Toch kunnen de meeste maatschappijen, culturen, rijken, beschreven worden met een onderliggend feit of waarheid, en dat is bijna altijd fysiek, geografisch. Is het mogelijk dat onze weerstand om onszelf te beschouwen zoals we dat anderen doen komt omdat we het niet prettig vinden onze eigen existentie fysiek... voornamelijk fysiek te categoriseren?


  Het Siriaanse Rijk wordt geheel in beslag genomen door een elementair fysiek feit, en de daarbij, sinds de geboorte ervan, opgeroepen vragen: technologie. Onze technische vorderingen die geen ander rijk ooit heeft kunnen benaderen... ik schrijf dit op zonder het voordeel van ‘achteraf weten’. Dit is zoals wij het tot zeer onlangs zagen. Dat komt door de manier waarop wij (en velen van ons doen het nog steeds) technologie definiëren. De subtiele, oneindig gevarieerde, moeilijk waar te nemen technologie van Canopus was onzichtbaar voor ons, en daarom hebben wij al die millennia, die lange tijden, onszelf oppermachtig beschouwd.


  Wij markeren het einde van ons Zwarte Tijdperk nu op het ogenblik dat ‘wij ons teveel aan bevolkingen kwijt waren geraakt’. Zoals ik het in een wat robuust verwoorde geschiedenis uitgedrukt zag. Op het ogenblik dus dat de ‘bevolking in evenwicht was met de behoefte’. Oh ja, er zijn honderden manieren om ons fundamentele dilemma te formuleren! En ieder van die formuleringen, ontwijkend of eerlijk, kan alleen maar iets maskeren dat wij nooit hebben kunnen oplossen! Om dan onze cultuur, zoals we anderen zo arbitrair inkapselen, samen te vatten: ‘Het Siriaanse Rijk, met de drieënvijftig kolonieën, bijna oneindig rijk, ruim begiftigd, vruchtbaar, afwisselend, en met voorbeeldige technologie, is nooit in staat geweest te beslissen hoeveel mensen het zou worden toegestaan er in te leven.’


  Daar heb je het. Ik ben hier eerder op gestoten; hoe zou ik dat ook niet kunnen? Er is geen enkele manier om zelfs Sirius maar te noemen zonder dit te zeggen, ons fundamentele, ons brandende probleem...


  Toen het Zwarte Tijdperk voorbij was, zagen we dat onze bevolkingen overal gereduceerd waren tot een minimum-niveau noodzakelijk voor... voor wat? In ons enthousiasme over ons nieuwe concept, onze nieuwe beheersmiddelen, hadden wij tamelijk arbitraire grenzen aan de bevolking van onze drieënvijftig kolonieën gesteld. Heel lage aantallen werd toegestaan te bestaan.


  Wat gebeurde er met die krioelende miljoenen en miljoenen en miljoenen? Nou, zij werden niet uitgeroeid. Zij werden niet slecht behandeld. Integendeel, zoals ik al heb aangeduid - meer dan vluchtig die ontwikkelingen schetsen zou mijn bedoelingen te buiten gaan - werden allerlei soorten programma’s en projecten opgezet om hun tragische lot te verzachten. Ze stierven, wordt nu algemeen mee ingestemd - nu dat er zoveel tijd voorbij is gegaan en wij kalmer naar die dagen terug kunnen kijken - aan gebroken harten, gebroken wil. Zij stierven omdat ze geen doel hadden, aan ziekten, aan epidemieën die andere oorzaken leken te hebben, en tijdens massale uitbarstingen van krankzinnigheid. Maar ze stierven. Het kostte vijftigduizend jaar van onze slechte - onze hele slechte - tijd, en aan het eind daarvan bleven wij met bijna lege planeten achter, en stond alles voor ons open... klaar voor een geweldig nieuw doel, nieuw plan.


  Maar in feite was er niets veranderd; wij wisten nog steeds niet hoe wij onszelf moesten zien. Onze technologie was zodanig dat ons hele Rijk in stand kon worden gehouden met iets in de orde van tien miljoen mensen. Dat was wat er nodig was. Als het in stand houden van ons Rijk ons doel was, en niets meer...


  Ik zal niet verdergaan. Sommige mensen zullen zeggen dat ik hier al voldoende over heb gezegd; anderen dat als ik ons afschuwelijke fundamentele dillemma het juiste en behoorlijk respect zou betuigen, ik er niet een paar paragrafen aan zou moeten wijden maar meerdere delen.


  Goed, er zijn tienduizenden delen en hele perioden aan gewijd; toen ons toneel als het ware schoon en leeg was geveegd, wachtte op de juiste drama’s, was het enige dat er gebeurde dat er overal filosofische scholen omhoogschoten, en er niets anders gehoord werd dan hun debatten, hun woordentwisten... Wat was ons doel? vroegen zij zichzelf, ons, en gingen door op het ‘fundamentele Siriaanse bestaansprobleem’.


  Zo gewelddadig, vernederend, onaangenaam, werden die debatten dat het illegaal werd gemaakt om zelfs maar dat ‘bestaansprobleem’ te noemen... en die periode duurde millennia. Uiteraard waren er allerlei ondergrondse bewegingen en subversieve secten gewijd aan het ‘instandhouden van de kennis over de waarheid’.


  Toen die zo krachtig en invloedrijk werden dat ze niet meer genegeerd konden worden, werd openbaar uitspreken van wat ons innerlijk het meest bezighield weer legaal gemaakt. Op een bepaald ogenblik werden meerdere van onze planeten als universiteiten en academies ingericht, met als enige doel het bediscussiëren van ons bestaansprobleem. Dat is de oorsprong van de ‘Denkers’ van 23.


  In de tussentijd werden onze bevolkingen soms groter en soms kleiner, en die fluctuaties hielden geen verband met de aantallen individuen die nodig waren om onze technologieën te doen werken, maar met het stromen van de getijden der opinie... als wij wilden hadden we onze planeten met miljarden geslachten, soorten, rassen kunnen volproppen; zoals ze dat ooit waren geweest. Als wij wilden konden ze leeg worden gelaten. Wij konden - en deden het - sommige planeten, om speciale redenen, op hele hoge bevolkingsniveau’s handhaven en anderen practisch onbevolkt laten.


  Terwijl al die variaties op ons fundamentele probleem werden uitgeprobeerd, was onze ruimtevaart gestabiliseerd. Wij hadden ontdekt dat hoe krachtig we ook de ruimte uitveegden, geschikte planeten verzamelden als we die tegenkwamen, hen in ons algemene plan opnamen, wij onze problemen - of liever, ons probleem - met ons meenamen. Waar hadden wij al die kolonieën voor nodig? Wat was hun doel? Als ze speciale klimaatsomstandigheden hadden, konden we tegen onszelf zeggen dat ze nuttig waren... voor het een of ander; als ze nieuwe mineralen, of grote hoeveelheden van die ons al bekend waren hadden... werden ze gebruikt. Maar veronderstel dat we doorgingen met het verwerven van kolonieën en de honderd bereikten... duizend... wat dan?


  Vroegen onze filosofen, en redetwistten.


  Wij, de ambtenaren, hadden naar Canopus gekeken; zij verwierf niet steeds meer kolonieën. Zij was gestabiliseerd op wat ze had. Zij had er veel minder dan wij... zij ontwikkelde en bevorderde hen, verbeterde hen... Maar zo zagen wij dat toen niet; ik moet vastleggen dat wij Canopus, die grote buur van ons, onze mededingster, onze rivale, er om verachtten dat ze met een dergelijke laag niveau van materiële ontwikkeling en verwerving tevreden was.


  Ik keer nu terug naar onze vooringenomenheid ten opzichte van Canopus.


  CANOPUS-SIRIUS. KLORATHY


  Tegen het einde van ons Zwarte Tijdperk, dat niet lang na de Ramp van Rohanda was, had Canopus een even grote bevolking als wij; relatief ten opzichte van het feit dat zij minder planeten hadden. Dat was een feit; en zij toonden daarover geen enkele onrust. Toch was hun technologie, hoewel schijnbaar inferieur aan de onze, zeker voldoende dichtbij de onze om de vraag te stellen die het ons zo moeilijk maakte? Als wij die vragen stelden, ons ‘bestaansprobleem’, waren zij gewoon niet geïnteresseerd. Maar in die tijd zagen wij dat - als gebruikelijk -als een voorbeeld van hun slinksheid. Als hen werd gevraagd hoe zij hun bevolkingsniveau’s regelden, was het antwoord altijd: ‘naar behoefte’ of ‘volgens noodzaak’, en het duurde heel erg lang - pas onlangs - dat wij in staat waren te verstaan: ‘Volgens de Behoefte. Volgens de Noodzaak’.


  Sirius wist veel minder van Canopus - en dit op een puur materieel niveau - dan Canopus van ons wist. Ik had dit lang daarvoor al opgemerkt; als wij een van onze planeten noemden, leek Canopus er altijd van op de hoogte te zijn; en wij bewonderden dienovereenkomstig hun spionagesysteem.


  Wij zaten altijd te wachten op het ogenblik dat we een van hun spionnen zouden kunnen pakken en zeggen: ‘Kijk eens, jullie hebben je afspraak geschonden, nu willen wij op onze beurt informatie.’ Maar wij vingen nooit een van hun spionnen. Om de goede reden dat zij er geen hadden.


  En als wij informatie vroegen, werd het gegeven, en wij vertrouwden het niet... geloofden niet wat ons werd verteld.


  Kort na de Conferentie op Kolonie 10, die ene waarbij de gevolgen van de Ramp werden bekeken, werd ik bij mijn Afdelingshoofd geroepen en gevraagd mijn relatie met Klorathy verder te ontwikkelen; onze voorkeur voor elkaar was opgemerkt.


  Ik was uiteraard niet onwillig. Ik had toen niet, noch heb ik dat nu, enig gevoel dat het verkeerd is een persoonlijke relatie op die manier te gebruiken. Ik ben Siriaan. Dat is wat ik eerst en vooral ben. Ik ben er trots op een ambtenaar van Sirius te zijn. Als er ooit een ogenblik van conflict zou komen tussen mijn plichten aan Sirius, aan onze Koloniale Dienst, en mijn persoonlijke gevoelens, zou ik nimmer aarzelen. Maar waarom zouden er conflicten zijn? Ik heb altijd wat ik als de werkelijke belangen, de belangen op langer termijn, van Sirius beschouwd, vooropgezet. En uiteraard nam ik als vanzelfsprekend aan dat Klorathy door zijn superieuren moest zijn benaderd, over mij; en ook over Ambien I.


  Mij werd gevraagd naar Rohanda terug te keren, waar Klorathy korte tijd later een bezoek zou brengen; zo. was ons door hen meegedeeld. Het feit dat het ons meegedeeld u>as, vertelde ons dat Klorathy dezelfde rol was toebedeeld als ik; wij konden onszelf als we dat wensten als spionnen beschouwen.


  Mijn hele karakter was betrokken bij mijn voorbereidingen voor die ontmoeting met Klorathy. Ik kan hier het ‘persoonlijke’ niet van de publieke aspecten van mijzelf scheiden ... niet makkelijk. Er zijn ogenblikken in een leven waarin het lijkt of alles dat gebeurt samenstroomt, iedere gebeurtenis, of persoon, of zelfs een opgevangen opmerking worden aspecten van éen geheel; een samenloop waarvan de bronnen tot in het verleden teruggaan, reikt vooruit de toekomst in. Persoonlijk was er een leegte in mijn leven, omdat een vrolijke kameraad kort daarvoor was gestorven. Dood is niet iets waar wij veel aan denken, wij van het superieure Siriaanse moeder-ras, aangezien wij, behalve door een ongeluk of een zeldzame ziekte, niet verwachten te sterven.


  Die oude vriend was bij een reis met de Inter Planetaire Dienst door een meteoriet getroffen. Hoewel wij elkaar zelden zagen, aangezien hij dienst had op G.P. 3, kenden wij een zeldzaam evenwicht van sympathieën; en zelfs weten dat de ander daar was, was een steun voor beiden. Ik hoopte oprecht dat Klorathy de plaats van die vrolijke kameraad in zou kunnen nemen. Niet in het minst omdat hij van Canopus kwam; er waren tussen Sirianen en Canopeianen gevallen van echte vriendschap geweest, maar die waren legendarisch; heroïsche verhalen werden er van gemaakt en gebruikt om bij onze jongeren het relatief nieuwe idee te steunen dat Canopus een bondgenoot was, en niet alleen maar als een oude vijand gezien moest worden.


  Maar er was iets aan Canopus zelf dat... mij aantrok? het juiste woord. Nee. Obsedeerde? Nee, er waren teveel andere dingen in mijn leven om een eenzijdige gerichtheid toe te staan. Ik voelde voor Canopus dat innerlijke, broeiende twijfelen, verwonderen, dat men soms kan voelen voor een persoon wiens bronnen van actie, van zijn, ver en anders schijnen; alsof die begrijpen, deuren in de eigen persoon zouden kunnen openen waarvan het bestaan niet meer dan vermoed werd. Toch zijn ze er... het is bekend... ze kunnen - mogen? - niet open... maar andere mensen hebben dergelijke deuren in zichzelf geopend ... zij functioneren op volledig andere - hogere? - niveau’s van henzelf... als begrepen kon worden hoe, kon niet alleen hen nader gekomen worden, maar ook het gebied van de eigen persoon dat vergelijkbaar is met hun hogere anderszijn... zo wordt, soms lange tijd, over een bepaald individu die - daarvan is men overtuigd - slechts gedeeltelijk wordt gezien, in ieder geval slechts gedeeltelijk begrepen, gepiekerd, gepeinsd, vragen gesteld.


  Begrepen zal worden dat Klorathy voor mij veel meer was dan alleen maar zichzelf.


  Ambien I zou met mij meereizen en ik was daar blij om, want hij deelde iets van mijn gevoelens voor Canopus.


  Voor we naar het noorden gingen, landden we bij ons oude hoofdkwartier om te kijken wat voor mogelijkheden er voor toekomstige experimenten zouden kunnen zijn. De ontdekking die dit verslag betreft was een verandering in de kolonie inboorlingen die wij op hun heuvel hadden achtergelaten. Wij hadden degeneratie verwacht, maar vonden iets dat wij niet hadden verwacht en in het begin niet konden verklaren. De inboorlingen waren twee afzonderlijke soorten geworden. Sommigen waren lichamelijk hetzelfde gebleven, hoewel twistzieker en verdeeld, leefden niet langer in een grote en makkelijke stam, maar in kleine familiegroepen, of als individuen, verdedigden ieder kleine stukjes gebied, jachtgronden, grotten, of ruwgebouwde hutten. Ze waren afgezakt van behoorlijk bouwen, het verbouwen van gewassen, het gebruik van dieren. Het andere type, dat vlakbij woonde, de oorspronkelijke soort gebruikte en hen permanent op alle mogelijke manieren uitzoog, hun jachtbuit gapte en hun vrouwen of hun kinderen die zij opaten of als bedienden gebruikten, was veranderd naar een positie tussen Aangepast Twee en Aangepast Drie. Ze liepen rechtop, maar steunden af en toe hun gewicht op de knokkels van hun lange armen; ze hadden geen staarten; ze hadden bont op hun hoofden en schouders maar waren verder haarloos, wat hen een walgelijk ontuchtig en obsceen uiterlijk gaf; en zij leken voortgedreven door een begerige sluwheid die sprak uit alles wat zij deden. Het was dat kenmerk dat Ambien I en mij op hetzelfde moment deed uitroepen: ‘Shammat!’; wat er gebeurd was, was dat de spionnen van Shammat met de inboorlingen hadden gepaard en dit was het resultaat. Het leek ons dat het niet waarschijnlijk was dat wij de nakomelingen van die arme inboorlingen nog terug zouden zien, hoe oorlogszuchtig en achterdochtig die ook waren geworden; de nieuwe soort was verenigd in een grote en kennelijk doelmatige stam, superieur in intelligentie en kracht. De oude inboorlingen hadden een uitdrukking die wij maar al te goed kenden: de onderworpen, paranoïde, bijna heimelijke houding van een soort die spoedig uit moedeloosheid zou uitsterven.


  Wij namen er nota van dat die nieuwe soort mogelijk in onze experimenten gebruikt kon worden en vlogen naar het noorden. Over de landengte vliegend die het Geïsoleerde Noordelijke Continent met het Geïsoleerde Zuidelijke Continent verbindt, zagen wij dat de landbrug was gezonken en een gat had achtergelaten van ongeveer 75 R-kilometer. Soms, in sommige tijdperken, was die brug er, en in andere tijdperken niet, en wij konden afleiden dat het gat daar al lange tijd was, omdat de nieuwe soorten op het Noordelijke Continent niet naar het zuiden waren geïnfiltreerd.


  Wij ontmoetten Klorathy als afgesproken op een hoog plateau van rauwe rode rotsen en zand, het resultaat van recente aardbevingen, dat uitkeek over vruchtbare vlakten die niet door de aardbevingen waren getroffen. Onze luchtvaartuigen kwamen naast elkaar op de brandende woestijn neer; wij spraken elkaar over de radio en vlogen samen weg naar de beschutting van een hoge beboste berg. Wij drieën belegden onze eerste conferentie, een maaltijd delend, onder een grote schaduwboom. Het was een uiterst aangename gebeurtenis. Wij waren alledrie heel eerlijk elkaar aan het onderzoeken om te kijken of onze indrukken op Kolonie 10 nauwkeurig waren geweest. Wat mijzelf betreft, ik was meer dan gelukkig. Klorathy zelf was even levendig en aantrekkelijk als ik mij herinnerde, maar er was de extra premie die altijd gevoeld wordt bij ontmoetingen met de hoger ontwikkelden van onze Melkweg. Uiteindelijk wordt zoveel van onze tijd doorgebracht met lagere rassen, en hoe interessant het werk ook is, hoe aardig die rassen vaak ook zijn, gelijken ontmoeten is iets om naar uit te kijken.


  Klorathy was een typische Type I van de Canopeiaanse Moederplaneet: heel lang, licht gebouwd, sterk, licht brons van kleur, zijn ogen donkerder brons, hij was niet ongelijk aan mijn Ambien I. En ik was mij er van bewust dat mijn eigen fysieke verschil van hen beiden door hen als een aangenaam contrast werd ervaren.


  Wij wisten nog steeds niet waarom wij voor die bijeenkomst waren uitgenodigd; beide Ambiens (zoals wij onszelf vaak humoristisch noemen) hadden gespeculeerd. Wat mij betreft ik had vooral nagedacht over de mathematische steden van de fase voor het Onheil. Ik had mij zelfs afgevraagd of we dat allemaal niet hadden verbeeld... zozeer zelfs dat ik Ambien steeds weer vroeg mij opnieuw te vertellen wat hij daarvan gezien had. Maar hij herhaalde dat hij nooit eerder waar dan ook zoiets als die steden had gezien. Toch hadden ze op de Canopeiaanse Moederplaneet mets dat zo ver ontwikkeld was. Ik had Klorathy er op de laatste conferentie naar gevraagd, en hij had geantwoord dat er op Canopus zelf ‘geen behoefte’ was aan dat soort steden of gebouwen. Ik had hem geloofd. In Klorathy’s aanwezigheid wist men dat hij niet loog. Bij hem vandaan was het een andere zaak, en ik had mij afgevraagd waarom hij had gelogen. Weer bij elkaar, met hem onder de lichte geurige schaduw van de boom zittend, op zacht kruidig gras, hoefde ik alleen maar naar hem te kijken om te weten dat als hij iets zei dat ze op Canopus (de Moederplaneet) zo en zo’n stad hadden, het waar was. Hij had die voor mij beschreven, en ze klonken niet anders dan die op Sirius. Aangename, vriendelijke steden beplant met allerlei soorten aantrekkelijke en nuttige bomen en struiken; het zijn plaatsen waar welzijn wordt ervaren. Maar ze worden niet gebouwd zoals die ronde, of stervormige of achthoekige - enzovoorts - steden van het oude Rohanda.


  'Waarom niet? Waarom niet, Klorathy?'


  ‘Het is zo, Ambien II; steden, gebouwen - de ligging van steden en gebouwen op iedere planeet - zijn naar behoefte ontworpen.’


  Nou, kennelijk... was wat ik dacht.


  Ik was teleurgesteld en voelde mij beetgenomen. Ik voelde mij slechter dan dat. Ik had nooit echt, voor ik Klorathy ontmoette, stilgestaan bij de gedachte aan de gevolgen die het op ons bij elkaar zijn zou kunnen hebben, dat ik niet alles kon zeggen over wat er toen zo sterk in mijn geest omging; het afschuwelijke nieuwe ras, of soort, van beestmensen op Geïsoleerd Zuidelijk Continent II. Wij hadden Canopus niet verteld dat we bezoek hadden gehad van Shammat, of dat we zonder het hen te vertellen een paar van ‘hun’ inboorlingen hadden gestolen, of dat technici van G.P. 22 met een paar Lombi’s ontsnapt waren en zich daar niet ver vandaan hadden gevestigd, of dat wij zo vaak en uitgebreid in hun gebieden spionage hadden bedreven, of dat Shammat hetzelfde had gedaan... het leek mij, daar zittend op die verrukkelijke piknikplek, of, inplaats van voor die nieuwe vriend open te staan en ruim beschikbaar, zoals dat in vriendschap moet zijn, mijn geest barrières om zich heen had: wegblijven, wegblijven... en er waren ogenblikken dat ik het nauwelijks kon verdragen naar dat open en onverdachte gezicht te kijken. En toch moet ik vastleggen dat ik ook iets voelde als: Jullie denken dat jullie zo slim zijn, jullie Canopeianen, maar jullie hebben wat dat betreft geen idee van wat er in mijn geest omgaat!


  Nee, het zou tussen ons geen makkelijke kameraadschap worden, niet echt. Of nog niet.


  Spoedig kwamen wij er achter waarom Sirius uitgenodigd was om vertegenwoordigers te zenden... toen we het hoorden konden we het nauwelijks geloven, toch was het niet makkelijk te zeggen wat we wel verwacht hadden.


  De nakomelingen van het degenererende Reuzenras hadden zich vermeerderd en overal verspreid; ook over dit continent. Ze waren nu de helft van het formaat dat ze geweest waren, ongeveer ons formaat -eentachtig tot tweetien R-meters hoog - en leefden niet zo lang. Ze hadden weinig herinneringen aan hun grote verleden overgehouden; niet veel meer dan de kennis hoe vuur te gebruiken om te koken en voor warmte en wat elementaire vaardigheden. Ze verbouwden geen planten voor voedsel, maar verzamelden die in het wild, en ze jaagden. Van noord naar zuid op het Geïsoleerde Noordelijke Continent leefden ze in grote, hecht georganiseerde stammen, die geen oorlog met elkaar voerden, aangezien er voldoende ruimte was en kennelijk oneindige hoeveelheden dieren. De twee stammen daar vlakbij, vlakbij die plek, werden Hoppe en Navahi genoemd, en het was Klorathy’s opdracht die te bezoeken en ... op dat punt miste ik iets van wat hij zei. Want ik kon hem de oorsprong van die twee namen niet vertellen, en ik was zelfs bang om Ambien I aan te kijken. Toen ik weer horen kon praatte hij over dwergen die in die bergen leefden, en ook in andere bergketens, over het hele continent, en dat hij die ging bezoeken want Canopus zou graag meer over hen weten. En had aangenomen dat Sirius dat ook zou willen. Ik kan alleen maar zeggen dat ik hierin een soort steno herkende voor veel meer... voor hoeveel meer zal ik op dit punt niet zeggen; het bleek zeer zeker veel te verschillen van wat ik mij toen voorstelde.


  Klorathy wilde dat wij met hem meegingen de bergwoningen van de dwergen in. Dat zou gevaar met zich meebrengen, aangezien zij door de Hoppe’s en Navahi’s opgejaagd werden, en hoewel hij bij hen bekend was zouden wij hun vertrouwen moeten winnen. Hij nam zonder meer aan dat wij daartoe bereid waren; en Ambien I was dat zeer zeker, want hij hield van uitdagingen. Wat mij betreft ik wenste een enkele omgang met wezens die nooit meer zouden kunnen zijn dan smerige kleine halfdieren; maar ik stemde toe.


  DE DWERGEN. DE HOPPE’S. DE NAVAHI’S.


  Wij verborgen de twee machines zo goed als we konden in een kloof, en liepen stoutmoedig naar de bergen. Die waren niet door de aardbeving verwoest, hoewel er een paar steenlawines hadden plaatsgevonden, waardoor de berghellingen een rauwe verstoorde indruk maakten. Vlakbij een steil oppervlak staande konden we een veelheid van gemurmel en geklop en geschuivel horen, en ik werd herinnerd aan de termieten-heuvels op Geïsoleerd Z.C. II; als je tegen een daarvan je oor legde, na eerst op het oppervlak ervan te hebben geklopt of er zelfs een stuk van af te hebben gebroken, hoorde je net zo’n jachtig, ritselend gemurmel. Om de hoek van die steile rotswand was de lage donkere ingang van een grot, en Klorathy wandelde er direct op af, stak beiden handen op en riep woorden die ik niet kende. Wij staken onze handen ook op, in wat kennelijk een gebaar van vrede was. Er hing plotseling een totale stilte, waaruit wij de hoeveelheid achtergrondlawaai konden afmeten waaraan wij onszelf de bergen naderend hadden aangepast. Stilte... de zon die ongemakkelijk uit de warme hemel van Rohanda neervlamde... hitte die zich een weg baande uit de rauwe en niet geheelde rotsen... hitte die duizelig makend uit de aarde opsteeg. Plotseling kwam er een stroom beweging uit de grot, zo snel dat het onmogelijk was details te onderscheiden, en wij drieën werden omringd door een zwerm gedrongen kleine mensen die ons de grot induwden, waar wij groten - zij kwamen tot onze knie - op handen en voeten moesten om binnen te kunnen gaan. Wij waren in een enorme spelonk, overal verlicht door kleine vlammetjes, waarvan we later ontdekten dat het uitgangen voor natuurlijk gas waren die gecontroleerd werden en permanent brandend gehouden. Toch waren het er niet voldoende om meer dan een zachte schemering te creëren. De bodem van de spelonk was bedekt met wit zand dat glinsterde, en kristallen in de rotsmuren schitterden, en een rivier die langs de rand van de spelonk stroomde schoot fonkelende sproeibuien omhoog. Ik had niet verwacht binnen in de donkere berg die zachte overvloed van licht te vinden, en mijn stemming steeg, en terwijl ik door het duwen van de kleine mensen werd voortgedreven was ik in staat hen te bekijken. Zij waren zeker minder dierlijk dan die afschuwelijke beest-mensen van het Zuidelijke Continent; hele bevallige en fatsoenlijke wezens, die broeken en jasjes van bewerkte huid droegen. Heel breed waren ze, bijna even breed als lang; en ik kon in het ras makkelijk de krachtige armen en schouders van de Lombi’s en de gele huid van de technici van Kolonie 22 herkennen. Hun gezichten waren onbehaard, onder dichte kappen van kleine ruwe donkere krullen, en zagen er levendig en scherp en intelligent uit.


  Wij werden snel door verschillende van dergelijke spelonken gevoerd, met steeds de rivier die naast ons verderstroomde, tot we diep in de berg waren; toch voelde het niet benauwd, want de lucht was onbedorven en fris. Wij waren in een grot die zo enorm was dat het dak in het ondoordringbare zwart boven ons verdween, en de verlichting langs de steenrichels niet meer dan ontelbare speldepunten licht waren. In het midden was een leeggehaalde ruimte, groot genoeg om een hele horde van die kleine mensen en onszelf te bevatten, maar klein in vergelijking met de enorme afmetingen van die plek. Wij werden op stapels huiden neergezet en kregen voedsel; nauwelijks naar de smaak van mensen als wij, hoewel het niet oninteressant was om te worden herinnerd aan wat het voedsel was - moest zijn - van alle laag ontwikkelde planeten van onze Melkweg. Vlees. Een soort kaas. Een soort bier. Al die tijd hield Klorathy het gesprek met hen gaande; hij leek hun taal in ieder geval voldoende te kunnen beheersen. Het waren Ambien I en mijzelf die hen verbijsterden, hoewel zij beleefd genoeg waren; wij waren beiden duidelijk van een andere soort dan Klorathy. Ze keken naar ons, hoewel niet onaangenaam, en een van de vrouwtjes, op haar robuuste manier een heel aardig klein ding, bedelde om mijn haar te mogen aanraken, en in een ogenblik waren meerdere vrouwtjes naar voren gedrongen, glimlachend en verontschuldigend maar niet in staat de verleiding te weerstaan mijn blonde lokken aan te raken. Ik van mijn kant keek naar de dicht opeengepakte verzameling gezichten om ons heen, en dacht aan de Lombi’s - die mij of iets dat op mij leek nooit onder ogen hadden gehad - en de technici van Kolonie 22, die dat wel hadden. .. lange, lange tijd geleden, ver voor persoonlijke herinnering, in hun tijdrekening, maar zo’n korte tijd geleden in die van ons. Hadden zij mogelijk een soort ras- of genengeheugen? Wij bekeken elkaar, een schouwspel waarin ik zo vaak in mijn lange diensttijd een rol heb gespeeld: leden van verschillende rassen die elkaar ontmoeten, niet vijandig, maar vriendelijk nieuwsgierig.


  Hoe wij dat konden doen... elkaar zo helder en duidelijk zien, terwijl de flonkerende muren van de grot zo ver weg waren? Dat kwam door... electriciteit. Jawel. Overal stonden sterke heldere lichten, houten bakken waarin batterijen zaten; het is nooit te voorspellen welke delen van een vroegere technologie een weggezonken ras zal behouden.


  En dat waren ze... gereduceerd, bedoel ik; onder druk, belaagd... Ik kon het direct herkennen, aan honderd kleine tekens die ik misschien niet bewust zou hebben kunnen omschrijven. Dit was een volk in gevaar, in gevaar gebracht... wanhopig. Het was te zien in het sombere zelfbewustzijn in hun ogen, die zich aan Klorathy hechtten, die, van zijn kant aandringend, zich concentrerend op die taak van hem, vooroverleunde...


  Later werden wij door de vrouwen weggebracht, de mannen apart, en sliepen we in kleine maar luchtige rotskamertjes. En de volgende dag gingen de discussies met Klorathy verder, terwijl ik en Ambien I op ons verzoek mee werden genomen om dat ondergrondse koninkrijk te zien. Dat ik nu kort zal beschrijven.


  Om te beginnen was het niet het enige; Klorathy zei dat niet alleen overal op dit continent maar op de meeste delen van Rohanda die onderaardse rassen verspreid waren. Ze waren niet van nature naar de grotten en spelonken getrokken, maar uit noodzaak, want ze werden opgejaagd en vervolgd door rassen die zoveel groter waren dan zijzelf. Hoewel niet bekwamer.


  Die spelonken waren niet in het minst de woonplaatsen van redeloze dieren. Ze waren uit natuurlijke holen en grotten ontstaan, vaak de oude tunnels van voormalige ondergrondse rivieren en meren. Soms waren ze uitgegraven. Velen waren zorgvuldig afgetimmerd met panelen van goedpassende en gladgemaakte planken. Allen waren verlicht, hetzij door natuurlijk gas of door electriciteit. Er waren ruimtes om bij elkaar te komen, en om te eten, slaapplaatsen, en opslaggrotten en werkplaatsen. Dieren waren op de oppervlaktewereld gevangen en naar beneden gebracht om in dit onderaardse rijk voort te planten en in aantal toe te nemen. Er waren vogels, sommigen vlogen vrij rond, alsof ze in de lucht waren. Dat waren ondergrondse steden, onderaardse rijken. En die waren allemaal gebaseerd op de vreemdste en droevigste tegenstellingen of kritieke toestanden.


  Dat ras was een ras van bekwame mijnbouwers en metallurgen geworden. Beginnend met ijzer, hadden ze allerlei gebruiksvoorwerpen gemaakt en daarna - toen ze merkten dat ze zelf opgejaagd werden - wapens. Een tijd lang en op sommige plaatsen hadden ze de wereld toenaderingspogingen gedaan om handel aan te bieden, en handel was vaak doeltreffend geweest. Ze ruilden ijzeren producten voor wortels en fruit en verse voorraden dieren voor hun chronische kudden. Toen vonden ze goud. Ze hadden gezien dat het mooi was en niet roestte en afbrokkelde als ijzer dat deed, maar vonden het te zacht voor gereedschap en vaten; toch was het zo mooi en overal maakten ze er versieringen en decoraties mee. Ze brachten het naar de stammen die zich nu overal boven de grond vormden; want het was waarschijnlijker dat die hun buren zouden worden dan de mensen van de ontwikkelde steden; eerst was goud een curiositeit, en toen plotseling was het iets waar moord voor kon worden gepleegd, en slaven gemaakt; de dwergen werden de bergen ingejaagd en hele gemeenschappen weggevaagd. Ze vluchtten dieper de bergen in, of trokken naar verderweg liggende bergketens, gingen altijd verder, trokken zich terug, werden onzichtbaar, afgezien van de zeldzame voorzichtige uitstapjes om te zien of handel weer mogelijk was. Soms was het dat. Vaak, als ze naar buiten kwamen met hun donkere vaten en speren en pijlpunten, hun glinsterende glimmende ornamenten, werden ze in een hinderlaag gelokt en allemaal gedood.


  Toch werkten ze altijd in hun mijnen, aangezien het nu in hun bloed zat, de vaardigheid in hun handen en geesten.


  Toch, en dat was de droeve paradox die zij niet volledig zagen tot Klorathy hen er op wees, veronderstel dat zij nooit aan mijnbouw hadden gedaan, zouden zij dan zoveel hebben gemist; was hun voedsel er afhankelijk van? Hun kleding? Zelfs hun electriciteit? Hun aardewerken vaten waren mooi en sterk en in ieder opzicht even goed als hun ijzeren.


  Veronderstel dat zij nooit hadden geleerd hoe ijzer uit de rotsen te smelten, goud uit de rotsen... wat dan?


  Maar het was te laat om op die manier te denken.


  Gekweld en opgejaagd hadden die arme wezens Klorathy een boodschap gestuurd. Hadden een boodschap ‘helemaal naar de sterren’ gestuurd.


  Hoe?


  Uit ieder deel van dit continent, kruipend langs duizend ondergrondse kanalen en wegen, samenkomend in een groot conclaaf, hadden ze geroepen dat ‘Canopus hen zou helpen’.


  Twee van hen hadden een gevaarlijke reis gemaakt naar de middenzeeën. Daar, was het nieuws, waren grote steden. Die tocht had vele R-jaren geduurd. De twee, een man en een vrouw, na een continent te zijn overgekropen en geslopen en zich verscholen en gegapt en daarna van eiland naar eiland over de grote zee, en daarna weer over land, hadden ontdekt dat omwentelingen en aardbevingen de grote steden hadden doen verdwijnen, die nu niet meer dan een herinnering van half-wilden waren. Die twee waren naar het noorden gegaan, hadden gehoord van ‘een plaats waar vriendelijkheid en vrouwen heersen’. Daar werden ze naar Adalanterland verwezen, waar vriendelijkheid en een wijze vrouwelijke heerser was, die had gezegd dat ‘Canopus lange tijd niet meer op bezoek was geweest, niet in haar herinnering, noch in de herinnering van die van haar Moeders’. De twee hadden hun boodschap achtergelaten, geloofden obstinaat dat wat Canopus beloofd had -want in hun herinneringen waren beloften - Canopus zou nakomen. En hoewel ze waren gestorven zodra ze hun verslagen van die epische en vreselijke reis hadden ingeleverd, kwam Canopus de belofte na, want Klorathy kwam naar hen toe.


  Was eerst op een verkennende tocht van de ene kant van dat continent naar de andere kant gekomen. Had toen op de andere continenten van de ‘kleine mensen’ gehoord, want vreemd genoeg - of misschien helemaal niet vreemd - hadden afgezanten van de ‘kleine mensen’, overal opgejaagd en vervolgd, hun dappere en trouwe reizen gemaakt naar plaatsen waar zij geloofden dat ‘Canopus’ oren zou kunnen hebben om hun kreten om hulp te horen.


  Klorathy had toen alle informatie die hij had samengevat en er over gepiekerd en was tot de conclusie gekomen dat er hier een andere factor was, er was een element van barbaarsheid, van beestachtigheid, naast en boven wat van nature kon worden verwacht. Het was het werk van Shammat, uiteraard; Shammat waarvan Canopus had geloofd dat het nog ver weg aan de andere kant van de aardbol was; niet dat diens invloed niet overal was... maar over het onderwerp van die ‘invloed’ was Klorathy hetzij niet in staat hetzij niet bereid verder uit te weiden.


  ‘Wat bedoel je, Klorathy? ...als je praat over het karakter van Shammat?’ en terwijl ik de vraag stelde dacht ik aan die begerige hebzuchtige gezichten, die glinsterende gierige ogen. ‘Een wilde is een wilde. Een beschaafd ras gedraagt zich als zodanig.’ Waarop hij glimlachte, droevig, en op een manier die mij niet aanmoedigde er verder bij hem op aan te dringen.


  Wat Klorathy hoopte te bereiken met dat uitstapje van hem in het rijk van de dwergen, was eerst en vooral hen moed in te spreken, zeggen dat Canopus deed wat het kon. Ten tweede, zei hij dat hij nu naar buiten zou gaan om de Hoppe’s en de Navahi's te ontmoeten en hen bij te brengen dat het waanzin was die geweldige vakmensen van de bergen te kwellen; veel beter om bondgenoten met hen te worden, handel te drijven, en samen met hen te strijden tegen de boosaardige kinderen van Shammat die de vijanden van beiden waren, de vijanden van iedereen. Daarom vroeg Klorathy hen - weer zittend in de enorme spelonk onder het gewelf van glinsterende lichten, op het warme witte zand dat de dwergen van de rivieren buiten aandroegen om voor zichzelf schone glimmende vloeren te maken - in het lage en dichterbij staande licht van de electrische handlampen vooroverleunend: wees geduldig. Als - als - de mensen van de stammen verdragen en handel komen aanbieden, kijk dan of er geen manieren gevonden kunnen worden om dat te doen zonder jezelf bloot te stellen aan valstrikken en verraad. Hij, Klorathy, van zijn kant, beloofde plechtig om te doen wat hij kon. En aldus verlieten we dat diep verborgen en fantastische rijk, met het ras van onderaardse ambachtslieden, werden naar de buitenlucht geëscorteerd waar de dwergen hun verlangende en verbannen ogen naar oprichtten voor ze weer in de aarde wegvluchtten.


  Toen moesten we contact leggen met de stammen.


  Hun uitkijkposten zagen ons spoedig toen we met geen ander doel dan gevangen te worden genomen door het rotsige en rauwe landschap liepen. Dat werden we, en vervolgens naar hun kamp gebracht. Dit was de gebruikelijke functionele eenheid van het stadium van Aangepast Twee. Hun vaardigheden waren minder dan die van de dwergen, die zo spoedig uitgestorven zouden zijn. Ze jaagden, en leefden van de resultaten van hun jagen, en hadden een diepgaande evenwichtige band ontwikkeld met het terrein waarop ze leefden. Waarin, zoals zij - en hun religie - het zagen, hun wezen lag.


  Ze deden ons geen kwaad omdat ze in ons iets van bepaalde legendes herkenden; allemaal over Canopus. Altijd over dat Rijk, nooit over het onze. Toen ik thuis terugkeerde heb ik het feit onder de aandacht van mijn collega’s in de Dienst gebracht dat zelfs in gebieden dicht tegen het ons toegewezen deel van Rohanda aan, van wie toch verwacht mag worden dat ze een zekere trouw ten opzichte van ons, Sirius, hebben, het Canopus was aan wie hun hogere trouw was gericht, werd gegeven. Waarom was dat zo? Wij hadden daar zeker een fout gemaakt in onze presentatie van onszelf?


  Die Hoppe’s herkenden ons - alledrie - als ‘van daar’, daarmee Canopus bedoelend. Dus was het als honoraire Canopeianen dat we in het kamp werden verwelkomd, en daarna als gasten op een festival dat dertig R-dagen en nachten duurde, waar Klorathy kennelijk veel van genoot. Ik kan niet zeggen dat ik dat deed. Maar ik erkende zelfs toen dat het vermogen deel te worden - ik wilde zeggen ‘zelf weg te zinken in’, maar liet het, vanwege de onzichtbare morele druk van Canopus, na - van een onbekend schouwspel, een vreemd ras, zelfs een dat (mogelijk uit onwetendheid) als inferieur wordt beschouwd, bewonderd moet worden, aangeraden, en zelfs indien mogelijk nagestreefd. Ik probeerde me te gedragen als Klorathy dat deed en als Ambien I zo ver als hij kon deed. Klorathy feestte en danste zelfs met hen, vertelde verhalen, in hun spraak... en was toch in staat nimmer minder dan Canopus te zijn.


  En toen het feesten voorbij was, verwachtte ik iets in de richting van Klorathy die tegen hen zou zeggen: Ik heb nieuws voor jullie, voorstellen, het is nu tijd voor ons om serieus en plechtig en uitgebreid te beraadslagen, tref alstublieft voorbereidingen voor een formele gelegenheid waar dat zou kunnen gebeuren.


  Maar er gebeurde niets daarvan. Klorathy, in de tent die ze hem hadden toegewezen, en de twee Ambiens, in onze tent, gingen gewoon verder zoals we waren, namen deel aan het leven van de stam.


  En nu moet ik iets vastleggen waar ik bitter spijt van heb, want het zette mijn begrip een hele lange tijd terug. Millennia. Lange perioden. Ik miste toen een kans. Ik zal het gewoon zeggen en het onderwerp verder laten rusten.


  Ik was ongeduldig en rusteloos. Ik vond die Hoppe wilden interessant genoeg en ik zou het allemaal hebben uitgehouden - het gebrek aan privacy, het vleesvoedsel, de nonchalance en onverschilligheid ten opzichte van vuil, de duizend en een taboes en voorschriften van hun religie - als ik had geweten dat de beproeving een termijn had. De andere Ambien raadde geduld aan. Ik luisterde niet naar hem maar ging naar Klorathy en vroeg hoe lang hij zich voorstelde ‘zijn tijd te verspillen aan die halfbeesten’. Zijn antwoord was: ‘Zo lang als nodig is.’


  Ik overlegde met Ambien I, die zei dat hij bij Klorathy zou blijven, als ‘Klorathy hem duldde’ - een ootmoet die mij ergerde - en ik nam ons verkenningsvaartuig, liet hem achter, voor vervoer van Klorathy afhankelijk, en vloog alleen naar het noorden.


  Dat was de eerste keer dat een Siriaan openlijk in Canopeiaans gebied reisde. Klorathy deed geen poging mij tegen te houden, of te ontmoedigen. Toch zei hij, bedaard, vlak voor ik vertrok: ‘Wees voorzichtig.’


  ‘Waarvoor, Klorathy?’ ‘Het enige wat ik weet is dat onze instrumenten op een soort magnetische storing wijzen... naar mijn mening zou het verstandiger zijn in het midden van een continent te blijven, beter dan ergens op zeeniveau.’ Ik bedankte hem voor de waarschuwing.


  ADALANTALAND


  Millennia waren voorbijgegaan sinds ik met Ambien I deze kant op was gereisd. Van de hoogte waarop ik vloog toonde het terrein voornamelijk kleine veranderingen, maar er waren gebieden, soms een paar minuten vliegen in doorsnee (ik zat in een Ruimte Veroveraar Type III, sinds lang in onbruik), waar onder mij niets anders was dan woest verscheurde en gekeerde rotsen, boomstompen, omvergeworpen of door elkaar geschudde bergen. Ik herinnerde mij dat de steden van de middenzeeën, waar ik met Ambien overheen was gevlogen, tot puin waren geschokt en vroeg mij af of dit in feite niet een bijzondere seismische periode van deze altijd al onbestendige planeet was. Over de gebieden vol eilanden en onderbroken watervlakken vliegend, die de grote lege oceaan die het Geïsoleerde Noordelijk Continent en de centrale landmassa scheidde, was geweest en weer zou worden, dacht ik dat ik een paar eilanden zag die heel nieuw waren, alsof ze net van het oceaanbed omhoog waren gedrukt. Het eiland dat bedekt was geweest met die geweldige stad omgeven door de grote schepen was onder de oceaan verdwenen en er weer uit opgerezen. Er stonden nu een paar arme dorpen op. Ik wilde het gebied van de grote binnenzeeën weer zien, en ik vloog er overheen en er in rond en zag overal langs de rotsige zonbeschenen kusten ruïnes en ingestorte gebouwen, sommigen blonken onder water. Maar het gebied van de zeeën was rijk en vruchtbaar en zou spoedig weer steden voortbrengen, zoals het dat zo vaak eerder had gedaan. Het was echter ontmoedigend te zien hoe vergankelijk dingen op die planeet waren en altijd moesten zijn, en ik verviel in een geestestoestand die heel ongebruikelijk voor mij was, die van de veralgemeniseerde ontmoediging die bij ons, Sirianen, bekend stond als de ‘existentiële probleem melancholie’. Want wat ik voelde was niets anders dan de emotionele uitdrukking van onze filosofische dillema’s: wat waren de doelen van onze ordeningen, onze manipulaties, onze beheersing van de natuur? Ik was in de greep van een visioen - terwijl ik daar in mijn kleine bobbel van een ruimtevaartuig hing, neerkeek op die magische fantastisch mooie plaats (want dat was Rohanda altijd), de schitterende blauwe zeeën als grote onregelmatige edelstenen in hun omlijsting van warme roodachtige aarde - in de greep van een visioen van onbestendigheid, alsof die kleine glimp op een klein deel van een kleine planeet een inkapseling was van de hele Melkweg die altijd, ondanks de illusie van lange perioden waarin niet veel veranderde, niettemin veranderde, altijd, en het was niet mogelijk een besef daarvan als iets dat bleef bestaan of permanent waardevol was te vatten... ik bleef zolang ik het verdragen kon boven dat wonderschone maar troosteloos stemmende schouwspel hangen en richtte mijzelf daarna naar het noorden weer naar Adalantaland, want ik wilde zien hoe een vredig rijk geleid door vrouwen er op Rohanda in zijn tijd van snelle degeneratie uit zou zien. Analyses van Adalantaland zijn ruimschoots beschikbaar in onze bibliotheken, dus zal ik mij slechts tot mijn huidige doeleinden beperken.


  Het was een van de verscheidene grote eilanden langs de rand van de grootste landmassa. Terwijl in die tijd de middengebieden van Rohanda konden worden beschreven als te heet om aangenaam te zijn, waren de noordelijke en zuidelijke delen gelijkmatig en warm en erg vruchtbaar. Het was een vreedzame cultuur, mogelijk enigszins traag, en hedonistisch, maar democratisch, en de dynastie van vrouwen die de heersers ervan waren regeerden volgens de ‘besluiten van Canopus’, dat een stelsel van voorschriften was, gegraveerd in steen en overal op het eiland neergezet. Er waren drie hoofdregels, de eerste dat Canopus de onzichtbare maar machtige wetgever van Rohanda was en overtredingen van de Wet zou straffen; de tweede dat geen individu haarzelf beter dan een ander zou beschouwen, noch zou enig individu een ander tot slaaf maken of een ander op een denigrerende manier gebruiken; de derde dat geen enkel persoon meer zou nemen van de algemene voorraad voedsel en goederen dan absoluut noodzakelijk was. Er waren vele onderafdelingen van deze voorschriften. Ik bewoog me vrij over dat goedgeregeerde en vredelievende land, en merkte dat iedereen die wetten kende en zich er over het geheel genomen aan hield, hoewel de derde mogelijk enigszins vrij werd geïnterpreteerd. Mij werd verteld dat de Moeders andere, geheime, wetten hadden die hen rechtstreeks door ‘hen van de sterren’ waren gegeven. Ik werd niet beschouwd als afkomstig van ‘de sterren’. Toevallig was ik in lichamelijk voorkomen niet ver af van het algemene Adalantaland type; zij waren voor het overgrote deel blondharige mensen, met bleke huid en ogen die vaak blauw waren, en over het geheel genomen neigden ze naar een grote bouw, en een overvloed aan vlees. Mijn hoogte en lengte en magerte riepen veel bezorgdheid voor mijn algemene gezondheid op. Ik bracht enige tijd door met de op dat ogenblik regerende Koningin, of Moeder, die niet beter dan haar onderdanen woonde, noch op enige manier boven hen was gezet. Het doel van mijn speciale nieuwsgierigheid was er een waarin zij niet konden worden gekend. Ik wilde weten hoe het mogelijk was dat dit rijk er in slaagde zo goed geregeld te zijn, waarbij misdaad en publieke onverantwoordelijkheid ontbraken, terwijl die kwaliteiten in die tijd van algemene achteruitgang van Rohanda niet verwacht konden worden. De mooie en genereuze en vriendelijke Koningin, of Moeder, realiseerde zich uiteraard niet dat dit paradijs van haar - want zij en haar onderdanen zagen hun land zo, en wisten dat zij door meer barbaarse rassen erg benijd werden -niet het hoogtepunt was van een langdurig groeiproces van een lage cultuur naar een hoge, maar niets anders dan een schaduw van vroegere grootheid die aan de andere zijde van die Catastrofe lag, het falen van de ‘Band.’ Er waren in oude legenden aanwijzingen van een of andere ramp, en ook veel die verwezen naar de ‘Goden’ die over hen de wacht hielden en ‘weer zouden komen’. Ze waren in de tijd van de over-over-over-overgrootmoeder van die Koningin gekomen. Uit de beschrijving herkende ik Klorathy. Hij had nieuwe voorschriften gegeven, enigszins anders dan die daarvoor gebruikt werden; had - ook - berispt, en had hun vastberadenheid hun fraaie en glimlachende land in stand te houden versterkt.


  En de geheime wetten? De Koningin toonde niet de minste tegenzin mij daarin te laten delen; de enige reden, zei ze, dat die niet aan iedereen werden bekendgemaakt, en op de openbare stenen geschreven, was dat die zo overdreven precies en pietepeuterig waren - ja, hier herkende ik Canopus in! - dat van gewone mensen, in beslag genomen als die waren door het dagelijkse leven, niet verwacht kon worden dat ze zich daar druk om maakten.


  Die voorschriften waren dezelfde als die door Canopus aan ons Sirianen waren gegeven, door ons werden gebruikt en al als Siriaans werden beschouwd, in ieder geval in die mate dat het moeilijk was zich hun Canopeiaanse oorsprong te herinneren. Ik herinner mij zelfs een gevoel van belediging en ergernis toen ik de Koningin die dingen hoorde beschrijven als afkomstig van Canopus, herinner mij dat ik mijzelf om die absurditeit berispte.


  De Koningin nam de tijd en deed moeite om mij die voorschriften uit te leggen, die alles te maken hadden met welke zelfstandigheden zouden beschermen en bewaken, hoe die te gebruiken, de tijden wanneer ze te gebruiken, de precieze plaatsing van voorwerpen en hoe en wanneer, bepaalde soorten plaatsen die vermeden moesten worden en anderen opgezocht... enzovoorts. Het heeft geen zin die op te noemen want ze waren niet altijd hetzelfde, maar veranderden, en ons was verteld hoe die te veranderen en in overeenstemming met wat voor kosmische en plaatselijke factoren.


  Maar ik merkte dat in wat de Koningin mij vertelde onjuistheden zaten. Lichte afwijkingen van de voorschriften. Het was voor mij een verontrustende ervaring rustig te zitten luisteren naar die competente en vriendelijke dame die mij het gedrag uitlegde dat op Adalantaland moest worden gevolgd om gezondheid, gezond verstand, en correct nadenken in stand te houden, terwijl ik diezelfde gedragsregels gebruikte... maar niet op precies dezelfde manier gebruikte. De wijze waarop ik het naleefde was waarschijnlijk correct, aangezien ik net van Klorathy was vertrokken, die ze bij mij had gecontroleerd. Toch had hij mij gezegd die toepassingen van de Koningin niet te veranderen; had die niet genoemd. Dus zei ik niets.


  De Koningin wilde weten uit welk deel van Rohanda ik kwam, en ik vertelde haar over de Zuidelijke Continenten, waar zij van had gehoord. In feite hadden haar zeelieden de kusten van beiden bezocht; dat interesseerde mij natuurlijk en uit wat ze zei leek het er op dat die kusten door hen waren verkend. Maar onlangs had ze reizen ver van huis verboden; er hing onrust en alarm in de lucht, had ik het niet gevoeld? Hadden mensen niet tegen mij over hun angsten en voorgevoelens gesproken? Nou, als ze dat niet hadden gedaan, kwam dat omdat ik vreemdelinge was en het onbeleefd zou zijn dergelijke ongelukkige stemmingen te verspreiden. Maar wat haar betrof, de Koningin, en de andere Moeders die dit land regeerden, die voelden dat er inderdaad reden voor angst was. Had ik niet gehoord van de grote aardbevingen die in het zuiden hele steden hadden verzwolgen? Onweer en stormen waar het klimaat normaal gelijkmatig was... Zo praatte ze, haar grote blauwe ogen, die mij herinnerden aan de zeeën waar ik nog maar een paar R-dagen daarvoor overheen had gezweefd, zwierven bezorgd, vol verdriet, rusteloos rond... en ik kreeg een lesje in relativiteit, want zij was bang voor haar cultuur, haar wonderschone land, terwijl ik nog maar kort geleden gemijmerd had over de vernietiging van planeten, steden, culturen, rijken; en boven grote stukken door aardbevingen verwoest landschap had gevlogen in een stemming die niet veel verschilde van die bij het mijmeren over de omverwerping van een termietenkoninkrijk, of het om de een of andere reden uitsterven van een diersoort.


  Ik vertrok met spijt uit Adalantaland en reisde langzaam naar de kust waar ik mijn ruimtebobbel had achtergelaten, wilde dat rijk met zulke weelderige en rijke velden, zulke boomgaarden en tuinen, zoveel ordelijke en goed-onderhouden steden niet verlaten; en wilde ook geen afscheid nemen van die knappe mensen. Terwijl ik verder ging dacht ik over hun derde voorschrift na, dat ze niet meer moesten nemen dan ze konden gebruiken, want dat leek mij rechtstreeks op de kern van het Siriaanse probleem te slaan... wie zou wat gebruiken en hoeveel en wanneer en waarom? Vooral waarom!


  DE ‘GEBEURTENISSEN’


  Het schouwspel dat ik zag toen ik vanuit mijn ruimtebobbel naar beneden keek en de gedachten die toen in mijn geest waren zijn heel duidelijk voor mij; dat komt omdat ik na de ‘gebeurtenissen’, zodra ik wist dat alles dat ik waargenomen had chaos en woestenij was, grote moeite deed om mijn mentale beelden op te halen zodat het helder in mijn geest stond, klaar om direct weer op te roepen.


  Ik kon veel zien; onder mij de fraaie en glimlachende eilanden van die gezegende breedtegraden... aan de ene hand de grote oceaan die zich uitstrekte tot aan het Geïsoleerde Noordelijke Continent, met de onstabiele familie van eilanden, die nu allemaal zichtbaar en levend waren... naar het noorden de kleine vlek van ijs en sneeuw waarvan alleen het bestaan al de gevoelige en nauwkeurige aard van Rohanda’s relatie met haar zon toonde... in zuidelijke richting de kusten van de grote landmassa die zich - eerst zacht en verrukkelijk, daarna rotsachtig en verdord - uitstrekten tot de brandende gebieden van de middelste breedtegraden... en meer naar het binnenland van die kusten, de uitgebreidheid van het vasteland zelf, waar ik nooit was geweest, maar Ambien I wel. Ik verlangde ernaar het te zien. Er waren daar wouden en jungles! had hij gezegd; hij was in zijn ruimtevaartuig heen en weer en over en rond gestormd en zelfs vanuit die voordelige positie had hij het onmogelijk gevonden de grenzen van wouden makkelijk te onderscheiden. De beesten in die wouden! ... zo’n veelvoud en zo'n variatie in soorten, sommigen van hen zelfs nu nog voor ons onbekend. En achter die wouden, op grote vlaktes gelegen, onder blauwe en kristallen hemel, de steden waar Ambien I over had gesproken. Dat waren niet de mathematische steden van de Grote Tijden, maar merkwaardige en verbazingwekkende plaatsen, vaak met regeringssystemen die ons onbekend waren, sommige daarvan weldadig en comfortabel om in te leven, en sommige tiranniek en erg verdorven. Daar lagen ze, een makkelijke dagreis in mijn kleine vaartuigje, en het leek dat Canopus mijn reizen in hun dispensatie niet erg vond, en dus was er niets dat mij tegenhield daar direct naar toe te gaan... niets behalve de stemming van mijn geest, die heel onaangenaam was en ieder ogenblik erger werd.


  Ik wist niet wat er met mij gebeurde. Wij allemaal hebben wel eens die schaduwen van de toekomst ervaren die wij ‘aankondigingen’ noemen. Die waren mij niet onbekend. Het leek alsof ik in een zwarte benauwde kamer of onzichtbare gevangenis zat, waar het zelfs moeilijk was om adem te halen, en vanwaar ik op dat schitterende schouwspel van land en zee neerkeek dat mijn kijken verijdelde en verwierp, vanwege de stemming van mijn geest. Ik moest steeds weer aan Klorathy’s waarschuwing denken... net toen de gedachte zich vormde dat zijn waarschuwingen mij vulden met iets dat ik nog maar net als angst had herkend, gebeurde het...


  Gebeurde wat?


  Het is mij vaak genoeg door onze geschiedkundigen, opgetogen dat ze voor éen keer een echte ooggetuige van een dergelijke gebeurtenis hadden, gevraagd. En ik vind dat ogenblik altijd moeilijk.


  Er hing een absolute stilte die het hele schouwspel onder mij leek te bevriezen. De lucht werd kouder... alles tegelijk, en in een ogenblik. Ik keek verwilderd naar de lucht om mij heen, met de wolken en enorme blauwe ruimten van Rohanda... en kon niets zien. Toch werd ik in mijn hele wezen stilgehouden, tegengehouden, verstild.


  Plotseling - alleen, dat is niet het woord voor het ogenblikkelijke karakter van wat er gebeurde - was ik in totale duisternis met de sterren die om mij heen zwaaiden. Ik was in sterrelicht. En toen werd de stilte opgevolgd door een fluitend gebrul. Ik keek naar beneden om te zien of het schouwspel onder mij ook was verdwenen, en zag dat ik in beweging was... mijn vaartuigje werd rondgeslingerd zodat ik niet duidelijk kon zien. Toch kon ik de kust van de grote landmassa en het land daarachter zien, en de eilanden waarvan Adalantaland er een was. Mijn geest was alleen bij vlagen helder; als bliksem die een landschap verlichtte en het daarna donker liet. Zo komt het dat ik toen geen samenhangend idee had van wat er gebeurde. Ogenblikken van intense helderheid, waarin ik in staat was uit te werken dat Rohanda om zichzelf was gedraaid, zoals een bol in een langzamer wordende beweging om kan wiebelen; te begrijpen dat dit niet meer effect hoefde te hebben op de kleine inboorlingen op het oppervlak dan de microben op een kinderbal die, als de bal van hand tot hand wordt gegooid en hier en daar tegenaan geworpen, weten dat zij in heftige en onrustige beweging zijn, maar kalm verder gaan met hun kleine leventjes; berekeningen hoe die omkering van de planeet gevolgen zou kunnen hebben... dat ging allemaal op die ogenblikken van heldere gedachten in mijn geest rond, toen die geest, tussen perioden van zwarte uitdoving in, in feite werkte op een niveau dat ik sinds die tijd niet meer gekend heb.


  Ik had geen idee hoe lang dat duurde, en kan nu alleen maar zeggen dat het een paar uur was; hebben onze astronomen berekend. Plotseling - en nogmaals moet ik benadrukken dat dit woord op geen enkele manier het gevoel kan uitdrukken dat die gebeurtenissen plaatsvonden in een tijdsorde die niet die van Rohanda was - was ik weer terug in het zonlicht. Het schouwspel onder mij veranderde niet... dat wil zeggen, een lang ogenblik niet. En toen ineens, knip! zomaar, Adalantaland verdween onder het zeeoppervlak, en er vormde zich een draaikolk waar het geweest was. Mijn ogen aangetrokken naar die plek, verduisterd door de smart om het verlies van die mensen, waren zich niettemin bewust dat overal langs de rand van mijn gezichtsveld eilanden verdwenen, hun waterkolken achterlieten, of land omhoog kwam; en soms doken eilanden onder water en rezen dan bijna onmiddellijk weer op, leken zich stabiel en permanent te hebben gevestigd, en dan knip! verdwenen ze. Toen ik mijn eerste smart over Adalantaland kon beheersen en verder om mij heen keek, zag ik dat over de hele grote oceaan de eilanden waarmee die bezaaid was geweest verdwenen waren. En sinds die tijd niet meer zijn teruggekomen... en dat is het ogenblik waarop het Geïsoleerde Noordelijke Continent permanent geïsoleerd raakte. Hoewel ik dat woord uiteraard relatief gebruik; vaak heb ik over die enorme watervlakte gevlogen, met de enkele en dicht bij elkaar liggende eilanden, en herinnerde mij dan die andere tijden, en dacht er aan hoe die oude eilanden ieder ogenblik weer omhoog zouden kunnen komen, kaal, uitgespoeld door het water, om hun langzame proces van verwering naar vruchtbaarheid en overvloed te beginnen. Niet alleen eilanden verdwenen of verschenen; overal puilde en barstte de aarde van het vasteland, en het water schokte en spoot rond zoals dat gebeurt als iemand zwaar in een waterbassin springt. Er hing een bedorven minerale geur. Het schouwspel werd wilder terwijl ik keek... terwijl ik bij tussenpozen keek, want ik werd rondgeslingerd en kon alleen maar bij vlagen zien. Kilometers waterstralen schoten in de lucht omhoog en kwamen donderend weer neer, land spoot op als water, wolken vormden zich in een snel verzamelingsproces dat onmogelijk leek. .. en stroomden direct daarna in regen leeg. Plotseling werd alles beneden wit: de regen was als sneeuw gevallen, en ik zat in een sneeuwstorm en werd in gierende winden rondgewerveld. En toch, direct daarna, was het wit allemaal weg, hadden warme regens de sneeuw van het deinende opspuitende kolkende oppervlak van de aardbol weggewassen, en ik zag dat het ijs van de polen weg was, en waar het geweest was lag een rondtollende draaikolk; en toen ging de draaiende beweging van het water langzamer, was er nog maar nauwelijks, er vormde zich een korst overheen, en het wit van het ijs glinsterde weer, en breidde zich uit, groeide snel. Weer zat ik in een zware sneeuwstorm die mijn kleine bobbel zwaarder leek te maken. Ik voelde dat ik wegzonk, naar beneden werd gedrukt, en daarna stak er - en met diezelfde niet voor te stellen onverhoedsheid - een wind ergens vandaan op en droeg mij gewelddadig verder. Uiteraard werkte geen van mijn instrumenten, noch hadden die sinds het begin van die gewelddadige heroriëntatie van Rohanda gewerkt. Ik wist niet waar ik naartoe werd gezogen of geduwd, maar voelde dat het niet langer in een maalstroom of draaikolk was, maar rechtdoor, in een rechte lijn. En ik zat al die tijd in de dichte sneeuwdwarreling die niet als de sneeuw was die ik ooit waar dan ook of op enige planeet gezien had. Ik wist dat ik er steeds verder door naar beneden werd gedrukt en bereidde me op een noodlanding voor. Nu ik in staat was kalmer te zijn, door die lange gestage rit voorwaarts in het hart van de storm, zonder plotselinge draaiingen of duizelig makende bewegingen, kon ik ook weer horen; behalve het afschuwelijke suizen van de sneeuw en het huilen van de wind die mij voortdreef, was er een veelvoud aan geluiden van de aarde zelf, kreunen en krijsen, steunen en knarsen... dat ging een hele tijd door, en toch, zelfs terwijl dat gebeurde, waren er plotselinge ruimtes of ogenblikken in die periode waarin het tegenovergestelde gebeurde. Ik bedoel dat ik plotseling in zon en vocht terechtkwam, wolken van stoom die overal opstegen en onder mij geen spoor van sneeuw te zien; een water wereld, met fonteinen van water die tot op de hoogte van mijn vaartuigje omhoog werden geslingerd, dat nu lager vloog dan eerst, veel te dicht bij de aarde, en in die ruimte van - een paar minuten? seconden? - kon ik mijn vaartuigje omhoog richten, weg van de deining en woelingen van het modderige stomende land onder mij. En toen daalde de sneeuw weer neer en de kou was intens en angstaanjagend. Ik verloor het bewustzijn, denk ik, of in ieder geval als ik dat niet deed heeft de verschrikking van de spanning mijn geheugen uitgeschakeld. Want het volgende dat ik mij herinner is dat ik tot rust was gekomen en de kristallen schaal van mijn kleine ruimtebobbel heet was en glinsterde van de zon. Ik had rationeel denken, of beslistheid, achter mij gelaten en ik maakte het open en stapte er uit; riskeerde de dood door een verandering van atmosfeer, hoewel ik daar zeker niet aan dacht. De zon was wat mij het eerst opviel. Die zag er anders uit. Leek kleiner... zij het niet veel. Leek koeler... maar was dat mogelijk? Ik vroeg mij af of ik helemaal van Rohanda was afgeworpen en op een andere planeet terechtgekomen. Ik vroeg mij af of de omwentelingen en woelingen mijn zintuigen hadden aangetast... mijn vermogen te oordelen... zelfs mijn geest. Toch hield ik aan mijn eerste indruk vast, zoals men dat met een idee doet, heel koppig, en soms lijkt het bijna willekeurig, om zich houvast te geven in een tijd van woelingen. Ik hield obstinaat vast aan het feit dat de zon van Rohanda veranderd was... kleiner was. Ik was zelfs in staat -helder en onzeker - naar de waarheid te reiken, dat Rohanda door dit kosmische ongeluk dat haar overkomen was verder van haar moederzon was gedreven, of gezogen of geduwd, en ik was met een deel van mijn geest de mogelijke gevolgen daarvan aan het uitwerken. In de tussentijd stond ik naast mijn kleine kristallen bobbel op een hoge berg die nog ‘normaal’ was in die zin dat er zich nog bomen en vegetatie op bevonden, hoewel alles scheef stond of gebroken op de grond lag. Ik heb geen idee waar die berg precies was. Ik keek uit over een vlakte waar de aarde krachtig in beroering was geweest, want er zaten barsten in, sommige vele kilometers lang, en soms kilometers breed, en er waren vulkanen en stromen lava vermengd met water die nieuwe beddingen voor zichzelf maakten. Ik kon door de zwavelgeur nauwelijks ademhalen. En ik had een vreemd droomachtig visioen dat maar een paar ogenblikken duurde, over kuddes dieren; waarvan ik sommige nooit eerder had gezien, zo vreemd en nieuw waren ze voor mij dat ik niet kon geloven wat ik zag... ze renden over de vlakte tussen de barsten en spuitende geisers en vulkanen door, schreeuwden het uit en krijsten en trompetterden en raasden, en de veelsoortige kuddes stroomden rond de voet van de berg en verdwenen, en ik bleef staan en vroeg mij af of ik hen had gezien, net als ik mij afvroeg of ik in die sneeuw was geweest, de hele aardbol uitgewist door de sneeuw had gezien... en zelfs terwijl ik nog nadacht over de sneeuw viel het weer; ik zag dat overal voor mij alles ogenblikkelijk bedekt was met dikke pakken blauw en groen en geel ijs, dat tot aan de voet van de berg waar ik op stond reikte en tegen de hellingen omhoog begon te persen en te drukken, met een gekreun en gekrijs dat een echo was van de geluiden van ongelukkige dieren die een paar ogenblikken daarvoor langs waren gevlucht. En weer werd ik uitgewist in de dikke sneeuw, die bijna direct de kleine ruimtebobbel opslokte zodat ik nog maar net tijd had om er in te klimmen en het sluitpaneel dicht te trekken. En daar was ik, niet in het donker, want de lichten werkten, maar binnenin de donkere druk van een sneeuwstorm, en stilte. Nu dat het stil was begreep ik onder wat voor aanslag mijn oren hadden geleden. En weer... wat? Sliep ik? Was ik bewusteloos? Werd ik zo gek dat ik er geen herinnering aan heb? En weer kan ik geen enkele aanwijzing geven hoe lang ik daar in was. In de sneeuwstorm. Van binnen... geen angst... want dat was voorbij, verdreven door de onmetelijkheid van alles, maar een onderbreking van ieder gewoon en betrouwbaar begrip.


  Toen ik mijzelf weer was en geloofde dat het sneeuwen op was gehouden, en mij uit de bobbel groef, en er op leunde, het vasthield zoals men dat in water aan een vaste plek doet, omdat ik als het ware in losse luchtige sneeuw ronddreef, keek ik uit over een volledig wit landschap, onder een hemel die licht helder fris blauw was, verlicht door de nieuwe, verderweg liggende, gelere zon. Ik leek helder te zijn in mijn geest, en te functioneren... ik veegde voldoende sneeuw van de bobbel om die vrij te maken, probeerde de instrumenten, merkte dat alles in orde was, en steeg in die nieuwe lucht op, die weer zo scherp en schoon was, met toch een metalige zweem, en vloog ononderbroken over wit, wit, een verblindend correct en uniform wit, waarin alle holtes en valleien waren weggewist, en alleen bergtoppen van kale afgeschraapte steen over waren. Een daarvan zag er klonterig of met bont bekleed uit, alsof die een korst had van enorm grote insecten; toen ik die beter bekeek zag ik een veelvoud aan dieren, van iedere denkbare soort, groot en klein, allemaal in de houding van onmiddellijke dood. Ze waren in een ogenblik bevroren waar ze een veilige plaats hadden gezocht tegen de overstromingen, of de opdringende ijskorsten, of de oceanen van sneeuw. En op andere toppen waar ik op ooghoogte langs vloog stonden nog grote bomen overeind, takken overladen met bevroren vogels. En op een plek zag ik een glinsterende pluim recht voor mij in de lucht oprijzen, en toen ik dichterbij kwam zag ik dat het een geiser was die zo snel bevroren was dat die daar met opeengepakte vissen en beesten van de zee hing. Het zond een hoog tingelend geluid uit en knapte en verkruimelde en viel in een berg op de witte besneeuwde golven beneden.


  De grote oceaan waar de eilanden geweest waren was niet bevroren. Ik zag het toen zoals ik het sinds die tijd heb gezien. Ik vloog over het noordelijke deel, en onder mij was water, waar Adalantaland geweest was, alsof het er nooit was geweest. Het was niet dat er in die zeeën geen eilanden overgebleven waren, maar dat die nu in groepen of langs de randen rond aan de ene kant de kusten van het Geïsoleerde Noordelijke Continent en aan de andere kant de grote landmassa lagen; die laatste waren de noordwestelijke randgebieden die zo’n grote rol zouden spelen in de latere geschiedenis van Rohanda.


  Ik vroeg mij af waarom de oceanen niet bevroren waren. En nog terwijl ik alvorens het land te bereiken over de laatste stukken water vloog, zag ik voor mij uit dat de sneeuw daar bezig was te smelten; sommige plaatsen al was weggesmolten, overal overstromingen en meren en modderige vlaktes had achtergelaten. Tegen de tijd dat ik het vasteland bereikte en er overheen vloog was alle sneeuw tot water gesmolten... ik vloog over een schouwspel van modder en water en nieuwe rivieren. Ik kon nergens landen, maar vloog recht over het continent en keek neer op een doorweekt en waterig schouwspel waarvan ik de veranderingen niet kon inschatten omdat ik niet eerder die kant op was geweest. Toen ik de tegenoverliggende kust bereikte, langs een andere enorme oceaan, kon ik zien dat druk met een afschuwelijke kracht de bergketens hoger had geperst die van het uiterste noorden naar het uiterste zuiden van de twee geïsoleerde continenten liepen; alsof die continenten gemaakt waren van een of andere zachte substantie, zoiets als klei of zand, en op een nietige schaal, zoiets als op de speeltafel van een kind, en dat er dan door een of andere kracht recht op een kant ervan druk werd uitgeoefend, zodat ze opkrullen en hoge kammen maken en lange bergketens gescheiden door smalle kloven en hoogvlakten, zo waren die twee grote continenten vervormd, en ik moest wel aannemen dat er diep in de substantie van Rohanda, onder de oceaan, allerlei soorten dwingende krachten waren; en de zichtbare tekens daarvan waren aan de enorme watervlakten, bemodderd en vol wier, en zich verdringende puntige ijsbergen, en een metalige of zwavelachtige geur te merken. Ik zweefde langs die gemartelde bergen naar het zuiden en zag hoe wouden en rotsen en rivieren op en neer waren getild en omgegooid en overal verspreid; tot ik het zuiden van het Noordelijk Continent bereikte en scherp landinwaarts draaide om Klorathy en de andere Ambien te zoeken. Weer was ik niet bekend met het terrein, maar kon zien dat er, hoewel alles doornat was geworden, zodat er overal door aarde bruingevlekte meren en zich in alle richtingen uitstrekkende rivieren lagen, en het landschap een en al modder, grondwater, moeras en plassen en kwelders was, toch nog uitgestrekte stukken woud stonden die niet vernietigd waren en bergen die intact leken, zij het door elkaar geschud. En in feite bleek het zo te zijn dat de zuidelijke continenten, gedeeltelijk en ongelijk bevroren en doorweekt en door elkaar geschud en samengeperst, er veel beter waren afgekomen dan de noordelijke gebieden, en niet helemaal waren verwoest. Ik reisde verder in wolken van stoom die langs mijn bobbel omhoogstegen en luchtwervelingen veroorzaakten die mij opgooiden en rondslingerden, zodat ik mij even ziek voelde als ik dat in de vreselijke stormen van de grote ramp had gedaan, en de hele blauwe hemel van Rohanda hing vol met kronkelende en kolkende wolken. Dat was een hoog, droog, landschap met scherpe luchten geweest, en zou het kort daarop weer worden; toch daalde ik door baden warme stoom naar de plek waar ik de anderen had achtergelaten. Ze waren er nog. Op een vochtige modderige vlakte, omringd door de bergen van de dwergen stonden de tenten en hutten van de stammen, en de wilden waren, spetterend door modder en ondiepe plassen aan het dansen; waren bezig hun godheid mild te stemmen, de aarde, hun moeder, hun bron, hun herkomst, hun beschermer, die onverwacht razend was geworden en haar woede had getoond. En zo dansten ze en dansten... en bleven dansen, dagen en nachten lang. Toen ik bij Klorathy kwam, bevond hij zich op precies dezelfde plek waar ik hem had achtergelaten, zittend in de open ingang van zijn tent, kennelijk nergens mee bezig, kijkend naar het dansen van zijn beschermelingen. En Ambien was vlakbij hem.


  Wij vertelden elkaar onze ervaringen; de mijne waren dramatischer dan die van hen; zij waren kort door vreselijke sneeuwstormen bezocht, die bijna direct door stromen regen verdreven waren, de aarde had getrild en gerommeld en gekraakt, sommige van de berghellingen waren naar beneden gekomen en er zouden nieuwe rivierbeddingen van de vlakte naar de oceanen lopen.


  Samen reconstrueerden we de volgende reeks gebeurtenissen. De planeet had zich omgekeerd, was een paar uur ondersteboven gebleven, en daarna zelf weer overeind gekomen... maar niet in de oude positie; Klorathy’s instrumenten die gevoeliger waren dan de onze vertelden hem dat de as van de aarde nu onder een hoek stond, en dit zou betekenen, aangezien die onder een hoek staande bol rond haar zon draaide, dat er niet langer gelijkheid en regelmaat in de verspreiding van hitte en kou zou zijn, maar dat er veranderingen en seizoenen zouden zijn waar wij alleen nog maar over konden speculeren. De planeet lag ook enigszins verder weg van haar zon... het jaar van Rohanda zou een heel klein beetje langer zijn. Vele diersoorten waren uitgestorven. Het niveau van de oceanen was sterk gedaald, omdat de ijsmassa’s van beide polen veel groter waren geworden en verwacht kon worden dat ze toe zouden nemen. Steden die daarvoor bij eerdere plotselinge veranderingen verzwolgen waren zouden weer zichtbaar worden... eilanden die onder de golven verdwenen waren zouden zelfs zichtbaar zijn, glinsterend in de minder diepe zeeën... en misschien zou arm Adalantaland, die verdwenen gelukkige plaats, haar vele klokken voldoende dicht onder het wateroppervlak laten klinken zodat reizigers die op rustige dagen en nachten zouden kunnen horen; zo praatten wij op dat moment, terwijl we omringd waren door modder en moeras en vliegende wolken stoom, en de catastrofe zich al in het verleden terugtrok, een van de vele plotselinge omkeringen van de situatie op Rohanda werd. Maar toen ik het woord ‘catastrofe’ gebruikte voor wat juist gebeurd was - een uiteindelijk niet onaanzienlijke gebeurtenis - corrigeerde Klorathy mij, zei dat de Catastrofe, of om het absoluut juiste en correcte woord te gebruiken, Onheil, daarmee bedoelend een ongelukkige constellatie van de sterren en hun krachten, alleen maar van toepassing kon zijn op een echt ongeluk, een werkelijk evolutionaire terugslag, namelijk het mislukken van de Band. Ik heb al eerder gewezen op mijn ongeduld met Canopeiaanse pedanterie. Zoals ik het toen zag. Zoals ik het soms zelfs nu nog niet helpen kan te zien.


  Ik herinner mij mijn deemoedige vraag, die naar ik bang ben uit onbeschaamdheid voortkwam, dat sommigen de recente gebeurtenissen catastrofe genoeg zouden kunnen vinden om het dat woord toe te kennen, en herinner mij Klorathy’s glimlachende, maar vastberaden, antwoord dat: ‘als men niet de exacte en correcte woorden gebruikte dan zou het denken spoedig onhelder worden en verward. De recente gebeurtenissen..- ik herinner mij dat ik sarcastisch glimlachte bij dat kleine woordje ‘gebeurtenissen’ - veranderden op geen enkele fundamentele manier de aard van Rohanda. Terwijl het mislukken van de Band en de vergrijpen van Shammat, de planeet hadden beïnvloed en die zouden blijven beïnvloeden. Dat was een catastrofe, een onheil. Dit was ongelukkig.’ En hij hield de druk van zijn bronzen of amberen blik op mij gericht, dwong mij het te accepteren.


  Wat ik deed. Maar ik ziedde van emotie. Ik dacht dat hij koud en onverschillig was. Ik bedacht dat een wezen dat in staat was de verwoesting van een hele planeet met dergelijke accurate objectiviteit te beschouwen, waarschijnlijk niet warm zou reageren op een nauwe persoonlijke relatie; dat mijn eigen persoonlijke aangelegenheden er door mij bij werden gehaald, trof mij op dat ogenblik niet als schaamteloos, hoewel het dat nu wel doet. Ik heb al eerder gezegd dat ‘achteraf weten’ niet de meest aangename is van mogelijke manieren om naar jezelf of naar gebeurtenissen te kijken. Het noemen van Shammat had invloed op mij... ik wist uiteraard dat het allemaal schuld was. Maar terwijl het in mijn geest duidelijk was dat onze Siriaanse vergrijpen en misleidingen die ik niet kon bekennen barrières tussen mij en Klorathy hadden veroorzaakt, drukten mijn emoties dat uit in woede en in een groeiende irritatie over Klorathy, zelfs afkeer...


  Ik liet hem zitten en ging naar mijn eigen tent, die op een hoge rots stond, vochtig maar in ieder geval niet doorweekt, en zat daar alleen, keek neer op het vreemde schouwspel; de wilden bleven dansen en zingen, in het spetterende bruine water en de modder, verlicht door een maan, die onregelmatig tussen de woeligen wolken verscheen, en in de nevels en mist verdween. Ambien I kwam met mij praten. Hij klonk verzoeningsgezind en was vriendelijk want hij wist hoe ik raasde en leed.


  Hij had heel graag voor de gebeurtenissen die wij geen catastrofe mochten noemen willen vertrekken. Hij had zich door het passieve van alles verveeld. Het leven van de wilden ging door, jagen en huiden bewerken, en hun stoofpotten en hun gedroogde vlees eten, en kleren maken en die versieren. En Klorathy bleef waar hij was. Hij berispte of vermaande hen niet. Wat er gebeurde, was dat op een avond de hoofdman naar Klorathy was gekomen en was gaan zitten en uiteindelijk Klorathy had gevraagd of hij de dwergen had bezocht, en of er iets was dat hij hen - de wilden - kon vertellen. En Klorathy antwoordde door te zeggen dat hij inderdaad de kleine mensen bezocht had en dat naar zijn mening... legde uit hoe hij de dingen zag. En daarna ging de hoofdman weg en overlegde, en dagen gingen er voorbij, en toen kwam hij terug en vroeg opnieuw, formeel, zittend op de grond naast Klorathy, na eerst beleefdheden te hebben uitgewisseld, of Klorathy geloofde dat de dwergen vertrouwd konden worden zich aan overeenkomsten te houden als die waren aangegaan; want in het verleden, zei hij, waren de dwergen verraderlijk geweest en uit hun ondergrondse bolwerken gestormd en hadden de stammen afgeslacht, zowel mensen als dieren... en Klorathy antwoordde daar ook geduldig op.


  Wat er gebeurde, zei Ambien I, was dat Klorathy geen enkele poging deed om over te brengen wat hij dacht tot hem een directe vraag werd gesteld... of iets werd gezegd dat in feite een vraag was, hoewel het vermomd was als een opmerking. En Ambien I ging toen naar Klorathy en informeerde of dit inderdaad de gewoonte van Canopus was; en of Klorathy daar verwachtte te blijven, bij die wilden te blijven leven, tot zij de juiste vragen stelden... en als dat Klorathy’s verwachtingen waren, waarom verwachtte hij dan dat de wilden de juiste vragen zouden stellen?


  Waarop Klorathy antwoordde dat ze zouden komen en op hun eigen juiste ogenblik de noodzakelijke vragen stellen.


  En waarom?


  ‘Omdat ik hier ben...’ was Klorathy’s antwoord, dat Ambien I irriteerde. Begrijpelijk. Zelfs luisterend naar dat verslag voelde ik mij geïrriteerd tot op het punt van razernij.


  Hoe dan ook, Ambien I had willen weggaan, maar kon dat niet, aangezien ik het Siriaanse transportmiddel mee had. Hij was in feite weggegaan om de dwergen nogmaals te bezoeken, alleen, een andere kolonie van hen... een roekeloze onderneming, die hem bijna zijn leven had gekost. Hij was door tussenkomst van Klorathy gered, die echter alleen maar had gezegd dat ‘het Sirianen vooralsnog ontbrak aan gevoel voor wat passend was’.


  Toen waren de ‘gebeurtenissen’ begonnen die niet als meer dan dat mochten worden beschreven.


  Uiteindelijk was ik teruggekomen, en hij, Ambien I, kon niet uitdrukken wat hij voelde toen hij die glinsterende bobbel door al die grijze stoom zag neerdalen, omdat hij gemeend had dat ik dood was. En natuurlijk was het een ‘wonder’ dat ik het had overleefd; om een uitdrukking uit onze eerdere perioden te gebruiken.


  Wij bleven die nacht bij elkaar, in emotionele en intellectuele intimiteit, na een dergelijke dreiging dat wij helemaal nooit meer bij elkaar zouden hebben kunnen zijn, onwillig uit elkaar te gaan.


  Wij besloten Klorathy alleen te laten.


  Eerst, nadat ik had nagedacht over wat Ambien I over vragen had gezegd, hoe die gesteld moesten worden, ging ik naar Klorathy en vroeg botweg en direct naar de kolonisten van Kolonie 10, en waarom wij, Sirianen, hen niet konden krijgen.


  Hij zat bij zijn tentingang. Ik zat bij hem. Beiden op stapels vochtige huiden... maar de wolken stoom werden minder, de aarde droogde, het donderen en druppelen en stromen van het water was rustiger geworden. Het was mogelijk te geloven dat die gebieden spoedig weer droog en hoog en gezond zouden zijn.


  ‘Ik heb je al verteld,’ zei Klorathy, ‘dat die kolonisten niet geschikt zouden zijn. Begrijp je dat? Niet geschikt voor Sirianen, voor de Siriaanse omstandigheden.’


  ‘Waarom niet?’


  Hij zweeg een tijdje, alsof hij dat innerlijk overdacht. Toen zei hij: ‘Je vraagt mij steeds en steeds weer dezelfde vraag?’


  ‘Waarom geef je mij geen antwoord?’


  Toen deed hij iets dat maakte dat ik ongeduldig werd. Hij ging zijn tent binnen en kwam met een paar voorwerpen terug... dezelfde dingen die Ambien I en mij waren gegeven om op die moeilijke planeet ons evenwicht te bewaren.


  Ik dacht eerst dat vanwege de recente ‘gebeurtenissen’ bepaalde veranderingen in onze oefeningen noodzakelijk waren, en ik bereidde mij er op voor instructies over te nemen, aangezien ik wist dat nauwkeurigheid hier noodzakelijk was, en dat het niet goed was als ik ook maar het kleinste detail over het hoofd zag. (Ik had hem verteld - en zijn ontzette maar geduldige zucht gehoord - hoe Adalantaland in die zin afvallig was geworden, hoe zij niet de zorgvuldigheid in stand hadden gehouden die nodig was om die oefeningen te laten werken.)


  Ik keek naar wat hij deed. Bepaalde soorten steen, van natuurlijk materiaal, een paar kleuren, vormen, werden voor hem neergelegd en gehanteerd en geordend. Ik keek heel aandachtig maar zag dat hij geen veranderingen aanbracht in het ritueel dat ik gebruikt had.


  ‘Dus er hoeft niets veranderd te worden?’ vroeg ik, wetende dat mijn stem ruw en vijandig klonk. ‘Zelfs de recente gebeurtenissen en het van haar zon verwijderen van de aarde, en alle andere verschillen, maken geen veranderingen noodzakelijk in wat wij moeten doen?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Nog niet. Hoewel misschien later wel, als wij de verschillen precies hebben geobserveerd. Het klimaat bijvoorbeeld. En natuurlijk zullen de magnetische krachten beïnvloed zijn...’ ‘Natuurlijk,’ zei ik sarcastisch, net als daarvoor.


  Hij bleef, precies, zorgvuldig, met de voorwerpen bezig. Ik keek naar zijn gezicht, het barnsteenkleurige, of bronzen gezicht, lang, met diepe plooien, en met de sterke ogen die zo aandachtig naar de bewegingen van zijn handen keken.


  En ik bleef daar zitten, armen om mijn knieën gevouwen, toekijkend, met een droge strakke glimlach die een en al kritiek was, en hij bleef geduldig en nederig zijn artefacten behandelen.


  Ik begreep hem niet. Ik dacht dat het een manier was om mij af te schepen.


  Toen ik die gedachte onder woorden bracht, zei hij: ‘Nee, dat is het niet. Maar als je het wilt begrijpen, stel ik voor dat je hier een tijdje blijft.’


  ‘Voor hoe lang?’ En gaf mijzelf het antwoord met, ‘Voor zolang als nodig is, veronderstel ik!’


  ‘Ja, zo is het.’


  ‘En wat voor soort vooruitgang heb jij gemaakt? Zijn de wilden en de inboorlingen een verbond aangegaan? Zijn zij bereid zich tegenover de Shammatanen teweer te stellen?’


  ‘Ik denk dat de dwergen waarschijnlijk in hun grotten zijn opgesloten en dat wij hen misschien nooit meer zullen zien.’


  De manier waarop hij dat zei maakte dat mijn emoties in opstand kwamen. Het einde van een soort - een ras - het einde van de Lombi stam op Rohanda en de technici van 22.


  Hij zei: ‘Nou, we zullen die tegenslagen moeten aanvaarden.’ ‘Waarom blijf jij dan nog? De reden voor je aanwezigheid hier is weg... opgeslokt door de gebeurtenissen.’


  ‘De stammen zijn er nog!’


  ‘Dus jij bent hier niet vanwege die oude vijandschap tussen hen en de dwergen?’


  ‘Ik ben hier zoals ik zo vaak bij allerlei volken... rassen... soorten ... ben, tijdens bepaalde stadia van hun ontwikkeling.’


  Ik begreep dat dit een belangrijk punt was; dat als ik volhield, ik het zou leren.


  ‘Wil je dat ik blijf?’ Dat was een uitdaging; doelbewust, onhandig, vijandig.


  ‘Ja, ik denk dat je zou moeten blijven.’


  Hij had niet gezegd: ‘Ja, ik wil dat je blijft.’


  Ik kwam overeind en liep bij hem vandaan. Ik vertelde Ambien I dat ik van plan was te vertrekken. En de volgende morgen vertrokken we, na afscheid van Klorathy te hebben genomen, in onze ruimtebobbel. Wij onderzochten snel de verwoestingen van de ‘gebeurtenissen’ op beide zuidelijke continenten, en gingen daarna naar huis op onze Moederplaneet.


  DE LOMBI’S.

  MIJN DERDE ONTMOETING MET KLORATHY


  Een tijd lang had ik weinig met Rohanda te maken, dat door onze experts als een te groot risico werd beschouwd, en mij werd elders werk toegewezen. Dat was tevens de periode met de ergste crississen in het Siriaanse zelfvertrouwen; overal waren onze experimenten, sociologisch, minimaal.


  De bevolkingen op onze Gekoloniseerde Planeten waren ook op de laagste niveau’s.


  Wat mij betreft, ik volgde mijn eigen gedachten, want ik kon de oude successen met versnelde evolutie van Canopus niet uit mijn hoofd zetten, en terwijl hele lagen van onze Koloniale Dienst en bijna onze volledige regerende klasse zich publiekelijk afvroegen: Waarom? vroeg ik mij af of zij dergelijke emoties (maar die werden ideeën genoemd, zoals hartekreten van dat soort zo vaak genoemd worden, en hoe meer ze dat worden, hoe meer ze door emoties en sentimenten gevoed worden) de ruimte zouden geven als ze in staat waren geweest, zoals ik dat was geweest, te zien hoe schepsels niet veel meer apen, in zo’n korte tijd in volledig beschaafde en verantwoordelijke wezens werden veranderd. Ik deelde die gedachten met Ambien I, met wie ik eens te meer werkte, maar ons Rijk was toen minder tolerant dan het nu is - dat geloof en hoop ik - en het soort sociaal optimisme dat mij inspireerde werd in sommige kringen geklasseerd als ‘oppervlakkige onverantwoordelijkheid’ en ‘sociologisch egoisme’. Dit is mogelijk de juiste plaats om op te merken dat als men niet-populaire ideeën koestert, men zich slechts rustig hoeft te houden en te wachten op het draaien van de onzichtbare wielen die je ideeën terug zullen brengen als het allernieuwste in intelligent en vooruitziend denken.


  Ondertussen ging ik verder met mijn werk. Toevallig bevond ik mij in dat deel van de Melkweg waar de overgebrachte Lombi’s op Gekoloniseerde Planeet 25 waren. Ik had sinds die oude tijd niet meer aan hen gedacht; maar uit nieuwsgierigheid maakte ik een omweg. Gezegd kon worden dat het hele Lombi experiment nutteloos was geweest. Ieder contact met verder geëvolueerde rassen was zorgvuldig vermeden, afgezien van heel zeldzaam voorkomende verkenningstochten door personeel van Kolonie 22 om te kijken of het mogelijk was een bepaalde oorspronkelijke sociale onschuld te bewaren die van nut zou kunnen zijn bij het ‘openleggen’ van nieuwe planeten. Toch waren we er niettemin mee opgehouden nieuwe planeten te koloniseren op de volledig - mag ik roekeloze zeggen? - manier die ons beleid tot die tijd had bepaald; wij verwierven een nieuwe planeet slechts na lange en zorgvuldige beoordeling. Onze belangstelling in de Lombi’s bleef in zoverre bestaan dat wij de mogelijke ontwikkeling van tekenen die wezen op een verlangen naar ‘hogere dingen’ wilden observeren. Vanuit het ruimtevaartuig nam ik contact met thuis op om toestemming te vragen zelf een klein experiment te mogen doen; het zou mij niet zijn gegeven als de Lombi’s niet feitelijk als bruikbaar materiaal waren afgeschreven.


  Wij hadden daar in meer dan duizend S-jaar geen technici meer naar toe gestuurd. Dit betekende dat zij als individuen geen enkele herinnering konden hebben aan bezoeken ‘uit de hemel’.


  Ik beval een snelle observatie van Planeet 25, zonkant en nachtkant, op maximum snelheid zodat wij als niet meer dan een meteoriet waargenomen konden worden - aan de zonkant waren we in beweging helemaal niet zichtbaar - en zweefde vervolgens, na een dichtbevolkt gebied te hebben uitgekozen, enige uren in het volle zicht, terwijl de menigten zich verzamelden.


  Ik daalde zo indrukwekkend mogelijk uit het luchtvaartuig als beraamd kon worden. Ongelukkigerwijs had ik op die werktocht geen formele kledij bij mij, maar ik verzon een lange mantel van een soort wit isolatiemateriaal, en maakte zoveel als mogelijk van mijn bepaald niet overvloedige gele haar; het is niet dat ik ooit gewenst heb hariger of zwaarder bepelsd te zijn dan ik ben, maar de gele of goud-harige soorten roepen altijd ontzag op, vanwege onze zeldzaamheid. Ik zweefde uit het ruimtevaartuig naar de aarde en zag een veelvoud van die arme beesten met een diepe en treurige kreun voor mij op hun gezichten vallen; wat, moet ik bekennen, mij trof; gewend als ik ben aan het ontzag dat zo makkelijk bij onbeschaafde rassen kan worden opgeroepen.


  Ik had allerlei geschikte vage antwoorden op mogelijke vragen voorbereid, maar ontdekte dat toen ik eenmaal gezegd had dat ik ‘uit de hemel was gekomen’ en hun vriend was, het voldoende was; ontzag is een enorme rem op intelligente vragen.


  Zij herinnerden zich - of hun ceremonieën en liederen en verhalen deden dat - ‘de schitterenden’, en de angst die zij nog van vroeger op de andere planeten hadden, suste ik met de meest plechtige beloften dat ik geen van hen weg zou nemen als ik vertrok.


  En waar waren zij zo bang voor om van weggenomen te worden? Het antwoord daarop is ironisch... is bedroevend... is een kritiek op meer dan alleen maar de situatie van de Lombi’s... mijn zo lange, mijn zo enorm lange carrière in de Dienst voorziet mij van meer van dergelijke situaties...


  Maar eerst een algemeen commentaar op hun gewoontes en zeden.


  Zij hadden zich niet bijzonder ontwikkeld; niet verder dan het ouderras op Planeet 24.


  De verboden zich te bedekken en gekookt en voorbereid voedsel te eten waren niet verdwenen, maar omgekeerd; het was nu voor hun ceremonies dat ze naakt moesten zijn en rauw vlees en wortels en fruit aten. Ze leefden als daarvoor in diverse typen ruwe schuilplaatsen, hut of grot; ze jaagden; ze droegen huiden; ze gebruikten vuur. Hun elementaire eenheid was het gezin en niet de stam; dit leek hen te vertragen. Terwijl ik over de planeet reisde, die voldoende voorzien was van planten en dierenleven, hoewel mager vergeleken met andere planeten - Rohanda bijvoorbeeld - vergeleek ik die dieren met de wilden van de hoogvlakten die Klorathy de moeite waard had gevonden te instrueren; en het contrast was zo groot dat ik mij voor het eerst afvroeg of de superioriteit van die anderen te wijten was aan iets aangeborens, een superioriteit van een andere soort en klasse dan die wij Sirianen konden gebruiken, en die Klorathy en ambtenaren van zijn niveau in staat zouden zijn te meten? Het punt was dat de Lombi’s geen capaciteiten voor ontwikkeling schenen te hebben.


  Ik keek naar die korte, gedrongen, gedeeltelijk met een pels overdekte wezens, met hun enorm sterke schouders en armen, die in hun groepen van drie, of vier - tot zeven of acht, maar nooit meer -leefden, iedere groep achterdochtig op zijn stukje jachtgrond, zijn wilde fruitbomen, zijn plekken met wortels en groenten, slechts in staat zich bij rituele gelegenheden, als ze allemaal samendromden, zich met andere groepen te mengen; en herinnerde mij met bewondering dingen die ik had veracht. Waar waren de gewoontes die van zelfs honderden individuen een onderling steunende en cultureel expanderende eenheid kunnen maken? Waar de ingewikkelde ceremoniële dansen? De mooi bewerkte kledij met de franje, de versieringen, de zorgvuldig gebruikte veren? De halskettingen van gesneden bot en steen? Het instrueren van de jongeren door verhalen en een leertijd? De specialisatie van individuen, naar aangeboren talent, in verhalenvertellers, ambachtsmensen, jagers, zangers? Terwijl... maar hier kon ik niets zien dat ook maar in de verte op de vaardigheden en kennis van de Navahi’s en Hoppe’s - leek.


  Nu kom ik aan wat in hun toestand pijnlijk en meelijwekkend was. Hoe vaak als ik van een van onze Gekoloniseerde Planeten naar een ander reis ben ik gedwongen mij de natuurlijke voordelen van Rohanda te herinneren, met haar dichtbij hangende en glinsterende maan, haar nachtkant die boordevol schitterende sterregroepen zit?


  Die planeet was donker, door aard en positie. Hier geen maan. De Lombi’s moeten ergens in hun genen-herinneringen de kennis hebben gehad dat nachten met eindeloze variatie verlicht konden worden door een ster die zo dichtbij hing dat het een wezen leek, een levend ding; en van een volle en heldere schijf veranderde in de kleinst mogelijke gele barst waar je naar moest turen en uitkijken... de Lombi’s hadden geweten wat het was om op het ogenblik te wachten dat de zon in het donker weg schijnt te zinken... en dan de sterren die opflitsen, licht geven wanneer de maan tijdelijk afwezig is.


  Niet alleen was er hier geen maan, maar de nachtkant keek uit naar een bijna lege hemel; zwart op zwart. Op een of twee plaatsen was er een vage twinkeling van licht, sterren ver buiten onze Melkweg, meer als het langzaam grijzer worden van de nacht. En hun zon was klein en lag ver weg vergeleken met de drukke zon van Rohanda waarvoor je moest schuilen, zelfs nu die verder is dan die was.


  De ‘schitterenden’ van de Lombi’s waren nu die oneindig vage en bijna onzichtbare sterren. Hun oude festivals van de volle maan vonden een keer per jaar plaats, als een grote winderige vlakte gevuld werd met groepen dieren die lange afstanden reisden om er te komen; en ze stonden in hun gezinsgroepen, brachten hun platte treurige gezichten omhoog naar de zwarte nacht, en zongen van ‘schitterenden’.


  En hun zon was ook een ‘schitterende’, maar hun aanbidden daarvan was dubbelzinnig en tweeslachtig, alsof het een indringer was, of meer probeerde op te eisen dan hem toekwam.


  Toen ons ruimteschip neerdaalde, een kristallen en fonkelende bol, die bij hen herinneringen en half-herinneringen opriep die door hun omgeving diep in hen begraven waren geweest, was het alsof er plotseling aan hen een oerlicht verscheen. Oh, die zwarte saaie nachten... die eindeloze nimmer veranderende nachten, die zich met het verdwijnen van de zon op de nachtkant leken vast te zetten, als een lichamelijke onderdrukking. Een kompleet zwart, een zwaar zwart, waarin een vuur dat voor een grot of in een bladerhut brandde een vilten en voelbare druk van die duisternis leek tegen te houden. Ik heb nooit zoiets als die nachten op Planeet 25 ervaren. Ben nooit op een planeet geweest waar na zonsondergang niets meer gedaan kon worden. Overdag renden de Lombi’s rond, en zorgden voor hun voedsel, maar’s nachts kwamen ze bij de eerste tekenen van het weggaan van de zon in hun groepen bij elkaar en drukten zich rond hun kleine vuurtjes tegen elkaar aan, drukten zich tegen de grond en wachtten op het ogenblik dat een rots of een blad grijskleurig uit het dikke zwart tevoorschijn zou komen en hen vertellen dat zij weer de uitdoving van het licht hadden overleefd.


  Ik vertrok zo gauw ik dat kon, maakte een dramatische vertrek van de planeet, dat zij voorover op hun gezicht ontvingen, mij dankend voor mijn goedgunstige verschijnen en mijn liefde voor hen. Toch had ik niets beloofd, had hen niets verteld, niets gegeven; zo makkelijk is het een ‘hoog schitterend ding’ te zijn!... en dankbaar wegschietend van die benauwende plaats, herinnerde ik mij de apen op Rohanda onder Canopeiaanse voogdijschap, en weer herleefde mijn oude droom, of als je dat liever hebt ambitie, in mij, en vroeg ik mij af of ik nu Canopus niet zou kunnen overtuigen afstand te doen van een paar van die vaardige kolonisten, de Reuzen; uiteindelijk was er een behoorlijke tijd voorbijgegaan.


  Als er bij de Lombi’s niets verbeterd kon worden, wat was dan het nut van hen te houden zoals ze waren?


  Bij mijn terugkeer thuis stuurde ik een rapport in, dat mijn superieuren aan de opmerkelijke fysieke kracht van de Lombi’s herinnerde; dat was ongeveer wat ze van mij zouden verwachten. Ondertussen besloot ik tot een list, maar niet iets dat erger was dan wat ik toen, en nu nog, wettig vond; alleen maar een kwestie van mijn algemene orders wat vrijer interpreteren dan ze van mij zouden hebben verwacht.


  Onze betrekkingen met Canopus waren, vanwege onze vermindering in koloniale ontwikkeling, een tijdlang beperkt geweest.


  Ik riep een vergadering van de groep van mijn gelijken, de Vijf, bijeen herinnerde hen er aan dat het ons beleid was volledige verbindingen met Canopus in stand te houden, en vroeg toestemming om een ontmoeting met Klorathy te verzoeken; uiteindelijk, was het idee dat ik contact met Klorathy zou onderhouden oorspronkelijk, hoewel het uiteraard in mijn geest was geweest, van hen gekomen. Het feit dat het toen nergens toe had geleid, of tot niets scheen te hebben geleid, betekende niet dat er voor ons nooit voordelen aan zouden kunnen zitten. Ik voelde geen enthousiasme bij hen, maar ik was er gewend aan geraakt van de Vijf diegene te zijn die anders was, altijd enigszins dwars stond op actuele denknormen. Zij kritiseerden mij hier niet om; erkend werd dat het mijn rol, of functie, was. Noch ontmoedigden zij mij nu actief, niet meer dan door te zeggen dat aangezien Canopus haar eigen problemen niet kon oplossen, het niet waarschijnlijk was dat zij aan de oplossing van die van ons kon bijdragen. Dat was in overeenstemming met onze houding in die tijd; de bloeiende planeten van Canopus, haar drukke handelsroutes, haar ondernemingen en activiteiten, werden door ons geklasseerd als ‘oppervlakkig en gebrek aan ervarings en existentieel bewustzijn’. Ik citeer uit een geleerd tijdschrift uit die tijd.


  De uitnodiging die ik van Klorathy kreeg was om hem op hun Planeet 11 te ontmoeten. Ik was eerst dankbaar, want ik had heel lang die planeet, waarvan wij hadden gehoord dat die ‘belangrijk’ voor Canopus was en afwijkend van ieder ander die hun of ons Rijk bekend was, willen zien. En toen merkte ik dat ik achterdochtig werd: Waarom Planeet 11 en niet Planeet 10?


  Klorathy moest denken dat ik nog steeds achter zijn Reuzen aanzat!


  Hun Planeten 10 en 11 waren buren; planeten van dezelfde zon. Ik dacht er zelfs over een landing op 10 te maken, met het excuus van energie-moeilijkheden, maar besloot door te gaan, en het eerste dat ik op 11 zag was een groep Reuzen die van het stationsgebouw naar een zweefwagen liepen. Ik vertelde mijzelf dat ik mijn gewoonte om snel achterdochtig te worden opzij moest zetten; maar vroeg mij af of Klorathy’s plannen om mij hier de Reuzen te laten zien, aan het werk en met iets bezig, een andere manier was om mij te weigeren. Tegen die tijd was ik in mijn eigen zweefwagen.


  Wat ik door de ramen kon zien was en vlak landschap zonder veel kenmerkends, grijs van kleur, onder een grijze hemel. De zon was bleek en groot. Terwijl ik keek dook de zon uit het gezicht. Een roodachtige schijf verscheen aan de tegenoverliggende horizon. Een ogenblik later, er vlakbij, verscheen een kleinere gifgroene schijf. Die twee bewogen snel over een geelgroene hemel, gaven mij een gevoel van draaiende beweging. Naar buiten kijken maakte dat ik misselijk werd, dus las ik de informatieplaat op de muur.


  Er stond op dat die planeet goed verlicht was, met twee snel bewegende manen, en dat de nachtkant veel sterren had. Het kende geen seizoenen, maar had zones met verschillende klimatologische omstandigheden, over het algemeen warm en mild met alleen koude extrema aan de polen, die onbewoond werden gelaten. Bezoekers moesten niet verbaasd zijn bij de ontdekking dat de meeste bewoners die er langer verbleven geen of weinig kleren droegen. Ze zouden kunnen merken dat ze meer slaap dan gebruikelijk nodig hadden, dit was de meest algemene reactie op de snelle opeenvolgingen van licht en donker. Ze zouden waarschijnlijk een tijdje hun eetlust verliezen. Aanpassing zou langzaam kunnen gaan, maar langere bekendheid met de planeet zou...


  Als oude gediende in het interpreteren van dergelijke welwillende boodschappen, legde ik me bij een ongemakkelijke periode neer. En viel in feite in slaap, want toen ik weer wakker werd was het weer dag, en gleden we nog steeds over een grijsgroen oppervlak onder een grijze hemel. Ik keek rond of ik iets zag in de richting van de mathematische steden van het oude Rohanda; op een nieuwe planeet keek ik daar altijd naar uit; ze waren misschien wel een soort fixatie van mij geworden. Mijn mentale beeld van het Canopeiaanse Rijk omvatte planeten overdekt met die fantastische, die buitengewone steden. Ik wist dat er op de Canopeiaanse Moederplaneet geen waren... Waarom niet? Ik had Klorathy gevraagd, op een avond tussen de tenten van de wilden, waar ik die steden zou kunnen zien en hij zei: ‘Op dit moment, nergens.’ Wat ik toen zag was niets anders dan stomvervelende eenvormigheid, met min of meer regelmatige tussenruimte ruwe woningen die er als schuren uitzagen, waarvan ik veronderstelde dat het een of ander soort voorraadschuur was. En toen zag ik dar voor sommigen daarvan Reuzen stonden, en zag een glimp van een soort wezen dat mij helemaal niet aantrok.


  Net toen ik begrepen had dat die woningen alles waren wat ik op die planeet kon verwachten te zien, en dat er waarschijnlijk geen steden waren, stopte de zweefwagen plotseling bij een van die bouwwerken, en Klorathy kwam naar buiten. Het was een gebouw van een bouwlaag, met een plat dak, omgeven door een soort kort ruw grijs gras, dat kennelijk de karakteristieke vegetatie was. Toen ik er binnenstapte, werd het weer donker.


  Ik en Klorathy waren alleen in een rechthoekige witgeschilderde kamer, die een opluchting was na de doffe kleuren van hemel en landschap, verlicht door rijen zachte muurlichten, die automatisch aan en uitgingen als daglicht en donker elkaar buiten afwisselden.


  Omdat wij alleen waren begon ik direct te hopen op de uitwisselingen van begrip die ik met werkelijke vriendschap associeer, maar het zou niet zo zijn. Mijn geestesinstelling maakte dat onmogelijk, die was defensief, en kritisch; en mijn fysieke toestand maakte dat ook onmogelijk, want ik voelde mij ziek en een beetje duizelig.


  In die hut, of schuur, stonden een paar lage stoelen en een tafel. Voor raamopeningen en ingang hingen schermen die ervoor konden worden getrokken, maar die waren nu open en Klorathy zei meteen: ‘Het is beter als je wat buiten gebeurt niet afsluit; anders zul je er niet aan wennen.’


  Ik gaf toe. Ik ging zitten. Op de tafel stond een maaltijd. Klorathy zei dat ik mij beter zou voelen als ik meteen wat at, en ik probeerde het, maar kon nog geen hap naar binnen krijgen. Ondertussen at hij en keek ik toe. Het voedsel was standaard galactische kost.


  Wij zaten tegenover elkaar, de lage tafel tussen ons in. Hij glimlachte en voelde zich op zijn gemak, ik hield vast aan mijn beste officiële houding, omdat dat een manier is om mijzelf overeind te houden.


  Ik herinner mij dat ik dacht dat kenners van de contrasten die zo overvloedig door ervaringen in dienst van het Rijk werden aangeboden, het beeld van ons tweeën pikant zouden hebben gevonden; Klorathy, de bronskleurige man, zo sterk, goed gebouwd, stevig, met mij, die meestal - liefhebbend of anderszins - wordt beschreven als ‘een spichtig ding’, met mijn gele lokken en mijn ‘stralend bleke’ of ‘ongezond witte’ huid, naargelang de omstandigheden. Een groot gedeelte van onze kunst, de meer populaire vormen ervan, betreffen dergelijke contrasten, die eindeloos vermakelijk worden gevonden, met name wanneer ze suggestief of openlijk sexueel zijn. Ik voel me daar niet te goed voor! Maar op dat ogenblik wilde ik alleen maar liggen, en viel in feite plotseling in slaap, en werd wakker en zag door de openingen, in het volle licht van Planeet 11, contrasten die veel sterker waren dan Klorathy en ik die konden verschaffen. Niet ver daarvandaan stond een andere schuur, met daarvoor twee Reuzen, tweemaal het formaat van Klorathy en bijna driemaal mijn formaat, een daarvan een volledig zwarte man, glinsterend in de bleke citroenglans, de ander van een rijk chocoladekleurig bruin, beiden zo goed als naakt. Ik had hen altijd aangekleed gezien, omdat tijdens conferenties iedereen er, zonder te letten op plaatselijke klimaten, zorgvuldig op lette goed gekleed te zijn, teneinde de minst mogelijke aanstoot te geven bij gelegenheden die altijd al ruim voorzien waren van mogelijkheden voor ergernis of kritiek. Het waren fantastische mannen; zoiets als zij heb ik nooit gezien. Maar zij stonden in een groep van wezens half hun formaat, die op broze bleke insecten leken; dat was de indruk die ze op mij maakten.


  Terwijl ik keek slokte het duister alles op, en bijna direct daarna verschenen de twee mannen, groot en klein, die alles met een sterke gele gloed verlichtten. Hun kleuren leken anders dan toen ik ze in de zweefwagen had gezien, en weer viel ik in slaap, door de spanning van dat alles, en toen ik wakker werd was het licht, en Klorathy was buiten, praatte met een groep van die ‘insecten’. Zij waren in principe niet veel verschillend van de fysieke structuur die in onze hele Melkweg gewoon is.


  Ze waren in feite niet erg kort, langer dan ikzelf, maar leken dat te zijn, omdat ze zo vreselijk mager en licht van bouw waren, en van een zilvergrijze kleur die er de oorzaak van was dat ze doorzichtig leken, hoewel ze dat niet waren. Ze hadden geen haar op hun grote koepelvormige hoofden. Iedere hand - en het waren hun handen die het eerst opvielen - had tien hele lange vingers, zonder nagels, die de indruk gaven van een bundel tentakels die altijd in beweging waren. Ze hadden drie ogen, heel erg rond, heldergroen, met verticale zwarte pupillen. Er was een patroon van neusgaten - gewoon gaten - in het midden van hun platte gezichten, drie of vier of zelfs meer. Geen neus. En helemaal geen mond.


  Ik was blij dat ik hen van een afstandje kon observeren, en nog blijer dat Klorachy er niet was, omdat ik nimmer in staat ben geweest de instinctieve afschuw voor wezens die niet op mijn eigen soort lijken te overwinnen. Dat is als Koloniale Ambtenaar mijn grootste handicap geweest. Pogingen die zwakheid te overwinnen hebben mij meer gekost dan enige andere inspanning, zoals het leren van talen en dialecten, en te moeten akklimatiseren aan plaatsen als deze Kolonie 10, met de snelle beweging die je kunt voelen en de heftige wisselingen van licht.


  Ondanks mijn weerzin, kon ik Klorathy’s bewegende lippen en zijn levende gezicht waarnemen maar kon niet zien hoe zij praatten, zonder mond. Na een tijdje voegden diezelfde twee Reuzen zich weer bij de groep en kwam Klorathy binnen om zich weer bij mij te voegen.


  Ik kon bij hem geen teken van weerzin zien.


  Zonder te spreken trok hij de lage stoelen naar een raam, en wij zaten naast elkaar en observeerden de twee Reuzen en de ‘insect mensen’.


  Terwijl ik die weinig strelende beschrijving van hen dacht, en naar de tentakels keek die overal om hen heen en in de lucht rond hun hoofden schenen te fladderen, zei Klorathy: ‘Je hebt het mis. Ze zijn hoger ontwikkeld dan enig ander volk, afgezien van die van ons.’


  ‘Hoger dan de Reuzen?’ Ik kon niet helpen dat het sarcastisch klonk, het contrast tussen de nobele en knappe zwarte mannen en de ‘insecten’ was zo groot.


  ‘Ze vullen elkaar aan,’ was het antwoord.


  En hij keek naar mij, leunde voorover om de kracht van zijn barnsteenkleurige ogen op mij in te laten werken.


  Ik kon mijzelf niet weerhouden te zuchten; het was ongeduld en ook vermoeidheid. Die atmosfeer was uitputtend; niet het chemische evenwicht ervan, hoewel het een beetje minder zuurstof bevatte dan waar ik aan gewend was, maar plotseling was de zon weer verdwenen, en dit keer was er een maan die bloedoranje schitterde, en daarna verscheen de kleine maan, met een soort groenige kleur, en het toneel waar wij naar hadden zitten kijken, kort grijs gras, de twee enorme zwarte Reuzen, en het groepje anderen, werd verlicht door een afschuwelijk roodachtig licht, en de Reuzen leken van bloed te zijn gemaakt, en de gedaanten van de ‘insecten’ werden geabsorbeerd, en het enige dat ik kon zien was een massa zwaaiende tentakels. Ik stond bruusk van mijn zetel op en keerde mijn gezicht naar binnen.


  Ik zei: ‘Ik denk niet dat Kolonie 11 mij bevalt.’ En probeerde het humoristisch te laten klinken.


  Hij zei niets en ik vroeg: ‘En jij?’


  ‘Ik breng hier veel tijd door.’


  ‘Waarom?’


  ‘Op dit ogenblik en voor onze huidige behoeften is deze planeet belangrijk voor ons.’


  Ik begreep dat dit antwoord specifiek was, en informatie bevatte die ik wilde hebben... naar had uitgekeken. Maar ik voelde me ziek en was ontmoedigd; mijn sterkste gedachte was dat als ik na zoveel eeuwen nog steeds niet een instinctieve reactie op wezens die lichamelijk anders waren kon beheersen, het tijd werd dat ik het helemaal opgaf en mij terugtrok!


  ‘Het is niet het lichamelijke verschil als zodanig,’ zei Klorathy.


  ‘Wat dan? Ik veronderstel dat ze met hun tentakels praten?’


  ‘Nee. Hun tentakels zijn sensoren. Zij voelen daar de verschillen in de atmosfeer mee.’


  ‘En ik veronderstel dat ze telepathie gebruiken?’


  Wij hadden in ons hele Rijk geen rassen die telepathisch waren, maar hadden gehoord dat er dergelijke rassen bestonden, en geloofden dat Canopus er meerdere had. Ik werd weer sarcastisch, maar Klorathy zei, ‘Ja. Ze zijn telepatisch. De Reuzen praten als jij en ik. De anderen op hun eigen manier. Die twee soorten gaan goed met elkaar om.’


  ‘En zij hebben geen monden.’ Ik kon het niet helpen te huiveren. ‘Heb je niet iets heel unieks aan deze planeet ontdekt?’


  ‘Nee. Het enige dat ik weet is dat ik me erg ziek voel, en dat ik er wegga.’


  Ik keek weer naar buiten. De manen waren aan de hemel, maar de zon was er ook. De manen, door de zon beschenen, waren vaag groen en geel in een grijze hemel, en ieder zond een gloed van verlichte gassen uit.


  ‘Wacht nog wat.’


  ‘Er zijn geen dorpen. Geen steden.’


  ‘En er groeien geen gewassen. Heb je dat niet opgemerkt?’


  ‘Ah! De Reuzen hebben eten opgegeven!’


  ‘Nee. Wij importeren voldoende voedsel voor hen. Maar de mensen hier eten niet.’


  ‘Ze leven van de lucht,’ veronderstelde ik.


  ‘Precies. Hun tentakels nemen de ingrediënten van de lucht waar en zij ademen het in overeenstemming met wat er op ieder gegeven ogenblik beschikbaar is, in.’


  Ik liet dat tot mij doordringen. Het gaf mij een afschuwelijk, koud gevoel. Het is niet dat ik, zoals wij dat zeggen, door mijn voedsel wordt opgegeten, maar het is niet makkelijk zich leven helemaal zonder voor te stellen.


  ‘En de Reuzen onderwijzen hen, zoals zij dat met de apen op Rohanda deden?’


  ‘Nee. Ik heb het je al verteld,’ zei hij vriendelijk. ‘Ze zijn een tegenwicht voor elkaar. Samen vormen zij een geheel.’


  ‘In relatie tot wat?’


  Terwijl ik dat zei realiseerde ik mij dat ik met een vraag was gekomen; een waarop hij had gewacht dat ik die zou stellen. Direct antwoordde hij: ‘In relatie tot behoefte.’


  En in mijn teleurstelling flapte ik er uit: ‘Behoefte, behoefte, behoefte. Jij zegt altijd behoefte. Wat voor behoefte?’


  Hij antwoordde niet. Terwijl ik met mijn behoefte om de juiste vraag te stellen zat te worstelen, viel ik weer in slaap, en toen ik wakker werd waren de manen van Kolonie 11 helemaal afwezig. Er waren echter veel sterren en die waren helder, en ik stond omhoog de nacht in te kijken, voelde mij getroost en op mijn gemak gesteld, maar niet voor lang, want spoedig kwam de grotere maan tevoorschijn, en het licht was groen en metaalkleurig en erg onaangenaam, en op dat ogenblik besloot ik te vertrekken. Ik kon Klorathy nergens zien.


  Op tafel lag een grote witte plaat, en daarop had Klorathy geschreven: ‘De precieze geschiktheid voor nuttigheid van deze planeet in overeenstemming met Behoefte, zal over twintig dagen veranderen. Als jij je in staat voelt tot dan te blijven, denk ik dat je dat zou moeten doen. Zoniet, zou je mij dan misschien op Shikasta willen ontmoeten (Rohanda, als je wilt) in de stad Koshi, aan de oostelijke kant van de centrale landmassa. Ik heb de zweefwagen bevel gegeven je naar de ruimtevaarthaven te brengen als je dat wilt.’


  Die stond te wachten. Ik stapte er in, sloot mijn ogen zodat ik niets meer van die walgelijke planeet kon zien en was er dankbaar van vertrokken voor de spookachtige en altijd andere nacht nog een keer kon vallen.


  Twintig Canopeiaanse dagen maken een Siriaans jaar. Ik wijdde mijn aandacht aan wat andere taken en ging daarna naar Rohanda.


  KOSHI


  Instructies van Canopus - ‘moge het ons toegestaan zijn u voor te stellen’ - arriveerden ruim voor ik vertrok, en er zat meer dan genoeg in om mij aan het denken te zetten. Om te beginnen, was er een verandering in de beschermende rituelen. Een grote, groter dan enige voorgaande verandering. Ik was begonnen bepaalde elementaire gebruiken als vanzelfsprekend te zien, die niet veranderden - niet konden veranderen, had ik gedacht - maar nu was alles anders. Ik zal geen moeite doen de details van die gewoontes te beschrijven, die opnieuw en daarna nog een keer zouden veranderen. Maar de nadruk werd er op gelegd dat die belangrijk waren, dat exacte en accurate uitvoering vitaal was, en dat ik niet in de verleiding moest komen die te veranderen, om geen enkele reden, noch in opdracht van wie dan ook, wat zijn of haar schijnbare geloofsbrieven ook waren. Ik onderstreep hier wat onderstreept was. Bepaalde voorwerpen werden mij voor gebruik verschaft. Ten tweede, moest ik bedenken dat de planeet uiterlijk nu geheel onder de invloed van Shammat was, en dat ik op mijn hoede moest zijn; dit gold met name voor de steden op het oostelijke deel van de centrale landmassa, en Koshi was daar een van de slechtste van. Ten derde, moest ik bedenken dat de planeet, aangezien de as schuin stond, seizoenen had - Canopus meende dat een van onze eigen planeten seizoenen had? - en dat dit in het algemeen het temperament sterk beïnvloedde, dat uiteraard sinds de Catastrofe van het mislukken van de Band al grondig bedorven was. Ten vierde, de overheersende soort was nu een mengsel van de oude reuzen en de oude inboorlingen, met beraamde en niet beraamde toevoegingen van andere genen (was dat een herinnering aan mijn teleurstellingen en vergissingen, vroeg ik mij af), en dat die hybride, hoewel lichamelijk energiek, niettemin psychologisch aangetast was door een scherpe daling van de algemene levensverwachting, en de daaruit voortvloeiende ontwrichting van vooruitzichten op een bepaalde levensverwachting, en het feit zelf. Ten vijfde, moest ik bedenken dat een symptoom van de algemene achteruitgang en corruptie was dat vrouwen van gelijkheid en waardigheid waren ontdaan, en hoewel ik zonder al te veel aandacht te trekken als reiziger Koshi binnen zou kunnen komen, zou ik eenmaal daar mijn rol met de grootste mogelijk zorg moeten kiezen...


  Er was nog veel meer. Ik maakte een omweg om onze Planeet 13 die klimaat-seizoenen had te bezoeken. Hoe wist Canopus zoveel over ons? Weer werd ik ertoe gebracht te piekeren over het geweldige spionage systeem met toebehoren dat ons voorstellingsvermogen te boven ging. De nadelen van Planeet 13 waren het resultaat van een heethoofdige, en naar mijn idee onverantwoordelijke, fase van ons jonge Rijk. De mening van meer volwassen geesten in onze Koloniale Dienst was het niet gelukt de beslissing te voorkomen een bepaalde planeet, die toen met meerdere andere in een baan rond een enorme gasvormige planeet verkeerde, van zijn positie daar weg te stuwen naar een baan rond 13, een rijke en vruchtbare planeet, waar het gebruik kon maken van de natuurlijke bronnen aan water en voedsel van 13 om de eigen kale onvruchtbaarheid te compenseren. Het punt waar het om ging was dat die volmaakt akelige kleine wereld overladen was met allerlei soorten begeerlijke mineralen. Het was niet dat ik - en mijn fractie - niet net zo graag als die heethoofden onze handen op die minerale rijkdommen wilden leggen, maar dat wij niet bereid waren zover te gaan, zulke risico’s te nemen. Ik houd nog steeds vol dat wij gelijk hadden; zij dat zij dat hadden... De voortstuwing van 14 werd een succes. Het verscheen in zijn baan rond 13, nogmaals een planeet van een planeet, maar de ‘trek’ ervan veroorzaakte grote beroeringen en catastrofes op 13, verstoorde diens evenwicht, en maakte dat de as ervan schuin kwam te staan. Er waren verschillende soorten dieren op 13, geen daarvan bijzonder aantrekkelijk, maar ik heb altijd in een beleid geloofd, en dat gesteund, dat aan inheemse rassen zo weinig mogelijk schade toebrengt. De schokken op 13 vaagden miljoenen weg en veranderden de vruchtbaarheidspatronen volledig; ik merk dat ik net als Klorathy praat, toen hij de afschrikwekkende beroeringen op Rohanda de ‘gebeurtenissen’ noemde. Wat ons betreft, waren die ongelukkige gevolgen op 13 voldoende om te bewijzen dat onze politiek correct was; maar niet weg te redeneren valt dat 14 sinds die tijd voldoende mineralen heeft geproduceerd om er ons hele Rijk van te voorzien.


  Het enige dat ik, tijdens mijn korte verblijf op 13, wilde was de gevolgen van continue, vaak heftige, klimatologische veranderingen, vaak van extreme hitte naar extreme koude, vluchtig bekijken. Mijn verslag van dat korte verblijf, dat anders - en dramatischer - bleek te verlopen dan ik verwacht had, kan in de archieven gevonden worden onder de titel: ‘Onder een bestraffende Maan’.


  Hier volstaat het te zeggen dat ik alles over die continue variaties leerde dat ik nodig had.


  Toen ik boven het aangewezen gebied van Rohanda arriveerde en naar beneden keek, gebeurde dat met de gedachte dat ik daar ergens in de sneeuwstormen en stortbuien van de ‘gebeurtenissen’ was rond gebeukt en geslingerd; en dat onder mij de bergtop moest zijn waar ik met mijn ruimtebobbel had gestaan en de vluchtende kuddes dieren had gezien en hun droeve, jammerende kreten had gehoord. Nu kon ik een tiental grote steden zien, op een uitgestrekte vlakte die groen was van het gras en dieper groen waar de wouden zich hadden gespreid. Maar de grasgebieden vertoonden bruine en okeren tinten, en ik zag met een blik dat woestijnen dreigden; en kon direct zeggen dat die steden gedoemd waren door het zand opgeslokt te worden. Zoals ik dat zo vaak op sommige van onze eigen planeten heb gezien, voor wij de kundige bestuurders werden die wij nu zijn. Terwijl ik daar in mijn Ruimte Reiziger zweefde, verlangde ik ernaar gewoon te dalen, de juiste orders te geven, er op toe te zien dat die werden uitgevoerd... en dan er mij dan in te kunnen verheugen dat die steden, die van die hoogte gezond genoeg leken, zouden opleven en bloeien. Het gaf mij een heel merkwaardig gevoel van belemmering en frustratie te weten dat ik zoiets niet kon doen!... dat ik moest zwijgen over wat ik wist, en moest toestaan dat mijn lange ervaring stemloos bleef. Het gebeurt niet vaak dat een individu dat zich zo goed in een carrière, een manier van leven, heeft genesteld als ik dat heb - met patronen van werk, vrienden, kameraden, nakomelingen, en zoveel gevarieerde ervaring die altijd klaar staat om gebruikt te kunnen worden - het gebeurd in feite heel zelden, dat men plotseling overvallen wordt door een dergelijk gevoel van futiliteit. Van nutteloosheid... gevoelens die dan direct en onvermijdelijk veel meer moeten overvallen dan een individueel besef van nuttigheid. Weer werd ik geteisterd - zoals ik dat eerder was geweest, zwevend boven het schouwspel van Rohanda, maar wel een ander - door existentiele twijfels. Het is niet mogelijk gewapend te zijn tegen dergelijke gevoelens.


  Hoe dan ook, ik duwde die weg en gaf de bemanning instructie op de snelle-onzichtbare manier boven Koshi zelf te zweven.


  Ik vind het altijd prettig een stad op die manier te observeren voor er feitelijk binnen te gaan; vaak zijn in een blik de conditie en waarschijnlijke toekomst te zien.


  Het eerste dat hier te zien viel, was dat het onlangs groei had doorgemaakt, dat het met grote voorsteden van glinsterende witte villa’s en tuinen in westelijke richting opzwol, en uitspreidde. Die bedekten meer grond dan de oude stad, die aardkleurig was, en samengesteld uit volgepropte gebouwen waaruit grote kegelvormige torens oprezen. Met andere woorden, er was ongelijkheid tussen rijken en armen; een strafbaar verschil, naar mijn mening. Tuinen van een decoratieve soort lagen rond de westelijke voorsteden verspreid. Markttuinen lagen in het zuiden. In het oosten, liepen armelijke modderkleurige woonverblijven in de kaal uitziende halfwoestijn uit. Die grote stad op de verhoging in de vlakte had bijna helemaal zijn vegetatie verloren. De uitgestrekte stukken bruin en geel die het omringden vertoonden op sommige plaatsen kleine vegen groen, maar stofwolken hingen boven de vele wegen en paden die vanuit alle richtingen de stad inliepen. Ik hoefde niet meer te weten, en gaf orders mij neer te zetten langs de rand van een van de wegen, waarvan wij konden zien dat ze niet veel gebruikt werden.


  Toen dat was gebeurd, en ik het ruimtevaartuig als een zeepbel zag verdwijnen en ik alleen was en van mijzelf afhankelijk, ervoer ik de gebruikelijke opwinding. Bovendien was dit Rohanda, een planeet waarvan ik het niet kon helpen mij mee verbonden te voelen. En ik kon al aanwijzingen van de ‘seizoenen’ waarnemen, die nu deel uitmaakten van Rohanda’s aard; een koude wind blies hard in mijn rug, afkomstig uit het noorden, van de sneeuw en ijsvelden rond de pool, zoveel uitgestrekter dan 2e geweest waren. En de kou zou binnen korte tijd veel erger worden, want de periode van het R-jaar naderde waarin het noordelijk halfrond in zijn schuine stand van de zon vandaan zou draaien. Ik keek uit naar het meemaken van de eerste stappen van een ‘winter’, iets nieuws voor mij.


  Er was niemand op de weg die ik had gekozen. Het was een minder belangrijke weg, niet geplaveid, niet veel meer dan een voetspoor, hoewel recht en met goede sloten er langs. Recht vooruit kijkend, naar Koshi was een massa bomen het enige dat ik van de rijke voorsteden kon zien, waartussen naar ik wist de huizen waren geplaatst. Maar het arme deel van de stad rees hoog op, met een vormenpatroon dat ik nooit ergens anders had gezien. Heel hoge en smalle kegelvormige gebouwen, eenentwintig, allemaal grijsbruin en gelijkend op bepaalde mierenheuvels die ik in mijn tijd op het Geïsoleerde Zuidelijke Continent I had gezien, stonden samengedromd, in een kleine ruimte, zagen er uit alsof hun bases elkaar raakten; toch kon ik al lage woongebouwen zien, alsof afbrokkelende mierenheuvel de ruimte opvulde die er tussen de kegels was. Ik schatte dat die grote gebouwen tien of twaalf verdiepingen hoog waren, en verwonderde mij over de redenen om zo hoog te bouwen als er alle ruimte was die ieder regeringssysteem mogelijk nodig zou kunnen hebben; tenzij dit de reden was; hoge dicht bevolkte gebouwen zijn makkelijk te bewaken en te beheersen. Zo speculeerde ik terwijl ik stevig doorwandelde, hield mijn ogen open voor andere reizigers, want ik droeg mijn gebruikelijke dracht, elementair Siriaans, en had over mijn arm een groot stuk stof waarvan ik het advies had gekregen mij als een vrouw in te wikkelen. Ik zag een groep individuen naderen, en hulde mijzelf volledig in de zwarte mantel, liet alleen mijn ogen de vrijheid. Het waren allen mannen; dat was het eerste duidelijke feit. Waarschijnlijk handelaren. En van een zeer gevarieerd genetisch mengsel. Ik verbeeldde mij in staat te zijn de hoog uitstekende jukbeenderen en de ver uit elkaar staande ogen van de oude reuzen alsmede de stevige bouw van de inboorlingen te kunnen zien, maar die groep van ongeveer twintig man waren heel buitengewoon gemengd, met diverse huidstinten, en grijze en groene ogen alsmede de meer bekende bruine. Ze droegen ruime broeken en zakachtige tunieken met ceintuurs. Ik had zo vaak en op zoveel plaatsen variaties op dat thema gezien dat ik kon raden dat deze wezens niet tot de hoogste klasse behoorden, die overal in de Melkweg met heel opmerkelijke uniformiteit kleding koos die ongeschikt was voor lichamelijke werk en voor makkelijke en ongedwongen beweging; galactische aard is overal heel erg hetzelfde. Maar terwijl ik dat dacht, herinnerde ik mij de kleding van de Canopeianen die deze regel tegenspraken.


  Aan deze kant van de stad waren geen tuinen. De weg of spoor raakte omzoomd met vele hutten en krotten, voornamelijk van hout, en er waren zwermen mensen, waarvan er geen enige aandacht aan mij scheen te schenken, noch groette noch verwachtte gegroet te worden. Toch bekeken ze mij allemaal, net als de reizende groep mannen, strak en doordringend, hun ogen kennelijk getraind in het in een versluierde blik verzamelen van een heleboel informatie; ik wist dat de bewoners van die stad bang waren en vergeleek wat ik zag met bepaalde aankomsten op onze eigen Gekoloniseerde Planeten waar onze heerschappij te streng was geworden, en plaatselijke ambtenaren moesten worden gecorrigeerd.


  Die lage verwarde hoop bouwsels, menigten armzalig geklede mensen, kinderen waarvan ik zien kon dat ze slecht gevoed waren, en een assortiment van hondachtigen (waarbij ik de verleiding moest weerstaan te stoppen en die goed te bekijken, aangezien wij op geen van onze planeten een dergelijke soort hadden getemd) eindigde abrupt toen ik de cirkelvormige basis van een van de enorm grote kegels bereikte, die zich hoog boven mij verhief in de blauwe hemel met de drijvende witte wolken waar ik zo vaak naar had verlangd die weer te zien. Maar daar voelde ik mij niet vertrouwd. Er was een scherpe smaak van anderszijn, van het vreemde, die mij scherp beïnvloedde, emoties in mij veroorzaakte die ik verwachtte: instabiliteit van gevoelens was een begeleidend verschijnsel van seizoenen; aldus had Klorathy’s korte samenvatting mij gewaarschuwd. En terwijl ik achter mij in de snel wegzinkende zon keek en de koude wind tussen de krotten hoorde rondsluipen, voelde ik een plotselinge scheut van melancholie die ik helemaal niet prettig vond. Ik schudde die af en dook de menigte in. Het waren bijna allemaal mannen. De figuren die als ik omhuld waren, waren vermoedelijk vrouwen. Zelfs de vrouwelijke kinderen waren, op een tamelijk jonge leeftijd, in dat lelijke zwart gehuld. Ik was mij er van bewust dat ik verontwaardiging voelde; dat leek mij een slecht teken, en een hoogst onwelkom teken van mogelijke onevenwichtigheid.


  Ik bevond mij in bochtige straten en steegjes, allemaal volgepropt met mensen. Er waren open winkels en kramen, eetplaatsen, en zoveel geluid dat ik mij er duizelig van voelde worden. De stilte van de ruimte waarin ik ondergedompeld was geweest, had mij slecht voorbereid op die schreeuwende, soms krijsende en ruzie makende bende. En toen zag ik vrouwen die niet verhuld waren. Integendeel, ze waren bijna naakt, beschilderd, met juwelen behangen, boden zichzelf openlijk aan. Deze degeneratie was erger dan ik verwacht had, hoewel het uiteraard overal een gevolg is van armoede, tenzij serieus door wetgeving gecontroleerd... Ik realiseerde mij dat ik door de menigten zwierf, naar gelang de druk ervan mij voortbewoog, naar alles keek, waar ik in staat was mijn plaats in het gedrang vast te houden stopte om met grote ogen te kijken, en mij op iedere mogelijke manier als een vreemdeling gedroeg. Een ogenblik later werd mijn weg geblokkeerd door een man, die stevig voor mij bleef staan, kennelijk van plan mij daar te houden. Hij staarde mij door de spleet in mijn zwarte kleed strak in de ogen. Ik vond hem onaangenaam. Of preciezer, er was iets aan hem waarvan ik kon voelen dat het meer was dan het vreemde, of het onbegrepene. Hij was van gemiddelde Rohanda lengte, een paar span groter dan ikzelf, breed en stevig, en zijn huid, van een grijsachtige kleur, bijna groen, had het gladde koude oppervlak van steen.


  Zijn ogen waren ondoorschijnend, langwerpig, zonder wenkbrauwen. Hij had geen haar, zover ik kon zien, want hij droeg een vierkante nauwsluitende pet, versierd met stukken gekleurde steen, gemaakt van een zacht, rijk uitziend materiaal. Zijn mond was recht, bijna tot aan zijn oren, en niet meer dan een spleet. Zijn kledij bestond uit een omvangrijke bontmantel. Hij zette zijn handen in de zij, op een manier die bij mij als een schutting of een begrenzing overkwam, en staarde mij steeds strakker aan, de groene ogen knipperden niet, en waren heel intens. Ik realiseerde me dat hij mij probeerde te hypnotiseren, en beschermde mijzelf. Ik merkte ook nog iets anders op: hij droeg zware gouden oorringen van een bepaald model.


  Onder de voorwerpen waarbij ik van Klorathy instructies had gekregen die als bescherming te gebruiken waren precies dezelfde oorringen; maar die moesten op bepaalde tijden gedragen worden en in combinatie met andere oefeningen.


  Oorringen waren - en zouden het weer zijn - onder de voorwerpen waar op die manier gebruik van werd gemaakt. De oren versieren kan nauwelijks omschreven worden als een zeldzaam iets; maar ik was al lang geleden tot de conclusie gekomen dat dat gebruik op die manier was ontstaan... en daarom gevaar moest inhouden.


  Ik had precies dezelfde oorringen verborgen in een zak die ik onder mijn omhulsel droeg, samen met de andere precies voorgeschreven objecten. Ik was al zover gekomen dat ik mij afvroeg hoe ik die zou kunnen verbergen als dit slechte - want tegen die tijd wist ik dat hij dat was - persoon mij gevangen nam of in een positie verkeerde om mij te laten visiteren, toen hij zei: ‘Goed dan! Ik zal me jou herinneren!’ en zich omkeerde en in de menigte verdween. Maar hij had elementair Canopeiaans gesproken, niet Siriaans... alles bij elkaar genomen, had ik heel wat om te overdenken. Ik verborg mijzelf in een klein portiek en probeerde te beslissen hoe ik verder moest. De vrolijkheid die veroorzaakt wordt doordat men het met eigen vernuft tegen iets vreemds moet opnemen bleef bestaan, maar ik wist dat ik snel een schuilplaats moest vinden. Ik had instructies gekregen naar ‘de top van de derde kegel’ te gaan. En die waren in een bundel gebouwd! Ik zou mijn onhandige Canopeiaans en zeker mijn Siriaans hier niet riskeren; ik verliet het portiek en zwierf door het sterk ruikende luidruchtige gedrang, terwijl het licht uit de hemel wegtrok, en overal op de hoeken van de straten en buiten eetplaatsen toortsen werden aangestoken. Het was een droef en meelijwekkend volk, dat kon ik zien, zelfs nog erger nu het nacht geworden was en zij er hun gemak van namen. Ze waren dronken, vochten vaak, gespannen van ontbering, en de gedegenereerde vrouwen die alles domineerden, zichzelf openlijk verkochten, en zich met hun klanten niet verder terugtrokken dan een deuropening, of onder een tafel. Ik had nog nooit een dergelijk schouwspel gezien, nergens. En nog wist ik niet hoe de derde kegel te vinden. Ik probeerde terug te keren naar het ogenblik dat ik van het ruimtevaartuig op de stad neer had gekeken en een patroon, zo er een was, in de kegels op had kunnen merken... misschien zou je kunnen zeggen dat ze in twee hele diepe bogen gebouwd waren die elkaar doorsneden; in dat geval was ik vlakbij de derde van het ene eind van een van de bogen gerekend. Ik ging er binnen, trof daar een koel bleek interieur aan; ze gebruikten een erg fijn soort pleisterwerk, bijna als keramiek, om hun muren mee te bedekken. Een steile trap draaide het gebouw in; ik ging steeds verder omhoog, stopte regelmatig om door smalle spleetachtige openingen naar de stad te kijken die zich onder mij opende, en de walgelijke krotten van de lage stad vielen weg, en de voorsteden met de tuinen, nu met schaduwen en aantrekkelijk en met lichten die door de bomen schenen, kwamen in het zicht. Hoger en hoger... Ik dacht dat ik niet makkelijk nog zo’n klim zou maken, niet diezelfde dag... en toen ik de top bereikte, vond ik een doorgang waar een gordijn van dik donkerrood materiaal voorhing, met daarop een plaatje schrijfkeramiek, waar éen Siriaans woord op stond: Welkom.


  Ik duwde het gordijn opzij en ging een grote kamer binnen, de helft van een cirkel; de ronde top van de toren was door een muur van hetzelfde fijn glinsterende pleisterwerk in tweeën gedeeld om twee kamers te maken. Die kamer was aangenaam gemeubileerd met lage banken en tafels en stapels kussens; en waar ik na mijn eerste schattende blik naar keek, was... Klorathy. Maar het was Klorathy niet.


  Dat ogenblik heeft een scherpe indruk op mij gemaakt, en blijft mij nu nog bij. Ik haal het vaak op, om het opnieuw te bekijken, om wat ik er van geleerd heb; en nog steeds van leer.


  Het is niet nodig dat ik weer vertel hoe geïntrigeerd ik was, en geweest was, door Klorathy, hoe nauwkeurig ik op alles van hem lette... wat hij zei, hoe hij het zei. Enzovoorts... Ongeacht hoe vaak ik geërgerd was of afgeremd werd, of teleurgesteld raakte; ik was er nooit mee opgehouden te beseffen dat als ik hem en zijn manieren zou kunnen begrijpen, ik zou begrijpen... nou, maar daar ging het uiteindelijk juist om! En dat bezig zijn met hem was, onvermijdelijk, met zijn persoon verbonden geweest, hoe hij er uitzag, sprak, bepaalde eigenaardigheden in zijn gedrag. Ik had die onbewust met Canopus gelijkgesteld; een superieure, en in die tijd buiten mijn bereik liggende, levenswijze verbonden met Klorathy’s fysieke verschijning. Zijn persoonlijkheid...


  Toch stond voor mij een man die niet Klorathy was, die heel erg op hem leek, en wiens glimlach en knik toen hij mij groette bekend waren.


  ‘Ik ben Nasar,’ zei hij. ‘Klorathy heeft mij verteld dat jij zou komen, en mij gevraagd er op toe te zien dat je alles krijgt wat je hebben wilt.’


  Ik was heel verbaasd. In de overtuiging dat hij geen idee kon hebben, waarom, vleidde ik mij geriefelijk op een lage stapel kussens neer en nam wat wijn aan.


  Wat ik hier moet zeggen, om het ondubbelzinnig duidelijk te maken, is dat ik meer voelde dan ontwrichting die het gevolg is van verkeerd gerichte en doorkruiste verwachtingen. Ik voelde een ander soort teleurstelling. Het was een waarschuwing, en een sterke ook. Dat kwam niet door hoe Nasar er uit zag of zich gedroeg; er ontbrak niets aan zijn hoffelijkheid. Maar waarschuwingen flitsten door mij heen.


  En ik onderdrukte die!


  Dat kwam door mijn ontzag voor Canopus. Voor alles waar Canopus voor stond.


  En toch merkten al die tijd mijn uiteindelijk grondig getrainde ogen allerlei soorten tegenstrijdigheden op... zagen wat ik zou moeten zien, en duwden het dan allemaal weer weg.


  Als ik die scene terugdraai, om er weer goed naar te kijken, zat daar alles in wat ik nodig had om zo enorm veel verlegenheid en verwarring te voorkomen en mijzelf te besparen.


  Er was met name een glimlach die op het gezicht van de man verscheen, heel kort - niet meer dan een flits - een glimlach van roekeloosheid... zorgeloosheid. Hij had de gewoonte om plotseling - en vaak niet passend bij wat er gezegd of gedaan werd - kort te lachen, alsof hij over zichzelf verbaasd was, en toch van plan zich te houden aan wat hij vond. Hij had een algemene houding of manier die mij bekend was, want ik had er vaak mee te maken gehad... toch verkoos ik het toen er geen naam aan te geven.


  Tot zover mijn scherpzinnigheid; of liever mijn bereidheid die te gebruiken.


  Wij waren niet lang samen. Hij toonde hoe aan voedsel te komen, als ik dat wenste, van de verdieping daaronder, die voedingswinkel voor het gebouw was, opende een lage deur naar de kamer ernaast, net als deze, die ik als slaap en privé ruimte kon gebruiken; en stond, na zijn verontschuldigingen te hebben aangeboden, op het punt te vertrekken.


  Ik was vermoeid, maar gestimuleerd, en had gehoopt wat meer te kunnen praten, of in plaats daarvan, weer uit te gaan in de krioelende straten beneden. Maar hij zei dat ik voor ik uitging moest besluiten welke rol ik zou spelen.


  ‘In deze charmante plaats,’ zei hij, ‘zijn er voor een vrouw drie rollen mogelijk. Een daarvan is hoer te zijn. Een ander de vrouw van een hoge ambtenaar, of minstens handelaar of koopman. Of je kunt bediende of werkvrouw worden. Jij zal zeker de eerste niet kiezen.’ Achter de manier waarop hij dat zei stak een lachje waarvan ik gewoon niet wist hoe het op te nemen. ‘De tweede is buiten jouw bereik... want je bent hier niet met een vergunning of een paspoort en moet jezelf verborgen houden. Daarom kan ik alleen maar voorstellen dat je voor mijn bediende doorgaat. Dat is volledig in overeenstemming met de zeden en gewoonten van Koshi. Wat je binnen draagt doet er niet toe; hoewel, als er iemand onverwacht komt jij jezelf absoluut moet bedekken, maar draag er geschikte kleren onder voor het geval je gevisiteerd wordt.’ Hij knikte naar een kast en vertrok. Daarin vond ik een effen blauwe rok, zakachtige blauwe broek, een lange tuniek. En dat was het laatste dat ik in meerdere dagen van Nasar zag.


  Wat had ik verwacht?


  Dat ik een tijdje bij Klorathy zou zijn, dat hij mij zou onderwijzen, en zou verklaren... alles dat ik niet zelf kon uitwerken, maar permanent op de rand van ontdekken voelde.


  Ik ging niet uit, maar observeerde de stad vanuit mijn hoge uitkijkpost, en vanuit ramen op vele niveau’s in het gebouw. In de voedingswinkel beneden trok ik de aandacht. Het personeel daarvan bestond uit vrouwen die dezelfde kleren droegen als ik, korte rok over een broek, en de ruime tuniek; hun haar opgebonden in een doek. Mijn losse niet opgebonden haar interesseerde hen: ik kwam van het uiterste noordwesten, zeiden ze, en namen aan dat ik een afstammelinge was van de overlevenden van de ‘gebeurtenissen’, die zij ‘de Grote Straf noemden. Sommige Adalantalanders waren op een of andere manier ontsnapt, waren naar het oosten gegaan, en hadden geholpen die grote steden op de vlakten van het verre oosten te stichten. Zij hadden de reputatie mooi te zijn, wijs... ze waren priesteressen en sjamaansen; en nergens kon een blond of blauwogig kind geboren worden zonder dat het ‘kind van de verloren eilanden van de grote oceaan in het westen’ genoemd werd. Maar ik was geen ware dochter van Adalantaland; ik was te mager, mijn lokken waren te dun en mijn ogen waren niet zeeblauw. Maar mijn oorringen, die ik bepaalde uren van bepaalde dagen droeg, verkondigden mijn ware afkomst, wisten die dienende vrouwen; en ze vertelden iedereen dat de koopman op de bovenste verdieping als dienster een slavin uit de noordwestelijke randgebieden had. Dat wilde ik niet, en daarna wikkelde ik mijn hoofd in zodat mijn ‘magische’ oorringen niet zichtbaar waren, en probeerde niet op te vallen, en nam iedere keer zoveel voedsel als praktisch was de trappen mee op zodat ik mijn bezoeken beperkt kon houden, hoewel ik heel erg graag zou hebben willen praten met die opgewekte slaven. Want dat waren ze. De vrouwen van die cultuur waren werkelijk slaven, omdat ze niet wisten dat ze het waren. Zij hadden nooit in twijfel getrokken dat mannen alles zouden moeten regelen, wetten maken, beslissen wie moest trouwen en hoe, en over de toekomst van kinderen beschikken. De verdrijving van vrouwen uit hun ware rol had zo lang geleden plaats gevonden dat ze niet meer wisten dat het ooit gebeurd was. Hun verering voor het oude Adalantaland was het enige dat overgebleven was van het werkelijke vermoeden wat vrouwen konden doen en zijn. En dat was ‘magie’ en ‘tovenarij’ geworden. Hun hoogste ambitie en mogelijkheid was een man met een goede positie te trouwen; of het leven te schenken aan zonen die zichzelf zouden bewijzen. Ik verlangde ernaar de afwijkingen en verstoringen in de vrouwelijke psyche te bestuderen die door die verschuiving van hun ware functies was veroorzaakt; ik wilde hen diepgaand bestuderen en op een zodanige manier dat ik thuis kon terugkeren met een bijdrage voor onze Studies in Geperverteerde Psychologie. Maar belangrijker zaken gaan voor.


  Ik hield mij afzijdig en trok me terug bij de ramen van waar ik naar het noorden kon kijken en - verbeeldde ik mij - het witte begin van de ijskappen kon zien, en naar het zuiden naar de grote bergen waar ook weer sneeuw lag. Iedere dag werd het kouder, en ik wikkelde mijzelf om de warmte in mijn zwarte doek, en zat vele uren stil na te denken over de vragen die ik zou stellen aan... Klorathy? Nou goed, Nasar dan.


  Er waren specifieke en bepaalde dingen die ik weten wilde. Het leek mij dat er in mijn wens die te weten lange tijden waren gaan zitten, en dat die wens een behoefte had gevoed die nu niet langer kon worden afgescheept.


  En ik stelde mij voor wat er zou gebeuren, hoe ik vragen zou stellen, hoe die beantwoord zouden worden, op alle mogelijke manieren. En stelde mij ook voor hoe die niet beantwoord zouden worden, want ik was er al op ingesteld tegenslagen en uitstel te verwachten.


  Op een avond, toen ik lange tijd in een raamopening over de rijke voorsteden had zitten staren en mij had afgevraagd wie de rijken en machtigen van die cultuur waren, en in staat was geweest mij hen - en ook niet zo onnauwkeurig - voor te stellen aan de hand van hun slachtoffers en onderdanen die ik in de straten had gezien, vanuit de ramen, en in de personen van de vrouwen beneden in de voedingswinkels; toen ik in mijzelf naar de melancholie en droefheid had gekeken, die samenging met dit ‘seizoen’ van snel donker wordende dagen, zodat er iedere dag minder licht dan nacht was; toen ik in mijzelf steeds en steeds weer had herhaald wat ik wilde weten, zodat ik verstandig en goed kon vragen... kwam Nasar binnen, onverwacht, en wierp zich op een lage stoel, opende een pak voedsel dat hij van de winkel had meegenomen, en at dat snel en op een manier die ik nooit bij Klorathy had gezien. Hij stak mij zonder enig ceremonieel een homp van een of ander zoet spul toe en zei: ‘Neem wat,’ en veegde zijn mond ruw af en liet zich lui achterover vallen, zijn handen achter zijn hoofd in elkaar gevouwen, naar boven en buiten naar de hemel starend die door de ramen hoog in het plafond zichtbaar was. Het was een koele hemel, en wolken schoten voorbij. Ik was weer helemaal in de war omdat hij zoveel op Klorathy leek.


  Ik ging voorzichtig zitten en zei tegen hem, beginnend met mijn kruisverhoor: ‘Ben jij een verwant van Klorathy?’


  Dat nam hij als een schok op, of een tegenslag. Hij stelde zijn ogen recht op mij in en richtte zijn aandacht op mij.


  ‘Nou, mooie dame,’ zei hij en stopte. Ik herinner mij hoe hij kort zijn ogen sloot, zuchtte en met zichzelf scheen te vechten. Hij zei, met een andere stem, geduldig, maar te geduldig, er stak te veel spanning achter en het klonk alsof hij vanuit een droom sprak of uit een trance. ‘Wij komen van dezelfde planeet, Klorathy en ik. Wij lijken uiterlijk allemaal erg op elkaar.’ En daar was, weer, die flits van een rusteloze lach; en vervolgens een opzijdraaien van de ogen, een soort pijnlijke grimas, een snel schudden van het hoofd, alsof gedachten werden afgeschud. Toen keek hij weer naar mij.


  ‘Zal ik deze keer Klorathy zien?’


  ‘De ene Canopeiaan is gelijk aan de ander,’ zei hij, en het klonk als de geestverschijning van een spottend citaat.


  ‘Jij bent niet als Klorathy’ zei ik koppig, verbaasd dat ik het had gezegd. En wist dat ik het niet vriendelijk had bedoeld.


  Hij keek verbaasd, lachte daarna - droevig, daar zou ik op hebben kunnen zweren - en zei vriendelijk: ‘Nee, je hebt gelijk. Op dit ogenblik, in deze tijd ben ik inderdaad in de verste verte niet als Klorathy.’


  Ik wist niet wat ik zeggen moest.


  ‘Ik wil vragen stellen aan iemand...' en dat klonk wanhopig. Ik raakte verbaasd over mijzelf; de toon van dat vraaggesprek of die tweespraak was anders dan wat ik ooit eerder had gekend. Ik, Ambien II, tijdenlang hoge ambtenaar van Sirius, met alles wat dat aan verantwoordelijk en doelmatigheid betekende... ik herkende mijzelf niet.


  Het leek mij echter, dat hoe incompetent ik ook was, hij door mij werd tegengehouden, en teruggebracht tot iets dat anders was dan... ik kon gewoon nog niet tegen mijzelf zeggen dat hij in een slechte, een herkenbaar verkeerde en slechte toestand, was. Ik zei dat ik op dat ogenblik in ieder geval iets van Klorathy in hem kon zien.


  ‘Vraag, blonde Siriaanse.’ Dat vond ik niet prettig maar kon het slikken... door het karikaturale element in wat hij zei, de manier waarop hij het zei.


  ‘Om te beginnen. Ik ontmoette een man op de eerste avond dat ik hier was. Alles aan hem vond ik onaangenaam...’ ik beschreef hem, fysiek, en wachtte.


  ‘Je moet dat toch zeker zelf kunnen uitwerken. Wij zijn hier onder de bescherming van Puttiora. Ik meen dat je dat verteld is. Dat was een van hen. Zij weten alles wat er gebeurt. Wie de stad inkomt en wie er uit gaat. Maar jij doorstond de test.’


  ‘Wat voor test?’


  ‘Duidelijk, jij was van Canopus, en daarom werd je niet gemolesteerd.’


  ‘Dat ben ik niet, immers.’


  ‘Ze zijn een onwetend zootje.’


  ‘Waarom tolereren jullie hun heerschappij?’ vroeg ik trots, opgewonden, niet gelovend. ‘Waarom?’


  ‘Een goede vraag, blonde Siriaanse. Waarom? Ik vraag het mijzelf af. Ieder uur van iedere dag. Waarom? Waarom dulden wij die walgelijke, stinkende, afschuwelijke, afschrikwekkende...’ en hij stond op, letterlijk misselijk en naar adem snakkend, en ging naar het raam en leunde naar buiten. Van ver beneden hoorde ik het rumoer van de avond en stelde mij de met fakkels verlichte straten voor, de arme poserende vrouwen, de verkoop van vlees, het vechten, drinken.


  Op dat punt was er een lange stilte. Ik had toen dingen kunnen zeggen die ik pas veel later zei. Maar dit was Canopus en dus... en toen hij een opgejaagd achtervolgd gezicht naar mij keerde, en zuchtte, en daarna lachte, en daarna zijn hoofd schudde, en daarna zijn gezicht in zijn handen legde, en daarna weer ging liggen, en toch niet in staat was zelfs maar een ogenblik lang stil te blijven, zei ik tegen mijzelf alleen maar dat dit een man was die van Shammat walgde.


  ‘Hele lange termijn, de vooruitzichten van Canopus, dat moet je leren begrijpen,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘En een hele lange termijn hebben de vooruitzichten van Sirius,’ zei ik met waardigheid. Want als er een ding was dat ik begreep, was het dat... rijken en het leiden daarvan... maar hij keek mij strak aan en lachte; hij lachte tot hij zichzelf achterover liet vallen en uitgeput naar het plafond bleef staren.


  De gedachte was in mijn geest dat dit een man was die erg grote problemen met zijn situatie had. En ik onderdrukte die.


  ‘Heel goed,’ zei ik, ‘om redenen van langere termijnontwikkeling tolereren jullie Shammat, tolereren jullie Puttiora en staan hen toe te geloven dat zij alles beheersen. Heel goed. Maar wat doe jij hier?’


  ‘Weer een goede vraag, blonde Siriaanse.’


  Ik zei, ‘Zo hoef je mij niet te noemen. Ik heb een naam. Maar dat doet er niet toe. Wat ik wil weten is wat is de functie van Canopus ? Wat zijn jullie?’ En ik leunde voorover, wrong mijn handen in elkaar zo dat ze kraakten; al mijn ledematen zijn dun en teer, en ik breek makkelijk iets. Ik gebruikte genoeg kracht om botten te breken. Ik ging rechtop zitten, ontspande mijzelf voorzichtig.


  Hij keek mij nadenkend aan. Met respect.


  ‘Je hebt gelijk die vraag te stellen.’


  ‘Maar ga jij er antwoord op geven?’


  Waarop hij opschrok, voorover boog, mij aanstaarde alsof hij het niet geloofde. ‘Kun jij het niet zien...’ begon hij; leunde daarna weer naar achteren, zwijgend.


  ’Wat zien? ’ Maar hij zei niets. ‘Waarom stop je? Hoe komt het dat jullie nooit antwoorden? Hoe komt het dat ik altijd zo ver ga en dat jullie nooit antwoorden?’


  Hij keek strak naar mij, van waar hij achterover geleund lag. Ik zou hebben kunnen zweren dat die koperkleurige of bronzen man, die waakzaam glimlachende man met de bronskleurige ogen, Klorathy was. Maar hij was het niet. Het contrast was zo absoluut, en duidelijk, zelfs in die mate dat ik, niet wetend dat ik het ging doen, tegen hem zei: ‘Wat is er met jou aan de hand?’


  Hij lachte.


  En zelfs toen zette ik niet door, want als ik dat had gedaan zou hij hebben geantwoord.


  Hij stond op. Hij kreeg zijn zelfbeheersing terug. Hij glimlachte; oh, nee, helemaal niet als Klorathy.


  ‘Om te beginnen... moet ik je vertellen...’ en hij stopte, en hij zuchtte. Ik zag dat hij het niet ging zeggen!


  ‘Ik moet gaan,’ zei hij.


  ‘Waarom? Naar je werk? Ze zeggen dat je koopman bent?’


  ‘Ik ben koopman. Doe in Shammat-land als de Shammatanen doen. Ik ben koopman zoals jij mijn bediende bent.’ Hij kwam toen vlakbij mij staan en stak beide handen uit en raakte mijn oorringen aan. ‘Wees voorzichtig daarmee,’ zei hij, en sprong achteruit, alsof de aanraking hem brandde.


  ‘Waar zijn de jouwe?’ vroeg ik.


  ‘Een goede vraag. Die hangen aan de oorlellen van Shammat. Ze zijn gestolen, begrijp je. Of, om preciezer te zijn, ik werd dronken en schonk ze aan de oorlellen van Shammat... heel erg slecht,’ zei hij. ‘Niet goed.’


  En hij glimlachte op een manier die mij bang maakte en vertrok.


  En toen wist ik eindelijk dat er iets heel erg mis was met die Canopeiaan. Dat stelde mij in staat mijn geheugen te doorzoeken en er mee boven te komen: het feit dat dit een omgekochte of afvallige, of rebelse ambtenaar was. Ik had het gezien! Ik had er honderden keren mee te maken gehad! Ik had er honderden keren mee afgerekend! Dit was Canopus van haar slechtste kant.


  En ik wikkelde mij snel in mijn zwarte doek en rende die trap af achter hem aan, haalde hem halverwege in, en hield hem tegen.


  ‘Waar ga jij naartoe?’


  ‘Mijn vrouw bezoeken. Ik heb een wonderschone vrouw,’ zei hij. ‘Oh, kijk niet zo! Geloof me, alleen zij die niets begrijpen kijken zo...’ en hij ging verder de trap af. Ik ging achter hem aan, de albasten muren van de trap glinsterden om ons heen, en wij bereikten de donkere straat die spookachtig verlicht was en vol zwetende schreeuwende krankzinnig geworden mensen. Ik graaide naar hem en het hem zich omdraaien. ‘Doe niet zo idioot,’ zei hij. ‘Denk jij dat er niet op ons gelet wordt?’ Hij trok zichzelf los. Ik gehoorzaamde niet en ging achter hem aan. Hij draaide zich weer om en zei met een zachte dringende stem: ‘Ik mag dan wel verloren zijn, maar moet jij jezelf ook verliezen? Wees voorzichtig..’ En terwijl wij daar stonden, doken twee van diezelfde groen-grijze ambtenaren met de koude ogen die ik eerder had gezien op, en de een stak zijn hand uit en rukte mijn hoofddoek naar beneden om mijn oorringen vrij te maken, en een hand kwam al naar voren om die af te rukken, terwijl een ander Nasar aan diens arm rondtrok, toen Nasar zei: ‘Straf van Canopus!’ en de ene die mijn oorringen had aangeraakt als een steen op de grond viel, en de ander in de menigte wegrende. Nasar keek mij strak aan, zijn bronskleurige ogen vol pijn en moedeloos; en zei: ‘Dat gaat ons heel veel kosten, Siriaanse, meer dan jij weet... ga terug naar boven. Ik mag dan verloren zijn, maar waarom zou jij dat ook moeten zijn?’ En ik pakte zijn beide armen en vroeg hem: ‘Goed, ik heb het net begrepen. .. jij bent slecht geworden, jij bent verkeerd gegaan... ik ken de symptomen; ja, het heeft veel tijd gekost dat te begrijpen... maar kom terug, kom terug, Nasar... alsjeblieft. Ik eis het. Je moet. Uit naam van Canopus.’ Nou, hij ging met mij terug de trap op, die lange klim, en toen hij bovenaan was, was hij ziek en bang. Hij had de innerlijke kracht verloren die hem ten goede of ten kwade in zijn treffen met mij had gesteund.


  ‘Wat gebeurde er?’ vroeg ik steeds maar weer.


  Ik vroeg, en ik drong aan, en het was heel laat in de nacht, en de sneeuw, een bleke verschijning, vulde de ramen, en op het laatst zei hij dit: ‘Dame, ik ben vijfentwintig duizend jaar op deze planeet geweest. Nog voor Adalantaland. Ik was het die dat eiland en de volken er omheen onderwees. Ik was hier voor de verandering van de aardas en de geboorte van de seizoenen. Ik was het die onderwees... andere steden en culturen waar jij niets van af weet. Ik ben hier geweest, hier, hier. Klorathy mijn broer is gekomen en gegaan... er zijn er die bezoeken, zij komen, zij waarschuwen, zij zetten de stenen, zij maken de lijnen, zij bevelen, zij passen aan; en zij gaan weer weg als ze terug naar huis worden geroepen, maar ik, ik ben een permanente beambte.


  En in mijn geval hebben ze een vergissing gemaakt. Begrijp je dat? Ik ben erg slecht geworden, zoals jij dat zegt, Ambien II of III of de 97-ste. Jij komt en gaat ook, veronderstel ik? Een tijdje op deze planeet en een kleine vakantie op die planeet? Maar ik ben... eeuwen, eeuwen, eeuwenlang... in dit hellegat geweest...’ Hij mompelde en zwaaide met zijn hoofd, en trok met zijn gezicht en zuchtte en sprong toen op en rende zo snel de deur uit dat ik hem niet kon tegenhouden.


  Het was de dag en het uur dat ik de regelende voorschriften moest uitvoeren. Ik zette de voorwerpen op de kleden op de grond klaar, rangschikte kleuren zoals die zouden moeten zijn, trok op een bepaalde manier kledingstukken aan, schikte mijn oorringen en nam de tijd exact in acht, stond daar rustig alleen op de top van de grote toren, omringd door de witte stilte van de sneeuw... het was heel moeilijk. Door de weerstand van de tijd en de materie om mij heen wist ik dat ik met heel veel strijd leverde; vele malen sinds het falen van de Band had ik die rituelen volbracht, had ze op dit of dat continent volbracht, en op verschillende manieren, maar ik had nooit gevoeld alsof ik, of de substantie van iets dat door mij voelde, tegen een weerstand duwde die werd ervaren als iets... kwaads. Als een zwaar, dood gewicht voelde. Maar dwaalde niet af, dacht aan Klorathy, en dat hij mij had gevraagd hier te komen. Waarom? Met welk doel?


  Ik was net klaar met wat ik volgens mijn instructies had moeten doen, toen de gordijnen van de ingang werden weggerukt, en daar de man stond die ik op mijn eerste avond had gezien. ‘Canopus,’ zei hij, ‘jij wordt hier geduld en dat staat jou niet toe onze ambtenaren te doden.’


  Wat ik voelde toen ik opstond om hem aan te kijken, verbaasde mij; het was precies dezelfde toon of smaak als wat ik voelde als ik bij Nasar was. In die gewaarwording, een weerklank, kon ik mij niet vergissen. Ik had mijzelf verteld dat Nasar slecht was geworden; maar ik had verder niet begrepen wat het zou kunnen betekenen dat hij door Shammat gevangen genomen was, Shammat was.


  Ik zei niets, maar stond in mijn luchtige witte gewaad voor hem, met de lichtgevende stralende metalen cirkels om mijn bovenarmen, de metalen band van hetzelfde zacht glinsterende zilverachtige goud, een metaal dat Sirius onbekend was, dat ik niet kende, om mijn hoofd, en mijn zware gouden oorringen.


  Toen het tot hem doordrong wat ik droeg, keken zijn doffe steenachtige ogen strak naar mij, en hij deed onwillekeurig een paar passen naar voren. Hij droeg nog steeds de gouden oorringen.


  Ik bewaarde een afstandelijke en onbevangen houding, terwijl ik een grote verscheidenheid aan gedachten en gevoelens onderging. Speculaties over Nasar hielden niet op. Ik bedacht ook dat deze beambte mij nooit zo uitgedost had mogen zien en dat hij op dit ogenblik mijn beeld in zijn geest vastlegde zodat hij dat later zou kunnen overnemen; ik merkte ook op dat hij de kleurpatronen, noch de geuren, noch de snaarinstrumenten waarop ik de noodzakelijke geluiden had gemaakt, waarnam. Ik had gelijk te denken dat hij die stellig zou beschouwen als een of ander soort ‘vrouwelijk tijdverdrijf’, en voor hem van geen enkele belang. Ik bedacht dat ik niet geloofde dat de beambte die door Nasar gestraft was ook echt dood was; waarschijnlijker zou zijn dat hij bedwelmd was. Geen enkele autoriteit, zelfs met normale gaven, gebruikt zwaardere methoden om te straffen of af te schrikken dan noodzakelijk zijn. Ik kwam ook tot de conclusie dat het feit dat ik moest doen alsof ik de bediende van Nasar was niet ten behoeve van het toezicht van Shammat kon zijn, maar noodzakelijk was om de bevolking niet in beroering te brengen. Bovenal probeerde ik te beslissen hoe ik mij moest gedragen op een manier die hem in bedwang zou houden.


  Voor ik kon bewegen was hij verder naar voren gekomen, en stond nu recht voor mij; handen in de zij, benen uit elkaar. Van die afstand had ik ruim de gelegenheid die soort aandachtig op te nemen, waardoor ik bij mijn terugkeer in staat was de biologen van uitgebreide details te voorzien. Het meest opmerkenswaardige kenmerk was de brede spleet van de mond, die naar ik vermoedde niet met voeding in verband stond maar met stemproductie; toen hij weer sprak kon ik zien dat die spleet leek te trillen, wat ik niet had gezien toen ik op straat werd platgedrukt, en dat de geluiden uit het midden van zijn torso kwamen. De manier waarop hij sprak was resonerend, waardoor de woorden een benevelde klank kregen.


  ‘Dat soort ornamenten zijn in deze stad niet toegestaan!’


  En terwijl zijn stenen ogen de voorwerpen leken te verzwelgen, zodat ik met een glinstering van hebzucht werd omringd, voelde ik dat hij weer een tamelijk grove hypnose techniek probeerde. Maar er zat meer aan vast; hij testte mij, probeerde van mij een of andere uiting van autoriteit uit te lokken... was dat het? Iets in Nasar en waar hij gewoon aan was geraakt? Hoe dan ook, ik voelde zijn triomf; en daarna in mijzelf, een angstige zwakheid vanwege die triomf in hem. Ik wist dat ik gefaald had in een of andere test die hij had toegepast.


  Mijn hersens werkten razendsnel. Ik keerde mij nonchalant van hem vandaan, mijn rug naar hem toe, stond een paar ogenblikken uit het raam te kijken, ging daarna op een lage stoel zitten. Er zijn maar een paar plaatsen in de Melkweg waar superieuren niet zitten, terwijl smekelingen of minderen staan. Toen ik zat, flitste er een idee door mijn hersens dat geen verband hield met de huidige situatie; mijn gedachten waren door de aanpassende oefeningen die ik net had volbracht en door die gevaarlijke situatie heel helder. ‘Hoe lang is het geleden,’ vroeg ik, ‘sinds het deze stad werd toegestaan het oorspronkelijke ontwerp te bederven?’ Want ik had begrepen dat die stad, zoals het ontworpen was, uitsluitend had bestaan uit de kegelvormige torens in een bepaalde constellatie - waarschijnlijk in elkaar grijpende bogen - en dat de verwarde hoop armoedige gebouwen rond hun bases en de zich uitspreidende nieuwe voorsteden een afwijking van een oorspronkelijke bedoeling waren. Herinneringen aan wat mij over de oude mathematische steden was verteld, speculaties die nooit echt uit mijn gedachten waren over wat hun functie was... die waren in mijn gedachten, en mijn afstand van die situatie en dat stuk steen van een man was oprecht.


  Zijn antwoord kwam direct; nors, en dat betekende echte ergernis; sluw... en dat waarschuwde mij te zeggen: ‘Op een dag zal er een eind komen aan jullie hebzucht en jullie plunderingen.’


  Hij stond stil. Heel erg stil. De zware ogen leken te gloeien. Wat ik had gezegd, niet ongegrond, maar zeker niet met de bedoeling hem de mond te snoeren, had hem eerdere... waarschuwingen? bedreigingen? in herinnering gebracht.


  Ik bleef waar ik zat, keek naar hem. In mijn geest waren twee gedragsmodellen; een was Nasar, en alles dat naar mijn gevoel in die situatie nodig was wees hem af. De ander was Klorathy, waarvan ik toen ik aan hem dacht begreep dat hij deze kleine knecht van zelfs de meest afschuwelijke macht met niet meer dan - op zijn hoogst - onbevangen afkeer zou beschouwen. Dus zei ik goedaardig: ‘Wat jouw collega betreft, die is natuurlijk niet dood. Hij zal weer bijkomen, als dat al niet gebeurd is...’ en ik stond weer op, alsof ik hem wegstuurde, en keerde terug naar het raam, want ik wilde met mijn nieuwe ideeën in het achterhoofd naar die zich verheffende oprijzende torens kijken, en mij deze stad voorstellen zoals die geweest was. Met welk doel!


  Maar ik hoorde een gezoem, of trilling vlak achter mij, en mij omdraaiend, stond hij daar, de spleetmond van hem gonsde; ik wist nu dat dat woordloze geluid betekenis had, maar wist ook dat ik het hem niet kon toestaan te denken dat ik het niet begreep. Ik leunde op de rand en zag de torens zich zwart tegen de bleke donker wordende avond afsteken.


  ‘Je moet met mij meekomen. Ik heb gezag. In deze stad heb ik het gezag,’ drong hij aan, en ik geloofde hem; dat was onderdeel van een of andere overeenkomst die Canopus had toegestaan.


  ‘Ik zal mij verkleden,’ zei ik.


  ‘Nee,’ zei hij, hard en scherp, en hij at weer met zijn ogen mijn hoofdband, de armbanden, mijn oorringen, op. Ik zei: ‘Maar het is erg koud vanavond.’


  ‘Je hebt een mantel.’


  ‘Ik begrijp dat we op een wel erg bijzondere gelegenheid worden verwacht,’ zei ik glimlachend. En de snelle trilling van zijn lippen maakte mij duidelijk dat dit het geval was.


  ‘Ik kan alleen maar hopen dat jij goede redenen hebt om mij daar vanavond naar toe te brengen,’ merkte ik op, terwijl ik de grote zwarte doek pakte en er mijzelf in wikkelde, ‘want ik had andere plannen. Canopus heeft werk dat gedaan moet worden.’


  ‘Dat begrijp ik volkomen, volkomen,’ zei hij gehaast en verzoenend, en ik wist dat hoewel hij niet verwacht had dat het hem niet zou lukken zijn zin te krijgen, hij in ieder geval opgelucht was dat het hem gelukt was; en bang dat ik een of andere reden zou kunnen vinden om hem te ontglippen. En al die tijd straalde alles aan dat wezen hebzucht uit, zodat ik terugdacht aan het bezoek, lang geleden, van de harige begerige woestelingen van Shammat; die waren van hetzelfde geslacht, hoe anders ze ook waren. En ik ging niet vragen wat hij van mij verwachtte dat ik zou weten: Zijn er veel verschillende soorten op dat Shammat van jouw? Of kom jij van Puttiora zelf? Nou, later vernam ik dat hij van Puttiora kwam; de steden op die vlakte stonden onder toezicht van Puttiora, en niet onder dat van onderdaan planeet Shammat ... maar dat hoort bij een ander verhaal.


  Wij gingen de lange kronkelende trappen af, hij kwam vlak achter mij aan, ik kon de druk van zijn hunkerende hebben, hebben, hebben over mijn hele lichaam voelen, zijn ogen als de aanraking van zijn handen.


  In de straat stonden we in een witte storm, met vage lantaarns die maar half zichtbaar bij ingangen naar straten en stegen hingen.


  Alleen wij twee waren buiten. Toen ik daar stond werd ik stijf van de kou, en het huilen van de noordelijke wind ontstak een pijnlijke angst in mijn botten; winter was angst, op die planeet, en angst was herinnering aan plotselinge stormen van sneeuw en ijs die in een ademtocht een continent konden wegvagen, aan krijsende winden die watermassa’s en enorme zeedieren de lucht in konden rukken en als stof rondslingeren. In het wit verscheen een vierkante vorm, een opening dook op, ik stapte in, voortgedreven door mijn cipier, en kwam terecht in een met kussens en een kleine olielamp gemeubileerd hokje. Ik wist niet meteen hoe het vervoerd werd, maar begreep al spoedig dat het met lopers ging, want het was niet de eerste keer dat ik op die manier gedragen werd; het teken van een slavenstaat, van een trotse en meedogenloze heersende klasse, waar die ook aangetroffen wordt.


  De Puttioraan rook naar; het was een koude vetachtige geur. Ik beheerste die gedachte natuurlijk, wist dat voor hem de mijne waarschijnlijk niet aangenaam was; geur is altijd het grootste obstakel geweest bij de goede betrekkingen tussen soorten; daarin is niets veranderd! Toen ik de woorden opschreef die het begin vormden van het verslag van mijn verblijf in de stad van de hoge grijsbruine kegels - waar ik helaas vanuit de draagstoel niets van kon zien - werd ik bij een delegatie geroepen die van een van de plezierigste van onze Gekoloniseerde Planeten kwam, en met de beste wil van de wereld kon ik niet anders dan met een excuus de ontvangstkamers verlaten, want de geur van die verder heel gewone en normale individuen, als gebruikelijk voorzien van ‘twee benen, twee armen, een hoofd, een neus, ogen en mond’, zoals wij dat zeggen (maar in dit geval ook een staart), was zo schrikbarend dat ik het niet kon volhouden.


  De afstand was niet groot. Wij stapten uit voor een gebouw waar het licht door pilaren en uit ramen, op de dikke sneeuw, naar buiten stroomde. We stonden voor een van de villa’s in de westelijke voorsteden, en dit was een of andere festiviteit, want ik kon muziek horen, van een soort waarvan ik bereid was te veronderstellen dat het onderhoudend was, hoewel het in mijn oren een hoog gehuil was niet geheel ongelijk aan het huilen van de storm. Het hokje waarin wij gebracht waren leek zichzelf op te tillen en schokte in het wit weg; ik kon net nog uitstekende handgrepen zien en vaag vier slecht geklede dieren, die naar ik hoopte warm werden gehouden door het dikke hoofdhaar dat tot op hun schouders viel, waar zij door steeds met hun hoofd te bewegen de gevallen sneeuw afschudden. Ze verdwenen met het hokje in de vallende sneeuw.


  Ik beklom naast de Puttioraan een brede trap, naar een diepe veranda met veel versierde pilaren waar hier en daar komforen stonden. Ik was bekend met de aanstellerij, van heersende klassen overal, met gebruiken uit hun verleden, en wist dat komforen niet het toppunt van hun huidige technologie waren om henzelf warm te houden; de kamers bovenin de toren werden met lucht verwarmd die door leidingen naar binnen stroomde. Vanwege de kou waren er weinig individuen op de veranda, maar aan het feit dat ze halfnaakt waren zag ik dat ze in volledig feesttenue waren.


  Ik wist niet of het omwille van Sirius of van Canopus was dat ik naar een goede indruk moest streven, maar verwijderde de armzalige zwarte doek waarmee ik was toegedekt, en drapeerde die over mijn rechteronderarm op een manier die ik in een bepaalde geschiedschrijving over gebruiken uit een vroege periode van ons Zwarte Tijdperk had gezien; die manier om een buiten te dragen kledingstuk te schikken had rang betekend.


  Terwijl ik tussen de elegant oprijzende pilaren doorliep werd ik door een andere historische vergelijking gesteund; een onlangs door mij bezochte planeet had als verslag van vroeger tijden een gebied met villa’s in stand gehouden die gelijksoortig waren als deze, ook in vegetatie geplaatst; hoewel ik uiteraard niets kon zien van de tuinen die naar ik wist deze voorsteden omringden.


  De veranda was door gordijnen van dikke veelkleurige materialen, van de heel uitgestrekte en hoge kamer, of kamers, gescheiden. Ik stond stil in de gang, zodat ik waargenomen kon worden. Wat ik waarnam was niet onverwacht: er waren daar ongeveer twintig individuen, allen schaars gekleed en met de onmiskenbare houding van een heersende of bevoorrechte klasse die er zijn gemak van neemt. Ze zaten op kussens of op lichte stoelen. Lage tafels waren overladen met allerlei voedsel en fruit. Langs de wanden stonden een stuk of tien tafeldienaren, bijna naakte jonge vrouwen en mannen, die kruiken en kannen met bedwelmende middelen vasthielden. De verlichting kwam niet van komforen, maar van een of ander soort gas dat in doorzichtige bolletjes aan pilaren en muren brandde. Op de stenen vloer lagen mooie kleden.


  Hun onbewegelijkheid kwam niet omdat zij verbaasd waren over mijn aankomst, maar omdat ze die hadden verwacht en - nog - niet wilden tonen welke emoties of behoeften er toe hadden geleid dat ik ontboden werd. Want ik kon zien dat dit het geval was. De Puttioraan aan mijn zijde toonde geen verrassing. Er waren er nog twee van die hoogst onaantrekkelijke soort aanwezig, ze zaten tussen de anderen, maar leunden of lagen niet nonchalant; ik kon direct zien dat zij daar werden getolereerd, en niet meer.


  ‘Klorathy’... was er; Nasar leek in dat vage parelmoeren licht zo enorm veel op Klorathy dat ik een ogenblik lang niet kon geloven dat hij het niet was. Maar toen draaide hij zijn hoofd en ik begreep direct dat hij dat zo laat deed niet kwam omdat hij net pas begrepen had dat ik gekomen was, maar omdat hij zich schaamde. Hij had een bestudeerde en nonchalante houding, zoals hij daar op een lage vierkante stoel met zijn rug tegen een pilaar zat. Hij was in ieder geval niet halfnaakt.


  In ieder schouwspel is er een brandpunt... een middelpunt... en Nasar was hier dat middelpunt niet. Noch waren de Puttioranen dat. Op armlengte afstand van Nasar, op een brede stoel die niet zo laag als de anderen was, zodat zij op haar gasten neerkeek, zat een vrouw die alles domineerde. Zij was buitengewoon mooi. Zij was meer dan dat. Ik praat hier zeer zeker niet over esthetische, maar over sexuele bekoring, die onmiddellijk en ogenblikkelijk duidelijk werd, en waarvan ik eeuwenlang niets had gezien dat daarmee vergeleken kon worden.


  Iedere zich voortplantende vrouw heeft die kwaliteit, vaak heel kort. Maar onder bepaalde omstandigheden kan die sexuele aantrekkingskracht door inspanning van individuele wilskracht en als de sociale omstandigheden het toestaan, geconcentreerd en instandgehouden worden. Van mijzelf kan ik zeggen dat ik bleek en blond ben; maar van haar kan ik alleen maar zeggen dat zij glinsterde en schitterde. Haar haar was van fijn goud, zorgvuldig opgemaakt, met een massa kleine golfjes en krulletjes, en hele fijne vlechten, als van gedraaid gouddraad, aan iedere kant van haar brede, parelmoeren, glimlachende gezicht. Haar ogen waren grijsblauw en stonden onder glinsterende bruine wenkbrauwen wijd uit elkaar. Haar lange witte handen lagen onversierd in haar schoot uitgestald. Witte voeten staken uit met juwelen bezette sandalen.


  Rond haar naakte armen zaten zware gouden armbanden gemaakt van herhaalde en in elkaar vervlochten V’s, die heel licht en op een berekende manier in haar vlees drukten. Die armbanden waren exact van het patroon dat door Canopus voor eerdere oefeningen was voorgeschreven, oefeningen die waren opgevolgd door de ‘suggesties’ die mij voor ik dit bezoek begon waren gezonden. Ik keek opnieuw snel rond en om mij heen en zag dat bijna iedereen daar, mannen en vrouwen, armbanden, oorringen, enkelbanden of een combinatie van kleuren droegen die bijna goed waren, want op elke plek waar ik die zag, een patroon langs een zoom, of een tekening op een rok, waren ze als het ware uit de juiste positie geglipt; en toen begreep ik waarom Nasar mij niet makkelijk in de ogen kon kijken. Hoewel hij nu in feite heel nors en strak naar mij zat te kijken, niet zozeer uitdagend alswel uit roekeloze somberheid.


  Ik begreep veel terwijl ik daar stond, rustig te glimlachen. Bijvoorbeeld, wat het was dat zij nu van mij wilden: de Puttioranen droegen alledrie de oorringen van de huidige voorschriften; zij en ik droegen die, niet een van de anderen, en Nasar niet. Die ze, als hij beheerst werd door wat voorgeschreven was, uiteraard niet bij die gelegenheid zou dragen. Net als ik dat niet zou moeten doen, was ik niet gedwongen en hiernaartoe gebracht op de manier waarop dat gebeurd was.


  Ik zag dat de ogen van ieder individu daar flonkerden naar de armbanden, de hoofdband, de oorringen die ik droeg, en terwijl ik mij afvroeg waarom de Puttioraan die mij had gehaald ze niet gewoon had gepakt, realiseerde ik mij dat hij natuurlijk bang moest zijn, anders zou hij precies dat hebben gedaan.


  Nog steeds bewoog niemand, of gaf een teken van begroeting. Ik nam toen een groot risico, waar ik helemaal koud van werd, en een ogenblik lang innerlijk verward; ik stapte naar voren, met ‘Canopus groet u!’ en keek Nasar aan om te zien hoe hij dat opnam, terwijl ik naar een bedienend meisje gebaarde een stoel naar voren te brengen die bij de muur stond. Dat was een stoel gelijk aan die door de schoonheid gebruikt werd, die, had ik besloten, daar gastvrouw was; ik ging op haar niveau zitten, op korte afstand van haar en van Nasar, en klapte in mijn handen zonder te kijken of het werd gehoorzaamd - een gewoonte die ik van een ander recent bezoek van mij had overgenomen - en lette er, toen mij een bokaal van kristallijn materiaal werd gepresenteerd, zorgvuldig op dat geen druppel ervan mijn lippen raakte, terwijl ik deed alsof ik ervan nipte.


  ‘Ik begrijp dat u van Sirius komt?’ merkte de blonde op, klapte in haar handen als ik dat had gedaan, en nam een nieuwe bokaal aan; was dat om mij op mijn gemak te stellen? Om mij aan te moedigen te drinken?


  Dit was het meest gevaarlijke ogenblik van mijn ontmoeting met die decadente lieden, ik kon het mij niet veroorloven te aarzelen, ik glimlachte en met een licht geamuseerde korte blik naar Nasar, als naar een mede samenzweerder in een onschuldige grap, zei ik: ‘Als het Nasar geamuseerd heeft te zeggen dat ik dat ben, waarom ook niet?’ En ik lachte. En keek niet naar hem, maar streek mijn rok glad.


  Nu moest hij mij uitdagen. Ik wist dat als hij dat deed, het waarschijnlijk mijn leven zou kosten, laat staan de ornamenten die zij allen zo begeerden. Ik zat ontspannen, deed alsof ik van het bedwelmende middel nipte - tamelijk ruw spul, niets aanlokkelijks aan - en bekeek het schouwspel heel open en met kennelijk plezier.


  Ik kan niet ook maar beginnen uit te drukken hoe het mij ontzette en deed walgen.


  De kenmerken van een degenererende klasse zijn altijd en overal hetzelfde; ik zal geen tijd verspillen aan details. Ik heb die te vaak gezien, en op te veel plaatsen, en het onafgebroken opnieuw verschijnen kan alleen maar vermoeien en ontzetten. Het glimlachende gemak, de cynische goede stemming die bij uitdaging zo makkelijk omslaat en een grauwende bedreiging wordt; de zorgeloosheid die het onvermijdelijke kenmerk is van makkelijk succes; de zachtheid van het vlees; de afhankelijkheid van comfort; de vooronderstelling van superioriteit over slaven of horigen of bedienden die, uiteraard - overal en altijd -hun werkelijke en vaak duidelijk zichtbare meesters zijn... hier was het weer, weer, weer.


  Ik had mij vaak genoeg afgevraagd of die regel op Canopus, of in haar Rijk ook gold, maar terwijl ik eigenlijk net dacht dat Nasar’s aanwezigheid daar, onderworpen en gebruikt, een antwoord was, richtte hij zijn bronzen ogen recht op de mijne en schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij. ‘Nee, blonde Canopeiaanse.’


  En hij keerde zijn hoofd af, met een houding die zo verslagen, zo boos was, dat ik niet wist wat ik doen moest. Maar in ieder geval wel wist dat ik een zeer gevaarlijk ogenblik had overleefd. Het zou, op zijn zachtst gezegd, pikant zijn geweest daar mijn leven te beëindigen, op die ontaarde planeet bij die gedemoraliseerde wezens.


  ‘Zou ik de naam van mijn gastvrouw mogen weten?’ vroeg ik.


  ‘Uw gastheer is Nasar,’ zei ze, met een stem die ik absoluut verwachtte; lui, rijk, suggestief; haar stem, net als haar uiterlijke verschijning, kon je maar aan een ding doen denken, slechts aan een ding, en zelfs als je het nooit meegemaakt had. Want dat had ik niet! Ik had er over gelezen, zeker; ik had van pathologie een studie gemaakt. Maar toevallig was ik mijn loopbaan in de Dienst heel jong begonnen, en tijdens de perioden die ons Rijk heeft gekend waarin ikzelf ook werkelijk in gevaar zou kunnen zijn geweest, was ik altijd ver weg van de Moederplaneet bezig.


  Maar om daar in dat vergulde, beminnelijke, genotzuchtige schouwspel te zitten, waarover een soort zijdeachtige dauw hing alsof het in vluchtige honing gedoopt was, en naar die glimlachende glinsterende vrouw te kijken, was het niet nodig dat ervaren te hebben! Ik begreep het allemaal, en maar al te goed; omdat ik terwijl ik daar zat, en een correcte zoniet officiële houding probeerde te bewaren, er door werd aangetast. Om wat te noemen, ik zou die voorwerpen niet hebben moeten dragen, die te krachtig waren, zelfs gezien het feit dat ze, doordat ze niet samen met de andere maatregelen van de oefeningen die door de binnenkomst van de Puttioraan verstoord werden opgesteld waren, uit hun exacte ritueel waren gehaald. Verder is het natuurlijk niet zo dat je rug toekeren naar een terrein van het leven hetzelfde is als dat afschaffen! Vaak genoeg, en zelfs met Ambien I, heb ik heel goed begrepen wat voor een verleidelijk rijk daar lag, beschikbaar, waar alleen maar Ja tegen hoefde te worden gezegd. Natuurlijk heb ik die deur of ingang gekend - ben mij er van bewust geweest - heb er naar uitgekeken - mijzelf er voor behoed - waakzaamheid die op zichzelf al een manier is om de neiging ergens binnen te gaan duidelijk te maken. Dat was wat ik begreep. O ja, de vrouw was magisch! En terwijl ik dat woord dacht, begreep ik dat zij een dochter van het oude Adalantaland was; ik herinnerde mij die volle glimlachende ongedwongenheid van het vlees, de glinstering... maar daar en in die tijd had het een andere functie. Die geweldige vrouwen van dat eiland waren in correcte overeenstemming geweest... of bijna natuurlijk herinnerde ik mij hoe zij begonnen waren af te glijden; toch was hun eenzijn met hun omgeving te voelen. Maar deze afstammelinge van hen had alle luister van het lichamelijke, maar daar aan toegevoegd een betovering die van zijn plaats was gegleden, zichzelf voldoende was geworden. Toen ik naar Nasar keek, gespannen en miserabel daar in die lage stoel, en daarna naar haar, hoefde mij niets verteld te worden; ik voelde het. En ik begon bang te worden; het was een deur die heel makkelijk te openen was, slechts een klein stapje, een kleine beslissing... en plotseling merkte ik dat ik aan Klorathy dacht op een manier zoals ik dat nog nooit eerder gedaan had; ik was verbaasd en ontzet; het leek alsof daar, naar mij wenkend, een glimlachende speelse verliefdheid stond, die zeker niet was waar ik naar op zoek was - op wachtte - als ik aan kameraadschap met Klorathy... met Canopus dacht. En die luchthartige verliefdheid was op zichzelf de wachtkamer vanwaar ik werkelijk heel snel naar iets heel anders kon afdalen. Wat ik daar toen voor mij zag... niets luchthartigs aan! Nasar staarde somber naar de indolent hangende arm van de vrouw... maar zij zei weer: ‘Het is Nasar die uw gastheer is.’


  ‘Ik denk van niet,’ zei ik glimlachend, zo aangenaam als ik kon... en ik hoorde meer dan zag de Puttioranen tegen elkaar mompelen; of liever tegen elkaar trillen, een snorrend geluid bovenop de jankende herhaling van de muziek die mij evenwel als de algemene atmosfeer op mijn zenuwen werkte.


  ‘Haar naam is Elylé,’ zei Nasar abrupt. ‘Dit is haar huis. En wij zijn allen haar gasten... niet? Je gasten of je gevangenen?’ en hij lachte, wierp zijn hoofd naar achteren en goot het vurige bedwelmingsmiddel naar binnen.


  ‘Haar uiterst gewillige gevangenen,’ zei een donkere glimlachende lispelende jongeman, die ieder kenmerk van de bedorven rijken vertoonde. Hij kwam van stapels kussens overeind en ging bij Elylé’s stoel zitten, greep met een ruwe pijnlijke beweging haar hand en begon de hele onderarm met kussen te overdekken. Ze bewoog nauwelijks, keek niet naar hem... maar naar Nasar, die bleek geworden was.


  ‘Nasar,’ zei ze met haar zachte verleidelijke stem, ‘is niet zo’n willige gevangene als jij,’ en keek met een lachje naar Nasar, daagde hem uit... wilde hem. Ik zag in hem een werkelijk afschuwelijke strijd. Hij werd door haar verleidelijkheid, haar eerlijke en open uitnodiging, naar voren getrokken en tegelijkertijd vocht hij in zichzelf om haar te weerstaan. Iedereen in de kamer keek naar die strijd. En wat er uiteindelijk gebeurde was dat hij een diepe zucht slaakte, vanuit zijn stoel naar voren boog, haar witte arm optilde en, na er met een huivering die door zijn hele lichaam trok naar te hebben gekeken, die hand kuste, maar achteloos, en zelfs onhandig... zo manifesteerde het conflict zich in hem. Hij zonk terug in zijn stoel, staarde recht voor zich uit, nam toen nog een grote slok uit zijn bokaal.


  Hij zei hees: ‘Die uitgedroogde bureaucrate van een Siriaanse wordt door ons geschokt.’


  Adem werd ingehouden en van de Puttioranen klonk luider ronken. Dit kon ik niet weglachen.


  Ik zei, ‘Het is heel duidelijk dat Nasar zichzelf niet is.’


  Dat was voor iedereen heel duidelijk en redde mij.


  De jongeman die ineengekrompen aan Elylé’s knieën zat, zijn mond op haar onderarm, bracht zijn gezicht omhoog om te lispelen: ‘Wij willen allemaal weten wat dat voor materiaal is waarvan uw gewaad gemaakt is... blonde Siriaanse!’ Hij voelde zijn eigen durf want hij keek naar de vrouw omhoog om te zien hoe zij het opnam; die fronste haar wenkbrauwen en trok haar arm terug.


  ‘Mijn gewaad is gemaakt van Canopeiaanse crepe,’ zei ik.


  ‘Dat is zeker waar,’ bevestigde Nasar; hij ademde hees, en zijn ogen leken gefixeerd op de wonderschone vrouw en de jongeman die, op zijn nummer gezet, letterlijk over de vloer kroop, zijn krullerige hoofd op haar bijna blote voeten. En ik kon zien dat dat het enige was dat hij kon doen om zichzelf te weerhouden hetzelfde te doen.


  ‘Mag ik het voelen?’ vroeg een meisje dat naast mij zat. Ze droeg een blauw glinsterende rok, maar haar borsten waren bloot, afgezien van een patroon van juwelen op de tepels. Haar zwarte haar hing tot op haar middel, ze had een donkere huid, donkere ogen, heel tenger. Er waren in die kamers geen twee individuen gelijk; de genetische warboel was zeer groot.


  Ze stond op, en boog zich voorover om met haar vinger mijn gewaad te voelen. Dat was lang geknipt, maar zonder mouwen; niet zo afwijkend van hun stijl om er een kritiek op te zijn, maar de stof was er een waar ikzelf tot voor kort niet bekend mee was, ongeveer als vloeiend en soepel metaal. Glinsterend wit, onmogelijk om te kreuken, stroomde het door de vingers als het probeerde te vouwen of te schikken, en als het niet zo ruim was geweest zou ik mij bezwaard hebben gevoeld, want waar de stof het vlees raakte, toonde het de omtrekken ervan... in mijn geval, zoals Nasar had gezegd, zeker ‘uitgedroogd’; en het was een maatstaf hoe de atmosfeer van die rijke perverse villa en de emoties oproepende muziek mij daar beïnvloedden, dat ik vol was van wilde spijt dat dit zo was, en dat ik niet als Elylé was, wiens aanwezigheid alleen al fascineerde en aantrok en prikkelde.


  Terwijl dat meisje met haar vingers aan mijn gewaad voelde, waren in een ogenblik een half dozijn anderen naar voren gedromd, zaten eerst aan het spul van de japon, en daarna zwierven hun handen over mijn armbanden en raakten mijn hoofd waar de band glinsterde. ‘Wat is dat voor materiaal?’ mompelde ze, en vroegen het elkaar, alsof ik er niet was! Alsof ik een of ander soort pop was waar die dingen op waren uitgestald... En toen voelde ik het gewicht van de band van mijn haar getild worden en ik kon net op tijd mijn hand omhoog brengen om de dief te weerhouden het af te schuiven. Ik werd door het gewicht van strelende handen en vingers op mijn stoel gedrukt.


  Voorbij een groep gebogen hoofden kon ik Elylé in haar stoel zien zitten, verlangend naar voren te komen en mij met de anderen te betasten, maar haar trots stond dat niet toe. Nasar had plotseling zijn hoofd gedraaid en keek ook naar het schouwspel, en ik kon zien dat hij om mij verontrust was. En ik was zeker in groot gevaar.


  Ik stond op, maakte mij van die hebzuchtige lieden los, zodat ze vielen, en dom op de grond lagen te lachen, dronken en hulpeloos.


  ‘Misschien zoudt u uw armbanden en uw hoofdband af kunnen doen,’ zei Elylé, ‘en ons die laten zien. Ik bijvoorbeeld zou ze zeer graag van dichtbij willen zien.’ Toen ze dat zei prikten de tonen van die indolente stem in mij, zodat ik die als een steek, een lied, in mijn zintuigen voelde.


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Dat zal ik niet doen.’


  Ze keek naar Nasar... en het bevel in die blik kon ik in mijzelf voelen.


  Hij zuchtte onder de kracht van de druk op hem; zweet begon over zijn gezicht te stromen... en met een gehaaste boze stem zei hij tegen mij: ‘Ja, doe ze af...’ En hij voegde er aan toe, ‘Dit is een bevel.’


  Ik kan zelfs nu nog niet beschrijven wat voor invloed dat op mij had. Het was een bevel van Canopus; dat was, ondanks alles, wat het was. En van een man die in uiterlijk, zelfs in wijze van gedragen, Klorathy was - of in ieder geval een gedeelte van de tijd - over wie ik gedacht had als iemand die deuren voor mij zou kunnen openen, tegen mij zeggen wat ik verlangde te horen... en toen hij zei ‘Dit is een bevel’, was ik met stomheid geslagen.


  Waar ik aan dacht was dat ik door Klorathy voor dat ogenblik gewaarschuwd was! Dat hij er van had geweten... of van iets dergelijks dat zich zou voordoen. En terwijl ik mij Klorathy herinnerde, zijn aanwezigheid, zijn manier van gedragen, wat hij was, dacht ik dat ongeacht hoe ik leed - en ik leed in ieder deeltje van mijzelf - ik moest volhouden.


  ‘Ik heb al gezegd dat jij niet jezelf bent,’ zei ik koeltjes. ‘Canopeianen bevelen Canopeianen niet.’


  ‘Maar misschien bevelen zij Sirianen,’ zei Elylé en lachte haar vette lage lach.


  ‘Misschien doen ze dat,’ zei ik, ‘maar daar weet ik niets van. Wat ik wel weet is dit: de dingen die ik draag zijn geen ornamenten. En zij die ze verkeerd gebruiken zullen lijden.’


  Weer hoorde, of voelde, ik Nasar met zichzelf worstelen. De sombere akelige strijd ging door, en zijn ademhaling klonk tegen de lage opgewonden trillingen van de drie Puttioranen in, die naar mij waren opgedromd en dichtbij genoeg stonden om wat ik droeg af te rukken... als ze dat durfden. En ze durfden het nog niet, en dat was het dat mij de moed gaf om door te gaan. Want terwijl ik daar stond redeneerde ik dat Nasar zelf waarschuwingen moest hebben gegeven, zelfs als hij van die dingen als ornamenten afstand had gedaan...


  ‘Is dat niet zo, Nasar,’ zei ik, dwong hem met mijn wilskracht zich om te keren en mij aan te kijken. Hij zat rechtop, zijn handen losjes rond zijn bokaal; die trilde, omdat hij trilde. Hij keek naar Elylé, die naar hem glimlachte; en toch was er angst in haar glimlach.


  ‘Ja, dat is zo,’ mompelde hij eindelijk.


  En toen was er een lange pauze, het schouwspel leek weer te bevriezen, zoals het was geweest toen ik binnenkwam.


  Ik stond rustig, leeg, mijn wil op Nasar gericht. De drie Puttioranen, die grijsgroene steenachtige mannen, met hun doffe ogen en trillende zoemende lippen, hadden zich omgekeerd om naar Nasar te kijken, en zij wachtten op hem om een teken te geven... een teken dat afgesproken was voor ik die ruimte binnenkwam. Op dat ogenblik begreep ik veel.


  En weer rekte het ogenblik zich verder uit... en ik keek op mijn gemak van het ene gezicht naar het volgende... eerst de wonderschone Elylé, Adalantalands gevallen dochter, en de verdwaasde jongeman die weer over haar hand was begonnen te kwijlen, en de anderen op de grond, onnozel en in alle richtingen verspreid, en de bijna naakte bedienden, die toekeken, met de masker-gezichten van bedienden overal en altijd... en wat ik zag deed mij innerlijk iets erkennen. Die gezichten waren op dat ogenblik allemaal leeg, toch kwam dat omdat zij binnenin henzelf geteisterd werden door innerlijke twijfel; ze waren verloren, vaag, ontevreden, rusteloos... zij drukten hun vingers tegen hun handpalmen, of beten op hun lippen; hun ogen zwierven overal, ze zuchtten, ze verdraaiden zichzelf, en ze zaten leeg voor zich uit te staren.


  Oh, ik wist heel goed wat ik zag; het was een variatie op de existentiële twijfel, of kwelling... hoe zou ik iets dat ik zo goed, zo enorm goed kende, en in al zijn verschijningsvormen, niet herkennen? Hun graaien en gluipen en verlangen naar wat ik nu droeg - wat Nasar in andere tijden had gedragen - waren niets anders dan symptomen van dat diepe en elementaire verlangen.


  Wat ik dacht ontwapende mij. Ik voelde mij alsof ik op gelijke hoogte met hen stond en niets beter was, en geen recht had iets voor hen achter te houden. Als op dat ogenblik Nasar had gezegd: ‘Canopus beveelt...’ zou ik alles hebben overhandigd dat ik droeg.


  Maar Nasar redde mij, redde zichzelf.


  Langzaam worstelde hij zich omhoog - de worsteling was te zien aan de spanning van zware ledematen, alsof zijn verlangen gewoon op de vloer te vallen en zijn lippen op de glimlachende warmte van Elylé’s vlees te leggen hem met gewichten neerdrukte - langzaam kwam hij overeind, en keerde zich daarna, naar adem snakkend, naar mij.


  ‘Het wordt tijd dat Canopus vertrekt,’ merkte hij met een zware droomachtige stem op. Ik kon zien dat als zij toen had gesproken, hij zichzelf gewoon aan haar voeten zou hebben geworpen en dat zou dan het einde zijn geweest.


  ‘Ja, dat is het. En Canopus zal nu vertrekken,’ zei ik. Ik legde mijn hand, onder Nasars elleboog, bang dat hij mij op het laatste ogenblik gewoon uit afkeer zou afschudden omdat die aanraking niet de hare was.


  ‘Nasar,’ zei ze zacht, en het geluid ervan schoot door mij heen en ik kon voelen dat hij huiverde.


  ‘Kom,’ zei ik zacht. Hij stiet een soort kreun uit en stelde zich in mijn handen. Hem zachtjes geleidend, liep ik met hem door de opening in de vrolijk gekleurde gordijnen waarachter wij de veranda met de gracieuze pilaren en de gloeiende komforen konden zien.


  Vlak achter ons kon ik de drie Puttioranen voelen.


  Wij gingen naar de rand van de veranda. Op een lage bank lag een van de zwierbollen uitgespreid, wang in eigen braaksel; het zien daarvan leek Nasar te sterken.


  ‘Wees voorzichtig,’ mompelde hij, en wij keerden ons samen om de drie kwaadaardige lieden aan te kijken, hun handen naar mijn hoofdband uitgestrekt, die was het makkelijkst te pakken.


  ‘Het zou je doden,’ zei ik koeltjes, en met walging.


  En ik durfde het te doen, ik keerde hen mijn rug toe en rende op Nasars aandringen de treden af de sneeuw in, die nog steeds alles smoorden.


  Ik kon de voeten van de Puttioranen op de treden horen schrapen en glijden.


  ‘Ik denk niet dat jullie het hebben begrepen,’ zei Nasar in de witte ruimte. ‘Deze dame is van het Oppercommando van Canopus. Jullie weten hoe de overeenkomst is.’


  Ik zag hun stenen gezichten vaag in het wit opdoemen... en daarna verdwijnen.


  ‘Roep een stoel,’ zei Nasar tegen hen.


  Weer zag ik de dragers zichzelf de sneeuw afschudden terwijl zij rennend onder het hokje-vervoermiddel zwoegden, maar toen wij in het hokje waren, Nasar en ik, kreeg ik geen tijd om aan hen of aan de Puttioranen te denken, want toen zakte Nasar plotseling achterover, zijn ogen gesloten, met een ademhaling alsof hij erg ziek was, en trillend over zijn hele lichaam. Daarna gingen zijn ogen open en staarden recht vooruit, en er stroomde vloeistof uit. Canopeianen huilen, normaal gesproken, niet; dat hebben ze ver achter zich gelaten. Het feit dat Nasar toen huilde maakte alles duidelijk.


  Ik bleef stil. Ik bereidde mijzelf voor op wat ik dacht dat gebeuren zou... en het gebeurde. Toen we werden neergezet aan de voet van de grote kegel die boven ons in de dwarrelende storm oprees, met de wind die er omheen huilde, stonden daar de drie stenen mannen op ons te wachten.


  ‘Nasar,’ zei ik, ‘nog een krachtsinspanning; ze zijn hier.’


  Weer leek hij te huiveren toen hij zijn zelfbeheersing terugvond.


  We stapten uit het hokje, en liepen recht op de drie af.


  ‘Jullie zijn idioten,’ zei Nasar, gebruikte walging als wapen.


  ‘Jij gaf ons dit,’ hoorden we en zagen de handen de gouden oorringen aan die smalle randen rond hun oren strelen. ‘Jij gaf ons dit...’


  ‘Geef ze terug,’ zei ik. ‘Canopus beveelt...’ Maar ze renden weg het wit in, ze zouden die ingebeelde autoriteit van hen niet opgeven; want toen begreep ik dat zij het zo zagen. Alle stukjes goud en metaal en knopen en armbanden... zij geloofden dat het intrinsieke en onveranderlijke materie van Canopus was en autoriteit voor henzelf.


  Ik zag Nasar hen nastaren, met die sombere woede waarvan ik bereid was te geloven dat het niet alleen het kenmerk van zijn onderwerping aan die plaats was, maar zijn kenmerk en mogelijk zelfs een Canopeiaans kenmerk.


  En weer werd mijn gedachte beantwoord. ‘Oh nee,’ zei hij, ‘dat is niet zo. Geloof mij, blonde Siriaanse, dat moet jij niet denken, voor je eigen bestwil...’ en zag hem staren naar mijn oorringen, mijn andere aanhangsels, en op een zodanige manier dat ik mij verbeeldde weer in handen van die hongerige lieden in Elylé’s huis te zijn.


  Ik liep snel van hem weg en begon de treden op te lopen. Zo gingen we samen naar boven, ik eerst, hij daarachter, omhoog en rond, en rond, en rond, tot we de top bereikten.


  Ik wist dat ik de strijd niet in het minst gestreden had; en dat er nog meer zou komen.


  Toen we die halve cirkelvormige kamer binnenkwamen, waar door de raamopeningen grijs daglicht te zien viel, waarin sneeuw dwarrelde, was ik bereid het tegen hem op te nemen. Maar Nasar struikelde naar voren en was op een stapel kussens neergevallen voor ik goed en wel binnen was. Ik legde wat kleden over hem heen en trok mij terug in de andere kamer ernaast, waar ik stil in een raamopening ging zitten om de dag te zien komen, grijsgouden licht achter witte dwarreling.


  En wat ik toen dacht was niet wat ik met hem uit zou moeten vechten, maar ik dacht aan die bevoorrechte burgers van Koshi in hun zachtverlichte en luxueuse kamers.


  Het zal, daar ben ik zeker van, voor geen enkele van mijn lezers als een verrassing komen, dat ik nadacht over het probleem dat Sirius onafgebroken met een gepriviligeerde klasse heeft gehad, die permanent en overal zichzelf opnieuw schijnt te scheppen. Ik ben er zeker van dat er zijn die zich afgevraagd hebben waarom ik die vergelijking niet eerder en sterker naar voren heb gebracht; in het bijzonder omdat van mij bekend is dat ik altijd bij de administratieve partij gehoord heb die getracht heeft die gepriviligeerde klassen te beteugelen, als het niet mogelijk was hun opkomst te voorkomen. Ik heb meer dan eens de mening naar voren gebracht dat de mogelijkheid bestaat dat wij het belang van dat verschijnsel overdrijven. Als verwacht kan worden dat zich een corrupte klasse gaat vormen, dan is dat altijd en onveranderlijk het resultaat van, in samenhang met, de versterking en vergroting van een grotere en in het algemeen energieke en actieve klasse, waarop die afgeleefde lieden als schuim op de golven drijven. Is er ooit een maatschappij geweest zonder eigen verpeste en verrotte minderheid? Zou het niet beter zijn dat gewoon te verwachten, en door het maken van wetten de grenzen bepalen van wat niet voorkomen kan worden, inplaats van angst daarvoor de kans te geven alle vernieuwende pogingen te voorkomen; want dat was waar het toe leidde. Er was een tijdlang - kenners van dit bepaalde sociologische probleem zullen er bekend mee zijn - een erg luidruchtige partij die het standpunt naar voren bracht dat het geen enkele zin had revoluties te beginnen (dit standpunt was met name erg sterk na de opstanden op onze Gekoloniseerde Planeten tijdens de laatste fase van ons Zwarte Tijdperk) omdat van iedere revolutie, ongeacht hoe puur en geïnspireerd, de garantie gegeven kan worden binnen een generatie een gepriviligeerde klasse te produceren. Erger nog, volgehouden werd dat het zelfs nutteloos was een maatschappij te hervormen en opnieuw op te bouwen, om diezelfde reden. Dit standpunt had onbetwist het effect achteruitgang van de moraal, en algemeen pessimisme, te veroorzaken, en moest daarom een tijdlang verboden worden. Ja, wij (dat wil zeggen, de administratieve klasse) waren ons werkelijk van de humor van de situatie bewust: dat wij de strengste straffen oplegden aan de vertolkers van het standpunt dat de heersers (want dat zijn wij zeker) niet moesten worden aangevallen en bekritiseerd omdat onze permanente neiging tot corruptie niet alleen moest worden verwacht maar niet kan worden vermeden; wij moedigden oppositie en kritiek krachtig aan, zelfs zover dat wij op een bepaald ogenblik zelf een partij opzetten - in het geheim, uiteraard - zo gealarmeerd waren wij over die allesdoordringende houding van cynisme en walging. Ikzelf was een te bekend persoon om een van die individuen te kunnen zijn, maar drie van mijn nakomelingen (niet met Ambien I) namen er aan deel, en op die manier kon ik van hun verslagen gebruik maken.


  Het is nu, na een tijd waarvan, daar ben ik zeker van, toegegeven zal moeten worden dat het een behoorlijk langdurige en grondige ervaring is, mijn standpunt dat er niets gedaan kan worden om een afgeleefde klasse te voorkomen; het kan een tijd worden uitgesteld, op zijn hoogst. Maar het kan beperkt worden, en moeilijkheid bij een dergelijke beperking is altijd een te gewelddadige, een emotionele beoordeling van dergelijke - uiteindelijk - zwakke en ongemotiveerde mensen. Er is nooit een genotzuchtige bevoorrechte klasse geweest die zichzelf niet heeft vernietigd, of het niet toestond vernietigd te worden, bijna zodra het tot stand was gekomen en uitgegroeid, en bloeide... voor een tijdje.


  Maar toen ik daar naar de sneeuw zat te kijken, met die gedachten in mijn geest, stelde ik mijzelf weer vragen over Canopus; hoe behandelde dat grote Rijk die problemen? Als ze die al hadden?... want wij hadden er nooit van gehoord! En als die bij hen niet voorkwamen, waarom dan niet?


  Ik zat daar niet lang alleen. Ik luisterde naar geluiden aan de andere kant van de scheidingsmuur, want ik had heel duidelijk het idee dat Nasar’s emotionele toestand te slecht was om te kunnen rusten, laat staan slapen. Ik hoorde hem rondlopen, onhandig en ruw. Een tijdlang was het stil, maar daarna hoorde ik hem van de trap binnenkomen... hij was naar de voedingswinkel geweest. Hij mompelde, daarna kreunde hij. Ik dacht dat ik hem hoorde huilen.


  Ik wisselde van kleding, trok in een impuls om in een exacte en accurate verhouding tot Nasar te staan, waarvan ik mij volkomen bewust was, mijn Siriaanse kledij van de Koloniale Dienst aan. Daarna vroeg ik of ik binnen mocht komen, en na dat te hebben herhaald en zijn 'Goed dan, kom binnen!’ te hebben gehoord, ging ik naar binnen. Hij lag in zijn volle lengte uitgestrekt, op zijn zij, hoofd gesteund op de elleboog. Hij zag er slordig uit. Zijn ogen waren rood. Hij was zo neerslachtig dat ik het zou hebben geloofd als hij door een dikke zwarte wolk omgeven was geweest. Hij was zeer zeker weerzinwekkend, en ik hoorde mijzelf mompelen: ‘Oh! Hij is zo lelijk!’ Genoeg over de uiterlijke vormen van aantrekkingskracht! Ik kon het niet helpen mij de ‘insectmensen’ te herinneren die superieur waren, zei Klorathy, en die ik weerzinwekkend vond.


  En hij wist wat ik dacht, want hoewel hij niet opkeek, glimlachte hij kort en bitter. Hij zei, ‘Neem wat als je honger hebt.’ Hij had een soort thee meegebracht, en brood. Ik vulde voor mijzelf een kop en vulde de zijne opnieuw, een dienst waar hij geen nota van nam, want hij staarde zonder met de ogen te knipperen voor zich uit, zag heel weinig. Ik vroeg mij even af of ik net als hij laag moest gaan zitten; of mijzelf in een magistraats stoel moest plaatsen... want ik twijfelde er niet aan dat er een confrontatie zou komen. Maar uiteindelijk bracht ik mijn kop thee naar een raamopening en keek naar buiten, wat ik ook werkelijk wilde doen. Ik kon naar het noordoosten kijken, waar het sneeuwen was opgehouden.


  En naar het zuidoosten, waar het bezig was zich terug te trekken. De lange smalle kegels doken weer op uit witte alles uitwissende wolken, en de koude vlokkige massa’s leken zich tot halverwege op te stapelen... maar natuurlijk was dat een illusie. Rond de bases van de torens waren nu het sneeuwen was opgehouden legers kleine donkere figuurtjes aan het werk met het maken van sloten en goten voor zichzelf, en de verwarde hoop van de lagergelegen stad die door de storm onzichtbaar was gemaakt, verscheen opnieuw door de inspanning van die energieke zwerm.


  Er was een idee - nee, herinnering - die zichzelf hardnekkig in mijn geest opdrong; die was dat ik de zwarte emoties die van Nasar straalden herkende. Niet zo heel lang geleden, was een van onze ambtenaren op Planeet 9 gedemoraliseerd geraakt na daar te lang - dat dacht ik, en dat bracht ik ten behoeve van hem naar voren - te zijn achtergebleven. Hij had het zichzelf toegestaan werktuig te worden van een anti-Siriaanse groep. Ik was gestuurd om over de situatie te beslissen. Er was geen twijfel mogelijk dat hij schuldig was, en ik nam hem mee terug naar onze Thuisplaneet, waar hij ongelukkig genoeg geëxecuteerd werd. Ik meende dat hij vatbaar was voor rehabilitatie. Hij had diezelfde sombere explosieve woede uitgestraald die, niet toegestaan om zich uiterlijk uit te drukken, overkwam alsof het hele organisme op een sterke onharmonieuze toon trilde.


  Ik kon zien dat Nasar niet in staat was stil te blijven, maar permanent van houding veranderde, hoe hij schokte en trok, hoe zijn ogen rondzwierven en overal naar keken, hoe hij zuchtte en daarna zijn hoofd achterover wierp, en weer somber voor zich uit staarde. Maar hij keek ook naar mij, ik kon zien dat hij rekende; op zijn hoede, zichzelf voorbereidde. Maakte hij plannen terug te keren naar de onderwerping aan Elylé? Als dat zo was kon ik, na zelf de kracht ervan te hebben gevoeld, het begrijpen; zelfs begrijpen terwijl ik ervan huiverde.


  ‘Dat is zo,’ zei hij plotseling. ‘Maar nee, ik zal niet teruggaan. Ik heb er uiteindelijk mee kunnen breken. En ik veronderstel dat ik jou daarvoor moet bedanken.’


  Ik dacht erover na hoe, en wanneer, hij kon weten wat ik dacht, toen hij verder ging: ‘Maar er moet een prijs betaald worden, beste Sirius. En ik weet zeker dat jij niet verbaasd zult zijn te horen wat die is.’


  Waarop het in mijn hoofd opkwam dat hij de voorgeschreven voorwerpen aan mij ging vragen; dat ik nog op geen enkele manier een eind aan die druk had gemaakt.


  ‘Precies,’ zei hij. ‘Zoals jij zien kunt, heb ik niet langer de dingen die ik nodig heb om mij hier te beschermen...’


  ‘Je hebt die weggegeven,’ zei ik, droog.


  Waarna hij opsprong en rond en door de kamer begon te benen, soms stopte en heel stil stond, ogen starend, mond een beetje opengevallen; daarna weer verderging, rusteloos, ongecoördineerd, voortgedreven. .. naar hem kijken maakte mij heel ziek, dus keerde ik hem mijn rug toe en keek naar buiten tussen de bruine spitsen door naar de achterkant van de zich terugtrekkende storm, en hoorde de wind door de grijze hemel huilen en fluisteren.


  ‘Ik moet ze hebben,’ zei hij. ‘Ik moet.’


  ‘En ik ook. Ik werd hier uitgenodigd. Daarom ben ik hier. En mij werden die dingen gegeven. En verteld hoe die te gebruiken. En ik voel mij niet gerechtigd die weg te geven.’


  ‘Die terug te geven... aan mij... aan Nasar van Canopus.’


  ‘Mij werd heel nadrukkelijk gezegd die aan niemand te geven,’ zei ik.


  Ik voelde zijn ogen op mij gericht, en draaide me om en hij stond strak naar mij te kijken... in de val. Zo voelde hij zich.


  En toen wist ik wat hij dacht, en ik zei, ‘Niets kan jou tegenhouden die te pakken. Jij bent sterker dan ik. Canopus is altijd in de positie geweest gewoon te kunnen pakken.’


  Ik zag hem huiveren, alsof een zwarte kracht hem had losgelaten, zodat hij rechtop kon staan en makkelijker adem halen.


  ‘Bedankt dat je mij er aan herinnert,’ zei hij. Oh, niet zonder humor... en ik hoorde die toon met opluchting! Maar hij had ook met hernieuwde verantwoordelijkheid gesproken. Want hij keek anders naar mij. ‘Ja, dank je. Dank je, Sirius.’ Hij stond alsof hij op meer wachtte.


  Ik keerde mij om en keek hem vol aan. Ik was mij van iedere mogelijke ironie, en droefheid, in die situatie bewust; ik, in mijn kledij van de top administratie, maar wel van Sirius, en Canopus, onze grootmoedige superieur, maar in de vorm van die misdadige ambtenaar. Het woord werd direct door hem overgenomen.


  ‘Jullie hebben misdadigers,’ zei hij glimlachend. ‘Bij ons... wij vallen aan maar langs de kant van de weg.’ En hij lachte, echt; en de lach veranderde, als het ware, halverwege, en de opgejaagde gedrevene was weer terug, eens te meer werd hij er toe aangezet op en neer en heen en weer te benen.


  ‘Wat doen jullie met misdadigers, Sirius? Wat zou er met mij gebeuren als ik een van jullie was?’


  ‘Ik denk dat je zou worden geëxecuteerd.’


  ‘Ja. Dat dacht ik al. En veronderstel dat ik het met jullie eens ben en niet met mijn eigen geliefde Rijk? Veronderstel dat ik denk dat ik geëxecuteerd zou moeten worden?’


  ‘Wil jij gestraft worden?’ vroeg ik, zo droog als ik kon. En weer zag ik hem overeind komen, het zwarte gewicht van hem opgetild worden. Hij zei, even droog: ‘Ja, en misschien is dat het. Maar Sirius, als ik zeg dat ze een fout hebben gemaakt, dan meen ik dat. Ik ben niet sterk genoeg geweest voor mijn werk.’


  ‘Krijgen jullie nooit verlof'’ vroeg ik. ‘Ze stoppen jullie hier toch zeker niet oneindig... niet voor de lange periode dat jij mij hebt verteld dat je hier gestationeerd bent geweest.’


  En toen kwam hij bij mij staan, in mijn raamnis, leunde tegen de binnenmuur, keek naar mij.


  ‘Ik neem aan,’ zei hij, ‘dat jij op Sirius tot de liberale partij behoort.’


  ‘Ja, dat doe ik.’


  ‘Arme Sirius,’ zei hij zacht, die donkerbronzen, of koperen, of amberkleurige ogen vol en sterk op mijn gezicht. ‘Arme, arme Sirius.’


  Dat was heel onverwacht, en mijn evenwicht met hem werd verbroken. Wij stonden daar, heel dicht bij elkaar, keken elkaar in het gezicht. Ik dacht toen niet aan Klorathy, of aan mijn zoektocht naar ware vriendschap, of iets dergelijks; ik voelde mij, door wat Nasar had gezegd, vlakbij een of ander soort mysterie of begrijpen.


  Ik wachtte tot ik bedaard kon spreken, en zei: ‘Waarom ga jij niet gewoon terug naar huis en vertelt hen wat je tegen mij hebt gezegd.’


  ‘Omdat ik dat al gedaan hebt.’


  ‘Dus je hebt verlof gehad?’


  ‘Ja. Maar dat was lang geleden; vlak na wat die arme stakkers “de Straf’ noemen.’ Maar Sirius, een tijdje daar te zijn en dan hier weer terug te keren... begrijp jij wat dat betekent? Hoe je je voelt? Hoe volslagen ondragelijk...’ en hij liep weer weg en begon zijn wanhopige heen en weer geloop.


  ‘Om het kort te zeggen,’ zei hij, ‘het is niet de moeite naar huis te gaan als je terug moet komen. En in mijn geval moet ik terugkomen. Dat is wat zij zeggen. Dit is mijn plaats. Dit hellegat. Shikasta de onteerde en de schandelijke. Dit.’


  ‘Rohanda is erg mooi,’ zei ik, met een zucht voor mijn lange verblijf op het Zuidelijke Continent, voor het mislukken van de Band. ‘Geen enkele planeet in ons systeem is ook maar in de verste verte zo mooi en rijk en zo...’ Ik keek naar het gouden licht in de grijze hemel in het zuidwesten waar de storm nu helemaal vertrokken was. Op de bruine kegel die het dichtst bij deze stond was van onderen tot boven aan toe een heel elegant patroon van zwarte merktekens te zien, ieder afgezet met wit; de sneeuw onderstreepte iedere raamopening, en symmetrie en balans van die patronen schonken mij de grootste bevrediging; en dat was wat Rohanda - ik was er gewoon niet toe bereid daar hun kleine vrekkige woordje voor te gebruiken - zo overvloedig aanbood.


  Rijk voedsel voor de zintuigen... altijd en overvloedig.


  ‘Ja, het is mooi,’ zei hij met gesmoorde stem, en stond rechtop, ogen gesloten, hand aan de keel, en zijn ogen strak gesloten, sidderend. Hij dacht aan Elylé.


  ‘Ik begrijp het,’ zei ik rustig. Zijn ogen schoten open; hij staarde naar mij, somber, maar zichzelf, en hij beende door de kamer en boog zich over mij heen, keek in mijn ogen. ‘Uitgedroogde bureaucraat als ik ben, begrijp ik het heel goed. Ik wou dat ik dat niet deed.’ En ik kon mijzelf niet weerhouden te huiveren.


  ‘Dank je,’ zei hij en liep weer weg.


  ‘Ik zou graag meer over deze stad weten... voor die werd verpest.’


  Hij lachte, en met bitterheid. ‘En de andere steden - voor ze werden verpest - omdat ze altijd worden verpest, altijd, altijd.’


  ‘Altijd?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan moet je daar dus rekening mee houden?’


  ‘Ja,’ zei hij met een zucht, de opgejaagde zwarte Nasar weer weg, en hij gewoon en daar bij mij. ‘Ja. Wij houden er rekening mee. Wij weten dat als wij een stad bouwen, of een juweel maken, of een lied, of een gedachte, het direct zal beginnen weg te glijden, weg te vallen... net als ik dat gedaan heb, Sirius... en daarna... pfïft!... dat is het, het is voorbij. Deze stad, zeg je; de stad van de eenentwintig hoge kegels? En die stad daar... kun je die zien?’ en hij wees naar waar de storm was verdwenen. Ik kon net een vage vlek aan de witte horizon zien. ‘Dat is de stad van de tuinen. Dat was de stad van de tuinen...’


  ‘En wat is het nu?’


  ‘Het is een stad van tuinen,’ zei hij, grimmig en wijs, zwart en trillend. ‘Een stad vol tuinen. Elylé aanbidt het. Ze heeft daar een huis, fonteinen en verrukkingen... Elylé, Elylé,’ kreunde hij plotseling, wiegend, zijn handen voor zijn gezicht.


  ‘Nasar,’ zei ik scherp en hij zuchtte en kwam weer tot zichzelf.


  ‘Je zult mij die oorringen moeten geven,’ zei hij, kwam op mij af, pakte mij bij de schouder en tuurde in mijn gezicht. De greep van die grote handen drukte zwaar, en hij voelde mij mijzelf spannen en maakte die losser. ‘Jij bent niets,’ zei hij nietgelovend. ‘Zo mager als een lat, met je verstandige gezicht en je...’


  ‘Nee, ik ben Elylé niet,’ zei ik vast. ‘Wil je dat mij dat spijt?’


  ‘Nee,’ zei hij gewoon, tot zichzelf komend.


  ‘Nasar, wil jij die oorringen omdat je dan hier kunt blijven inplaats van terug naar huis te gaan... en heb je bevel gekregen terug naar huis te gaan en wil je niet?’


  ‘Precies.’


  ‘Maar zouden zij... niet achter je aankomen en je straffen?’


  ‘Nee,’ zei hij met zijn korte lach, die ik nu wist te verbinden met zijn innerlijke vergelijking tussen Canopus en wat ik als Siriaanse van Canopus maakte. ‘Nee. Waar is straf voor nodig? Welke straf zou denkbaar zwaarder kunnen zijn dan dit...’ en hij sloot zijn ogen, en wierp zijn hoofd achterover met iets dat op gehuil leek... ja het klonk als het huilen van een wanhopig dier. ‘Ohhh,’ kreunde of huilde hij,


  ‘dit te moeten zijn, er onderdeel van te zijn geworden, Shikasta te zijn, Shammat te zijn...’


  ‘Jij bent niet Shammat,’ zei ik scherp en koud. En bang.


  ‘Wat veronderstel jij dat Shammat is, dame?’ En hij marcheerde en beende weer rond, en stopte, zijn wanhopige wedloop.


  Er was mij - dat voelde ik - nog een stuk van mijn puzzel gegeven. ‘Shammat is niet alleen maar een externe vijand?’


  ‘Dat is toch zeker duidelijk?’


  ‘Ik begrijp het.’


  Hij vroeg, echt verbaasd, ‘Hoe komt het dat je dat vragen moet?’


  ‘Ik vraag... en ik vraag... en ik vraag... er zijn vragen die ik steeds en steeds weer schijn te stellen. Toch krijg ik nooit antwoord.’


  ‘Was dat dan geen antwoord?’


  Ik voelde mij belast met halve kennis, iets dat te veel, te pijnlijk, te donker was... een lange donkere jammerklacht die van binnen was. En ik kon hetzelfde op Nasars gezicht zien.


  ‘Dit is een afschuwelijke plaats,’ zei hij met grauwe stem, alsof hij iets plotseling voor het eerst zag... hij die er zo lang mee geleefd had! Toch overzag hij het opnieuw, weer een keer. ‘Een afschuwelijke plaats.’


  ‘Wil je mij vertellen waarom?’ zei ik. ‘Alsjeblieft wil je het proberen te zeggen. Wat is Shammat? Dat wil ik weten.’ En ik voegde er aan toe, ‘Als ik dat wist zou ik dan Canopus kunnen begrijpen?’


  Waarop hij lachte... een echte lach. ‘Wat Shammat is? Shammat is dit... als je een stad bouwt... perfect en exact, zodat ieder gevoel en gedachte er in van Canopus komt... en dan langzaam beginnen de tonen vals te klinken... in het begin maar een beetje, daarna meer en meer... totdat spoedig het Canopuskarakter verloren is gegaan, het is weggeschoven, weggevallen... net als ik... en als je opnieuw begint, en laten we zeggen tien mensen verzamelt en hen Canopus leert - als je dat kunt, als je dat kunt - dan is dat alles dat je kunt doen omdat Shammat oprijst en terugslaat en voor de tien met Canopus karakter zullen er tien keer tien van Shammat zijn. De tien die jij koestert, als die het volhouden, als die het volhouden, als die niet net als ik wegvallen... en als je zegt Liefde, dan is Liefde het woord, het is Liefde, ja, maar dan...’ en hij mompelde, in een krankzinnige rusteloze wanhoop en ellende, ‘... maar dan is het nog steeds Liefde maar gebarsten, de tonen vals, daarna valser, en is het niet liefde maar verlangen, oh Elylé, de wonderschone, mijn wonderschone...’


  ‘Nasar!’ Ik stopte hem en hij zuchtte en kwam tot zichzelf. ‘Ja,’ zei hij, ‘Liefde het gouden woord zingt haar lied hier niet voor lang, voordat haar stem breekt... Liefde zakt langzaam weg, langs de spiraal en dan is er haat. Iedere perfektie wordt zijn tegengestelde, dat is Shammat. Jij vraagt wat Shammat is... dat is als je Liefde zegt en het dan weldra Haat is, en als je voor harmonie bouwt, en weldra is het ruzieën, en als je Vrede zegt, en weldra is het Oorlog... dat is Shammat, dat is Shammat, Sirius.’


  ‘En toch volhardt Canopus hier. Canopus houdt deze planeet. Canopus stoot die niet af. Rohanda is onder jullie bescherming.’


  ‘Dat is ons beleid.’


  ‘En ben jij het daar mee eens?’


  ‘Nee, ik ben het daar niet mee eens... maar wat dat betreft, ik ben nu Shammat, of in ieder geval een groot gedeelte van de tijd, dus wat doet het er toe waar ik het mee eens ben of niet?’


  ‘Vertel eens, heb jij bevel gekregen terug te komen en wil je niet gaan?’


  Ja.’


  ‘Omdat jij niet onder ogen kunt zien wat je voelt als je weer terug moet komen?’


  Ja.’


  ‘En als ik jou de oorringen en de andere dingen gaf...’


  ‘Oh, de oorringen zouden voldoende zijn, die zouden genoeg zijn,’ mompelde hij wanhopig en ontwijkend en wild.


  ‘Hoe zouden die genoeg kunnen zijn? Jullie hebben bepaalde exacte en nauwgezette oefeningen, die altijd veranderen als de omstandigheden veranderen... Is dat niet zo?’


  Hij staarde mij aan, somber, op een bepaalde manier bewonderend, maar met afkeer.


  ‘Dat is waar.’


  ‘Dus als jij om de oorringen vraagt, kunnen die jou niet in staat stellen jezelf hier gezond te houden, maar is dat om ze aan Elylé te geven. Is dat het? Of is er nog iets anders?’


  ‘Zou kunnen.’


  ‘Kan het zijn dat de Puttioranen, die de oorringen hebben en er verkeerd gebruik van maken, druk op jou uitoefenen om met hen mee te doen?’ Ik hoorde mijn eigen stem, stijf en geërgerd... en nietgelovend.


  ‘Zoiets.’


  ‘Het is toch niet denkbaar dat jij door Puttiora in verleiding wordt gebracht?’


  ‘Waarom niet? Als ik door Elylé kan worden verleid... en meer dan verleid... realiseer jij je dat ik zo goed als haar echtgenoot ben geweest voor... oh, ik wil er niet aan denken hoe lang...’


  ‘Nou, hoe lang?’ vroeg ik, toen de gedachte in mij opkwam dat die wezens korte levens leefden.


  ‘Precies, Sirius. Er is de extra kwelling dat die absolute en ongelofelijke schoonheid . .. niet meer dan een ogenblik stof is, sneeuw in je handpalm. Het is net als toegestaan worden bedwelmd, dronken, weg te raken van de perfectie van een vlinder. Hebben jullie vlinders op Sirius?’


  ‘Nee. Maar ik heb ze elders gezien.’


  ‘In Shikastaanse termen heb ik lange tijd van Elylé gehouden, vergeef het woord. In onze termen, onze tijd, drink ik, dronken, verzonken in iets dat oplost terwijl ik er naar kijk, net zoiets als het willen bezitten van een sneeuwvlok. Kun jij je daar de betovering van voorstellen, Sirius?’


  ‘Nasar, je moet naar huis gaan. En je moet dit allemaal... op de juiste plaats zeggen.’


  ‘En dan?’ zei hij... geamuseerd, dat kon ik zien; en op precies dezelfde manier als ik met een heel klein kind zou zijn geweest.


  ‘Goed dan,’ zei ik, ‘Siriaanse manieren zijn die van jullie niet. Maar de problemen van discipline zijn toch zeker overal hetzelfde? Jij moet orders opvolgen, je plichtsverzuim ruiterlijk toegeven, en de straf aanvaarden... maar jij zegt dat er geen is.’


  Hij zuchtte, en begon heen en weer te lopen.


  ‘En jij zou je standpunt naar voren moeten brengen... je moet zeggen dat naar jouw mening het beleid voor deze planeet niet goed is.’


  Hij wierp zich weer neer, op een stapel kussens, strekte zijn benen uit, legde zijn armen achter zijn hoofd en keek met een glimlach naar mij.


  ‘Canopus moet Canopus tegenspreken,’ zei hij. ‘Nou, waarom ook niet? Het is nooit eerder gedaan, maar...’ en hij lachte.


  ‘Ik begrijp niet waarom het zo amusant is,’ zei ik. ‘Ik heb veel ervaring met het besturen van planeten, en het personeel die hen besturen. Ik ben altijd verdediger geweest van een beleid dat niet alleen toestaat dat de standpunten van het personeel te allen tijde worden gehoord, maar er ook op aandringt. Het is voor een bestuur dat op de Thuisplaneet gecentraliseerd moet zijn niet mogelijk altijd au fait te zijn met plaatselijke problemen. Precies op die manier wordt administratief beleid topzwaar en onhandelbaar. Als er niet een permanente en actieve verbinding is tussen hoofdkwartier en de plaatselijke beambten, kan er naar mijn ervaring niet anders worden verwacht dan dat de zaken mis lopen.’


  Ik moet hier vastleggen dat hij lachte, tot ik erg boos werd; maar over Sirius, niet over mijzelf. Want het was Sirius dat bekritiseerd werd.


  ‘Goed dan,’ zei hij, ‘ik zal teruggaan, zoals mij bevolen is. Ik zal actieve rehabilitatie vragen... want dat heb ik zeker nodig. Ik zal het recht vragen een tegenovergestelde mening over het huidige beleid naar voren te brengen. Ik zal zeggen dat dit op advies van Sirius was...’ en hij begon bijna weer te lachen, maar hij zag mijn gezicht en stopte. ‘Het spijt mij,’ zei hij, ‘echt. Maar jij weet gewoon niet...’


  ‘Nee, ik weet het niet. Maar ik zou graag hebben dat je verder ging. Als jouw overredingskracht faalt, en het huidige beleid overeind blijft, dan...’ ik aarzelde en zei: ‘ik zal niet voor jou proberen te verbergen dat Sirius graag alles over Rohanda zou willen weten. Wij hebben kennelijk heel andere ideeën dan jullie. Laten we zeggen dat die niet zo hoogverheven zijn! Wij zouden van deze planeet goed gebruik kunnen maken voor onze experimenten. Wij hebben heel goed gebruik gemaakt van het zuidelijk halfrond...’ en daar moest ik stoppen. Ik was door de superieure en zelfs bevelende positie die ik in de relatie met deze Canopeiaanse functionaris in moest nemen, vergeten dat onze rol op deze planeet niet altijd eerlijk was gespeeld! Weer bevond ik mijzelf in een positie waarin ik hoopte dat een Canopeiaan niet in staat was mijn gedachten te lezen, toch wist ik dat hij dat kon.


  Ik liet mijzelf zeggen: ‘Wisten jullie dat sommige van onze experimenten in het zuiden niet altijd geheel binnen de voorwaarden van onze overeenkomsten waren?’


  ‘Ja, natuurlijk weten wij dat.’


  Hij leek zelfs niet geneigd meer te zeggen. Omdat het van geen belang was?


  ‘Dat jullie je niet altijd aan de geest, laat staan aan de letter van onze overeenkomsten zouden houden, was voorzien en toegestaan.’


  Toen werd ik kwaad. En defensief. ‘Wat ik niet kan begrijpen is het volgende: Canopus deelt deze kleine planeet een veel belangrijker rol toe dan wij dat doen - jullie gaan in ieder geval veel verder dan wij dat ooit doen - maar tegelijkertijd lijken jullie heel nonchalant...’ en terwijl ik sprak flitsten woorden in mijn geest op, en ik ontving die met een gevoel van vermoeidheid. ‘Ik veronderstel dat jij gaat zeggen dat wat jullie doen in overeenstemming is met wat nodig is?’


  ‘Maar wat zou ik mogelijk anders kunnen zeggen?’ vroeg hij, echt verbaasd.


  Om de een of andere reden kwamen de insectachtige mensen van hun Planeet 11 in mijn geest; ik herinnerde mij een kind dat niet meer dan een broze rose kronkeling was dat vastgehouden werd in melkachtige halfdoorzichtige armen, omgeven door zwaaiende tentakels. En die walgelijke dingen stonden hoger op de evolutionaire schaal dan ik dat deed, of werden in ieder geval door Klorathy heel hoog geacht, en daarom ook door Nasar. Voor mij leek het zich wenden tot ‘de Noodzaak’ hulpbronnen van tolerantie te vereisen waar ik niet van kon geloven die ooit te bezitten. En toch hadden wij, Canopus en ik, weer een moment bereikt waarin begrip op de rand had gestaan trillend aan het licht te komen. En toen weer verdwenen was. Opgeslokt door woede, schuld, en ongeloof in mijn eigen capaciteiten.


  Ik wist niet wat het was dat ik niet begrepen had.


  Ik hoorde mijzelf mompelen: ‘Ik begrijp het niet, ik begrijp het niet.’


  ‘Arme Sirius,’ zei Nasar op de manier dat hij dat eerder had gedaan.


  ‘Maar wat zal er gebeuren als jij er niet in slaagt hen te overtuigen?’ vroeg ik.


  Hij stond op. Hij zag er uitgeput uit, asgrauw en dof, alle energie uit hem getrokken.


  ‘Ik zal nu naar huis gaan. Ik zal je raad opvolgen. Als ik slaag in mijn aanvraag over het Koloniale beleid te mogen praten, zal ik zeggen dat we naar mijn idee Shikasta overboord zouden moeten zetten. Ik zal zeggen dat Sirius een serieus verzoek heeft gedaan Shikasta over te nemen. Als ik faal, en het bestaande beleid blijft - en dat zal gebeuren, Sirius, verwacht alsjeblieft niet te veel - dan zal ik, veronderstel ik, het genoegen hebben jou hier weer een keer te zien.’


  ‘Wordt het jou niet toegestaan overplaatsing naar een andere planeet aan te vragen?’


  ‘Ik denk niet dat... maar laten we het zo stellen. Als ik eenmaal daar ben, en weer terug in mijn normale geestesgesteldheid, zal ik waarschijnlijk niet om overplaatsing willen vragen.’


  ‘Ik begrijp niet waarom niet,’ drong ik aan. ‘En als je hier terugkomt, hoop ik dat jij zult voorstellen dat je hier niet zo lang wordt achtergelaten zonder regelmatige verlofperiodes.’


  Hij glimlachte weer. Vriendelijke en zelfs waarderend en zelfs - opnieuw - met een zekere bewondering. ‘Ik zal jouw standpunten bekend maken,’ zei hij.


  ‘En wat voor werk denk je dat je zal worden toegewezen als je terugkomt? Als je dat doet.’


  ‘Wat? Nou, als altijd, ik zal naar een andere plek worden gestuurd ... want het is je natuurlijk niet ontgaan dat deze steden in het oostelijk deel van de centrale landmassa spoedig onder het zand zullen liggen?’


  ‘Nee, dat is mij niet ontgaan!’


  ‘Precies... en ik kom of in een afschuwelijke stad terecht, die ik in het begin als een hel en een marteling zal beschouwen, en dan daarna... misschien gebeurt het allemaal weer opnieuw? In ieder geval, ik zal de stroom op gang brengen, en die bewaken, en Shammat in de gaten houden... van alles, ik zal van alles doen... zoals ik dat altijd doe! Of misschien vertellen ze mij een andere stad te maken, of een groep van steden, net als deze... allemaal volmaakt, volmaakt... totdat...’


  ‘Hoe doen jullie dat, jullie steden maken?’ vroeg ik... en weer kwam het woord bij mij op. ‘Oh, in overeenstemming met wat nodig is,’ zei ik. ‘Ja, maar hoe? ’


  ‘Ik denk dat ik nu maar gaan zal,’ zei hij. ‘Wie weet wat er gebeurt als ik het niet doe! Ik zou misschien zelfs wel naar Elylé kunnen terugkeren... ik zou daar best toe in staat zijn, dat verzeker ik je.’


  ‘Hoe roep jij je ruimtevaartuig op?’ vroeg ik.


  ‘Ik keer... op een andere manier terug,’ zei hij. ‘Tot ziens Sirius. en bedankt. Zorg voor je uitrusting - je oorringen en de rest - ze zullen er achter aan komen en achter jou, en als zij ontdekken dat ik verdwenen ben zouden ze daar aanleiding in kunnen zien om jou fysiek uit te schakelen... Roep je ruimtevaartuig op en vertrek. Dat is mijn advies.’


  Hij rende de kamer uit en na een tijdje zag ik hem, een kleine donkere figuur, onder uit de toren komen. Hij had geen overkleding meegenomen. Langzaam begreep ik het. Hij zou de grote sneeuwwoestenij inlopen en daar sterven. Dat gaf mij pas stof om over na te denken; het was het begin van nieuw inzicht in de manieren van Canopus, hun verschillende methoden van komen en gaan, van ‘reizen’ als je dat wilt... ik had toen geen tijd om over dat alles na te denken, niet meer dan ik tijd had om over het lange gesprek met Canopus na te denken, waarin zoveel openingen voor een beter begrip zaten. Ik keek hoe Nasar zich vooruit worstelde. Ik kon aan het lage opdringende wit in het noordoosten zien dat het spoedig weer zou gaan sneeuwen. Maar lang voor dat gebeurde zou Nasar in de golvende hoogopgestapelde massa’s verdwenen zijn. Hij zou heel gauw dood zijn, dat wist ik. Hij zou tot de sneeuw smolt niet gevonden worden, daar kon ik tamelijk zeker van zijn. Pas dan zou ik bang hoeven zijn dat de Puttioranen mij kwamen halen; waarschijnlijk met de aanklacht een verdwijning niet te hebben aangegeven, en mogelijk zelfs moord... wie weet wat je in een plaats als dit zou kunnen verwachten! Maar het smelten van de sneeuw was nog ver weg. Ik had gehoopt tot de lente te kunnen wachten. Ik stond naar buiten te kijken naar dat schouwspel dat volgepropt leek met witte substantie, en bedacht dat het allemaal water was. Als het seizoen veranderde zou het rond deze torens wervelen en stromen! Ik zou op het kleine topje van deze toren staan en naar beneden kijken naar stromen bruin water; en daarna dacht ik, zou er een uitbarsting van vegetatie zijn. Ik had zoiets nog nooit gezien.


  Ik had geen enkele reden er aan te twijfelen dat als Canopus waarschuwde, er naar hem geluisterd moest worden. Ik wilde die Puttioranen niet zien, of zelfs maar dat gedegenereerde glimlachende wrede zootje... die genotzuchtig geworden klassen zijn altijd op hun luie onbeschaamde manier wreed... Waarom wachtte ik daar dan nog? Nou, natuurlijk om Klorathy te ontmoeten.


  Ik was gekomen om Klorathy te ontmoeten...


  Ik begreep dat ik Klorathy had ontmoet. Er was daar een mysterie dat ik toen niet verwachtte op te lossen, maar ik wist dat er een was.


  Ik besloot mijn rondzwervende Ruimte Reiziger op te roepen en te vertrekken. Ik verzond de oproep en verzamelde mijn spullen. Ik vond, opgevouwen in een kast, een wit kledingstuk met een kap en wikkelde mij daarin. Ik wilde niet, een donkere vluchtelinge in de sneeuw, gezien worden, en gearresteerd.


  Net toen ik mij voorbereidde die hoge kamers op de top van de kegel te verlaten, en naar de straat af te dalen, zag ik een paar schrijfvellen op de plaats waar Nasar voor ik de kamer binnenkwam uitgestrekt had gelegen.


  Zijn wanhoop, zijn ellende, zijn afkeer van zichzelf, zijn conflicten, waren daar in gebroken, soms grove of obscene woorden neergeschreven. Ik liet mijn ogen er snel over heen schieten, bladerde door de vele vellen; er lagen daar maanden commentaar. En op het vel waar hij kennelijk vlak voor ik de kamer inkwam had gekrabbeld, stond geschreven:


  



  Ik kom steeds en steeds weer tot dezelfde gedachte. Ik mag dan niet in staat zijn Canopus en mijn eigen aard nu en de schaamte die mij zal overstelpen als ik nadenk over wat ik hier geweest ben, onder ogen te komen, maar ik hoef alleen maar over Sirius na te denken om in mijn betere helft gesterkt te worden; denkend aan Sirius voel ik dat ik mijzelf misschien naar mijn plicht terug kan dwingen. Hoe is het mogelijk dat een Rijk zo groot kan zijn, zo sterk, zo lang kan leven; zo energiek, zo inventief, zo vaardig; hoe kan het op zoveel terreinen zo bewonderenswaardig zijn... en toch nimmer ook maar het geringste vermoeden van het meest elementaire feit hebben? Zij leven voort; zij gedijen; zij vervallen in perioden van achteruitgang; zij nemen beslissingen; zij gaan weer vooruit... zij laten hun bevolkingen onbeheerst uitwoeden, en dan plotseling beperken ze die tot practisch niets. En dat gebeurt allemaal in overeenstemming met een tijdelijk evenwicht van sociale krachten en meningen... nimmer in overeenstemming met de Noodzaak. De achtenswaardige en correcte en competente beambte die niet meer in staat is tot het schandelijke wegvallen dan ik heb getoond maar al te zeer toe in staat te zijn, kan niets in zich opnemen van wat de functie van Canopus is. Wat de functie van Sirius zou kunnen zijn. Is dat niet een gedachte met voldoende kracht er in om mij weer gezond te maken?



  Dat is wat ik daar geschreven zag. Ik stopte dat vel van broos en tegelijkertijd toch soepel materiaal - het was nieuw voor mij - in mijn kleren, en liep op mijn beurt snel de trappen af en naar buiten het koude wit in. Het was weer begonnen te sneeuwen, zij het zachtjes. Ik was niet bang dat ik de Ruimte Reiziger niet zou kunnen vinden, alleen dat ik voor die tijd zou worden tegengehouden. Ik zag aan de voet van de verste toren een paar Puttioraanse bewakers en rende snel over de weg waardoor ik de stad was binnengekomen. Het was moeilijk om op de weg te blijven. Aan beide zijden waren slechts vage aanduidingen waar de greppels lagen. Ik strompelde verder, vroeg mij af of Nasar nog steeds overeind was en verder liep, of dat hij gevallen en stervende was. Het was vreemd om op die manier te denken; wij verwachtten niet te sterven! Niet wij van de Siriaanse Moederplaneet die onze lichamen bijna oneindig kunnen vernieuwen. Dood was nauwelijks een realiteit voor ons. En dat Canopus lichamen als een instrument of kledingstuk zou gebruiken...


  Ik had niet lang gerend toen ik het zachte glinsteren van de Ruimte Reiziger zag, was er in een ogenblik in, en boven en weg van de dikke witte laag... spoedig rezen onder ons de bruine kegels uit de gewatteerde deken op, en boven ons was de nachthemel van Rohanda volgepropt met schitterende sterren. Ik zocht naar onze eigen geliefde ster, die zo’n gelukkige gloed op onze Thuisplaneet werpt, maar ik vloog in de richting van het zuidelijke halfrond. We vlogen verder, met de witte uitgestrekte vlakte onder ons, en daarna over de grote bergen die ook wit waren, en plotseling lag onder ons de blauwe oceaan. De experimenten die ik mij voornam te organiseren zijn van geen belang voor mijn bedoelingen met dit verslag.


  En zo eindig ik mijn rapport over mijn ontmoeting met Canopus in Koshi, een van de steden in het oostelijk deel van de centrale landmassa.


  PLANEET 3(1), DE DIEREN VAN PLANEET 9


  Lange tijd was ik niet in de buurt van Rohanda, maar aan de andere kant van ons Rijk, hield mij voornamelijk met psychologische problemen bezig die voortkwamen uit de vermindering van de bevolking. Ik vond het werk niet prettig, en als die problemen niet zo belastend en vaak gevaarlijk voor het Rijk waren geweest, zou ik Rohanda bezocht hebben voor een persoonlijke inspectie van de experimenten die daar werden uitgevoerd. Maar geen daarvan waren van de klasse die socio-biologisch werd genoemd, niet meer dan laboratoriumwerk op kleine schaal op het gebied van genetische manipulatie.


  Pas toen het probleem van Planeet 3(1) en diens toekomst ontstond, kon ik met een gerust geweten voor de discussies over het beleid naar huis terug keren, en daarna een ambtstermijn op Rohanda tegemoet zien.


  De beleidsdiscussies duurden lang en waren stormachtig. Onze beslissing geen planeten meer te verwerven en te ontwikkelen was gehandhaafd. Planeet 3(1) was de maan of sateliet van Planeet 3. Planeet 3 werd actief gebruikt. Diens maan was nooit ontwikkeld, was bijna geheel zonder zuurstof; maar viel binnen de klasse van planeten die potentieel als de meest nuttige en bruikbare worden beschouwd, als hun atmosfeer kan worden aangepast. Op het hoogtepunt van de groei van ons Rijk waren er plannen gemaakt 3(1) open te breken, want het was ruim voorzien van allerlei soorten mineralen. Maar toen wij onze bewuste politiek van verminderen en verkleinen volgden, werd het speuren naar nieuwe voorraden mineralen overbodig. Ik denk dat het niet ver bezijden de waarheid is te zeggen dat we 3(1) over het hoofd zagen, het zelfs vergaten. Planeet 3 zelf, een goed functionerend geheel, was er niet in geïnteresseerd, behalve voorzover het haar zwaartekracht-situatie beïnvloedde.


  De vraag 3(1) wel of niet te ontwikkelen ontstond omdat er in onze Koloniale Dienst altijd latente honger is naar die oude dagen van groei en ontwikkeling. Ik zeg dit in de wetenschap dat ik kritiek zal aantrekken, en kreten van ‘Oude Imperialist!’ Maar waarom de waarheid te vermijden! Het is mijn overtuiging dat heel veel van de ziekten en problemen van onze Dienst uit die honger voortkomen. Er is in het Siriaanse karakter iets dat verlangt naar, dat bloeit in, situaties die een uitdaging vormen, en waarin het best wordt voorzien door de overname van een nieuwe planeet, de problemen daarvan, de regelingen, de ontwikkeling. Ik houd vol dat groeien voor ons dan wel niet normaal is (in de zin dat het goed is) maar dat het in ieder geval de meest aangename omstandigheid is. Bewust stabiel, en over het algemeen op een laag energieniveau, gehouden planeten observeren en bewaken is niet opbeurend en inspireert en ontwikkelt de leden van de Dienst niet. Als dat niet waar was, waarom hebben wij dan altijd zoveel programma’s aan de gang die bewust bedacht zijn om onze dienst van uitdagingen te voorzien?


  Nee, de waarheid is dat Planeet 3(1) weer onder onze aandacht kwam omdat een groot aantal leden van ons personeel, in het bijzonder de jongeren, de scherpe snede van moeilijkheden, problemen, toevalligheden wilden ervaren. Zelfs gevaren... want er is een heel verschil in kwaliteit tussen de gevaren die bij het vestigen van iets nieuws moeten worden overwonnen, en die onder de ogen moeten worden gezien in, laten we zeggen, een gewoon bewakingsbaantje op een planeet die in ontevredenheid en onrust uitbarst wegens een niveau van leven dat al te duidelijk als stagnerend wordt ervaren. Ik wil metafysische vragen hier niet opnieuw introduceren! Het is zeer zeker niet mijn bedoeling gebieden in te dwalen die maar al te grondig door onze sociaal-filosofen zijn onderzocht. Als ik zeg dat wij op veel van onze door en door stabiele en economisch evenwichtige planeten, bewust - in sommige perioden - de bewoners hebben toegestaan in gevaren te geloven die niet bestaan, dan is dat alleen maar omdat het hier van belang is. Wij hebben bedreigingen van Puttiora, of van Shammat, bedacht; geruchten van mogelijke kosmische risico’s op gang gezet, zoals het naderen van kometen of ongelukkige constellaties van sterren; zelfs kleine opstanden uitgelokt... allemaal om planeten te weerhouden treurig weg te zinken in de Wat-is-het-doel-van-alles geestesgesteldheid die, als die niet wordt tegengehouden, zelfs tot massale zelfmoord kan leiden.


  Hoe dan ook, dat was voor ons de hoofdreden om op Planeet 3(1) terug te komen, en die verscheen niet op de officiële lijst van redenen zoals die uiteindelijk door onze beraadslagende Conferentie werd vrijgegeven. (Het is mijn ervaring dat dit een algemeen geldende regel is, die overal en in allerlei situaties kan worden waargenomen: de echte, de stuwende oorzaak van een situatie of beslissing of beleidsverandering wordt helemaal nooit genoemd, en moet achter en begraven onder de oppervlakkige redenen worden gezocht.)


  De redenen werden als volgt vermeld:


  



  1 Planeet 3(1) is de enige van onze Gekoloniseerde Planeten, of Planeten van Planeten, die onontwikkeld is gebleven, of waar niet op een of andere manier gebruik van wordt gemaakt.


  2 Om een analogie uit het verre verleden te kiezen, het is alsof een goed-geleide boerderij van de oude soort het éen enkel veld toestaat onbebouwd te blijven. (Onze jongere leden zijn bijzonder gesteld op die archaïsche en romantische vergelijkingen... men zou zelfs kunnen zeggen dat het bij hen een cultus is.)


  3 Deze planeet, zo dicht bij Sirius, zou voor mineralen economischer te gebruiken zijn dan andere mineraal-rijke planeten.


  4 Planeet 3 heeft symptomen vertoond van de bekende morele stagnatie en zal baat vinden bij de debatten en onenigheid als gevolg van de beslissing diens maan tot leven te brengen.


  5 3(1) levert nieuwe problemen op, en de oplossing daarvan zal bijdragen aan onze wetenschappelijke kennis.


  6 Van ons personeel op Rohanda zijn waarschuwingen gekomen dat onze gebieden daar niet voldoende gebruikt worden, en dat delen ervan al onder de voet gelopen zijn door volken en rassen die het gevolg van onze eerdere experimenten zijn. De voorziening van 3(1) met een atmosfeer zou gekoppeld kunnen worden aan bepaalde plaatselijke omstandigheden op Rohanda, zoals besproken op de Conferentie. (Details in bijlage toegevoegd.)


  



  Ik liet een boodschap naar Canopus sturen waarin gevraagd werd of het hen ongelegen kwam ons een deel van hun gebied voor een beperkte en bepaalde tijd te laten gebruiken. Ik was mij bewust van een zekere tweeslachtigheid daarbij, als het niet gewoon diplomatie genoemd moest worden; het punt was dat wij niet precies wisten hoe lang we het gebied nodig zouden hebben. Wij wilden de hoogst mogelijke bergen hebben. Extreem hoge bergen bedekten een groot gebied in het zuidelijk deel van de centrale landmassa. Die waren nog hoger geworden, en uitgebreider, bij het inwendige drukken en persen van de planeet tijdens de ongelukkige ‘gebeurtenissen’. Wij meenden, door onze spionage, dat Canopus van die bergachtige gebieden niet veel gebruik maakte. (Later ontdekten we dat dit onjuist was.) Maar hoe dan ook, de boodschap kwam terug dat zij ons die bergen of een deel ervan niet konden lenen, en zij ‘wensten’ de hele lange bergketens langs de westelijke rand van het Geïsoleerde Zuidelijke Continent II ‘onder onze aandacht te brengen’. Dank u zeer! dacht ik; maar natuurlijk hadden wij die bergen, en die waren geschikt voor ons doel. Een motief om in ieder geval een bezetting van hun Grote Bergen te proberen, was dat onze rapporten er op wezen dat Klorathy in die gebieden gestationeerd was of was geweest. Ik had verder niets van hem gehoord.


  Noch van Nasar.


  Mijn ervaring met Nasar was kort nadat het was afgelopen naar de achtergrond van mijn gedachten gegaan. Dit ondanks een intrigerend rapport over een conferentie op Canopus die ‘grote en ongehoorde belangstelling’ had losgemaakt. Het ging om de vraag of Rohanda helemaal zou moeten worden opgegeven. Het ‘Hoogste en Gezaghebbende Beleid’ was aangevallen. ‘Het debat, dat langer duurde dan enig voorgaand debat, en waarin over de grondslag zelf van het Canopeiaanse koloniale beleid werd geredetwist, eindigde in een meerderheids-stemming ten gunste van het in stand houden van Rohanda.’ De koloniale politiek werd veranderd op een manier die nog niet eerder was voorgekomen. ‘De ontevreden minderheid had een voorstel gedaan dat aangenomen was: dat met uitzondering van die beambten die al bij Rohanda betrokken waren, dienst op de recalcitrante en bezwarende planeet vrijwillig zou zijn; niemand zou gedwongen moeten worden voor een ambtstermijn te tekenen.’ Ik vertaalde die concepten, allemaal erg Siriaans, in iets waarvan ik mij voorstelde dat het dichter bij de Canopeiaanse ideeën zou zijn, in overeenstemming met de gesprekken die ik met Nasar had gehad, en met wat ik over het karakter van Canopus had geleerd. Maar éen feit bleef: er was op Canopus een conferentie geweest, zoals ik dat aan Nasar had voorgesteld, om de omstandigheden van koloniale dienst op Rohanda (Hun Shikasta) te bespreken. Hij had alleen al bij de gedachte er aan gelachen, niettemin was het gebeurd. Maar ik had te weinig informatie. Dat alles was zelfs nog niet eens tweedehands; een van onze beambten, die Kolonie 10 bezocht voor een routine informatie uitwisseling met hun beambten, had die conferentie in een terloops gesprek horen noemen en er naar gevraagd, maar zonder enig besef van de belangrijkheid ervan, of het historische karakter... En ik moest toegeven, het allemaal overdenkend, dat het misschien helemaal niet belangrijk was. Hoe kon ik de nadruk kennen die Canopus aan gebeurtenissen gaf, in overeenstemming met die ‘Noodzaak’ van hen! Omdat een ontevreden en ontrouwe beambte - ik hoopte en meende slechts tijdelijk - het niet eens was met een beleid op het hoogste niveau, betekende dit niet dat het al te ernstig genomen moest worden! Beambten van mijn niveau moeten dit soort dingen de hele tijd in hun overwegingen opnemen, en ik zag het als niet meer dan routine. Desalniettemin was er een conferentie geweest, hoewel Nasar alleen al bij de gedachte dat zo’n conferentie mogelijk zou zijn had gelachen, en gelachen... Ik moest bij dit kleine feit stoppen en alle verdere speculatie opgeven.


  De reden dat ik niet al te veel bij mijn bezoek aan Koshi stilstond was dat het allemaal teveel voor mij was geweest. Dat is de waarheid.


  Wat ik had meegemaakt was een uitdaging aan alles dat ik als een Siriaanse Beambte was. Hoe kon het ook anders? En ja, ik was mij maar al te bewust dat langs die lijnen denken - dat ik, Ambien II ideeën en aanduidingen buiten mijn rol als Sirius zou kunnen hebben (ik dacht vaak genoeg hoe Nasar mij gewoon Sirius had genoemd!) en zelfs was begonnen in mijzelf die twee entiteiten, of twee manieren om leven te ervaren, te scheiden - waarschijnlijk verraad was. Een bepaald soort verraad. Verraad aan de Siriaanse manier om naar zaken te kijken. Wie, en wanneer, had ooit dit soort neigingen vertoond? Ik kon het mij niet herinneren! Als wij (Sirius) tegenover opstanden op onze kolonieën kwamen te staan of meningsverschillen over beleid, waren die altijd binnen Siriaanse termen, ideeën, concepten. Wat betreft onze beroemde ‘existentiële situatie’, die ging zeker niet Siriaanse grenzen te buiten. Maar toen ik bij Canopus was, binnen Canopeiaans denken, was het Sirius zelf dat werd uitgedaagd, haar eigen basis, de grondslagen.


  Nee, ik was zeer zeker niet in staat mijzelf als een vreemdeling van Sirius te zien. Want dat was waar het op neerkwam. Moest ik mijzelf op een van onze regelmatige Conferenties over Algemene Politiek naar voren doen stappen en zeggen... maar wat? Dat ik geloofde dat Canopus in zijn geheel fijner en hoger was dan wij dat waren, en dat wij nederig naar Canopus zouden moeten gaan en om onderricht smeken? Ik mocht het dan wel zo inpakken, maar dat was wel waar het op neerkwam.


  Ik heb al in deze memoires, of verslag, van mij duidelijk gemaakt dat onze houding ten opzichte van Canopus dat heel ondenkbaar maakte.


  Moest ik dan - dit wetende - propaganda beginnen te maken onder mijn naaste collega’s en persoonlijke medestanders, zoals de anderen van de Vijf, of Ambien I, of mijn nakomelingen, met de gedachte een kern te veranderen die langzaam (maar hoe langzaam?) heel Sirius zou veranderen? De vorming en verzorging van dergelijke ‘cellen’ vond onafgebroken plaats en werd door ons allemaal als we tegenover dissidente planeten en opstandige bewegingen stonden alleen maar verwacht.


  Ik kon hierover nadenken, soms met het idee spelen, maar mijzelf niet voorstellen het ook werkelijk te doen. Er bestaat zoiets als de kunst van het mogelijke, en er mee werken. Nou, het was niet mogelijk dat ik, met mijn positie in het Rijk, mijn ervaring, mijn temperament, zou beginnen met wat neerkwam op revolutionaire celvorming!


  Wat voor alternatieven waren er? Ik moet nu, categorisch, verklaren dat ik geen alternatieven onder de ogen kon zien. Dat waren de mogelijkheden... zoals ik het zag. Ik zag wel, vaag en in de verte, dat Canopus zelf eigen ideeën zou kunnen hebben... Soms koesterde ik die tamelijk visionaire denkbeelden, en altijd als ik peinsde over mijn diverse ontmoetingen met Canopus... waar ik had gefaald, waar ik, ondanks dat falen, had geleerd. De geoefende en oefenende persoon die Ambien II was moest feiten erkennen, als ik die zag. Feiten, hoe meer ervaring men kreeg, werden altijd begrepen, verzameld, vergaard, opgenomen, met dat deel van de eigen persoon die het meest betrokken was bij processen, met het leven zoals het zich afwikkelde. Feiten werden niet het beste door formules of samenvattingen begrepen, maar door dat innerlijke rondtasten en herkennen. Nou, wat ik in het peinzen over mijn betrekkingen met Canopus herkende was een soort doel. Het was onmiskenbaar. Dat van zich afzetten, ontkennen, betekende alles ontkennen dat ik in mijn lange loopbaan als deelnemer aan gebeurtenissen had geleerd. Ik kon het niet van mij afzetten. Maar ik kon zeggen dat het allemaal teveel voor mij werd. Ik schortte het op. En was heel lange tijd druk bezig met mijn werk, waar ik geen plezier in had, en waar ik innerlijk aan twijfelde en ondermijnd en verkleind door voelde, vanwege een steeds sterker groeiend gevoel van de nutteloosheid ervan (o ja, trouweloosheid en verraad, ik weet het!), in feite vanwege de gestage, niet te stoppen groei in mij van die persoon of individu die niet ‘Sirius’ was.


  Wie was... wie? Of wat? Canopus?


  Dat was waarom ik er voor zorgde dat het verzoek werd verzonden of wij hun Grote Bergen mochten lenen of pachten.


  Dat was de oorzaak van mijn teleurstelling over hun weigering.


  Dus! Ik zou Klorathy nog niet ontmoeten... Goed dan. Ik zette mijzelf aan mijn taak, en drukte die gedachten in mijn geest weer naar achteren.


  Een kaart van het Geïsoleerde Zuidelijke Continent II laat zien dat op iets meer dan een derde langs de bergketen naar beneden hoog tussen de bergtoppen een meer ligt.


  Wat wij wilden was een voldoende aantal geschikte individuen laten wennen aan het leven op schaarse hoeveelheden zuurstof. Toevallig hadden wij, op onze Gekoloniseerde Planeet 2, een paar hoge bergen, en daarop leefde een soort die in staat was te functioneren op relatief weinig zuurstof. Maar die waren daar al generaties gevestigd. Wij hadden flexibiliteit, aanpassingsvermogen nodig. Na wat nadenken, kozen we een soort van G.P. 9, een kille, vochtige akelige plaats, waar het karakter mee in overeenstemming was, koel en onbuigzaam. Wij vervoerden 30.000 van hen door de ruimte, niet naar de hoogste toppen, maar naar een plateau halverwege een bergketen waar voedsel schaars maar voldoende was, en met een nat, veranderlijk klimaat. Daar lieten wij hen achter, onder toezicht, om zich aan te passen.


  Ondertussen werd 3(1) onderzocht en voorbereid.


  Ik ging daar, ik veronderstel dat gezegd kan worden uit nieuwsgierigheid, op bezoek; hoewel er niet veel was om de belangstelling vast te houden.


  Het was dor, kil, stoffig.


  Er waren halfbevroren moerassen, waarin wat trage hagedissen en kikkers zich staande hielden.


  De vegetatie bestond uit korstmossen, en een merkwaardige vorm van moeraskruid dat half dierlijk leek. Het zat tenminste aan een uiteinde in modder of half gesmolten sneeuw verankerd, terwijl de lange bladeren, takken, tasters over het hele bodemoppervlak rondkropen, soms zelfs stenen en rotsen optilden en omkeerden, of in de modder groeven, op zoek naar primitieve insecten en schaaldieren. Soms waren die takken driekwart R-kilometer lang, en een enkele plant kon een paar vierkante kilometer bedekken. Die plant-dieren vormden een gevaar voor onze technici. Een daarvan liep door wat zij meende dat heel gewone, zij het onbekende, vegetatie was, toen het wezen met zijn ‘handen’ of tasters naar boven reikte, en haar omtrok, en toen zij gered werd, gebeurde dat nog maar net op tijd, want de ‘plant’ was al begonnen haar ruimtepak te ontmantelen, schroeven en sluitingen los te maken op zoek naar het - kennelijk - verrukkelijke voedsel daar in. Die ‘plant’ veroorzaakte veel opwinding onder onze biologen, dat spreekt vanzelf; maar wat mij betreft, ik had een meer plaatsgebonden belangstelling voor die plek, namelijk of het inderdaad mogelijk zou zijn het klimaat van die planeet te veranderen, zoals onze deskundigen beweerden. Van ons standpunt bekeken had het een groot voordeel; er zat zuurstof in de bodem opgesloten.


  Die maan draait vier keer in diens jaar rond Planeet 3, en wentelt een keer rond zijn eigen as. Planeet 3 ligt ver van zijn zon, en bevindt zich zelf aan de koude en lethargische kant.


  Ik liet instructies achter om de aanbevelingen van onze deskundigen op te volgen dat er thermonucleaire explosies moesten worden geprobeerd, met het doel de planeet te verwarmen, en keerde terug naar de nederzetting van onze proefdieren op de berghelling op Geïsoleerd Z.C. II.


  Voldoende tijd was voorbijgegaan om de eerste generaties te laten uitsterven en het was nu een kwestie van het onderzoeken van hun nakomelingen op symptomen van mogelijk falen. Er werd niets gevonden. Hoewel zij leefden op een zuurstofaanbod van tweederde van de hun bekende omstandigheden op G.P. 9, leken het hen voorspoedig te gaan. Ik nam daarom een beslissing; inplaats van hen nog een overgangsperiode bij hun aanpassing te geven, beval ik dat zij direct zo hoog mogelijk als dieren konden overleven moesten worden gebracht. Dat was boven de 5.000 R-meter, meer dan tweemaal de hoogte van hun eerdere station, en de afname van het zuurstofniveau was groot, niet alleen in vergelijking met dat station halverwege de berghelling, maar met name in vergelijking met hun Thuisplaneet. De deskundigen rapporteerden dat hun longen al groter werden. Ik zorgde ervoor dat ze zich konden vestigen. Het was zo’n enorme inspanning voor hen om te volbrengen wat nodig was, dat ik bevel gaf ons gebruikelijke beleid los te laten en huisvesting voor hen liet installeren. Toevallig was het mogelijk die van een Canopeiaanse nederzetting op het Geïsoleerde Noordelijke Continent te krijgen; ik was geïnteresseerd, meer dan geïnteresseerd, hoe dat gebeurde. Ik peinsde erover hoe ik makkelijk aan die huisvesting kon komen, want hoewel wij aan de andere kant van de bergketen nederzettingen hadden - dit was, relatief gesproken, niet ver van mijn woonplaats in die oude tijd, in de tijd van de Lombi’s - hadden wij toevallig een tekort aan geschikte luchtvaartuigen. Op dat ogenblik kreeg ik van Klorathy een boodschap waarin hij de materialen aanbood die ik nodig had. Ik leg vast dat ik alleen maar opmerkte dat het Klorathy was, die zo dichtbij aan het werk was, op het continent ten noorden van dit, en dat hij had geweten waar ik was. Ik merkte het op en vervolgde mijn werk.


  Ik ging de vloot van hun vrachtvaartuigen niet tegemoet toen die op de zee parallel met de bergen waar wij op zaten aankwam, want ik was er van overtuigd dat Klorathy daar niet persoonlijk zou zijn. De materialen werden door onze vaartuigen naar het plateau omhoog gebracht. De nederzetting was gauw tot stand gebracht, twee verdiepingen hoge gebouwen, opgezet volgens een kaart die vastgehecht was gevonden aan de zending uit elkaar gehaalde woongebouwen. Ik gaf alleen maar bevel die kaart uit te voeren.


  De dieren van Planeet 9 waren niet de meest aantrekkelijke die ik heb gekend. Nogmaals, ze waren klein van bouw, niet meer dan een tot anderhalve R-meter. Ze waren gedrongen, en hun oorspronkelijke beharing was al zwaarder geworden, door die koude hoogten waar ze zich aan aanpasten. Heel heldere, glazige blauwe ogen tuurden van onder vooruitstekende randen roodachtige vacht. Ze hadden zich met vier of zelfs vijf per nest voortgeplant, maar nu al baarden ze er twee of op zijn hoogst drie. Ze waren sterk, fysiek gesproken, maar nog belangrijker - meenden wij - sterk van karakter. Dat wil zeggen, ze waren niet vatbaar voor emotionele instorting onder moeilijke omstandigheden.


  Ik keek naar die dieren in hun besneeuwde vallei hoog temidden van die afschuwelijke toppen, langzaam bewegend in hordes en groepen, zich als een man kerend om een nieuwe uitdaging tegemoet te zien; zoals bijvoorbeeld mijn verschijnen bij hen, of dat van hun toezichthouders. Ze stabiliseerden hun evenwicht met lange dikke staven, en zetten hun harige benen ver uit elkaar... het langzame moeilijke draaien van hun hoofden, en het zorgvuldige rondgaan van de koude blauwe ogen, ... die verbijsterde glazige starende blik... daar kon men bedwelmende of gehypnotiseerde dieren in zien, of zich inbeelden dat te zien. Ik had die soort op hun Planeet 9 gezien, waar ze nauwelijks een wispelturige of snel-bewegende soort zijn, maar in ieder geval enige aangeboren levendigheid hebben. Ik had medelijden met hen, dat moet ik toegeven. Toen ze voor dit experiment bijeen werden gebracht, werd hen verteld dat zij voor Sirius een taak van het allergrootste belang moesten volbrengen, en dat zij als ze slaagden door het Rijk zouden worden geëerd; en wat er nu in hun nakomelingen van dat besef van belangrijkheid overbleef, was een gevoel verkozen te zijn, of apart gezet. De toezichthouders rapporteerden dat hun onderricht aan hun jongen gericht was op hun ‘speciale bestemming’ en hun ‘superieure eigenschappen’. Dat was allemaal bevredigend.


  Hun hoogliggende vallei, met het prachtige meer, genoot drie zomermaanden, waarin ze in staat waren een snelgroeiend graangewas te verbouwen, van een soort die wij uit onze Centrale Granen Voorraden introduceerden, en die in staat was op hoge droge plaatsen te bloeien, en binnen drie maanden tot rijpheid te komen. Dat was hun hoofdschotel, maar ze verbouwden ook verschillende soorten erwten en pompoenen. Ze hielden een soort schaap voor melk en vlees. Maar ze waren niet helemaal in staat zichzelf in stand te houden, zo langzaam en moeilijk was hun leven, en zo langdurig hun periodes met sneeuw; en dus voorzagen wij hen jaarlijks van extra voedingsmiddelen, vertelden hen dat dit een uitdrukking van de dankbaarheid van het Rijk was. Uiteindelijk was het niet onze bedoeling een soort te fokken die onder alle moeilijke omstandigheden onafhankelijk kon zijn, maar er een te fokken die in staat was in de vroege stadia van het nieuwe bestaan van 3(1) in leven te blijven.


  Ik bleef op die tocht niet lang. Ik had gehoord dat de overgangs-nederzetting op de berghelling bezocht was door waarnemers van een ‘koninkrijk’ verder noordelijk in de bergketen, en dat er pogingen gedaan waren een paar van onze dieren te ontvoeren. Vermoedelijk als slaven. Het was een slavenstaat, van een bijzonder onaangenaam soort. Waarschijnlijk zouden er nog meer pogingen worden ondernomen.


  Zo luidden mijn rapporten. Toen maakte ik een fout. In de overtuiging dat de extreme hoogte van de nieuwe nederzetting voldoende zou afschrikken, beval ik geen uitbreiding van de toezichthoudende ploeg.


  Ik beval echter een bezoek door spionnen aan dat ‘koninkrijk’, en vroeg hun rapport naar mij te zenden, naar waar ik dan zou zijn, aan de andere kant van de bergketen op de heuvels aan de voet daarvan, boven de uitgestrekte jungles die nu zoveel van het continent overdekten.


  Ik wilde Ambien I bezoeken, die ik lange tijd niet meer had gezien.


  Sinds de ongelukkige ‘gebeurtenissen’ op Rohanda, die de as scheef hadden geslagen en seizoenen hadden veroorzaakt, die veranderingen van vegetatie en weer van een soms spectaculaire aard meebrachten, was het onder zekere van onze meer gevorderde burgers mode geworden vakanties op de beide zuidelijke continenten door te brengen om die ‘seizoenen’ te observeren. Niet alleen de welgestelden; er waren ook excursies voor beambten van de lagere rangen, of zelfs voor gewone burgers, in het bijzonder ouderen. Met andere woorden, er waren twee verschillende typen bezoekers aan Rohanda, voor wie twee soorten verblijf klaarstonden. Mijn oude vriend Ambien I had de leiding gekregen over de verzorging van het verblijf voor de tweede klasse van onze burgers en kolonisten. Dit hield niet meer in dan een toezichthoudend oog op het werk van ondergeschikten. Maar hij had aangegeven dat hij het voor de verandering op prijs zou stellen wat tijd in de plaats van de betere klasse door te brengen, waar ik me bij hem zou voegen.


  Aangezien dat uiterst aangename bezoek niets te maken heeft met dit verslag van mij, zal ik alleen maar zeggen dat ik naar een vakantie-nederzetting vloog, waarvandaan het mogelijk was aan de ene kant de hoge bergen te zien en aan de andere kant over de jungle heen, en waar wij de sneeuw van de winter op de berghellingen zagen wegslinken en zich overal in fonteinen en bergstromen van sprankelend water een weg zagen banen. In de tussentijd haalden Ambien I en ik nieuws en roddel in, van wat - toen we het allemaal optelden - vijftigduizend R-jaar bleek te zijn! Wij hadden elkaar in feite het laatst op deze planeet ontmoet, bij een gezamenlijke missie in verband met de inspectie van onze laboratoria.


  Die ontmoeting had ons veel te kort geleken; maar deze nieuwe was zelfs nog korter, want de rapporten van onze spionnen in het bedreigende koninkrijk bereikten mij, en het was duidelijk dat er onmiddellijk iets gedaan moest worden. Er was een expeditieleger de bergen ingestuurd, en dat was er in geslaagd meer dan 2.000 van die arme dieren gevangen te nemen, wiens toekomst, te oordelen naar wat ik over Grakconkranpatl uitvond, werkelijk donker was.


  Ambien I en ik spraken er uitgebreid over, en ik maakte mijn plannen. Na ongaarne afscheid van hem te hebben genomen, vloog ik weg van die vakantieplaats, vol soorten uit ieder deel van ons Rijk die zich allen verlustigden in de scherpe nieuwe sensaties die met veranderlijk weer te maken hebben, de verrukkelijke emoties geassocieerd met de ‘seizoenen’... genoegens die alleen maar op Rohanda aangetroffen kunnen worden, althans in zo’n verkwistende en altijd onverwachte mate.


  Het was als resultaat van die ontmoeting van ons, en wat wij samen waarnamen van de reacties om ons heen, dat wij de aanbeveling deden een team medische deskundigen de Zuidelijke Continenten te laten bezoeken, om te kijken of verblijf in plaatsen waar de veranderingen van de ‘seizoenen’ bijzonder kenmerkend waren bepaalde psychologische aandoeningen ten goede kon komen, zoals melancholie, of een overdreven dosis van de ‘existentialia’; een door jongeren gebruikte, oneerbiedige naam voor die emotionele kwelling. Onze aanbevelingen werden opgevolgd; een team medische technici onderzocht de mogelijkheden op beide continenten; zij waren het met onze - voorzichtige - conclusies eens; klinieken werden op geschikte plaatsen opgezet; en het duurde niet lang of Rohanda werd de meest begunstigde plaats voor de behandeling van die kwelling.


  Een bijkomend voordeel was dat het een nieuwe tak of afdeling van litteratuur tot gevolg had. Die wordt in onze bibliotheken gecategoriseerd als Uitstraling van de Seizoenen. Ik vraag mij af hoevelen zich nu realiseren dat die geëerde, om niet te zeggen eerbiedwaardige, tak van onze grote litteratuur zijn oorsprong had in Rohanda in dat - nu lang geleden - tijdperk waarin wij het als een vakantiestation en gebied voor emotionele bijstelling gebruikten?


  GRAKCONKRANPATL


  Als gebruikelijk, begon ik mijn onderzoek met een overzicht vanuit de lucht. Ik moest beslissen of ik dat op wilde laten merken en in het voordeel van Sirius interpreteren. Na enig nadenken koos ik een surveillance luchtvaartuig dat, als het gezien werd, makkelijk kon worden afgedaan als het gevolg van ongewone atmosferische effecten. Op uiterste snelheid rondtollend kon het op zijn slechts als een soort kristallen glinstering worden waargenomen. Ik koos een dag met hoge wind, snel voortschietende witte wolken, en heldere zon, en zweefde lang genoeg boven Granconkranpatl om een goed overzicht te krijgen. Wat ik zag vond ik zeker niet prettig; om wat te noemen, ik nam waar dat onze arme dieren van Kolonie 9 akelig werden misbruikt. Ik moest mij om ongestoord na te kunnen denken, met mijn waarnemingen terugtrekken in mijn oude hoofdkwartier op de heuvels, dat ooit over de Lombi’s en andere experimenten had uitgekeken.


  Wat ik had gezien was het volgende.


  Dalend door gaten in de bergketen, mijn ogen gevuld met het blauw van de oceaan, lag onder mij wat op het eerste gezicht een verzameling enorme stenen blokken zou kunnen zijn, op een hoge plaats tussen de toppen bij elkaar gevoegd. De vegetatie was zwaar, een dichte groene laag, door smalle open ruimtes van het opgestapelde steen teruggehouden, waardoor de rode aarde te zien was. De massieve blokken waren dof grijsblauw, dezelfde kleur als bepaalde teken die ik dieren heb zien teisteren. Die grote op elkaar gestapelde en samengepropte blokken waren de stad, en nadere analyse toonde dat ze gebouwd waren van eenvoudig gehakte stenen die samen waren gevoegd. De drukkende kleur, de samendringende en onderdrukkende opstelling, wekten een indruk van vijandigheid en bedreiging, en zelfs van grote omvang. En toch was het geen grote stad. Er waren geen tuinen of groen. Geen centrale open ruimte, alleen een niet al te lange laan, of smalle rechthoek, die tussen twee erg grote gebouwen lag, die tegenover elkaar stonden. Die twee tegenover elkaar liggende gevels hadden geen opening of ramen. Er waren overal weinig ramen, en eenmaal opgemerkt, verklaarde dit feit de somberheid en dreiging van die plek. De daken echter boden enige verademing, want die waren plat en ieder daarvan was propvol.


  Ik had nooit eerder zo’n stad gezien, en als de rapporten van onze spionnen er niet waren geweest, zou ik het niet hebben kunnen verklaren. De sociale structuur kon er niet makkelijk uit worden afgeleid. Ik wist dat dit een rijke cultuur was met een grote heersende klasse van éen ras, en slaven en dienstbaren van andere gevangengenomen rassen.


  Er was daar niets te zien van rijke en arme gebouwen, van rijke en arme wijken van de stad. Ieder van die enorme blokachtige gebouwen was een micro-cosmos van de maatschappij, waarin de rijken en hun bedienden woonden. De rijken, dat was duidelijk, leefden op de bovenste lagen, waar meer ramen waren, en op de daken, die van allerlei soorten luifels en beschuttingen en windschermen waren voorzien. De slaven waren beneden in de kerkerachtige onderste lagen waar heel weinig licht was. Het leven was nooit gemeenschappelijk of openbaar; er waren geen festivals of gewoon amusement; geen eethuizen, geen baden, geen winkels.


  Rond die centrale stad, het hart van Grakconkranpatl, lagen op lagere hellingen boerderijen en mijnen. Die strekten zich in alle richtingen ver uit. De boerderijen werden met ploegen slaven geëxploiteerd. Die woonden in zware stenen gebouwen, gebouwd in regelmatige blokken. Vanuit de lucht zagen die er deprimerend eenvormig uit. Het waren gevangenissen. Zelfs van de hoogte van mijn observatievaartuig kon ik zien dat waar een groep werkslaven bezig was, rijen toezichthouders stonden, met wapens. Ik dacht aan ons hoogliggende kampement waar onze dieren van Kolonie 9 werden geacclimatiseerd, en de regelmatige patronen van houten hutten waarin zij werden gehouden, en kon het niet helpen een plotselinge steek te voelen, vroeg mij af of zij zich misschien niet veel anders voelden dan de arme stakkers die ik onder mij kon zien zwoegen. Maar uiteindelijk was ons toezicht alleen maar voor hun welzijn, om hen gezond te houden en natuurlijk om te voorkomen dat ze wegliepen, wat hen niet zou bekomen. En onze straffen waren nauwelijks van het soort waarvan ik wist dat die hier werden gebruikt.


  Niettemin moet ik vastleggen dat ik niet genoot van de vergelijkingen die ik gedwongen was te maken; en ik leed meer dan een enkel ogenblik aan een aanval van het existentiële probleem.


  Op verschillende afstanden van de centrale stad, voorbij het landbouwgebied, lagen mijnen; die cultuur maakte gebruik van mineralen. Waar de mijnen lagen waren dezelfde donkere en afschrikwekkende patronen van barakken te zien. Langs de berghelling liep van Grakconkranpatl een absoluut rechte geplaveide weg naar beneden, een donkergrijze streep door de weelderige bossen. Die weg kan alleen maar als krankzinnig worden beschreven. Die deed geen enkele concessie aan het terrein, aan stijgende en dalende stukken of zelfs bergen en steile rotswanden. Waar een berg stond boog die er niet omheen, maar ging er recht door. Een lange steile helling van meerdere R-kilometers was opgevuld met puin en de weg was er overheen gegaan. Waar het op leek was of een of andere tyran in een vlaag van hoogmoed had bevolen: Maak voor mij een weg recht naar de oceaan!


  In feite kreeg ik later te horen dat het zo gebeurd was; honderdduizenden slaven waren gestorven bij het maken ervan.


  Vanuit mijn vaartuig kon ik lange stoeten transportdieren zien die met hun ladingen vis uit de zee boven naar de hoogliggende stad trokken. Ik kon zien dat er over de volle lengte kleinere, even rechte wegen op uitkwamen, voor het transport van landbouwproducten en mineralen.


  Ik moest beslissen hoe ik mij het best kon presenteren.


  Ik was gehandicapt omdat ik dat type maatschappij niet eerder had meegemaakt. ‘Religies’ worden uiteraard overal in een of andere vorm aangetroffen. Alleen op Rohanda waren, dankzij de invloed van Shammat - kwam ik later te weten - theocratiën gewoon; dat wil zeggen maatschappijen waar de sociale structuur identiek was met de hiërarchie van de religie. De heersende klasse was de priesterstand, was erfelijk, was almachtig. De orde onder de slaven werd door de priesterstand bewaard.


  De kern van mijn probleem, leek het mij, was de mate van cynisme van de priesterstand.


  Met andere woorden, konden zij met ‘religie’ bang worden gemaakt, of konden zij dat niet? Ik zocht in de rapporten naar verslagen van hun ceremonies en gebruiken, en concludeerde dat aangezien zij - voor Rohanda - al heel lang gevestigd, om niet te zeggen oud, waren, het al meer dan duizend jaar uithielden, en aangezien diezelfde heersende klasse al zoveel generaties bestendigd werd, het waarschijnlijk was dat zij werkelijk hun walgelijke bedenksels geloofden.


  Het gebruik waarop die ‘religie’ zich baseerde was moord... rituele moord. Dat had mij altijd als oneconomisch getroffen, nog afgezien van de barbaarsheid ervan. Voorondersteld moet worden een bevolking die zodanig georganiseerd is dat die zichzelf meer dan voor arbeid en grootbrengen nodig is vernieuwd; of als dat niet het geval is, toegang heeft tot zwakkere culturen voor het vangen van slaven.


  Niet alleen werden permanent grote aantallen ongelukkige wezens ‘geofferd’, de methode was uiterst walgelijk. Het hart werd uitgesneden terwijl het slachtoffer nog leefde. Dit was, zoals ik al zei, al eeuwen aan de gang. Dat feit deed problemen en vragen rijzen die mij als bestuursambtenaar alleen maar konden fascineren, en die verband hielden met de aard van waartoe onderworpen klassen en rassen kunnen worden gebracht te geloven, of zich aan te onderwerpen.


  De gedachte die mij natuurlijk inviel toen ik over dat gebruik las, was: hoe was het onstaan? Herinneringen aan ontmoetingen met Canopus, rapporten van onze agenten, kwamen mij te hulp. Canopus probeert op Rohanda altijd en overal de effecten van Shammat te veranderen en te verzachten door matiging van natuurlijke begeerten op te leggen, waar soms naar verwezen werd als ‘het hart offeren’. Ik kwam tot de conclusie dat deze roerende en rhetorische uitdrukking, dankzij de continue degeneratie op Rohanda waarover Nasar zo welsprekend was geweest, op een gegeven ogenblik letterlijk was genomen. Als dit het geval was, leek het mij er op te wijzen dat Rohanda, in de lange tussentijd sinds ik er de laatste keer bij betrokken was geweest, een verdere stap, en een grote, in de richting van dierlijkheid had genomen. Het kwam bij mij op dat in een cultuur zo verslaafd aan moord, ikzelf slachtoffer zou kunnen worden, maar duwde die gedachte van mij weg; uit de rapporten van onze agenten had ik de conclusie getrokken dat slaven die fouten hadden gemaakt of gevangenen van andere culturen werden geofferd. Met andere woorden, ik voelde dat ik daar zelf niet voor in aanmerking kwam. Dit kwam omdat gevaarlijke situaties in onze levens zo zeldzaam zijn, dat ik net als wij allemaal van de langlevende administratieve klasse van Sirius, mijzelf als bijna onsterfelijk was begonnen re beschouwen! Dood naderde - nadert - zeker niet vaak mijn gedachten. En zo liep ik kalm en zonder angst recht het grootste gevaar binnen dat ik ooit heb ervaren. Dit was geen moed, maar gevolg van de atrofie van het instinct voor zelfbehoud.


  Ik overwoog plannen, en dankte die weer af, voor het meenemen van een groot gevolg. Bijvoorbeeld, de bewoners van Grakconkranpatl hadden allemaal een donkere huid; zowel heersers als slaven. Een van de plannen betrof het sturen van een vaartuig naar de recreatie-nederzettingen en om vrijwilligers vragen bij die rassen die een bleke huid hadden, bij voorkeur met bleek haar. Ik stelde mij het effect voor van een compagnie zilverkleurige ambassadeurs, die onverwacht tussen die koperkleurige of roodachtige mensen opdoken. Of het tegenovergestelde; ik had vaak het indrukwekkende effect van individuen van G.P. 22 gezien: enorme zwarte exemplaren, volledig en glanzend zwart, met kegelvormige smalle hoofden en lange mooie zuivere gelaatstrekken. Ik stelde mij een intocht van mijzelf op die manier begeleid voor, maar besloot dat ook niet te doen.


  Ik speelde met een demonstratie van onze kristallen bollen, laag over de stad zwevend, lang genoeg om aan een permanente inval te doen denken, en dan luid en gewichtig boodschappen uitzenden, hen dreigen met vernietiging als ze weer onze nederzettingen overvielen.


  Maar ik heb er altijd een afkeer van gehad ingewikkelde of zelfs onware methoden te gebruiken als iets eenvoudigers voldoende zou zijn.


  Wat was de eenvoudigste methode binnen mijn gezichtskring?


  Die was om zelf te gaan, alleen. Die was om te eisen de Hoge Priester te ontmoeten, alleen. Die was om hem de waarheid te vertellen: dat dit gebied van hen, op de hellingen van de bergketen, helemaal niet, zoals zij dat zich schenen te verbeelden, van hen was, en onder hun beheer stond, maar onder het volledige oppergezag van de ‘Goden’ viel. Hun astronomie was redelijk; zij wisten voldoende van de beweging van sterren om die in verband te brengen met de gevolgen op gewassen en weer. Ze konden overtuigd worden de stap voorwaarts te doen naar de kennis dat hun superieuren op de verre sterren huisden: Goden. Ik zou mijzelf als een God presenteren.


  Dat was vanuit de perspectieven van Rohanda niet onwaar.


  Ik zorgde ervoor dat een van onze agenten een geheim bezoek aan de stad bracht, met een geschreven boodschap. Ik lette er zorgvuldig op schrijfmateriaal te gebruiken dat vreemd was voor Rohanda, en plechtige zinnen te kiezen die hierop neerkwamen dat een Gezant van de Goden spoedig de stad zou bezoeken, ‘vanuit de hemelen’.


  Daarna liet ik een ruime tussentijd verlopen, zodat dit goed zou worden opgenomen, en maakte van de gelegenheid gebruik om snel nog een bezoek te brengen aan mijn dierbare Ambien I.


  Ik werd naar Grakconkranpatl gebracht met een oorlogsmachine die speciaal door mij van de Thuisplaneet was opgeroepen. Onze bevolkingsbeheersings-deskundigen hadden opdracht gekregen een vaartuig te ontwerpen dat door zijn verschijnen kon intimideren. Het was uiterst snel, kon zweven, en in iedere richting weg schieten, of landen en heel snel opstijgen. Het was absoluut stil. Het was zwart, met een enkel dofrood oog op de romp, dat groenachtige stralen uitzond die werkelijk een tijdelijk verdovend effect hadden op ieder levend ding daar onder. Maar de vorm was de werkelijke triomf van de deskundigen. Die slaagde er in zware onverzoenlijke kracht en wreedheid te suggereren. Niemand daaronder kon een emotionele reactie ontlopen; men werd geobserveerd door een bruut straffend en jaloers oog. Die machine werd heel zelden gebruikt. Onze meer verfijnde Gekoloniseerde Planeten raakten daardoor waarschijnlijk niet meer dan geïrriteerd. De planeten die door ons achterlijk werden gehouden, zoals bijvoorbeeld 24, waar de overgebrachte Lombi’s waren, zouden er te heftig door worden beïnvloed; het evenwicht van hun cultuur zou er volledig door omvergeworpen kunnen worden. Maar voor een gelegenheid als dit, was het bewonderenswaardig.


  Dat dacht ik. Ik had gelijk. Maar ik had een vloot daarvan moeten bestellen, die met bedreigingen vergezeld doen gaan, en zelf helemaal niet moeten verschijnen...


  De machine zette mij met zo’n grote snelheid neer dat ik geen gelegenheid had om in mij op te nemen dat de lange rechthoek of centrale laan propvol stond, op een georganiseerde en doelgerichte wijze. Ik stond aan een kant van die laan, mijn rug naar éen blinde dreigende gevel, keek over de volle lengte naar het tegenoverliggende gebouw. De laan was langer dan het vanuit de lucht had geleken. En smaller, omdat het ingedamd werd door wat standbeelden leken te zijn, of zelfs machineachtige wezens. Ze droegen rechte donkergrijze tunieken, tot op de enkels. Over hun hoofden droegen ze kappen van dezelfde kleur, met alleen maar smalle spleten voor de ogen. Hun gehandschoende handen hielden erg lange ijzeren lansen rechtop voor hen. Hun voeten waren gestoken in zwaar leer. Ze stonden aan iedere kant vijf dik.


  De lezer zal al begrepen hebben dat die figuren het thema van de gebouwen, met hun kenmerkloze eenvormigheid, onderstreepten en versterkten. Achter die wachters stond in strak geordende groepen de inhoud van ieder individueel gebouw... de levende inhoud, in de vorm van de leden van een familiegroep, of stam, allen droegen identieke zwarte gewaden, die hen volledig bedekten, hun gezichten bloot liet. Mijn eerste blik op het gelaat van die cultuur maakte dat mijn fysieke zelf onmiskenbaar wankelde. Het was een streng hardvochtig autoritair gezicht, merkwaardig weinig afwisselend, en ook met weinig verschillen tussen de stammen of families. Op hun hoofden droegen zij ieder een bepaald type stijve kegelvormige hoed, van zwarte vilt. Ik kon die makkelijk herkennen als afgeleid van een van de oude en afgeschafte speciale artikelen die door Canopus aan diens agenten waren voorgeschreven. Die gepriviligeerden, de heersers van Grakconkranpatl droegen geen wapens.


  Ver voor mij uit, aan her andere eind van de smalle grijze gang tussen die donkergrijze bewakers en hun in zwarte gewaden gestoken heersers, stond een opeengedrongen groep priesters, en hun kleuren waren de enige in dat hele schouwspel. In scharlaken en geel, helder groen en glinsterend blauw, stonden die onder de blinde donkere muur van hun tempel te wachten. Want die twee gebouwen die zonder ogen naar elkaar stonden te staren waren tempels.


  Ik begreep, tamelijk laat, dat dit een ontvangst voor mij was; en dat het precieze ogenblik van mijn aankomst hier bekend was geworden. Dat gaf mij nog eens voedsel om over na te denken, aangezien mijn beslissing wanneer te komen twee dagen eerder was genomen.


  Ik was mij al bewust dat ik een ernstige fout had gemaakt. Bijvoorbeeld, ik had niet een lichte witte mantel, die weinig eer aan de ceremonie betoonde, moeten dragen. (Natuurlijk droeg ik de artikelen die op dat moment door Canopus voorgeschreven waren, sommige daarvan verborgen, en anderen in de vorm van een halssnoer van Canopeiaans zilver en zware armbanden.) Op de mensen, die alleen maar geïmponeerd konden raken door het grootse, nadrukkelijke, het dreigende moest ik de indruk maken van een boomblad, of een stukje dood gras. In ieder geval iets dat met éen aanraking vernietigd kon worden.


  Ik liep langzaam naar voren in een doodse en onheilspellende stilte.


  Ik kon de ogen achter de smalle rechthoekige spleten in de donkere kappen die mij omsloten zien glinsteren; ik kon daarachter de zware wrede gezichten zien van de mannen en vrouwen van dit gruwelijke land.


  Ik begreep dat mijn mond droog was. Dat mijn knieën slap waren. Dat mijn ademhaling oppervlakkig was. Die klassieke symptomen van Angst herkennen, die ik mij niet kon herinneren eerder te hebben gevoeld, fascineerde mij uiteraard. Maar tegelijkertijd analyseerde ik mijn situatie. Werkelijk heel slecht, als het hun bedoeling was mij kwaad te doen, zoals de atmosfeer mij overtuigde dat zij in de zin hadden. Ik had het vaartuig gezegd ver weg te verdwijnen, en het zou zonder mijn signaal niet terugkeren. En dat zou ervan afhangen of het mij mogelijk zou zijn mijn Canopeiaanse artikelen precies zo te bewaren als dat zou moeten.


  Toen ik halverwege die levende laan gekomen was, maakten zich vier figuren los van de groep priesters voor mij uit. Die waren in het zwart, dezelfde gewaden als die van de patriciërs. Die kwamen snel op mij af, en twee kwamen er achter mij lopen en twee liepen vlak voor mij. Ik werd geïmponeerd door hun geur, een dikke koude doodsgeur.


  Ik wist dat ik een gevangene was.


  Toen ik voor de groep priesters stond, in hun levendige kleren, zwaar van het goud en de juwelen, gingen de vier begeleiders terug naar hun familiegroepen; ieder naar een precieze plaats. Ik bedacht dat er in die enorme hoeveelheid niet éen was die niet op zijn of haar bevolen plaats stond, niet éen die vanuit een toevallige impuls stond, of die zelfs maar van de daken keek. De slaven waren beneden in hun kerkers, leek het wel, want er was er daar geen te zien. Toch werden bij andere gelegenheden, leerde ik later, als de offermoorden plaatsvonden, de slaven allemaal naar buiten gedreven, en in de smalle ruimte tussen de vijf rijen dikke wal van bewakers gepropt.


  Er was in die stad, op die dag, niet een enkele individu over wiens verblijfplaats geen verantwoording kon worden afgelegd, die niet bekend was bij die vreselijke wrede mannen en vrouwen wiens gezichten ik bestudeerde terwijl ik onder hen stond, naar boven keek. Ik zei niets. Zwijgen is een krachtig wapen. Kan het zijn.


  En dat besloten zij ook. Door hen werd niets gezegd. Ze staarden minachtend op mij neer. Ik staarde terug, en draaide soms zelfs mijn hoofd, alsof ik niet onder indruk was, en het mijzelf toestond even rond te kijken.


  Aan iedere kant van de muur van schitterende priesters zat een groot dier van een soort dat mij niet bekend was, een katachtige, met een geel met zwart getekende huid, en grote waakzame groene ogen. Eerst dacht ik dat het standbeelden waren, zo stil zaten ze; toen zag ik, terwijl zonlicht over hun glanzende vacht bewoog, het rijzen en dalen van ademhaling. Die zaten niet aan een ketting of werden op een andere manier onder controle gehouden. Naast ieder daarvan stond een grote sterke vrouw, tot het middel in een rok gehuld, daarboven naakt, maar over het hele vlees getekend met veel ingewikkelde patronen, waarbij borsten en tepels en navel als ogen waren gebruikt. De dieren bleven naar mij staren. Ik realiseerde mij dat het gevaar bestond dat ik door die afgerichte dieren aan stukken zou worden gescheurd. Daarom haalde ik bepaalde technieken op die ik had geleerd, en bijna nooit de gelegenheid toe had gehad die te gebruiken. Ik bracht hen de een na de ander er toe te gaan liggen, de klauwen voor hen uitgestrekt; hun ogen, niet langer in die van mij, waren over de hoofden van de zwijgende menigte gericht.


  Ik hoorde de lichtst mogelijke zucht van commentaar bij de priesters, en in dat korte ogenblik van overwicht glimlachte ik naar hen en zei:


  ‘Ik kom van de ster Sirius. Jullie Heer en Bestuurder.’ Ik had luid gesproken, zodat ik in ieder geval door de bewakers die het dichtst bij mij stonden gehoord kon worden. Ik hoorde beweging onder hen. Ik wist dat de priesters nu op de een of andere manier zouden moeten optreden.


  De vier in de zwarte gewaden sloten mij in, en ik werd door hen naar het midden van de priesters geduwd. Zo kon ik niet van buiten die groep gezien worden. Ik zag de wrede norse gezichten, roodachtig brons, met onbevattelijke donkere ogen, van alle kanten naar mij overbuigen. Ik werd door hen de lage ingang van de tempel ingevoerd. Daar hing een geur van verschaald bloed. Het bloed van die planeet is een dikke onstabiele substantie, en de geur ervan drukt diens dierlijkheid uit. Het was donker in de tempel, afgezien van toortsen hoog bij het onzichtbare dak. Ik werd door gangen voortgeduwd, en daarna door nog meer en langere gangen die koud en muf waren; ik was in het lagere deel van een van die blokachtige gebouwen, werd misschien zelfs wel van de een naar de ander voortgeduwd, en daarna weer naar een ander. Wij passeerden slaven, arme ziekelijke bleke wezens, die in doodsangst naar mijn bewakers staarden en wegdeinsden in zijgangen. Die hoofdgangen werden met erg grote tussenafstanden door zwakke lampen aan de muren verlicht. Dit was de onderwereld van de slaven. Ik werd uiteindelijk in een koude en zwak verlichte ruimte geworpen en alleen gelaten.


  Alleen. Ik was omgeven door koude blauwgrijze steen. Het was geen kleine kamer, maar benauwend door zijn afmetingen. Ik zal hierbij opmerken dat hoewel Sirius toen al bekend was met ideeën aangaande de relaties tussen de afmetingen van gebouwen en de psychologische staat van hun bewoners, wij nog niet de mate van begrip hadden - mag ik hebben zeggen? - bereikt die Canopus op dat terrein heeft. Het was een plaats ontworpen om te vernietigen, kleineren, onderdrukken. (Die afmetingen waren op alle lagen van de gebouwen gebruikelijk, zelfs op die bij de heersende klasse in gebruik waren. Toen ik dat ontdekte, kwam ik tot de conclusie dat die cultuur door Canopus geïnspireerd was geweest, en daarna onder invloed van Shammat gedegenereerd.)


  De muren bestonden uit grote platen van vierkant gemaakte steen. Evenals de vloer. Het plafond was gemaakt om er hetzelfde uit te doen zien, want het was bedekt met steen. De deur was een enkele stenen plaat, die met onzichtbare gewichten in een gleuf bewoog. Er was geen raam. Twee kleine olielampen stonden op een stenen kubus die de enige tafel was. Langs een van de muren liep een stenen bank of richel. Die blauwgrijze steen weerkaatste het licht niet. Het was niet bedompt; ergens kwam lucht vandaan.


  Er was niets in die kamer, of tombe, dat verzachtte of geruststelde. Ik besloot daarom dat mijn overweldigers van plan waren mij te bedreigen of zelfs te martelen, en dat ik daar was weggestopt om mijn weerstand te verlagen.


  Ik zat op de bank, zo makkelijk als ik kon, en begon over mijn situatie na te denken.


  Om te beginnen, en voor de algemene situatie van Sirius het meest belangrijk, was het precieze ogenblik van mijn aankomst bekend geweest; ik werd verwacht. Dit betekende een veel grotere bekendheid met onze activiteiten op dit continent dan wij hadden geweten. Enige spionage of op zijn minst plaatselijke nieuwsgierigheid voldoende om een bepaalde hoeveelheid informatie te verschaffen moet altijd worden verwacht; maar de manier waarop ik ontvangen was maakte iets duidelijk dat veel verder ging. Hoe ik ook in gedachten mijn kameraden, onze plaatselijke staf, de leden van onze interne en externe luchtmachten naging, ik kon niemand vinden die verdacht was. Er was nog een andere gedachte die zichzelf steeds weer opdrong: wie was het die altijd scheen te weten wat onze bewegingen en plannen waren? Canopus! Moest ik geloven dat Canopus dit walgelijke kleine koninkrijk van informatie over ons had voorzien? Nee, dat was niet mogelijk. Toch, hier, in dit gebied van mogelijkheden, stak iets waar ik niet omheen kon... Ik borg het weg en overdacht mijn eigen situatie.


  Als het hun plan was geweest mij gewoon te vermoorden, mij als een bedreiging te verwijderen, dan had dat kunnen gebeuren toen ik landde, of spoedig daarna; zonder dat die gehoorzame bevolking er iets van te weten was gekomen. Het feit dat ik door de voltallige priesterstand - de bovenste klasse van die cultuur - en hun wachters was ontvangen betekende dat ik publiekelijk zou worden geofferd, waarschijnlijk als de centrale en zelfs enige figuur van een imponerende ceremonie.


  Ik begon mij in mijn gevangenis heel koud te voelen. Dat was ook een gewaarwording waarvan ik mij niet kon herinneren die ooit te hebben gevoeld; niet in die mate. Ik merkte dat mijn gedachten langzamer gingen; mijn mentale reacties werden even stijf als mijn ledematen. Er hing daar een absolute stilte onder dat steengewicht.


  Als ze dan zo goed geïnformeerd waren over onze bewegingen en plannen, waarom was het dan nodig mij te ondervragen?... Het was op dat punt dat ik merkte dat mijn denken te ondoelmatig werd om verder te kunnen gaan en ik schakelde het uit. Spoedig daarna gleed de stenen plaat zijdelings in zijn gleuven weg en een vrouw kwam binnen. Zij was een slavin. De roodachtige huidkleur van dat gezicht was bij haar door haar lange verblijf binnen die stenen gevangenissen bleker. Ze was korter en lichter van bouw dan die grote sterke exemplaren, de heersende kaste en hun wachters. Maar haar gezicht had dezelfde wreedheid en ik kon in haar afgestompte dierlijke ogen zien dat ze mij bij het eerste bevel zou doden. Ze had een paar schalen en kruiken binnengebracht die een heel behoorlijk maal bevatten. Ik zei haar dat ik het erg koud had. Ze staarde en scheen mij niet te horen. Ze kwam snel op mij af, haar zwarte ogen niet op mijn gezicht maar over mijn hele lichaam, alsof het nieuwsgierige handen waren. En daarna waren haar handen helemaal over mij heen en ik dacht dat zij mijn beschermende halsketting en armbanden zou pakken. Ik kon zien dat zij bang was voor dat onderzoek van mijn persoon, maar het niet kon weerstaan. Haar gezicht vertoonde een onbehaaglijkheid die niet veel van angst verschilde, en haar ogen schoten steeds weer naar de open deuropening. Toch voelde ze mijn haar, veegde met dikke vingers langs mijn arm op en neer, en boog zich daarna voorover om recht in mijn gezicht te turen, en in mijn ogen; dat was de vreemdste gewaarwording, want het was de kleur van mijn ogen die haar fascineerde, de vorm van mijn gezicht, want gezien de belangstelling die zij had voor mijn innerlijke zelf, voor alles wat mijn ogen haar hadden kunnen vertellen, had ik net zo goed levenloos kunnen zijn.


  Daarna kwam ze abrupt overeind en keerde zich om weg te gaan. Ik zei weer dat ik het koud had en weer gaf zij geen antwoord...


  Misschien was ze doof. Of zelfs stom.


  Hoewel ik geloofde dat er verdovende middelen in het voedsel zouden kunnen zitten, aarzelde ik niet te eten en te drinken, en zonder enige belangstelling voor de gevolgen. Dat kwam gedeeltelijk door de ijzige traagheid van mijn mentale processen, maar ook gedeeltelijk door wat ik al heb vermeld. Mijn ingebouwde onverslaanbare geloof dat ik immuun was. Voor dood niet in aanmerking kwam!


  Toch was ik zeker in staat te overdenken, en zelfs in het volle besef er van, dat ik waarschijnlijk vermoord zou worden in die kleine lelijke stad op die inferieure kleine planeet. Het was een feit dat ik mijzelf steeds weer voorhield, als iets dat opgenomen moest worden. Maar ik kon het niet.


  Tussen mijn functionerende wezen, de bekende mechanismen van Ambien II, hogere beambte van Sirius, lid van een ras dat niet verwachtte te sterven, behalve door een heel toevallige gebeurtenis, zoals een meteoriet die een Ruimte Reiziger treft; tussen die toestand van bewustzijn, en het echte dringende begrip van het feit: Je zou zeer wel ieder ogenblik vermoord kunnen worden, was geen werkelijk verband. Ik kon het letterlijk niet ‘opnemen’. Ik vroeg me af hoe het zou voelen het ‘op te nemen’ zodat mijn hele organisme het wist, begreep, voorbereid was. Hoe zou het zijn te leven, zoals deze ongelukkigen dat deden, voor niet meer dan vierhonderd tot achthonderd jaar, afhankelijk van hun plaatselijke omstandigheden; nauwelijks geboren en dan al gereed om te sterven? Voelden zij het? Voelden zij werkelijk hun tijdelijkheid? Of was er iets in de aard van de levensomstandigheden op deze planeet dat een barrière legde tussen een feit en zijn waarneming?


  Ik vervolgde die gedachten, of eigenlijk stond het hen toe door mijn geest te drijven, of - misschien nog nauwkeuriger - observeerde hen bij het vorm krijgen en langstrekken, terwijl ik voedingsmiddelen in mijn maag bracht waarvan ik hoopte dat die mij spoedig zouden verwarmen.


  Spoedig kwam er een andere vrouw binnen.


  Eens te meer sta ik tegenover het probleem van achteraf weten. Die vrouw was Rodia. Proberen mijzelf terug te brengen in de geestestoestand van voor ik wist wie zij was, zonder vervorming, is niet makkelijk. Maar ik kan nauwkeurig zeggen dat ik direct tegen mijzelf zei dat zij niet op de slaaf leek die het voedsel had gebracht. Ze was gekleed in dezelfde kleren, lange ruime donkerblauwe stoffen broek, en een tuniek van dezelfde stof, die omgord was met leer, en waaraan verscheidene sleutels hingen. Ze was een gevangenbewaarster of cipier. Ze was groter van bouw dan die andere, en haar rode, of roodbruine huid was door gebrek aan zonlicht lichter geworden, net als die andere. Maar ik voelde direct in haar aanwezigheid een ongedwongenheid, zelfs in die mare dat ik mijzelf waarschuwde: Wees voorzichtig, het zou een valstrik kunnen zijn. Zij was niet, zoals ik al zag, van hetzelfde ras. Of niet van hetzelfde sub-ras. In algemene stijl of patroon hetzelfde - huidskleur, bouw, met het lange zwarte haar - had ze niettemin een levendigheid die haar er direct uit deed springen. Ze ging meteen voor mij staan, die knappe, waakzame vrouw, en haar grote zwarte ogen waren vol op de mijne gericht. En bleven daar, alsof ze een uitwisseling verwachtte of verzocht. Ik glimlachte naar haar, hoewel ik tegen mijzelf zei dat het de oudste list van de wereld was: de vriendelijke cipier. Ze droeg over haar arm een stuk donkerblauwe wollen stof, en die vouwde ze open en liet een warme mantel zien, waarin ik mij dankbaar wikkelde. Toen pakte ze mij bij mijn arm, wetende dat ik verstijfd en traag was geworden, en hielp mij opstaan. Die stevige vertrouwelijke aanraking was heel iets anders dan de begerige, strijkende aanraking, als van de tong van een slang, van die andere ondergeschikte gevangenenbewaakster. Ze liep met mij, heel vriendelijk, naar de deur, en hielp mij er daarna doorheen. Tegen die tijd waren mijn reacties geblokkeerd en verward. Alles in mij dat mij vertelde dit wezen aardig te vinden werd door mij berispt en opzij gezet. Ze voelde dat, want haar hand viel weg van mijn elleboog en ik strompelde alleen verder door de lange donkere gangen, allemaal recht, allemaal verlicht door dezelfde regelmatige geringe schijnsels geel licht op grote afstand van elkaar, allemaal van dezelfde regelmatige blokken donkere steen. Ergens boven mij was het zware zonlicht van dit gebied, waren de hoge toppen bedekt met sneeuw. Maar het was even moeilijk te begrijpen, werkelijk dat feit te geloven, als het te geloven was dat die vrouw makkelijk een mes in mij zou kunnen steken.


  Na een lange wandeling, waarbij met monotone regelmaat met scherpe bochten van de ene gang op de volgende werd overgegaan, werden de lichten aan de muur plotseling sterker, was er zachtheid onder mijn voeten... en zag ik gekleurde vloerkleden en karpetten, en hingen er wandtapijten aan de muren. Abrupt stopten we. Schijnbaar voor een blinde muur. Ze drukte een handgreep die uit de muur stak neer, en weer gleed een grote stenen pilaar geluidloos weg. Ik stond in de ingang van een helder verlichte kamer waar ramen in waren. Dat alleen al deed mij bijna instorten... weer in gewoon daglicht te zijn. Zeven grote mannen, in de zwarte mantels die ik al gezien had, zaten achter een lange houten tafel. Een achtste stond half afgewend bij een raam, keek naar buiten. Weer moet ik ontwarren wat ik later over die achtste man leerde en wat ik toen voelde. Toen zag ik direct dat hij niet van hetzelfde ras was als die van Grakconkranpatl, noch van dat van mijn gevangenenbewaarster, die vlak achter mij stond. Hij deed mij denken aan die Shammat piraten die mij zo’n lange tijd geleden hadden bezocht, die schaamteloze dieven. Hij was echter groter dan zij. Hij was fijner gebouwd. Zijn huid was bleekbruin, zoals de hunne was geweest. Zijn ogen waren vlug en bruin. Zijn haar was overvloedig, gekruld en roodachtig, werd op het hoofd lang gedragen, met een nette zware baard. Hij was het oude Shammat type maar erg verbeterd. Vergeleken met de zeven, in hun zware zwart, met hun wrede gelaatstrekken, hun lange zwarte ogen die evenzeer kou en doodsheid uitdrukten als begerigheid en lust naar macht, leek hij oneindig beter, zelfs geruststellend. En het was toen ik daar stond, mijn ogen om steun op die achtste man richtte, dat ik achter mij een zucht hoorde: ‘Sirius, wees voorzichtig.’ Dat geluid zweefde mijn geest binnen, alsof het niet van hier en nu kwam maar van Koshi, of van de ruimte tussen de sterren. Ik kon niet geloven, dat ik het hoorde, en dacht zelfs dat ik het mij verbeeld had... toen ik een klein beetje mijn hoofd draaide, was de vrouw een paar passen achter mij, en haar gezicht stond onbewegelijk, zelfs onverschillig.


  En ik wachtte daar nog steeds, voor die koude naar mij kijkende mannen, alle acht, want toen had die ene bij her raam zich ook omgedraaid om te staren. En nog was er niets gezegd.


  Een van de mannen stond op, kwam naar mij toe, zijn koude blik taxeerde mijn haar, mijn huid, mijn lichte broze bouw, veegde de donkere mantel weg, greep me bij mijn arm, en duwde me naar voren, dichter bij de zeven zodat ik vlak tegen de tafel stond waar zij achter zaten, een, twee, drie, vier, vijf, zes, allen zo gelijk, kopieën van elkaar, zo weinig variatie was er tussen hen. En de zevende stond achter mij, en tilde met zijn grote handen mijn haar op, zodat hij het voelen kon en de anderen laten zien, en tilde daarna een van mijn armen omhoog, en daarna de andere... beiden bloot, nu de verhullende mantel afgedankt op de grond lag. Toen schoof hij de armbanden langs mijn armen op en neer, op een manier die duidelijk maakte dat hij die van mij wilde pakken, maar liet ze voor het ogenblik daar en begon de halsketting van Canopeiaans zilver los te maken. Ik was ingesloten door zijn koude onaangename geur en voelde mij zwak, maar kalm zei ik:


  ‘Als jullie die dingen van mij afpakken, zal het voor jullie nog slechter aflopen.’


  Ik zag de ogen van al die zes heersers - priesters en tyrannen - zich op die ene richten die nog tegen het raam leunde, door zijn gemaakte houding van halve onverschilligheid zijn superioriteit ten opzichte van hen en het schouwspel toonde, soms keek naar wat er in de kamer gebeurde, soms gebeurtenissen buiten mijn gezicht op de centrale laan observeerde, die vermoedelijk nu niet afgezet was met bewakers. Hij keek even naar hen, en knikte heel licht; het was zo’n klein gebaar dat ik makkelijk had kunnen geloven dat het niet gebeurd was, ware het niet dat het gevolgen had: de handen van de man die achter mij stond friemelden niet langer aan de sluiting van de halsketting.


  Was deze achtste man dan de tyran die zichzelf de Hoge Priester noemde? Hoe zou hij anders in een dergelijke hoogverheven positie kunnen zijn?


  Onder mijn gewaad, kon ik de gordel van sterrenstenen voelen, het derde voorwerp dat mij voor mijn bescherming door Canopus was gegeven, strak rond mijn middel, niet meer dan een paar centimeter van de hebzuchtige man achter mij. Ik was mij van de gladde gesp van de gouden band rond mijn linkerdij bewust, de vierde van de talismans.


  Als die priesters mij niet hadden opgeroepen om die dingen te pakken, of mij te ondervragen, waarom was ik dan hier? De gedachte die zich het sterkts aan mij opdrong, was dat het de achtste man was die deze confrontatie had geëist. Maar waarom?


  Nogmaals, ik stond daar, niemand sprak, de achtste man staarde schijnbaar onverschillig uit het raam, zes van hen zaten naast elkaar tegenover mij aan de andere kant van de lange smalle tafel, zes paar zwarte ogen die mij strak aankeken. Ik kan mij geen andere soort herinneren die mij zo onaangenaam getroffen heeft als die dat deed; als het gewoon woestelingen waren geweest - dat wil zeggen, een soort die nog volledig dierlijk is, of een die zichzelf net uit dierlijke staat omhooggewerkt heeft - zouden ze aanvaardbaar zijn geweest. Maar zij waren een heel eind van rondrennen op vier benen of het met hun slagtanden verscheuren van hun voedsel vandaan. Wat ik zag was het einde van een evolutielijn; een die naar deze wreedheid en beperkte belangstelling zijn weg was gegaan en daar vastgevroren was.


  Het kwam bij mij op dat er daar twee verschillende belangen aan het werk waren; dat van de achtste man was anders dan dat van de zeven, maar zij wisten het niet.


  Een van de mannen stond op, drukte een handvat neer waardoor stenen panelen voor de ramen gleden, het daglicht uitgedoofd werd, en ik in een straal helder licht kwam te staan die van boven op mij viel. Overal om mij heen was het zwart, en ik stond daar hel verlicht. Ik begreep toen dat het een repetitie voor een of andere ceremonie was; ze wilden weten hoe ik er uit zou zien voor een bijeenkomst van, waarschijnlijk, slaven zowel als de heersende kaste, als ik voor hen zou staan, badend in het licht, in een van de tempels, voordat de priesters mijn hart uit mijn lichaam sneden.


  Een ogenblik later waren de stenen raampanelen weer opengegleden, het licht uitgedaan, en werd ik door de vrouw in de zware mantel gewikkeld en daarna door de gangen terug naar mijn kamer gebracht.


  Daar liet ze mij achter, zonder verdere communicatie.


  Ik zat alleen in die afschuwelijke stilte, en mijn geest was vervuld van Nasar. Ik doorleefde opnieuw al mijn woordenwisselingen met hem voor ik uit Koshi vertrok. Zo sterk was mijn gewaarwording van hem dat toen de deurplaat weggleed en dezelfde vrouw daar stond, ik nog steeds aan Nasar dacht en het mij moeite kostte mijn geest te dwingen haar op te nemen. Weer zei ik tegen mijzelf dat cipiers niet te vertrouwen waren, terwijl ik die eenvoudige directe persoonlijkheid met de mannen vergeleek waar ik naartoe was gebracht om voor te staan. Die zeven mannen... toch zag ik die ene bij het raam als apart van de anderen en als beter dan hen, zelfs terwijl ik mij het gefluisterde ‘Sirius, wees voorzichtig’ herinnerde. Ik keek in de sterke donkere ogen van de vrouw, en zij keek mij ook strak aan.


  Het was alsof mijn geest zichzelf probeerde open te leggen, iets op te nemen... maar na een lange stilte, legde zij op de stenen bank een bundel waarvan ik zag dat het beddegoed was, en zei: ‘Probeer te slapen.’ Ik dacht dat ik het woord ‘Sirius’ na die vermaning hoorde, maar ze was al weg. Ik ging gewikkeld in zwaar gewoven materiaal op de stenen plaat liggen, en lag wakker, kon onmogelijk slapen.


  Nu terugkijkend, kan ik in mijn situatie heel duidelijk twee lijnen, of twee factoren, zien. Een daarvan was de achtste man, die mij aan die dieven van Shammar deed denken. En de ander was Rhodia. Het slechte en het goede. De twee mogelijkheden in mijn situatie. De twee stromen die in iedere situatie liggen, als men die maar leert te herkennen! Nu is het allemaal heel duidelijk.


  Toen lag ik daar en dacht aan Nasar, en soms aan Klorathy, en nauwelijks aan de achtste man.


  In wat ik veronderstelde dat de ochtend van een nieuwe dag was, kwam de eerste slaaf weer, met voedsel voor mij.


  Ik zat tot aan mijn kin in alle bedekking gewikkeld die er was, mijn handen voor de warmte rond een kom hete vleesachtige vloeistof. In mijn geest galmde Nasar! Nasar! ...zelfs zolang dat ik dacht dat ik gek geworden was. Toen de vrouw Rhodia snel binnenkwam, en voor mij ging staan, stamelde ik ‘Nasar’ voor ik mijzelf kon inhouden, en staarde haar daarna aan, alsof ik van haar een verklaring verwachtte.


  Zij hield lange tijd haar ogen op de mijne gericht, zoals ze dat eerder had gedaan, en zei toen, ‘Je moet mij je talismans geven, Sirius.’


  Ik bewoog niet, en ze zei: ‘Als zij er om vragen, moet je zeggen dat jij ze hebt gedesintegreerd om ze uit verkeerde handen te houden.’


  ‘Ik heb een dergelijke kundigheid niet,’ zei ik. Al die tijd waren onze ogen verbonden, en mijn geest voelde weer aan alsof het probeerde groter te worden, maar het niet kon.


  ‘Nee, maar er zijn er die dat wel hebben.’


  ‘En die... misdadigers weten dat?’


  ‘Zij weten het.’


  Toen ik de dikke lappen van mij afwikkelde, was dat met het sterkst mogelijk gevoel van gelijkheid met die vrouw. De gedachte dat ik er verkeerd aan deed haar te vertrouwen was zwak. Ik stak mijn ontblote armen naar haar uit om de zware armbanden af te schuiven. Ik schoof de band van mijn dij naar beneden en gaf die aan haar. Ik stond op om de gordel edelstenen van mijn middel los te maken. Ik boog mijn hoofd zodat zij de halsketting kon afdoen. Die voorwerpen verdwenen in de omvangrijke plooien van haar kleren.


  ‘En nu zul je een tijdlang erg zwak zijn,’ verklaarde ze. ‘Je bent niet tegen Rohanda gewapend. Je moet jezelf op iedere mogelijke manier beschermen. Het zal niet lang duren.’


  Niet wetende dat ik dat ging zeggen, zei ik: ‘Dit is wel een erg vreemde plaats om jou in te ontmoeten.’


  En zij zei: ‘En het is een erg domme plaats om jou in te ontmoeten, Sirius.’


  Ik fluisterde weer zacht de naam Nasar, toen zij de deuropening had bereikt, en ze keerde zich snel om en zei: ‘Ja’. En was verdwenen.


  Ik kon de zwakte voelen niet te worden beschermd. Mijn geest leek uit te doven en te vervagen. Ik zat rustig en hield mij vast aan wat zij, of hij, beloofd had, dat het niet lang zou duren.


  Spoedig kwamen twee van die in het zwart geklede mannen, lange mesachtige mannen, binnen en zeiden: ‘Geef ons de dingen!’


  Ze bogen zich over mij heen, hun vreemde zwarte ogen verslonden mij, en mijn zintuigen werden door die geur van hen verzwakt.


  Ik zei, zoals Nasar mij had verteld te zeggen: 'Ik heb ze niet. Ik heb ze gedesintegreerd, zodat ze niet in verkeerde handen vallen.’


  Waarop hun gezichten verwrongen, razernij verkrampte die, en hun handen trokken alles weg wat mij bedekte, gingen helemaal over mij heen, vonden niets. Ze kwamen overeind, keken elkaar aan... zo gelijk waren ze, zo afschuwelijk gelijk, dat het was alsof individualiteit er bij hen was uitgebouwd. Daarna, zonder mij aan te kijken, liepen ze met grote passen naar buiten, en de stenen plaat sloot de ingang af.


  Ik voelde de kracht van mijn geest wegebben, en klampte mij gewoon vast, klampte mij vast.


  Toen Rhodia, of Nasar, binnenkwam, had ze een kop van een af andere drank bij zich, die ze mij liet drinken, en mij weer wat op krachten bracht.


  Daarna ging ze naast mij op de bank zitten, en zei, mijn handen tussen de hare wrijvend, ‘Je moet absoluut alles doen wat ik zeg. Als jij op de offerplaats omhoog wordt getild, en er schijnt groen licht op je, roep dan, als een bezweringsformule, “Dood aan de Doden...” en gooi jezelf achterover. Je zult opgevangen worden.’ En zij was al opgestaan en op weg naar de deur.


  Ik fluisterde: ‘Canopus, waarom doe je dit?’


  Ze zei, zacht en gehaast: ‘Jij hebt mij gered. Hoewel je niet wist van wat voor vernederingen. Dus is het nu mijn beurt om jou te redden.’ En de deur gleed dicht.


  Ik voelde het gewicht van de koude donkere ellende van die plek op mij neerkomen, en vroeg mij af hoe het hen moest beïnvloeden die niet, zoals ik dat door mijn talismans was geweest, beschermd werden. Mijn geest bleef donkerder worden, alsof het vol mist zat die steeds dikker werd, maar dan weer dunner werd; en ik herhaalde bij mijzelf steeds weer wat ik doen moest.


  En het gebeurde allemaal heel snel. De donkere priesters dromden in grote getale mijn cel binnen, ik werd in een menigte mensen door de gangen gedreven en daarna een paar treden omhoog, en was in een van de tempels. Aan het verste eind stond die vol slaven, die in ordelijke rijen en compagnieën stonden, ieder met hun bewakers. Ik ving een glimp op van onze arme dieren van Kolonie 9, met kettingen aan elkaar vastgemaakt, die hun harige gezichten en verbijsterde blauwe ogen omhoog richtten op wat zij aan onze kant van de tempel zagen. De zwartgekleden, mannen en vrouwen, stonden aan beide kanten van een geweldig groot achteroverliggend stenen standbeeld in het gelid. Waar diens buik zou moeten zijn was een gat, en daaruit kwam de geur van verschaald bloed. Oh, de geur van die plek! Dat was op zichzelf al voldoende om ieder gevoel dat mij was overgebleven uit te doven. Achter het boze beeld - want het gelaat ervan was afschuwelijk, een boosaardig gezicht boven vette gezwollen ledematen - was een hoge stenen plint. Daarop werd ik geduwd, en stond daar wankelend en zwak. Ik zag het plompe donkere interieur van die tempel voor mij, met de stenen goden, ik zag de dicht op elkaar staande slaven, ik zag de priesterkaste die hen gebruikte en op hen teerde; dat allemaal baadde in een rossig lelijk licht dat die plek verstikte. Uit de zwartgekleden begon een wilde jammerklacht te komen. Het was een lofzang. Ik verloor mijn verstand niet, maar dan ook maar net niet... ik kon mij voorstellen wat het was dat zij zagen: een witte geestverschijning, of spook, met flonkerende haarvacht, in een wit flinterdun gewaad, waarop rood licht flikkerde... en daarna werd het licht op mijn handen groen, waar de weerschijn van bloed was geweest werd het groen. Mijn geest zei me dat dit een teken was, ik worstelde om de woorden die ik moest uitschreeuwen, eindelijk drongen ze tot mij door; toen ik een mes hooggeheven in de hand van de priester zag, op mijn hart gericht, riep ik uit, ‘Dood aan de Doden... Dood aan de Doden... Er was nog iets anders dat ik moest doen, en ik kon het mij niet herinneren. Het mes werd nog steeds boven mij gehouden, het lemmet schitterde groen. Ik sprong achterwaarts van de plint af, viel in iets dat meegaf en daarna helemaal opzijging. Ik hoorde het gekletter van steen op steen boven mij. Er waren mensen om mij heen en die tilden me op en droegen mij. Nu ik mijn aandeel in die ontsnapping geleverd had, viel ik in slaap of raakte in trance.


  En toch was het niet volledige vergetelheid, want ik was mij van haast bewust, van een vlucht door lage donkere gangen, en van Rhodia’s stem. En ik praatte tegen haar, stelde vragen, die beantwoord werden, want toen de duisternis in mijn geest wegtrok, en ik begon te zien dat wij vanuit diepe onderaardse plaatsen in het licht kwamen, vormde de informatie die mij gegeven was een heel helder beeld.


  Rhodia was geen inboorlinge van die door priesters geregeerde stad, maar van Lelanos, dat daar niet ver vandaan was. Dat wil zeggen, in afstand niet ver... Zij had zich gevangen laten nemen en slaaf laten maken. Door haar capaciteiten was zij snel opgeklommen tot vertrouwde bewaakster van gevangenen die een belangrijke rol in de offerceremonieën moesten spelen. Veelvuldig waren de ongelukkigen die zij had bewaakt, voor had gezorgd, en op de rand boven de met bloed gevulde stenen god had zien tillen. Nee, het was haar niet mogelijk geweest een daarvan te redden, niet een van de belangrijke slachtoffers, hoewel het haar gelukt was een paar, niet veel, van de mindere slaven weg te goochelen. Het was haar taak geweest zichzelf voor mijn gevangenname in een zodanige positie te brengen dat ze mij kon redden.


  Zij... zij... Ik liet mijzelf dat woord gebruiken, terwijl ik een dof licht de gangen waar we doorvluchtten zag vullen, en terwijl ik haar zag, Rhodia, die sterke, lange, knappe vrouw, die naast mij voortrende, waar ik in de armen van een mannelijke slaaf werd gedragen. Ik moest zij zeggen, zij denken, ... toch, in mijn half-trance, of slaap, in het bijna volledige donker van diep onder de grond had ik alleen maar Nasar kunnen voelen, zijn aanwezigheid was daar om mij heen geweest.


  Wat is die eigenschap in een individu, die zo sterk is, zo onafhankelijk van uiterlijk, sexe, leeftijd, soort - onafhankelijk van de planeet waar hij ‘hij’ of ‘zij’ vandaan komt - die maakt dat je een volledig donkere kamer binnen kunt lopen, waar je niemand verwacht, en dan... een naam te stamelen! Het doet er niet toe welke naam! Nasar, Rhodia. Canopus.


  Ja, het is mij overkomen. Meer dan eens.


  En het hoeft maar een keer te gebeuren opdat het daarna voor immer onmogelijk is geworden meer te doen dan een verschijning te groeten, of de kenmerken van een ras of een sexe, en onderwijl die andere, diepere waarheid herkennen. Ik had dit unieke en individuele wezen gekend als Nasar, de gekwelde man in Koshi. En dus maakten de associaties van mijn hersens dat ik haar ‘Nasar’ wilde noemen. Had ik dit wezen eerst als Rhodia ontmoet, dan zouden andere namen met evenveel weerzin uit mijn mond zijn gekomen.


  Het licht werd sterker, en ik hield mijn ogen op Rhodia gericht, reikte er met mijn gezichtsvermogen naar, alsof daar een waarheid in stak die ik niet te pakken kon krijgen. Zij was Nasar, en zij was het niet; hij was Rhodia, maar hij was het niet... wat er daar ook in die vrouwelijke vorm stak was mij enorm vertrouwd. Maar achter die puzzel was nog iets anders. Ze zag er verbleekt uit, en op ogenblikken dat het licht bij de hoek van een doorgang sterker was, had ze een ziekelijk bleek en zelfs afstotelijk voorkomen. Ik vroeg mij af of ze door de bliksem getroffen was, of een ziekte had... In de kerkers, en in de kamer met de acht mannen, had ik haar of door de zwakte van het licht, of door de druk van angstige gedachten, niet duidelijk gezien.


  Zo verontrustend vond ik die vluchtige blikken op haar dat ik probeerde mijn aandacht van haar weg te halen, en inplaats daarvan opnieuw overdacht wat ik van de recente gebeurtenissen wist om een soort samenhangend beeld te maken.


  Rhodia’s voornaamste zorg, toen ik gevangen was genomen, was er voor te zorgen dat de Canopeiaanse talismans niet in hun handen zouden vallen; er zou op vreselijke wijze gebruik van zijn gemaakt. Want ondanks al hun inspanningen, was Grakconkranpatl er niet eenmaal in geslaagd een van de artikelen te stelen die, in die tijd, Canopeiaanse effecten hadden.


  Haar tweede zorg - en ik werd verondersteld die volgorde van prioriteiten te begrijpen en er mee in te stemmen - was mij weg te krijgen. Zij had er voor gezorgd dat de priesters geloofden dat ik krachten bezat die zij beter konden vrezen. Zij geloofden dat ik door gebruik te maken van die krachten de ornamenten had laten verdwijnen. Maar zij hadden geweifeld, de groep Opperheren of Opperpriesters, die ik had gezien; ze hadden bijna besloten mij buiten hun stad te brengen en daar achter te laten om naar mijn eigen soort terug te keren... als ik dat kon. Maar er was gezien dat ik ‘uit de hemel’ kwam. Zij konden de herinnering aan die gebeurtenis niet uit de geesten van geknechte mensen doen verdwijnen. Dus werd bekendgemaakt dat ik een vijand was, die door hun listige krachten naar de stad en in hun handen was gelokt. Vijanden werden publiekelijk geofferd. Als ik gewoon verdwenen was, om nooit meer te worden gezien, zou dat alleen maar de macht van die kaste, die door angst heerste, kunnen aantasten. Dus werd uiteindelijk besloten het hart uit mijn borst te snijden, in de tempel, zoals dat altijd gedaan werd. Maar Rhodia had hun twijfels aangewakkerd.


  Toen ik op de verhoging werd geduwd waren ze allemaal bevreesd.


  Er was in de ceremonie een ogenblik dat de priesters naar hun ‘Goden’ schreeuwden en zongen dat zij de Doden waren, zichzelf identificeerden met de geofferden die feitelijk kort daarop dood zouden zijn; de slachtoffers waren op een of andere dubbelzinnige en - voor een rationele geest - tamelijk onbevredigende manier dezelfde als zij die hen vermoordden. Mijn kreet, Dood aan de Doden, veroordeelde de complete priesterkaste. Achter het afgodsbeeld was een steen die op hefbomen bewoog, en bij ceremonies voor bedrog en illusie werd gebruikt. Toen mijn bedreiging de priesters een ogenblik verstijfd deed staan, en daarna weg deed rennen vanwaar ik badend in het onverwachte groene licht stond, draaiden Rhodia en haar medeplichtigen de steen, en trokken mij naar beneden de kamers onder de eigenlijke tempel in. Dit was het gevaarlijkste deel van de ontsnapping, want natuurlijk zouden die slimme priesters waarschijnlijk niet lang verbijsterd blijven. Het was, een paar ogenblikken lang, snelheid die ons moest redden. Onder de gebouwen van de stad lagen gangen, die in alle richtingen nog beneden de tunnels die door de slaven werden gebruikt liepen. Die waren ingewikkeld en geen van de priesters kende die allemaal; een tirannie is altijd in zichzelf verdeeld, altijd een evenwicht van tegenstrijdige belangen. Dat was het dat ons redde, de jaloerse kennis van onderling achterdochtige sekten. Rhodia had ieder van die doorgangen uitgezocht. Terwijl onze troep dieper en verder wegvluchtte, renden de wachters van de priesters soms parallel met ons, of boven ons, en ze zouden heel goed bij toeval de juiste weg hebben kunnen inslaan en ons ontmoeten; maar Rhodia kende een heel oud en niet meer gebruikt systeem van tunnels, dat lang geleden door slaven was gemaakt die hadden geprobeerd zich een weg naar de veiligheid te graven en gepakt waren. Toen we eenmaal de ingang daarvan hadden gevonden waren we veilig.


  Wij stonden op de helling van een hoge berg, in een kleine kloof tussen rotsen, omringd door struiken. Ver onder ons lag de donkere stad van de priesters. En ik zag de arme slaven die met ons mee waren gekomen zich op de door de zon gekoesterde aarde werpen en die kussen en huilen. En toen ze hun gezichten, van de verbleekte aarde-rode kleur naar de zon omhoogbrachten, verbeeldde ik mij dat ik nog terwijl ik keek gezondheid in die uitgehongerde huid zag komen. En terwijl Rhodia keek, even verderop, en op hen stond te wachten tot hun eerste schokken van blijdschap voorbij waren.


  Ze ving mijn vragende gedachte op en zei tegen mij: ‘Dit zijn de slaven tegen wie ik kon praten, en die ik kon vertrouwen.’


  Dat te zeggen was duidelijk, eenvoudig. Ze kon niets anders hebben gezegd! Toch trof het mij toen pijnlijk, de kracht, de onverbiddelijkheid van de wetten die ons allen regeren. Beneden in de kille schemerige gevangenissen onder de stad van de priesters, slaven die - sommigen van hen - zich niets anders konden herinneren, omdat ze daar geboren waren, hadden kunnen reageren op een eigenschap die zij - herkenden? zich herinnerden? - in een medeslaaf die alleen maar in zoverre beter dan zij was dat ze in staat was, zo moet het hen vaak hebben geleken, hen te kwellen, in autoriteit boven hen te staan... Maar ze hadden in haar iets gezien, gevoeld, er naar geluisterd; en waren door bepaalde - toeval? - eigenschappen in henzelf, betrouwbaar gevonden. Te vertrouwen. En zo waren zij het die nu op de vrije berghelling de aarde kusten, en hun bleke gezichten omhoog naar de zon richtten. Voor sommige van hen voor de eerste keer in hun leven. Dat was een gedachte sterk genoeg om het hart te verkillen... mijn hart dat, als Rhodia er niet was geweest, in een plas bloed in de uitgeholde buik van het afgodsbeeld zou hebben gelegen. En zij wist wat ik dacht en glimlachte. En voor de eerste keer ving ik van haar een lichamelijke herinnering aan Nasar en zijn spottende woede op. Dat ogenblik was het Nasar die samen met mij het begrip deelde van onze wrede noden... zo sterk daar dat ik met hem terug zou kunnen zijn bovenin de hoge kegel waar de sneeuw langsvloog.


  En toen zag ik haar een eind maken aan de emoties van haar pupillen, en hen er toe aanzetten overeind te komen en over de hellingen van de bergen naar het noorden wijzen. Want die moesten uit veiligheid de ene richting de bossen ingaan, en zij en ik een andere. Toen ze weg waren gegaan, een stuk of vijftig, zich al maar omkerend om te glimlachen en naar haar uit dankbaarheid en in afscheid hun armen op te houden, kwam ze naar mij toe en haalde, de plooien van haar kleding weer doorzoekend, de ornamenten te voorschijn en zei mij die om te doen. Terwijl ik dat deed, eerst de band om mijn dij, en daarna de gordel van sterrestenen, en daarna de armbanden, en als laatste de halsketting, was het alsof mijn geest verhelderde, mijn gedachten tot rust kwamen, en zelfs een kort ogenblik nadat de oude gesteldheid van mijn geest door de geheime krachten van de ornamenten verdreven was, leek het een even afschuwelijke en ondenkbare plaats of wijze van bestaan als de kerkers van de stad dat toen leken. Ik keek helder en met een kalme geest naar Rhodia en zag haar duidelijk. Weer was mijn gedachte dat zij aan een of andere vreselijke ziekte leed, zoiets als lepra. Ze had een verbleekt, uitgeput uiterlijk, alsof ze met as was bestoven. Ik had zoiets nog niet eerder gezien. Het gezicht, de handen, wat van haar armen en benen zichtbaar was, was allemaal uitgedroogd, en zag er verrimpeld uit, zoals soms bij een lijk. En in het haar op haar hoofd, wat bij haar ras krachtig glanzend zwart was, zat wit.


  Ze zag dat ik staarde en ze zei: ‘Sirius, je kijkt naar de fysieke aspecten van de Shikastaanse Degenerende Ziekte.’


  ‘Is Rohanda zo decadent geworden?’


  ‘Tegenwoordig beginnen ze halverwege hun levens, en soms zelfs eerder, tekenen van verval te tonen. Dat is een proces dat van generatie op generatie sneller gaat. Ze hebben zelfs vergeten dat het bij hen nog maar een heel recent iets is.’


  Ik kon niet direct bijkomen van het afschuwelijke daarvan. Ik probeerde mij voor te stellen hoe het voor die ongelukkigen moest zijn, gevangen in hun verzwakte gebrekkige lichamen, en ik vroeg mij af of het voor Canopus, met hun kennis van de technieken om zich naar welgevallen van lichamen te ontdoen, niet mogelijk was de arme wezens te helpen.


  En zij zuchtte, en liet daarna haar korte karakteristieke Nasar-lach horen. ‘Er zijn andere prioriteiten. Geloof me. Wij hebben andere, en urgentere dingen te doen.’


  ‘Noodzakelijkheden,’ zei ik, met de bedoeling een grapje met haar te maken.


  En zij erkende mijn bedoeling met een glimlach, maar zei, ‘Ja, inderdaad, Sirius... noodzakelijkheden.’


  En in die bekende stemming begonnen wij onze tocht naar het oosten door de valleien en passen van de bergketens langs de kust. We gingen omhoog, en we gingen naar beneden, maar het gebeurde zonder haast. Wij waren niet in gevaar, zei ze. Dat kwam omdat ‘ons grootste gevaar ook onze bescherming is. In dit geval’. En toen ik bij haar op verklaring aandrong, wierp ze mij een lange sterke blik toe uit ogen die, zag ik, rond de zwarte pupillen kleurloze randen hadden, op Rohanda de last van leeftijd... een blik die mij deed denken aan het gefluisterde: Sirius, wees voorzichtig!... dat al die tijd, toen, ergens in mijn diepste zelf leek te klinken. Ze zei alleen maar: ‘Jouw grootste gevaar. Het jouwe, Sirius.’ En zou over dat onderwerp niets meer zeggen. Hoewel ze gewillig en uitgebreid over de stad waar wij naartoe gingen praatte.


  We liepen meerdere dagen door dichte en aangename wouden. We haastten ons niet. Ik kreeg de indruk dat dit tempo voor mijn welzijn was. Zodat ik... instructie kon opnemen. Van haar. Van Nasar. Van Canopus. Het kon mij niet schelen. Ik was in haar, hun, handen. Mijn geestesgesteldheid was heel verschillend van mijn vertoornde gevoel van eigenwaarde toen ik de kans had bij Canopus te zijn, in de vorm van Klorathy, in die ver achter ons liggende dagen van de ‘gebeurtenissen’. Ik probeerde te luisteren. Mij aan te passen. Maar nu terugkijkend, zie ik dat ik steeds en steeds weer en op iedere mogelijke manier die ik kende alles van Canopus zelf probeerde uit te vinden, haar organisaties, haar manier van zichzelf leiden, haar planeten... en als ik dat deed bracht Rhodia geduldig het onderwerp weer bij Grakconkranpatl terug, bij Shammat, en, meerdere keren, bij de achtste man van die priesters. Het was niet, zie ik nu, dat ze zijn naam herhaalde, die Tafta was, zodat Tafta in ons praten steeds terugkeerde, maar dat zij mij bleef leiden naar punten en plaatsen waar ik aan hem moest denken. Hij was sterk in mijn geest aanwezig. Ik kon zijn aanwezigheid daar voelen. Net als, ingepakt en huiverend in mijn stenen cel, Nasar in mijn geest had geklonken, zodat de naam niet anders kon doen dan uit mijn mond komen, net zo, bleef toen, terwijl we door die geweldig mooie wouden liepen, de hoge besneeuwde bergen achter onze ruggen, het gevoel en het besef van die man terugkomen. Ik merkte dat ik aan hem dacht, en aan wat hij was, tot ik zijn bijzondere en unieke trilling in mijn geest herkende: verstorend, wreed, toch niet in het minst de koude slechtheid van de priesters.


  En als ze mij naar dat punt terugvoerde, Tafta, de glimlachende, en raadselachtige wilde, was het altijd met de lange donkere waarschuwende blik die ik herkende.


  LELANOS


  Wij konden van een hoogte op Lelanos neerkijken... en wat een verschil met die andere stad! Dezelfde blauwgrijze steen was gebruikt, maar met glinsterend wit kwarts en smalle banden rood lichter gemaakt, zodat het een levendige charme had. Toen ik in de daaropvolgende dagen door Lelanos rondliep, dacht ik vaak een glimp te zien van het patroon of meerdere in elkaar grijpende patronen van de wijze waarop de gebouwen waren neergezet, maar ik kreeg het nooit helemaal te pakken, en dat was een van de dingen die ik Rhodia verzuimde te vragen, en daarna was het te laat. Hoe dan ook, van boven af gezien, was er variatie en informaliteit; er waren geen sombere dominante gebouwen; geen tempels; geen dreiging door stenen, en rotsen, en aarde die gebruikt werd om het gevoelige - en zo kort levende - vlees van Rohanda gevangen te houden of te belasten.


  En van wat ik van Rhodia over het bestuur hoorde, was er niets om bang voor te zijn.


  Dit was de geschiedenis ervan. Op die plaats, een kleine vlakte omringd door lage en vriendelijke bergen, waren verscheidene stammen van wezens op dat niveau geweest waar hun fysieke behoefte hun levens bepaalde, en aan die behoeften werd geen religieuze of ‘hogere doelen’ waardering gegeven. Met andere woorden, ze stonden beduidend lager dan zelfs de Lombi’s voor hun cultuur door ons gebruik van hen verstoord werd. Ze visten, jaagden, aten, paarden, sliepen.


  Nasar zorgde ervoor geboren te worden in een familie die voldoende van de restanten van ‘een oude en hoge kennis’, zoals zij het noemden, overhad om in dit meisje iets superieurs te zien. Die familie was er een van een uitstervend volk, waarbij het in hoog aanzien stond, dat ver in het noorden op het smalle schiereiland, dat het Geïsoleerde Noordelijke en het Geïsoleerde Zuidelijke Continent scheidde, leefde; die landbrug, of kanaal, was vaak overstroomd geweest, waarbij het Zuidelijke Continent volledig werd afgesneden, maar de ‘gebeurtenissen’ hadden het hoog boven de oceaan getild, en daaropvolgende kleinere ‘gebeurtenissen’ waren er niet in geslaagd het te overstromen. Daar had een door Canopus geïnspireerde cultuur gebloeid, die was gedegenereerd, en dat snel verdwijnende volk was alles wat er overgebleven was. Hun herinneringen aan de ‘oude kennis’ waren, om een aantal redenen die buiten dit verslag vallen, met vrouwelijke dominantie verbonden. Rhodia werd goed behandeld, en toen zij haar ouders over haar behoeften vertelde, werd haar een compagnie van de fysiek meest frappante jonge mannen en vrouwen van haar volk gegeven om met haar mee te gaan, en zij reisde naar het zuiden en zocht naar een plek en een ras dat op haar onderricht zou reageren.


  Het was makkelijk voor te stellen hoe die knappe bezoekers de stammen moeten hebben getroffen. Rhodia’s mensen waren een lang, breed, roodbruin type, met grote donkere ogen, en golvend weelderig zwart haar. Zij hadden allemaal de makkelijke manieren en het zelfvertrouwen van de achter hen liggende hoge cultuur. De stammen waren van een tengere kortere soort, met een donkerbruine huid, kleine zwarte ogen, schaarse grove zwarte lokken. De nieuw aangekomenen droegen gekleurde katoenen kleren; de stammen droegen huiden. De ‘Goden’ konden hen onderwijzen in duizend vaardigheden waar zij zelfs nog niet van gedroomd hadden, en om kort te gaan, binnen een paar van hun generaties, maar nog terwijl Rhodia’s mensen jeugdig waren, stond er een grote zich uitbreidende stad die naar haar aanwijzingen gebouwd was maar door henzelf werd geleid. Alle bezoekers behalve Rhodia waren naar hun eigen mensen teruggekeerd. Rhodia werd, nog steeds, als een ‘God’ beschouwd, maar leefde zoals zij dat deden, had een van hun mannen getrouwd, en haar kinderen werden op geen enkele manier van de andere burgers apart gehouden.


  Lelanos werd op de volgende manier geleid.


  Het was een democratie, met verkiezingen. Er was geen geschreven of formele constitutie, aangezien Rhodia hen had geleerd dat sommige van de ergste tirannieën uit de geschiedenis van Rohanda ‘constituties’ en geschreven wetten hadden gehad met geen ander doel dan het bedriegen van de ongelukkige slachtoffers en waarnemers van buiten. Constituties en raamwerken van wetten hadden geen zin. Als ieder kind geleerd werd wat zijn erfgoed was, zowel de rechten die het toekwam als die het verschuldigd was, geleerd werd op zijn eigen gedrag te letten en op dat van anderen, verteld dat het goed en gezond functioneren van die wondermooie stad alleen afhing van zijn of haar waakzaamheid... dan zouden wetten gedijen en zichzelf vernieuwen. Maar op het ogenblik dat enig kind uitgesloten werd van volledige en meevoelende participatie bij het leiden van diens stad, dan moest zij of hij een bedreiging worden en zou er spoedig verval zijn en daarna omverwerping en vernietiging.


  Ik was hier heel erg in geïnteresseerd, door wat ik, Sirius, had geobserveerd, en vaak ook: dat als wij een planeet overnamen en het bestuur regelden, wij altijd een constitutie oplegden die ons passend leek; en die werd dan door iedere mogelijke soort bedreiging en straf gewaarborgd. Maar nooit was enig bestuur dat wij hadden opgelegd lang hetzelfde gebleven, zonder in anarchie of rebellie te vervallen.


  Door Lelanos werden drie waarborgen gebruikt. De eerste was het regerende orgaan zelf, dat de wetten maakte. Die werden met algemeen stemrecht gekozen, iedere persoon boven de leeftijd van zestien jaar kwam et zowel voor in aanmerking om te kiezen als om een ambt te vervullen. Iedere ambtsbekleder moest zijn of haar leven voor onderzoek door een orgaan van burgers blootleggen dat afzonderlijk door de burgers was gekozen. Dit kritische onderzoek was om mogelijk individueel voordeel van een ambt te voorkomen, en er voor te zorgen dat hij of zij bij het eerste bewijs van afdwalen van hoogverheven gedrag werd afgezet. Wat die ambtsdragers niet mochten doen was ondermeer gebruik maken van bedienden - er waren geen slaven - die op geen enkele manier anders dan de leden van de eigen huishouding werden behandeld; het onbetamelijke gebruik van sex door zowel mannen als vrouwen, dat wil zeggen domineren of vernederen; en weelderig of hebzuchtig gedrag. De individuen die voor dit Onderzoek, want zo werd het simpelweg genoemd, werden gekozen werden als de beste en meest rechtschapen van alle Lelanianen beschouwd, en Onderzoek bekleden was het hoogste ambt.


  De tweede waarborg was een onafhankelijke rechterlijke macht, om de wetten die door het regerende orgaan gemaakt waren te behoeden. De leden van dit Staatsorgaan werden ook permanent geobserveerd door Onderzoek, en van hun gedrag werd evenzeer verwacht dat het boven ieder verwijt verheven was als dat van de heersers.


  Hoewel het niet onwenselijk beschouwd werd als een individu die geschikt voor het werk was herkozen werd, zelfs een heel leven lang, in het besturende of het rechterlijke orgaan, was het de burgers die deel uitmaakten van Onderzoek niet toegestaan meer dan een periode van vier jaar te vervullen, hoewel zij na uittreden uit Onderzoek in het rechterlijke of besturende orgaan mochten dienen.


  De derde waarborg was een angstvallig behoedde wet dat het aan het betaalmiddel dat gebruikt werd om de ruil van goederen te vergemakkelijken nimmer zou worden toegestaan zichzelf voortbrengende waarde te krijgen. Dat wil zeggen, de gebruikte munten moesten uitsluitend en te allen tijde als ruilmiddel gebruikt worden en niets anders. Als enig individu of groep schulden maakte, kon er geen rente worden berekend, en de schuld zelf moest na afloop van zeven jaar worden opgeheven. Rhodia had er voor gezorgd dat er een kern van te onderwijzen kennis was ontstaan, in de vorm van verhalen en liederen, om nadruk te leggen op de boodschap dat als het ‘geld’ eenmaal zou worden toegestaan zelf koopwaar te worden, de val van Lelanos niet lang daarna verwacht kon worden, omdat zij of hij die ‘rente’ berekende niet lang daarna het aanbod van goederen en arbeid zou controleren en een heersende klasse onvermijdelijk zou worden. Die liederen en verhalen waren gebaseerd op de geschiedenis van ontelbare steden en culturen op Rohanda, waar ruilmiddelen koning waren geworden.


  Steeds en steeds weet, zei Rhodia, had Canopus wetten en instructies vastgelegd waarin het onjuiste gebruik van geld verboden werd, en toch was dit nooit lang tegengehouden. Shammat was te sterk in die ongelukkigen die nooit voortreffelijke eigenschappen konden vasthouden.


  ‘En betekent dit,’ vroeg ik Rhodia, ‘dat verwacht kan worden dat Lelanos zal vervallen?’ Want er naar toe wandelend en daarna in de buitenste voorsteden, werd ik getroffen door de duidelijke gezondheid en het gezonde verstand van die plek, de afwezigheid van armoede en ontbering, de werkelijke en aangeboren democratie die daar heerste... want het tegengestelde is overal heel makkelijk te zien, in tekens van slaafsheid, angst, misleiding.


  En Rhodia zei alleen maar: ‘Je zult het zelf zien.’


  Ze had een klein huis in de buurt van het centrum van de stad, in een groepje dat rond een klein pleintje stond. Ze woonde daar alleen, want haar kinderen waren volwassen geworden en weggegaan. Het huis had twee kleine kamers op de bovenste verdieping en twee op de onderste verdieping. Ze had er sinds de stad gebouwd werd in gewoond, en had alle druk die door haar kinderen op haar was uitgeoefend om naar een groter huis te verhuizen weerstaan; en toen ze mij dat vertelde, ontmoetten haar ogen met een sarcastisch geamuseerde blik die ik mij van Koshi herinnerde de mijne. O ja, mij was voldoende verteld om te vermoeden dat mijn aankomst daar op een punt vlak voor een ondergang, of verval, in het lot van de stad viel; en in de daaropvolgende paar dagen leek het mij dat Rhodia alles deed om mij iets in te prenten, niet alleen de charme, het gezonde verstand van die plek, maar tegelijkertijd wat er verkeerd aan was. En ik kon het niet helpen mij af te vragen waarom zij dat deed...


  Terugkijkend zie ik dat alles samenzwoer om mij in een hoge (of lage!) maar in ieder geval irrationele en emotionele toestand te brengen. Om te beginnen, het contrast tussen die liefelijke beschaafde stad met diens afschuwelijke tegengestelde aan de andere kant van de bergen. Binnen een paar dagen was ik van de een naar de ander gebracht, en zij illustreerden uitersten van wat er op die planeet mogelijk was; ik had die twee uitersten ervaren, ervoer ze nog steeds, in mijzelf. En er was die niet gehaaste wandeling hier naartoe geweest, met Rhodia, of Nasar, en de manier waarop die aanwezigheid - die Canopeiaanse werkelijkheid - mijn diepste zelf leek te onderzoeken en uit te dagen. En er was nog iets geweest. Ik had een stuk woud doorstoken dat op geen enkele manier anders was dan enig ander, maar dit was in feite de barrière geweest tussen het gebied van Lelanos en dat van Grakconkranpatl. Vele eeuwen lang was de kwaadaardige en roofzuchtige stad er van weerhouden Lelanos aan te vallen door geruchten die door Rhodia waren verspreid en daarna angstvallig in stand gehouden dat er een gebied of ring van bossen was dat Lelanos helemaal omringde en dat, indien binnengevallen of geschonden, uit zou lopen op de meest wrede vergelding. Lelanos was een gemene plek - zo gingen de geruchten - die zich voedde met vlees en bloed, geregeerd werd door een zichzelf bestendigende oligarchie die iedere stad die haar aanviel in puin zou leggen. Iedere kans of zelfs beraamd incident of gebeurtenis was in dienst gesteld van de geloofwaardigheid van die verhalen. Toen ik er tijdens onze tocht naar Lelanos, van een doodsbang stamlid die zijn hele leven met verhalen over de wreedheden van Lelanos was overvoerd, een paar hoorde, voelde ik mijn hele wezen krachtig beïnvloed. De huiveringen en rillingen van de arme stakker terwijl hij Lelanos de afgrijselijke beschreef, toonden hoe bekwaam het werk van Rhodia en haar assistenten was geweest. Die propaganda, en niets anders, had Lelanos veilig gehouden. De slimme en listige priesters van de stad die in werkelijkheid verdorven was, en die zelf van iedere mogelijke soort bedrog gebruik maakten, waren niet in staat geweest door de vermomming van Lelanos heen te dringen... en hier was iets dat even verontrustend was als het schouwspel van de groep van dertig bevrijdde slaven die van alle ontelbare slaven van Grakconkranpatl de enigen waren die zichzelf konden bevrijden door gebruik te maken van een of andere innerlijke herkenning van de werkelijkheid, van de waarheid. Staande op een slanke toren in magisch Lelanos, uitkijkend over de wouden waar ik had gereisd, wetend wat die waren en hoe die door hen buiten de grenzen van Lelanos werden gezien... dat was voldoende om mij te laten huiveren uit iets dat niet ver van ontzag was voor de vreemde capaciteiten voor zelfbedrog van de Rohandaanse mentaliteit. En ontzag was niet een emotie die makkelijk bij mij opkwam!


  Nee, ik kom nu tot de conclusie, maar was toen niet koelbloedig genoeg om het te doen, dat het verblijf in de koude kerkers, het ontberen van mijn beschermende voorwerpen, nauw contact met de Canopeiaan... dat allemaal had mij uit mijn evenwicht gebracht. En nog klonk Shammat in mijn geest en trok mij naar zich toe... naar Tafta, die krachtig op mij inwerkte, hoewel ik het niet wist. Ik was begonnen mij uit reactie van Rhodia af te keren. Ik merkte dat ik naar die sterke oude, of oudere, vrouw met haar eenvoudige directheid, haar eerlijkheid, keek en dat ik daarin ongevoeligheid zag, onverschilligheid voor lijden, weigering krachten te gebruiken, die zij, als Canopus, zeker moest hebben, om het lot van die Rohandanen te verlichten.


  Het is vreemd, dat ik, Ambien II, na lange tijden Koloniale Dienst waarin op permanente en vaak - naar wij toch wel wisten - pijnlijke aanpassingen van ontelbare soorten, culturen, sociale structuren, het noodlot van ontelbare individuen, werd toegezien, kon lijden zoals ik dat toen deed over die ene stad. Want nimmer had een cultuur mij waardevoller geleken dan Lelanos dat deed, nimmer was er door mij een als opmerkelijker en kostbaarder gevoeld, zoals het daar temidden van zoveel barbaarsheid en woestheid en verval lag. Ik merkte dat ik permanent bezocht werd door medelijden, een emotie die ik letterlijk in het begin niet herkende voor wat het was, zo vreemd was het.


  Ik zwierf door de straten en lanen van die stad, soms met Rhodia en soms alleen, en alles aan die mensen deed mij pijn. Dat zij in zo’n korte tijd tot zo’n hoogtepunt van verantwoordelijkheid en beschaafd bewustzijn zouden zijn gebracht... en van dergelijk weinig belovend materiaal, voornamelijk een paar barbaarse stammen die alleen maar leefden om in leven te blijven... en dat zij met een dergelijke waakzame en levendige en vrije vriendelijkheid van elkaar gebruik zouden maken... en dat dit allemaal een prestatie was van arme stakkers die zo ver heen waren met de Rohandaanse Degenerende Ziekte, dat er bij hen nauwelijks een heel of gezond exemplaar te zien viel... en dat ieder van hen, bijna vanaf middelbare leeftijd, getroffen werd door een soort onzichtbare verwelkende windstoot, die hen verzwakt en gebleekt en gekrompen door het ‘ouder worden’ achterliet... en dat... en dat... er was geen eind aan de beelden en geluiden die tot medelijdende woede, tot de behoefte te beschermen en in veiligheid te brengen, inspireerden.


  Rhodia observeerde dat allemaal in mij, en ik wist dat zij het deed, en tegen die tijd was ik in de greep van een gevoel van wrevel ten opzichte van haar. Weer Canopus. Toch kreeg ik, nu en dan, het vaagst mogelijk inzicht in mijn toestand en was in staat die met Nasar zelf te vergelijken, in Koshi, geteisterd door conflicten en met de pijn van die plek, dat ongelukkige Rohanda. Of Shikasta.


  Veel van wat ik later begreep was toen heel ver van mij vandaan. Bijvoorbeeld, mijn nonchalante, bijna zorgeloze, nadering van de donkere stad van de priesters, dat ik het mijzelf toestond zo makkelijk gevangen genomen te worden. Hoe dat te verklaren? Want nooit eerder, op geen enkele planeet, had ik mij op vergelijkbare manier gedragen. Ik zag nadat het allemaal voorbij was, en mijn onderwerping aan Shammat verleden tijd, dat er in mijn hele wezen sprake van een verweking en verslapping was geweest, lang voor mijn afdaling naar Rohanda voor dat bezoek, en dit werd veroorzaakt door een neerslachtige stemming en innerlijke twijfels door het werk dat ik moest doen, en voor zo lang.


  En dat was ook zo iets: wij mochten onszelf dan zoveel feliciteren als we wilden over de orde en het gezonde verstand van de planeten die wij bestuurden, met hun minimum aan goed gevoede, goed verzorgde bevolkingen, hun gewillige onderwerping aan onze heerschappij; maar het was inderdaad hele lange perioden geleden, dat ik een cultuur had gezien die ook maar in de verste verte zo levendig was als deze stad Lelanos. Nee, iets was er uit onze herkomst, ons Rijk verdwenen... ik had het geweten, het gevoeld; maar niet voor ik daar door Rhodia naartoe werd gebracht was ik in staat te zien wat het was dat wij verloren hadden. Deze plek had een soort vitaliteit die bij ons ontbrak. Doodsheid, gebrek aan inspiratie teisterde ons, Sirius...


  En waarom had Rhodia mij daar naar toe gebracht? Het enige dat zij had hoeven te doen was mij met gidsen naar het zuiden naar onze Siriaanse stations terugsturen. Toch was ik hier, bij haar, met haar, met Canopus, in deze stad. Een stad die zijn volmaaktheid had bereikt, en op het punt stond weg te zinken... was begonnen van zichzelf weg te zinken.


  En ik kon de gedachte daaraan niet verdragen! Ik kon het niet! Ik voelde dat ik uit protest mijn stem wilde verheffen, het uitjanken, uitschreeuwen, klagen tegen... maar tegen wie? Rhodia, de nu gewillige en plichtsgetrouwe dienaar van Canopus?


  Er was een ochtend dat zij en ik samen in een van de kleine kamers op de bovenste verdieping van haar huis zaten. We hadden een maal van fruit en brood genomen. We spraken niet; tussen ons was spreken moeilijk geworden.


  De zon kwam door de raamopeningen in de bakstenen muren naar binnen, en lag in patronen op gewoven en gekleurde kleden. Het was een beeld van eenvoudige vriendelijkheid en vrolijkheid.


  In een vijandige stemming keek ik Rhodia aan, wist dat zij het wist, en toch kon ik mijn kritische gevoelens niet voorkomen. Ze leek mij koppig. Zoals ze daar rustig op haar kussens zat, handen gevouwen in de schoot, opkijkend naar het blauw van de hemel van Rohanda, zag ik in haar een koppige en moeilijke vrouw die mij, of iets, of een verzoek, weigerde. Ik voelde mij op dat ogenblik ten opzichte van haar zoals ik dat met Nasar in Koshi had gedaan, toen hij rebelleerde, of half en half rebelleerde, of tegen zijn eigen innerlijke rebellie streed. En ik was niet in staat mijzelf te vertellen dat de zaak deze keer omgekeerd was.


  Ze keek mij strak aan, met een van haar volle vaste blikken, en zei: ‘Sirius, ik ga je verlaten.’


  ‘Nou en, je gaat mij verlaten! En je gaat deze arme plek ook verlaten, het aan zijn noodlot overlaten.’


  ‘Er kan niets gedaan worden om de wetten van Rohanda tegen te houden,’ zei ze, ‘of wat dat betreft, de wetten van het universum. Zie zijn hier erger, dat is alles. We zien ze op Rohanda vergroot en uitgestald, niets kan ooit hetzelfde blijven. Jij weet dat van jullie eigen Rijk! Hebben jullie ooit een enkele cultuur gevestigd die niet is veranderd en weggevallen?’


  Ik keek haar in de ogen - ik moest wel - en gaf toe dat dit het geval was. Niet gewillig, niet goedschiks.


  ‘Het beste dat wij kunnen doen is iets opzetten dat het goede benaderd, voor korte tijd. Dat heb ik in deze stad gedaan. En nu wordt het voor mij tijd om te gaan.’


  ‘Heb jij je taak voor dit bezoek afgemaakt?’


  ‘Ja. Voor deze keer is het klaar.’


  ‘Ik moet je bedanken mij te hebben gered, Nasar.’


  ‘Net als jij mij dat deed.’


  Ze stond op. Ik zag dat ze vermoeid was, zichzelf alleen maar met inspanning overeind hield.


  ‘Je zult wel blij zijn te gaan,’ zei ik, stuurs.


  ‘Ik ben altijd blij te gaan,’ zei ze, op de oude grimmige toon. ‘Ja, ik zal er nooit aan wennen, denk ik soms,... de worsteling en worsteling om een goed en eerlijk iets te maken, en dan... en zo spoedig, zo vreselijk spoedig, is het gebeurd, is het afgelopen, is het zijn eigen tegengestelde geworden.’


  Ik zag haar gezicht een ogenblik lang geteisterd worden door pijn. Toen was het weer helder, geduldig. Zij dacht aan een toekomst waar ik naar probeerde te raden.


  ‘Wees voorzichtig, Sirius,’ zei ze. ‘Je bent in heel groot gevaar.’


  ‘Waarom bracht jij mij daar in?’ Ik was kwaad, kwaad en gebelgd.


  ‘Je moet het weten,’ zei ze. ‘Je bent een koppige, Sirius. Je bent er niet een die iets verteld kan worden en het dan opneemt.’


  ‘Nou,’ zei ik sarcastisch, ‘vertel mij dan maar: heb jij enige hoop dat ik dit gevaar overleef?’


  Zij keerde haar gezicht helemaal naar mij toe, en glimlachte.


  ‘Als het deze keer niet is, dan wel een andere,’ zei ze, en dat trof mij weer, haar onverschilligheid.


  En zij antwoordde op dat in mij met: ‘Sirius, rebellie heeft geen zin, weet je. Dat is wat jij nu bent... rebellie, essentie en hart van nee, nee, nee. Maar tegen wie rebelleer je? Heb jij dat jezelf gevraagd? Terwijl jij in deze stad rondrent en naar de mensen ervan staart als naar slachtoffers en lieden die achtergelaten worden... wie is het die hen heeft achtergelaten en wat is het dat hun goed en hun kwaad bestuurd? Rebelleren tegen een Rijk... Sirius, jullie straffen dat snel genoeg, niet?’ En zij hield mijn ogen met de hare vast, drong aan, tot ik knikte. ‘Ja, dat doen jullie, en heel streng! Er is weinig medelijden in jullie, Sirius, voor hen die tegen jullie opstaan. Maar als jij, of ik, rebelleren, protesteren tegen wat over ons allemaal heerst, en over ons allemaal moet heersen, stopt niemand ons in de gevangenis, of doodt ons uit naam van orde en autoriteit. Toch zijn orde en autoriteit er. Wij zijn onderworpen aan de Noodzaak, Sirius, altijd en overal. Denk jij, terwijl jij daar zit te wrokken en kwaad en bitter te zijn over wat jij als het verlies van alles ziet, dat jij de Noodzaak zelf zou kunnen veranderen? Door jouw kleine kreetjes en klachten? Nou? En wat zei jij tegen mij toen ik in Koshi in mijn handen knauwde en jankte als een dier? Herken jij een ongehoorzame bediende niet als je er een ziet?’


  Terwijl zij sprak, in de stilte van de morgen, kwam een geluid van schreeuwen en verre woede dichterbij. Dat was iets dat ik vaak genoeg op andere planeten had gehoord, en ook vaak op deze, maar ik had niet geloofd dat het mogelijk zou zijn het hier te horen.


  ‘Ja,’ zei Rhodia. ‘Als een plaats, of een persoon, begint weg te zakken, van zichzelf af te dalen, te degenereren, dan gebeurt dat snel. Het is inherent aan deze planeet, aan de geestesgesteldheid die het voortbrengt, dat wij er toe neigen dingen, patronen van gebeurtenissen, toestanden, in termen van evenwichten van kracht en energie te zien die al over en voorbij zijn. Het is gebeurd met de grote bloei van Lelanos, Sirius. En wees voorzichtig. Vaarwel. Wij zullen elkaar gauw genoeg weer ontmoetten. Wij zullen elkaar hier weer ontmoeten, op Shikasta, de ongelukkige... ongelukkigerwijs, zullen we elkaar ontmoetten,’ en ze liet dat laatste ‘ongelukkig’ van de ironische Nasar glimlach vergezeld gaan die mij vreemd genoeg opbeurde en aan het lachen maakte.


  Ze ging kalm de kamer uit, en de kleine trap af. Buiten rende een horde mensen voorbij, met allerlei soorten wapens, schreeuwend, krijsend, tierend. Ik hoorde ‘Dood aan de Tirannen, dood aan Rhodia, dood aan de Oligarchie...’ En terwijl ik naar buiten stond te kijken, zag ik Rhodia de deur van haar huis uit komen lopen de menigte in. Ze schreeuwden scheldwoorden toen ze haar zagen, omringden haar, sloegen haar neer, en haastten zich verder, lieten haar op de zonnige klinkers van de weg dood liggen.


  Zo groot was de wanorde in de stad dat haar begrafenis een kwestie was van haar met de andere slachtoffers van de relletjes in een gemeenschappelijk graf werpen. En dat was, wist ik zeker, hoe zij het had willen hebben. Ik wou dat ik daar niet was. Ik had geen bescherming meer, ik stond als haar metgezel bekend, en het was onmogelijk mijn uiterlijk te vermommen. Maar spoedig had Rhodia’s dood mij aangetast tot een toestand van onbekommerdheid, onverschilligheid; op die manier werd ik verder weg getrokken van mijn gepaste niveau van denken en verantwoordelijkheid. Ik wandelde veel door Lelanos; en voor mij was het een rouwritueel. Niet voor Rhodia, of Nasar, maar voor een volmaakt iets. Ik kon niet moe worden van wat ik zag. Iedere stad, overal, heeft zijn unieke toon, en die van Lelanos was verrassing en verscheidenheid verkregen door het vindingrijke gebruik van haar materialen. Dan was er haar omgeving, een mime vlakte of plateau, omringd door bergen maar niet voldoende dichtbij om te benauwen. De vlakte was niet plat, maar vol verandering en oneffenheden, en de bomen toonden veel schakeringen van rijk vol groen. Oh, het groen van Rohanda, die oneindige schakeringen van haar groen, haar wonderschone groen! Diegenen van ons die een dergelijke planeet niet hebben gekend moeten het moeilijk vinden zich de charme en invloed voor te stellen die altijd in de kleuren van dat soort vegetatie schuilen. En de ‘seizoenen’ die het gevolg waren van de ‘gebeurtenissen’ veroorzaakten nog grotere veranderingen van kleur en samenstelling. Die Rohandaanse vlakte was - helaas men kan niet zeggen is, het heeft sinds die ver achter ons liggende dagen vele metamorfosen ondergaan - een van de meest betoverende die ik heb gezien. En de stad leek er uit op te groeien, was de geest er van, de uitdrukking. Overal in Lelanos kon men lopen, alleen maar het rijke glinsterende groen van bomen en gras zien, met hier en daar een glimp van gebouwen die verbaasden en een behoefte te glimlachen veroorzaakten, zelfs om te lachen; er was in Lelanos altijd een zweem van Fantasie, of zelfs van zelf-parodie. Men verlangde er naar zich te haasten, bij dat halfzichtbare gebouw te komen, maar deed het niet, om het plezier van het wachten, het dralen... en dan was het er, en je glimlachte ook echt en lachte; op zijn best was in Lelanos op ieder gezicht de glimlach niet ver. Dat was de architectuur van de glimlach. Het gebouw voor je was niet groot, hoewel, eenmaal binnen, ontdekt kon worden dat er meer ruimte was dan je voor mogelijk had gehouden. Niet groot, maar omvang was niet waar het van sprak. Was het dan misschien van wolken gemaakt? Gekleurde bobbels? Het zag er als een donderwolk uit die zichzelf omhoog en omhoog opbouwde, snel, in een heldere maar electrisch geladen hemel. Glinsterende witte wolkjes en ballen en kolommen steunden de donkere blauwgrijze steen van de streek, die er in lichte bollen of kubussen op balanceerde, alsof het sneeuwachtige kristal die donkerder vormen had gebaard, die op hun beurt weer omhoog schoten, uitbottend en zich ontvouwend, zoals zomerwolken dat doen. De rode steen was in de lichtst mogelijke toets gebruikt, bijvoorbeeld in hun symbool voor de bliksemschicht; die gebouwen waren allemaal een herinnering, verkondiging, van de natuurlijke krachten die hen op die planeet leven gaven. En voorbij die luchtige fantastische gebouwen die al door steen zo accuraat van het noodzakelijke spraken (zodat ik voelde dat ik in staat werd gesteld een vluchtige blik te werpen op die ‘behoefte’ van de Canopeiaanse gedachtenniveau’s), waren anderen, maar niet in rijen van een duidelijke orde geplaatst, maar zo dat al tussen hen door wandelend zij zichzelf openden en toonden, of verborgen, alsof men door hemel moest lopen; alsof die aan de aarde verbonden wezens werkelijk door hun hemel hadden gevlogen. Lucht en hemel waren in Lelanos vlakbij hen gebracht. Ik kan de lichtheid van geest, de opgewektheid die die plaats opwekte niet beschrijven; en dacht aan het afschuwelijke gewicht aan dreiging en straf dat achter die verre bergen in hetzelfde donkere steen werd uitgedrukt. Door deze gelukkige stad dromde het lange, pezige, bijna zwarte ras, een vernuftig, glimlachend, subtiel volk, heel mooi om naar te kijken, met aan henzelf dezelfde scherpheid van kleuren als aan hun stad, en die er van hielden de schitterende veren van hun woudvogels te dragen of de veelkleurige en levendige bloemen op hun kleren of in hun haar.


  Toen ik daar rondzwierf zag ik een klas kinderen, die op heldergroen gras zaten, hun donkere glinsterende huid en gekleurde kleren maakten schittering en licht, maar hun gezichten stonden knorrig en zij keken strak naar een vrouw die lerares was uit de tijd dat de stad nog gezond was. Zij vroeg hen commentaar te geven op de relletjes en vernietiging die nu steeds plaatsvonden, opmerkingen te maken van uit de geest van hun erfgoed. Ze zag er vermoeid uit, en leek zelfs inwendig verscheurd; en dat kwam door gebrek aan kennis. Ze wist niet wat er gebeurd was of waarom het gebeurde. En terwijl zij daar stond, een beroep op hen deed, begon er een te schreeuwen, en daarna een ander: ‘Dood aan de Oligarchie!’ En ze kwamen overeind en renden weg naar een ander deel van Lelanos waar wij, spoedig daarop, geschreeuw en kreten konden horen. En daarna steeg langzaam en beheerst rook in de blauwe lucht omhoog.


  De lerares kwam langzaam op mij af. Ze stopte, en ik zag de reactie waar ik aan gewend was geraakt. Het verbaasde mij zo dat hun goede manieren ongeloof, daarna afkeer, over mijn witte huid, mijn flarden bleek haar, niet konden voorkomen. ‘Als dit jouw schuld is,’ zei ze met een zachte bittere stem, ‘wees er dan trots op!’ En daarna, tot haar eigen verbazing, spuugde ze naar mij. Ze keek ontzet... over zichzelf, en haastte zich weg. Ik zag kristallen druppels vloeistof uit haar ogen op het glinsterende zwart van haar armen spetteren.


  Ik begreep dat ik gevaar liep net als Rhodia te worden gedood, maar was niet in staat mij daar om te bekommeren. Ik vertrok in de richting van de nu dik opstijgende blauwe rook, die, bij het omhoog stromen, meer op een nieuwe vorm van de gebouwen leek. Menigten haastten er zich uit alle richtingen van de stad naartoe. Niet eerder was er iets in brand gestoken.


  En spoedig bevond ik mij in een enorme menigte die knorrig en stuurs en zwijgend was, stond te kijken hoe uit iedere opening van een van die bevallige stenen fantasieën donkere rook stroomde, en het daarna leek te krimpen, en vervolgens op te lossen, en in een wolk van rook zakte het in elkaar. En toen klonk van overal woedend gebrul, en nu het brandpunt van de menigte verdwenen was, deinden ze rond, en zochten naar iets anders om hen bezig te houden. Degenen die dicht bij mij stonden staarden, en mompelden. Ik was omringd door onheilspellende mensen. En toen zag ik, bijna alsof ik het verwacht had, en alsof er niets anders had kunnen gebeuren, Tafta... en hij baande zich een weg door de horde. Hij droeg de kledij van Lelanos, mime blauwe broek, tuniek met centuur van dezelfde stof, wat ik ook droeg, hoewel het mij niet aan een vermomming hielp. Hij kon ook niet voor een van hen worden gehouden, want hij was bruin en had een zware baard, maar hij was vastbesloten, en vol autoriteit, en dus gingen ze voor hem opzij... even, maar het was voldoende. Hij pakte mij bij mijn arm, en trok mij uit de menigte, zonder te rennen, maar toch snel. Wij hadden hen spoedig allemaal achter ons gelaten, en waren door de ronding van een kristallen bol, waarin een lage ronde opening zat, voor hen verborgen.


  Dat was een soort openbaar gebouw. Het interieur glinsterde zachter dan de schittering aan de buitenkant. Het was zoiets als binnenin een uitgeblazen ei zijn, dof wit en rustig. En wij gingen dieper het gebouw in, om niet direct door iemand die binnenkwam gezien te worden, en klommen omhoog door de bollen en kubussen tot we op een klein plat dak buiten kwamen, vanwaaruit wij op de stad neer konden kijken. Rook steeg nog op uit het ingevallen gebouw. Wij stonden hoog genoeg om de menigten beneden er klein en makkelijk hanteerbaar uit te laten zien... dat was een denkhouding die mij van zo vaak zweven boven plaatsen, steden, kudden, stammen, menigten, bekend was. De ruimte onder je vaartuig, alles binnen je persoonlijke gezichtsveld, leek onder je controle te staan, en zelfs verachtelijk of in ieder geval niet noemenswaardig. Ik heb vaak genoeg die reactie moeten opmerken en beheersen. Toch waren wij nier zo hoog dat er niet nog hogere vormen van witte en blauwachtige steen om ons heen stonden waar wij ons ongezien zouden kunnen verschuilen.


  En dat was de achtergrond van mijn ontmoeting met Tafta. Wij waren daar een hele lange tijd, die hele dag, en de nacht door, en ik zal een samenvatting geven van wat er gezegd werd, wat ik ervan begreep.


  Eerst is het noodzakelijk mijn emotionele toestand vast te leggen; hoewel dat nauwelijks het soort verklaring is waarmee ik gewoonlijk een verslag laat beginnen! Tafta, die toen hij de ‘achtste man’ was, mij als een aanvaardbare barbaar had getroffen, vergeleken met die kennelijk kwaadaardige priesters, leek mij nu een wilde, maar niet onaantrekkelijk vergeleken met Rhodia, aan wie ik met weerzin terug dacht, alsof het een verplichting was. Ik wilde helemaal niet aan haar denken. Er was iets hardnekkigs, koppig, zelfs schraal, in mijn herinneringen aan die oudere vrouw. Alsof zij mij iets geweigerd had waar ik recht op had, en dat ik had verdiend; ja, het was een herhaling, in mildere vorm, van mijn eerdere reacties op Klorathy. Het was alsof zij vastbesloten was zich buiten mijn bereik te houden en mij haar niet te laten insluiten door iets dat naar mijn overtuiging een redelijke vraag was. Ik voelde mij door haar tegengewerkt, geweigerd.


  En nu, in contrast daarmee, was daar die Tafta, voor wie zij mij had gewaarschuwd. Hij was haar vijand, de vijand van Canopus. En daarom van Sirius. Maar daar bleef ik met mijn gedachten steken. Zij had gezegd dat wij in staat waren geweest door onze vijand uit die afgrijselijke stad te ontsnappen; dat betekende dat hij had geholpen, of in ieder geval onze ontsnapping had toegestaan. Zij had gezegd... en laten doorschemeren... toch niet gezegd...


  Tafta deed alles om mij voor hem te winnen; dat kon ik uiteraard zien, maar vond het niet onprettig, of nam er zelfs maar aanstoot aan... aangenomen dat hij op afstand bleef. De fysieke aanwezigheid van het wezen, die grote harige barbaar, glinsterend van ruwe kracht, teisterde mij alsof ik door de geur van hun bloed werd bedreigd, of in ieder geval iets dat te heet, te dik, te drukkend was. Terwijl hij zich naar mij overboog, van waar hij in zijn karakteristieke opschepperige houding op een lage zitplaats zat - dat klein stukje dak werd gebruikt om buiten te kunnen zitten - en glimlachte, de glinsterende tanden van een gezond dier toonde, zijn gelaatstrekken in een glimlach perste die er als een grauw uitzag... zelfs zo merkte ik dat ik gerustgesteld werd. Die grauw, was uiteindelijk alleen maar wat ik zag, met mijn ervaring met die lagere soorten; het was hun manier om vriendelijkheid uit te drukken: die glinsterende witte tanden, net als de ontblote tanden van lagere dieren, betekenden dat men geen aanval hoefde te verwachten. De lichte, bijna kleurloze ogen, omringd door franjes geelachtige haar waren mij niet onbekend; die ogen konden bij de bevoorrechte klasse van onze Thuisplaneet worden gezien. Aangenomen dat ik in staat was in mijzelf een sterke reactie tegen zijn dierlijkheid af te houden, kon ik hem vast aan zien... en mijzelf ook zien. Ik was mij niet onbewust van het contrast tussen ons, en hoe hij mij, Sirius, moest zien, in het licht van onze lange geschiedenis van dominantie over Shammat. Waar ik het sterkst aan dacht, was dat die bijna overweldigende vitaliteit van hem, die hij als een wapen gebruikte, in ieder geval geen symptoom van verval was zoals de innerlijke twijfels en uitdroging die ons Rijk teisterden. In ieder geval was het niet waarschijnlijk dat dit wezen zijn fantastische zelfvertrouwen zou laten aanvallen door enige existentiële verwarring! En toen hij tegen mij sprak over wat ik, Sirius, daar in die stad zou kunnen doen om het verval er van te voorkomen, merkte ik dat ik niet in staat was het tegen hem op te nemen. Dat is de waarheid.


  Hij sprak tegen mij alsof hij, Tafta, die vijand van Sirius, op de een of andere manier de stem van mijn meest innerlijke gevoelens was geworden. Alsof hij met mij had gewerkt, mijn laatste dienstreis naar onze buitenste planeten had beraamd, zichzelf af vroeg waarom, en waarvoor, en wat nu. Alsof hij met mij door Lelanos zwierf, inwendig treurde over de naderende omwenteling.


  Ik hoefde nauwelijks te spreken! Terwijl de dag voorbijging en het blauw uit Rohanda’s hemel trok, voelde ik dat die vijand mijzelf was. Alsof een deel van mijn geest, of innerlijke zelf, door die Tafta bezet was zonder dat ik er van wist. En lang voor de hemel van Rohanda gevuld was met zijn sterren en ik een persoonlijke groet naar mijn eigen thuis had gestuurd, had ik, in ieder geval door te zwijgen, met het volgende ingestemd.


  Dat ik mijzelf aan het hoofd van de regering van die stad zou zetten. Dat hij, Tafta, mij in mijn macht zou steunen zolang als ik nodig had om Lelanos in diens vroegere evenwicht en gezondheid te herstellen. Dat ik met zijn hulp een heersend orgaan zou opzetten, met de beste individuen die in Lelanos gevonden konden worden. En dat als dat allemaal gedaan was, ik of als heerser, of koningin, of wat ik dan ook wenste, zou blijven, of vertrekken... en hij zou er voor zorgen dat ik veilig naar mijn eigen deel van het continent kon komen.


  Hij vertelde mij dat ik nu zonder angst naar mijn eigen kamer in Rhodia’s huis kon terugkeren, aangezien ik ‘onder zijn bescherming’ stond, en dat hij mij de volgende dag weer zou ontmoeten voor verdere bespreking van onze ‘plannen’.


  Ik bracht de nacht zittend voor een raam door, badend in de sterren, alsof ik al veilig thuis was. Ik was verdiept in mijn plannen voor het opnieuw vestigen van Lelanos.


  En de volgende dag, terwijl ik heel openlijk en op mijn gemak door de groene open ruimtes naar hetzelfde luchtige gebouw wandelde, en naar ons kleine platform tussen die stenen symmetrieën omhoog ging, was mijn geest bezig met besturen: de uitoefening en gebruiken van besturen.


  Hij was er niet, hoewel hij had gezegd dat hij er zijn zou. Ik dacht daar niets van, toen. Ik peinsde over de oorzaken van het wegzinken van Lelanos, waaronder het falen de onafhankelijkheid en integriteit van geld te bewaren, waarop Rhodia had gewezen. Nou, dat was makkelijk recht te zetten! Toepassen van de wet... indien noodzakelijk toepassen met de macht van Tafta’s troepen... versterken van het Onderzoek, en de macht daarvan... misschien zou Tafta lid moeten worden gemaakt van het Onderzoek...


  Tafta kwam die dag helemaal niet. Ik voelde me alsof er iets van mij was afgepakt; en ik was weer vervuld van medelijden met Lelanos, de beroofde... beroofd van mij, en mijn deskundige en weldadige leiding. En terwijl ik daar op mijn kleine platform tussen sneeuwwitte en blauwachtige kubussen en bollen wachtte, het diepe blauw van de hemel van Rohanda dat het liefelijke schouwspel omsloot, keek ik neer op kleine mensen ver onder mij, en het was alsof ik hen beschermde; alsof ik hen eeuwige veiligheid en welzijn beloofde.


  Het is niet dat ik er trots op ben; ik moet het vastleggen.


  Tegen het einde van die dag, was ik in de soort stemming waarin, was ik op mijn eigen terrein geweest, binnen mijn eigen begripskader, ik op mijzelf zou moeten passen niet onjuist te straffen.


  Ik had ten opzichte van Tafta een gevoel als ten opzichte van een niet plichtsgetrouwe bediende. Die nacht was mijn beschouwing van onze sterren beneveld, ik scheen niet in staat te zijn in mijzelf hun schaduwen terug te vinden, en achter in mijn geest, waar de oevers van Geluid beginnen, kon ik de waarschuwende fluistering horen, Sirius, Sirius, Sirius, en ik schudde mijn hoofd zoals een dier dat doet als zijn oren vol irriterend water zitten. Sirius, Sirius... en ik schudde mijn hoofd om de echo ervan niet te horen: Wees voorzichtig, wees voorzichtig, wees voorzichtig.


  De volgende dag was het al laat toen ik naar mijn hoge uitkijkplaats ging, en dat was uit berekening, en toen ik het bereikte was Tafta daar, en boog in een gebaar van onderwerping dat ik eerder altijd slaafs had gevonden. Hij bracht zijn met bont gevoerde lippen naar mijn hand, en keek daarna vanuit die nederige houding met een zegevierende blik en ontblote tanden omhoog. ‘Mijn verontschuldigingen,’ zei hij. ‘Maar het was voor het welslagen van onze zaak.’


  En dat begon mij uit mijn illusies te schudden. Hij stond voor mij, een en al overtuigende lichamelijkheid, een en al glinstering en glans, de zon warm op zijn bakkebaarden en de gladde krullen op zijn hoofd, zijn bruine huid waaronder je het rode bloed kon zien stromen, ook glimmend. Dat type dier produceert, als het oververhit raakt, een vettige secretie om zichzelf te koelen; de onbedekte gebieden van zijn huid, wangen, voorhoofd, neus, armen, handen, zelfs zijn oren, waren bepareld met bolletjes vloeistof. Het had een zoutachtige geur. En toch was er zelfs toen iets in mij dat zei: dit is gezondheid, dit is vitaliteit, jij hebt het nodig!


  Hij vertelde mij dat hij afwezig was geweest omdat hij de troepen die ons zouden bewaken van buiten de stad had moeten halen. En omdat hij hun veiligheid en schuilplaats had moeten organiseren. En hij zei dat hij de volgende morgen voor mij naar mijn verblijf zou komen en dat wij - hij en ik en de wachten - ons in het openbaar in Lelanos zouden tonen, naar de regeringsplaats van de stad en de omgeving daarvan, waar wij als heersers zouden worden geïnstalleerd. Dat was helemaal niet zoals ik mij de gebeurtenissen had voorgesteld. Maar intussen stonden wij aan de rand van het kleine sneeuwwitte platform, keken over de hele vlakte en de stad in het brandpunt daarvan uit, en hij zwaaide zijn armen uit en zei: ‘Het is van jou, allemaal van jou. En samen zullen wij het herstellen en alles maken zoals het was.’ Er hing zo’n glimmende onbeschaamdheid rond hem! Hij kon de triomfantelijke grijns waarbij zijn tanden te zien waren niet inhouden, hij kon zijn neerwaartse blikken op mij niet beheersen, alsof hij mij al helemaal had opgeslokt, en mij te verwaarlozen vond en op het punt stond weer uit te spugen.


  En toch zwom mijn hoofd toen ik over Lelanos uitkeek, en in een zwijgend hartstochtelijk verbond daarmee beloofde ik het: ‘Ik zal je beschermen, ik zal over je waken, ik zal je beschermen.’ En de waarschuwende fluistering Sirius, Sirius was niet meer dan een zacht gesis erg ver weg.


  Weer kuste hij mij de hand, en ging naar beneden, hij volgde, en ik ging naar mijn kamers, en... maar tegen die tijd dacht ik. Gedachten die ver van mij waren geweest dromden naar binnen.


  Wie was het die de priesters het tijdstip van mijn aankomst in de andere stad had verteld? Niet Rhodia... hoewel zij had geweten wat er ging gebeuren.


  Hoe kwam het dat die galante schurk pas na Rhodia’s dood in Lelanos was verschenen?


  En hoe kon ik verklaren dat Shammat nu zo bereid was zich te wijden aan het herstel van de lieve beschaving en orde, terwijl ik nog maar zo kort geleden dit wezen hun dienaar, aan het werk had gezien, van het soort werk dat van hen verwacht kon worden, met de donkere priesters?


  Hoe kwam het... maar het was alsof er in mij twee krachten oorlog voerden. Ik wilde waarschuwingen van diep in mij niet horen, of mij Canopus herinneren. Ik wilde met mijn hele aanwezige zelf - de zelf die door Shammat tot leven was gebracht - over die stad heersen, en zijn innerlijke zwakte versterken door te doen zoals Canopus dat deed. En ik dacht er aan hoe ik, als Lelanos zichzelf weer was, in evenwicht onder de zorg van het Onderzoek, hier zou vertrekken en andere stammen vinden, misschien afstammelingen van de Lombi’s, of latere experimenten, en net als Rhodia dat had gedaan, een perfecte en verrukkelijke beschaving opbouwen, al mijn eeuwenlange ervaring gebruiken, en wat ik hier van Rhodia had geleerd.


  De volgende morgen wachtte ik kalm op Tafta, mijn geest al voorbij de - dacht ik - onbelangrijke formaliteiten van die dag, uitweidend over toekomstige plannen en regelingen, toen Tafta binnen liep, mij daar in mijn gewone Lelaniaanse kleren zag staan, zonder het vragen een bontcape over mij heen wierp, die nog rook naar de arme dieren die gedood waren om het te maken, en mij naar de deur duwde, zijn arm in mijn rug, om mij te weérhouden weg te glippen. Hij grijnsde triomfantelijk... buiten stond compagnie na compagnie Shammat soldaten, de akeligste, dierlijkste types die je je kunt voorstellen. Tafta duwde mij voor hen, harde dreunende muziek begon, en ik werd over de groene wegen van Lelanos gemarcheerd, een gevangene van Shammat.


  En niet in staat te ontsnappen. Mijn geest schoot razendsnel de ontsnappingsmogelijkheden langs. Mijn hele zelf werd teruggeschokt naar gezond verstand, besef wat er gebeurde. Achter mij kwamen, zingend - als dat het woord ervoor is - de contingenten van Shammat. Naast mij kuierde, grijnzend, Tafta. Die mensen die uit hun huizen kwamen of naast ons mee renden om te zien wat dat onmogelijke en niet te bevatten bezoek zou kunnen zijn werden terug geslagen, met zwaarden, met knuppels, met knoeten... en ons pad was afgezet met arme stakkers die bloedend op de grond lagen, of naar een veilige plek probeerden weg te kruipen.


  En zo kwam het dat Ambien II, van Sirius, een van de Vijf, het vrolijke en kleurrijke gebouw binnenmarcheerde dat gebruikt werd om de bestuursorganen van Lelanos te huisvesten, aan het hoofd van een leger van Shammat; en ik heerser over Lelanos werd gemaakt, met Tafta.


  Toen de korte en belachelijke ceremonie voorbij was, kondigde Tafta aan dat hij mij naar mijn ‘paleis’ zou brengen - zoiets was er niet in Lelanos - en ik zei dat ik naar mijn eigen verblijf zou terugkeren.


  Het was op dat ogenblik dat de illusie, of betovering, die mij in zijn greep had gehouden, eindelijk oploste, en mij daar liet staan kijken naar een half-dierlijke avonturier, die geen idee had over de dimensies van de krachten die hij uitdaagde. Hij kon mij niet tegenhouden. Tenzij hij van mij daar en toen een gevangene maakte en zijn illusie beëindigde. Hij leefde in een soort droom van glorie en grootsheid, met zijn eigen stad om over te heersen, gesteund door Sirius, die hij kon manipuleren en gebruiken in zijn, Shammats, eeuwige strijd met Canopus. Zo had hij het gezien. Zo zag hij het nog steeds; kijkend naar die oppervlakkige, bijna kleurloze ogen van hem, kon ik zijn gedachten daar zien zwemmen, want mijn Siriaanse intelligentie was teruggekeerd; ik kon, in de zelfverzekerde, maar absurde, houdingen waarin zijn ledematen vielen, zien dat hij droomde van een Rijk dat zou evenaren wat door Grakconkranpatl werd gedroomd. Plotseling kon ik allerlei dingen zien.


  Hij zou door vernuftig redeneren hebben kunnen uitvinden wanneer ik in die ander stad had moeten aankomen, maar hij had niet geweten dat Lelanos achter haar verboden zone vredelievend was, en geen tiran. Hij had Canopus niet durven uitdagen door Lelanos binnen te gaan; tot Rhodia dood was. En hij wist niet dat onze krachten alles dat hij of die kwaadaardige stad aan de andere kant van de bergen deed ieder ogenblik dat wij dat wensten konden vernietigen... dat als het hen werd toegestaan te overleven, dat kwam omdat het voor ons van geen belang was.


  En omdat, uiteraard, Canopus het hen, onverklaarbaar, toestond te overleven; maar dat was voor mij te diep water, en ging mijn begrip te boven.


  Ik zei tegen die kleine parvenu dat ik zelf naar mijn verblijf terug zou keren en hij hield mij niet tegen. Dat kwam omdat hij het niet durfde. Hij had gekregen wat hij hebben wilde... heerser te zijn over Lelanos.


  Nou, ik zei tegen mijzelf dat als hij de tiran was die de stad heel snel zou laten instorten, dat niet meer was dan Lelanos met zichzelf zou doen, zichzelf niet kon weerhouden te doen. Ik had iets onvermijdelijks verhaast, dat was alles.


  Ik liet hem daar lui achterover leunend in de bevallige raadskamer achter, heerser over Lelanos, temidden van zijn wilden, die hij de dag daarvoor in de bossen had opgehaald waar ze aan het feesten en pret maken waren, de stad niet indurfden... ik liet hem achter en ging naar mijn verblijf, waar ik rechtop zat en nadacht, en dacht, de hele nacht door.


  Het zachte en sissende deuntje Sirius, Sirius, wees voorzichtig was erg sterk, en smoorde ander gedachten, tot ik het deuntje smeekte stil te zijn, want het klonk als een afscheid. En het werd stil, want ik had het niet nodig nu ik mijzelf weer was. Afgezien van mijn schaamte. Mijn nietgelovende schaamte... hoe makkelijk was het uiteindelijk geweest, voor Shammat om mij over te halen. En met zulke geringe krachten tot zijn beschikking! Niet meer dan een minimaal gebruik van intuïtie, zoals in het geval van mijn eerste gevangenname, permanent broeien over Canopus, afgunst jegens Canopus, haten van Canopus, had Shammat een van de minste en laagste Canopeiaanse vaardigheden opgeleverd. Hoe makkelijk om mij te vleien, door via mijn zwakke plek te spreken. Hoe makkelijk om mij over te nemen. En nu het allemaal voorbij was, kon ik nauwelijks geloven dat het gebeurd was en dat ik er voor was bezweken... toch moest ik het wel geloven, en door het uit te werken weten dat ik makkelijk weer verloren zou kunnen gaan, en dat ik even makkelijk die keer niet mijn eigen goede gezonde verstand terug had kunnen vinden... want als het zachte aangename deuntje Sirius, Sirius, door Rhodia, door Nasar, door Canopus in mij op gang gebracht, om mij er aan te herinneren wat ik was, er niet was geweest, had ik daar nu even makkelijk met Shammat lui achterover kunnen leunen, bereid arm Lelanos te tiranniseren.


  Toen de ochtend kwam, liep ik naar buiten de lege straat op en van de stad weg. Ik redeneerde dat Shammat die morgen dronken zou zijn, en in ieder geval zou het hem niet kunnen schelen. Hij kon nu de legende van de witte godin, of priesteres van verre, of een dergelijke formulering, gebruiken om zijn aanspraken op macht daar sterker maken. Voor zolang als het duurde. Waarom zou hij mij achterna komen? Door het meelijwekkende beetje kracht te gebruiken dat hij bezat, zou hij bij benadering kunnen weten waar ik was, in de wouden ten zuiden van de stad; maar wenste hij een onwillige gevangene, eentje die zijn heerschappij niet zou opluisteren, maar verdoofd moest worden, of met slagen tot onderdanigheid worden gebracht? Een gewillige Sirius was éen ding. Een stuurse en subversieve Sirius kon niets doen om hem te helpen. Trouwens hij was bang... niet voor mij, maar voor Canopus. Shammat mocht die planeet dan beheersen... Canopus stond het toe. Shammat beheerste het alleen maar binnen door Canopus gestelde grenzen. Tafta mocht dan dronken van macht zijn, vol schandelijk zelfvertrouwen, vergelding uitlokken kon voor hem geen keus zijn.


  Hij had tot zijn limiet gegokt toen hij de donkere priesters vertelde dat ik een gemakkelijke gevangene zou zijn. Hij had twee dingen gewild. Een, van mij de ornamenten afpakken waarvan hij wist dat die een soort talismankracht hadden; Shammat met of zonder Puttiora probeerde altijd voorwerpen die in een bepaalde tijd machtig waren in handen te krijgen. Maar hij verwachtte ook de situatie te kunnen gebruiken, want hij had, na gedeeltelijk het vertrouwen van de priesterkaste te hebben gewonnen, er op zitten wachten volledig de macht over hen te kunnen verkrijgen, en over Grakconkranpatl te heersen. Hij wist dat Canopus ergens dichtbij was, want daar kon hij de kracht van voelen, maar hij raadde nooit dat het Rhodia de gevangenenbewaarster was die toekeek en alles wist wat hij deed. En toen de priesters, bang voor mij, bang dat de ene fractie mij zou kunnen gebruiken om diens positie te versterken en macht over de anderen te krijgen, besloot mij te offeren en hij begreep dat Rhodia - of iemand anders - mij zou redden, sloeg hij geen alarm, want hij was van nature een gokker, altijd bereid af te wachten waar een nieuwe ontwikkeling in de situatie hem zou kunnen voeren.


  Hij zou mij niet volgen. Dat wist ik, nadat ik het de hele nacht lang allemaal zorgvuldig had overdacht.


  En zo wandelde ik kalm naar het zuiden, alleen, en beleefde vele aangename eenzame dagen, en zelfs een paar avonturen (die ik elders heb gepubliceerd, bij wijze van vermaak voor onze jongemensen), en bereikte uiteindelijk een van onze voorposten, vanwaar ik een boodschap kon zenden om een luchtvaartuig te laten komen en mij op te halen.


  En zo eindigde mijn neergang in de aard van Shammat. Eindigde in ieder geval uiterlijk. Maar innerlijk was het een andere zaak. Het is niet mogelijk onderdaan van Shammat te worden, zelfs niet tijdelijk, zonder grondig, en in iedere vezel van jezelf, voor lange tijd aangetast te zijn.


  Toen ik ons hoofdkwartier bereikte voor het toezicht op de dieren van Kolonie 9, bracht ik korte tijd door met het herstellen van mijn innerlijk evenwicht. Ik bezag toen mijn psychologische omverwerping kort daarvoor met verbazing, zowel als met bezorgdheid voor een mogelijke herhaling. Als ik aan die vrouw Rhodia dacht was dat met bewondering, een gevoel dat het mij mogelijk was beschutting te vinden in de gedachte aan die kracht van haar... of hem! En ik kon met afschuw aan Tafta denken, die ik, een tijdlang, zelfs had gemogen.


  Besloten moest worden wat er met de slavenstad Grakconkranpatl, zou gebeuren. Ik dacht er lang en hard over na. Het was makkelijk genoeg die hele stad volkomen te vernietigen. Maar er was geen enkele manier om te voorkomen dat er een andere even slechte cultuur zou ontstaan. En er vanuit een totaaloverzicht naar kijkend (wat uiteindelijk mijn verantwoordelijkheid was), waren die inheemse culturen - als het correct is culturen natuurlijk te noemen als hun genen zover van Rohanda liggen, op zulke verre planeten - nuttig voor ons. Sommigen verschaften ons, zonder enige inspanning van onze kant, sociale laboratoria. Ik besloot alleen onze 2.000 gevangenen te redden, en zond vijf vrachtvliegtuigen, met tien gewapende vaartuigen voor steun. Die vlogen voldoende lang over Grakconkranpatl heen en weer, en daarna landden de vrachtvliegtuigen bij de gevangenisboerderijen waar de dieren aan kettingen werkten. De 2.000 werden teruggebracht naar de nederzetting op de hoge toppen. Gemeend werd dat hun verblijf in de lagere gebieden, en vervolgens een hernieuwde introductie aan de harde omstandigheden, hen zou versterken en hun aanpassingsvermogen verbeteren. En dat bleek ook zo te zijn.


  Aangezien de toekomst van die dieren voor dit verslag verder van geen belang is, zal ik die kort samenvatten. De beheerste explosies op Planeet 3(1) beïnvloedden diens atmosfeer niet in die mate als was gehoopt. De kruipende plant-dieren werden echter vernietigd. Dat leek de atmosfeer van de planeet op geen enkele wijze te veranderen, maar sommige van onze biologen klaagden dat wij een unieke en onvervangbare soort hadden vernietigd. De gebruikelijke discussies vonden plaats: ‘Je kunt geen omelet bakken enzovoort’ contra de ‘Voorraadschuur der natuur’. Er was een hoeveelheid zuurstof opgesloten in de grond en rotsen van die planeet; wij wisten hoeveel. Thermonucleaire explosies met een ander doel vonden plaats. De hoeveelheid zuurstof in de atmosfeer nam beduidend toe. Wij brachten de dieren van Planeet 9 van hun hoge, zuurstofarme station in de bergen naar de lage zuurstofarme lucht van Planeet 3(l). Ongeveer de helft bezweek, maar gemeend werd dat dit beter was dan verwacht. Tegelijkertijd introduceerde wij een grote hoeveelheid verschillende soorten vegetatie van het mos-niveau, en moerasplanten, en typen zeewier; allemaal met de bedoeling zuurstof toe te voegen. Een meer volledig verslag van dit experiment kan op de juiste plaats gevonden worden. Die planeet kwam in feite langzaam tot leven, en was binnen vijfhonderd S-jaren in een conditie om de mineraalexploitatie toe te staan. Maar het was en is een kille, flegmatische planeet, waar alles langzaam beweegt en klein en vochtig is. Het was interessant te zien wat er met het type van Planeet 9 gebeurde. Zij werden kleiner; hun bont werd meer iets als schubben, of korstmossen; ze legden eieren die zij in een buidel onder hun staart droegen tot die uitkwamen; en zij waren tweeslachtig. Zij werden onbruikbaar voor elk soort lichamelijk werk. Het blijft hun functie de zuurstofvoorraad langzaam toe te laten nemen. De exploitatie van de planeet moet door technici en arbeiders worden uitgevoerd, die daar voor korte perioden onder streng gecontroleerde omstandigheden werken.


  Het succes van dat experiment was van invloed op de manier waarop wij onze stations op de maan van Rohanda inrichtten.


  Een noodzakelijk woord over mijn geestestoestand. Na mijn ervaring als gevangene bleef ik aanzienlijke tijd op Rohanda. Ik erkende dat ik in een ongezonde en gevaarlijke emotionele conditie was geweest. Ik wist dat dit niet iets nieuws was; de oorsprong ervan lag in de toestand van Sirius zelf. Ik voelde dat ik er iets aan zou moeten doen, mijzelf op de een of andere manier veranderen... in ieder geval niet blijven zoals ik geweest was: vatbaar voor dergelijke roekeloosheid en bijna cynische onverschilligheid. Maar tijd leek mijn wonden niet te helen. Discussies met Ambien I leidden tot niet meer dan verzekeringen van wederzijdse steun, en verklaringen dat wij elkaars metafysische situatie begrepen; want mijn stemming was niet tot mijzelf beperkt, en korte gesprekken met anderen van onze Dienst maakten duidelijk hoe algemeen het ongemak was geworden.


  Wat langzaam in mij verhardde was een gevoel van wrok, of in ieder geval verwarring, over het gedrag van Rhodia, of Nasar. Waarom was ik in een dergelijke verleiding gebracht? Met wat voor doel? Ik was bezweken, had mijzelf bevrijd... of liever, had in mijzelf de ingeplante herinneringen van Canopus herkend, die de middelen waren waarmee ik mijn toestand zag en mijzelf kon bevrijden. Maar waar was het allemaal goed voor geweest?


  En die gedachte, of emotie, was direct verbonden met, werd gevoed door, verbazing, een misselijk woedend ongeloof dat Shammat... zo armzalig was! Wie was, wat was de macht die Rohanda zo in slavernij hield? Tafta was een onbetekenend akelig half-dier dat een paar minder belangrijke capaciteiten had verkregen die hem onbetekenende truukjes toestonden. Hij was niet meer dan listig en sluw. Kwaad had ik gezien in de wrede priesters. Welke relatie had Tafta met die kwaadaardigen? Had hij hen geschapen of alleen maar getolereerd en gebruikt? Kon het nageslacht van een onaangename, lichtelijke walgelijke, onbelangrijke vuiligheid zoveel erger worden dan de voorvader? Wat ik voelde werd - toen het uitkristalliseerde, zodat ik er naar kijken kon - zoiets als het volgende: als Nasar ervoor gezorgd had dat ik in verzoeking zou worden gebracht door iets dat werkelijk verdorven was, zoals de donkere priesters, volledige en radicale beestachtigheid, zou ik het nut daarvan in hebben kunnen zien! Maar te zijn bezweken voor Tafta was vernederend. Ja... het was mijn trots die sprak; en ik was mij daar zelfs maar half van bewust.


  Waar het op neer kwam was dat het mij ergerde dat Canopus niet voor een serieuzer kwaad had gezorgd! Zij hadden mij, door mij tegenover een dergelijke onbetekenende verdorvenheid te zetten laag aangeslagen. Ik voelde mij beledigd! En toch vertelde mijn verstand mij dat ik had bewezen dat mij geen grotere vuiligheid dan Tafta kon worden toegekend! Uiteindelijk was ik bezweken, zelfs al was het kort. Ik was voor onbetekenende vuiligheid en ambitie niet immuum geweest. Toch kon ik mij niet voorstellen dat ikzelf ooit iets zou wensen van wat de priesters van Grakconkranpatl mij zouden kunnen aanbieden, noch iets anders dan afkeer voor hen zou voelen... Moest ik dan, uit mijn zwichten voor Tafta, begrijpen dat in kwaad wegzinken altijd aanvangt met iets makkelijks, armzaligs, kennelijk onbelangrijks? Was dat wat Canopus mij had geleerd?


  Al die gedachten, en vele anderen in die richting, botsten in mij en op den duur vond ik het allemaal te veel worden, en sloot voor hen de deur. Genoeg. Ik had bewezen lichtgelovig en zwak te zijn. Ik wist het. Ik zou het niet ontkennen. Ik vloog weg van Rohanda, met in mij een ontevreden gevoel dat ik met mijn eigen uitrusting niet kon hanteren.


  Dat slonk tot droge smart, die niet ver was van de ‘existentiële ziekte’, dat vond ik in ieder geval toen ik het aan mijn bezadigd oordeel onderwierp.


  Ik was een tijd van Rohanda weg.


  De experimenten die daar werden ondernomen, niet biosociologisch, streng wetenschappelijk, laboratorium spul, interesseerden mij niet veel. Ik volgde de voortgang van slechts een daarvan. De atmosfeer van Rohanda is voor 80 procent stikstof. Toch leven de zoogdieren van minder dan 20 procent zuurstof. Het idee was om een dier te fokken dat geschikt was om op stikstof te leven, of in ieder geval een mengsel van stikstof en zuurstof. Veelvuldig en vindingrijk waren de experimenten, die moesten worden gestopt omdat het hele Geïsoleerde Zuidelijke Continent II onder de voet werd gelopen door een Rijk dat geregeerd werd door Grakconkranpatl en Lelanos. Dat was een ongemakkelijk bondgenootschap. Bondgenootschappen tussen twee partners die gelijk van kracht zijn en met voor het overgrote deel hetzelfde doel, moeten naar mijn ervaring onstabiel zijn. Die blijven alleen maar bestaan als de een in een edelmoedige beschermende relatie tot de ander staat. Zie onze geschiedenis. Lelanos was een even afgrijselijke stad als die ander geworden.


  De bewoners van Lelanos paarden vrijelijk met het ras van donkere priesters, wiens voornaamste kenmerk zware eenvormige lelijkheid was, en dat huwelijk had een erg sterk, maar plooibaar en gevarieerd volk geproduceerd, dat de ‘religieuze’ praktijken van hun voormalige vijanden overnam en het hele continent terroriseerde. De nieuwe kruising domineerde Grakconkranpatl en gebruikte de voormalige priesterkaste als slaven. Zo was de nieuwe situatie ontstaan waarbij de twee steden in het kwaad verbonden waren.


  Maar ik was niet in de stemming om mij veel met Rohanda bezig te houden. Zaken elders in ons rijk leken belangrijker. Toen ik van Canopus een boodschap kreeg waarin ik voor een discussie werd uitgenodigd ‘over de huidige situatie op Rohanda, met speciale aandacht voor het Geïsoleerde Zuidelijke Continent II’, negeerde ik in het begin dat bevel. Want dat was het. Daarna werd mij een boodschap gestuurd ondertekend door Klorathy, over wie ik nooit was opgehouden te denken, die altijd achterin mijn hoofd zat, zelfs toen ik elders heel druk bezig was. Wat hij zei was dat ‘de huidige situatie op de continenten onder jullie bestuur geheel Rohanda nadelig beïnvloedt.’


  Nou, ik was mij er heel goed van bewust dat beide Zuidelijke Continenten bevolkt waren met oorlogvoerende, woeste, gedegenereerde stammen. Maar toen wij die twee continenten - voornamelijk - voor experimentele doeleinden hadden willen hebben, was het niet de bedoeling dat onze verantwoordelijkheid ook altruïstisch zou zijn. Ik zag geen reden waarom Sirius niet gewoon helemaal van Rohanda zou vertrekken. Canopus was welkom op beide Zuidelijke Continenten. Noch wezen mijn rapporten er op dat de situatie op het noordelijke halfrond Canopus erg veel eer aandeed. Als ons gebruik van Rohanda niet beschreven kon worden als te hebben geleid tot een verbetering van die plek, dan moest van Canopus hetzelfde worden gezegd.


  Zo zag ik de dingen toen.


  Ik gaf ongaarne gevolg aan Klorathy’s uitnodiging, omdat die voor een discussie was over een smerige en onbevredigende planeet vol woestelingen op wie voor maar een ding vertrouwd kon worden... elkaar bij de eerste gelegenheid onder een of ander voorwendsel doden. Als Klorathy mij een uitnodiging had gestuurd om hem op Canopus te bezoeken... ja. Of andere planeten te bespreken die voor ons van belang waren... ja.


  Ik was teleurgesteld. Ik voelde mij alsof ik, mogelijk half-bewust, gewacht had op de ontplooiing van een onvervulde vriendschap, en daarna deelname was aangeboden in een stom vervelende taak die per definitie niet kon slagen. Ik zond een boodschap naar Canopus dat ik Klorathy niet kon ontmoeten, ‘hoewel ik mogelijk later tijd zou kunnen vinden’. In dat gebaar stak voor mij geen bevrediging. Ik voelde alleen maar mijn dorheid intenser worden. Een taak waarvan ik wist dat ik die moeilijk zou vinden en die mij geheel in beslag zou nemen lag aan de andere kant van de Melkweg op mij te wachten. Terwijl ik mij op het vertrek voorbereidde werd ik weer voor een conferentie op het hoogste niveau ontboden. Die betrof Rohanda, of liever haar maan. Het was ons uiteraard bekend dat Shammat zich op die kleine en onaangename planeet had gevestigd. Nu leek het er op dat er nieuwe ontwikkelingen waren. Ik wees iemand aan om mij op die conferentie te vertegenwoordigen, keerde mijn geest van Rohanda af... en merkte dat terwijl ik mijn voorbereidingen trof om te vertrekken, mogelijk voor een lange tijd, het was alsof mijn oren, weer, gevuld werden met een binnendringende herinnering. Sirius, hoorde ik, Sirius, Sirius... en ik kon mijzelf er niet van bevrijden. Golven van de verraderlijke fluisteringen kwamen in mij omhoog, zodat ik niets anders meer kon horen, en ebden weg, lieten een stilte achter die er, naar ik wist, op wachtte met Sirius, Sirius te worden gevuld. Met de stem van Nasar. Met de stem van Rhodia. En met die van Klorathy. En met de stemmen die ik nooit had gehoord maar waarvan ik wist dat ik dat zou doen. Ik negeerde koppig die oproep, of probeerde dat te doen, liet mijn geest bij verre en andere problemen dan die van Rohanda stilstaan en merkte dat wat ik ook deed, het fluisteren sterker werd, zodat ik vaak onbewegelijk, een of andere taak vergeten, stond te luisteren.


  DE EXPERIMENTEN VAN LELANOS


  Ik zei tegen het Departement dat mijn missie moest worden uitgesteld. Ik zond een boodschap naar Klorathy dat ik naar Rohanda ging, en beval de Ruimte Reiziger mij in de buurt van ons oude station neer te zetten. Wij hadden die post in stand gehouden, hoewel het meerdere malen in onbruik was geraakt, en twee keer door aardbevingen vernietigd. Het was, gedeeltelijk om sentimentele redenen, gerepareerd; ik was daar zo vruchtbaar gelukkig geweest. Ik beloofde mijzelf een korte tijd van vrijheid, in eenzaamheid, want Klorathy zou tijd nodig hebben om mij te bereiken. Hij zou bijvoorbeeld op mijn Thuisplaneet moeten vragen waar mij op Rohanda te vinden... zozeer was ik vergeten wat van Canopeiaanse bekwaamheden verwacht kon worden!


  Ik liep alleen op de kleine groep gebouwen af, tussen de lage heuvels aan de voet van het gebergte, de hoogoprijzende ketens van de westelijke bergen in mijn rug, een flink stuk zuidelijker dan waar ik hetzelfde had gedaan, op weg naar Lelanos; en dacht toen ik die naderde dat ze er niet onbewoond uitzagen. Hadden die tirannen van Lelanos dat Siriaanse station overgenomen? Als dat zo was, als ze alle angst voor Sirius kwijt waren geraakt, waren ze wel erg diep weggezakt van iedere mogelijke vorm van verstand. Ik was mij in gedachten al aan het voorbereiden hoe in een noodsituatie te handelen als die zich voordeed, toen ik het eerste gebouw binnen ging, een luchtige serie kamers, gelijksoortig aan die waar ik ooit zo plezierig in had gewoond; het zou bijvoorbeeld makkelijk zijn de Ruimte Reiziger op te roepen, die al recht boven mij gestationeerd was, en als een zilverachtige schittering te zien viel.


  Er zat iemand aan de andere kant van de kamer, met zijn rug naar het licht. Ik wist direct dat het Klorathy was. Hoewel het uiteraard technisch onmogelijk was dat hij in de tijd sinds mijn boodschap was verzonden hier naartoe kon zijn gekomen. Dat betekende dat hij lang voor de boodschap verzonden werd, en zelfs nog voor ik het zelf besloten had, geweten had dat ik hier zou zijn, op deze plek... ik nam dat in mij op toen ik naar hem toeging en zei: ‘Hier is Sirius.’


  ‘Ik ben een niet uitgenodigde bezoeker, ik weet het,’ zei hij; en ik liet die opmerking onbeantwoord, met de bedoeling hem te laten voelen dat ik het erop had aangelegd. En ging zitten waar ik hem duidelijk zien kon. Ik had hem sinds die ervaring op hun Kolonie 11 niet meer gezien. Het is uiteraard geen ongewoon verschijnsel om op deze of gene planeet, onder Canopeiaanse bescherming of die van ons, een individu te ontmoeten dat men herkend, zodat je naar voren stapt om ‘Gegroet, Klorathy’ te zeggen, of Nasar, of wie het dan ook zijn mag. Maar dan ziet men het als een type dat herkend wordt, een geslacht, een soort... en wat dan vanuit die bekende vorm terugkijkt is een individu dat mij volkomen vreemd is. Het is, voor mij, altijd een verwarrende toestand geweest, bij die vorm te zijn, die de vorm van een vriend of van een metgezel is die ik mij herinner; en gebaren, blikken, maniertjes te vergelijken, die zo sterk gelijken op die in de herinnering het eigendom van die of dat persoon zijn. Welke absolute individuele en onvergelijkbare entiteit is het die er niet is? En, omgekeerd, die andere ervaring: als men de soort, type, vorm, uitgerust met ruwweg gelijkvormige manieren en gewoonten tegenkomt, en het is het individu dat men zich herinnert. Dit was Klorathy. Ik had, het ogenblik dat ik hem zag, geweten dat hij het was, een vorm tegen het licht, al zijn trekken onzichtbaar. Toch was het niet de identieke Klorathy. Hij had er voor gekozen een fysieke uitrusting te bewonen die bijna dezelfde was als zijn laatste. Vermoedelijk omdat het bruikbaar was, sterk, gezond, en - leidde ik er uit af - een voor alle doelen geschikt type dat zich makkelijk aan iedere planeet en soort aanpaste zonder al te zeer op te vallen. Hij zou, bijvoorbeeld, waarschijnlijk niet mijn fysieke type kiezen, dat in feite altijd opmerkingen uitlokt, en vaak onbehagen, zo niet erger, behalve op mijn eigen geboorteplaneet.


  Ik had lang nagedacht over de Canopeiaanse manieren van verjonging en herverschijnen. Ik heb sindsdien veel van mijn tijd aan dat probleem gespendeerd. En ik wil op dit ogenblik en deze plaats de opmerking maken dat ik van mening ben dat wij, Sirius, er goed aan zouden doen die andere technieken machtig te worden.


  Over vervanging en prothese is er niets dat wij niet weten. Wij vervangen delen van het lichaam zodra die versleten zijn. Ik denk niet dat er in mij een orgaan of weefsel is dat Ambien II was in de tijd voor het Onheil, laat staan in wat de Canopeianen de Eerste Tijd noemen. Er is zelfs niets over van wat mijn wezen vormde toen ik tijdens de ‘gebeurtenissen’ door de lucht werd geslingerd. Zelfs het plasma in mijn aderen is vele malen vervangen. Maar die transplantaties kosten veel tijd en geduld. Ja, ik weet dat het argument, als gebruikelijk, zal zijn dat een enorme hoeveelheid bewonderenswaardige deskundigen werkloos zullen worden gemaakt; dat veel technieken en vaardigheden overtollig zouden worden. Maar dat is een vraagstuk dat onder het hoofdstuk existentieel probleem, vraag, of dilemma valt. Als we die, op alle andere terreinen, hebben beantwoord door altijd vooruitgang in kennis te aanvaarden zelfs ten koste van dalende bevolkingen; als klassen van werk verouderd raken, dan is het voor ons consistent om te overwegen of we Canopeiaanse methoden van zelf-bestendiging zouden moeten overnemen. Hoe makkelijk om te ‘sterven’; en een nieuwe fysieke uitrusting aan te nemen. Uiteindelijk, is het zelfs niet noodzakelijk om die vervelende toestand van kindsheid en kindertijd door te maken... zij hebben geleerd dat allemaal te omzeilen. Hoe beunhazerig en zelfs pedant doet de Canopeiaanse houding ten opzicht van versleten fysieke uitrusting de onze lijken! Wij lappen op en vervangen, en transplanteren, en verduurzamen... zij gooien een onbekwaam lichaam opzij en stappen zonder drukte, sentimentaliteit, of spijt in een nieuwe.


  Klorathy had sinds ik hem voor het laatst had gezien drie verschillende lichamen bewoond. En hij vertelde mij dat Nasar op dat ogenblik in ons Zuidelijk Continent I als een hele kleine bruine man, een jager, bezig was een soort tot een nieuw hoogtepunt van kennis te brengen over diens positie in relatie tot ‘De Grote Geest’. De formulering die voor die plek het meest geschikt was.


  Klorathy vertelde mij dat, op een manier die als een berisping bedoeld was; berisping van ons, voor onze onachtzaamheid. Wij hadden toen geen stations op dat continent.


  En zo waren wij twee bezig, zo niet in conflict, dan in ieder geval zonder overeenstemming, en van het eerste ogenblik af.


  Ik was vijftig R-jaren bij Klorathy, en zal de essentie van ons bij elkaar zijn aldus samenvatten: dat hij daar was om mij tot een nieuwe kijk op het gebruik door Sirius van de planeet te brengen; een nieuwe kijk op onszelf, in alle opzichten. En hij was bereid zich veel moeite te getroosten... van het begin af aan vroeg ik mij af wat voor belang Canopus mogelijk aan dat alles kon hechten, om Klorathy, een van hun hoge Koloniale ambtenaren, voor zo’n lange tijd het voogdijschap over mij toe te wijzen. Natuurlijk hield ik mijzelf niet voor de gek dat dit een individuele kwestie was. Nee, het was Canopus en Sirius... als altijd. En ik herkende de vertrouwde positie waarin ik mij bevond. Nasar... Klorathy... of wat voor namen zij ook mochten kiezen, wat voor vormen zij ook droegen, waren, bij mij - ik moest het accepteren - leraren.


  En Klorathy zat daar geduldig bij mij in die aangename luchtige kamer, waar wij samen uitkeken over landschappen die ik vergelijken kon met wat ik mij herinnerde... en praatten.


  Toen ik daar woonde, in de beste periode, in de dagen dat ik Rohanda bijna als mijn thuis zag, kon ik vanuit de heuvels de savanne zien, aangenaam land met verspreide bomen, onderbroken door valleien en grasvlakten. Alles was nu anders; het was regenwoud. Klimatologische veranderingen van dramatische aard waren er de oorzaak van geweest dat grote rivieren waren gaan stromen, en de vele zijarmen liepen tussen enorme bomen door, die een baldakijn van groen vormden waar het niet mogelijk was doorheen te zien. Wij keken naar enorme uitgestrekte vlaktes bladeren, bladeren, altijd bladeren, de kruinen van bomen die glinsterden en bewogen onder een zware en ongemakkelijke zon. Het was niet in het minst de verfrissende en versterkende plaats uit mijn herinneringen.


  Er was op dat continent niets dat aangenaam was om over te horen vertellen. Klorathy zorgde er voor dat ik het ook hoorde, en, als ik al eerder heb gezegd, met de bedoeling het mij allemaal als iets waar wij verantwoordelijk voor waren te laten voelen. Ik zal nooit vergeten hoe ik, tijdens al die dagen van voorbereiding - zoals hij het duidelijk zag - daar door hem werd vastgehouden, vastgehouden door zijn vastberadenheid dat het mij niet zou worden toegestaan aan iets van die waarheid te ontsnappen. Soms, de noodzaak naar hem te kijken tartend, staarde ik naar buiten naar het hete stomende groene verschiet dat zo vaak door zwoele regens doorweekt werd; maar verder zat ik naar hem, Klorathy, te kijken, nam alles in mij op en verwonderde mij over de autoriteit van die persoon die nooit eiste, nooit dwong, maar er alleen maar hoefde te zijn, aanwezig te zijn, zichzelf te zijn, om van wat hij zei een eis te maken en iets waar naar geluisterd moest worden.


  De situatie op het hele continent was de volgende. Terwijl Lelanos een tirannie was geworden die de oude gebieden van Lelanos en Grakconkranpatl beheerste, die, door hun positie, ook het lange schiereiland beheerste dat het Zuidelijke Continent met het Geïsoleerde Noordelijke Continent verbond, en als een barrière werkte op de bewegingen van volken, was overal elders een tamelijk uniforme soort geëvolueerd, ontwikkeld uit de ontsnapte wezens en mutanten van onze - tegen die tijd - erg talrijke experimenten, gekruist met dat soort half-aap dat zo vaak het overheersende dier op bepaalde typen planeten is. Die kruising was niet ongelijk aan het Lelanos type voordat het degenereerde. Uiterlijk waren ze lenig, tenger gebouwd, tamelijk groot met de gebruikelijke kleurschakeringen van lichtbruin tot bijna zwart, lang sluik zwart haar, zwarte ogen. Het waren jagers, en ze verzamelden planten in het woud. Dat hun genen, die herinneringen bevatten aan een oorsprong op andere plaatsen waar landbouw werd begrepen, niet in hen hadden gesproken was niet verwonderlijk: het was een verspreid levende bevolking, zonder behoefte voedsel te verbouwen. Ze leefden in strikte harmonie met hun omgeving, in dat stadium waarin geen daad, of bedoeling, of gedachte, buiten de mentale en emotionele referentiekaders kon zijn die door hun ‘religie’ werden gevormd. De Grote Geest was daar, net als Nasar dat op het andere Zuidelijke Continent onderwees, in alles wat zij deden; ze leefden in het sacrament, of - zoals ik er met Klorathy een grapje over probeerde te maken - in overeenstemming met de Noodzaak. Onze verhouding was niet makkelijk. (Ik zie nu dat dit zo moest zijn, Rijken vertegenwoordigend, en nog vertegenwoordigen - moet ik op aandringen - van zulke verschillende niveau’s.) Maar wij maakten grapjes, konden van die ongedwongenheid gebruik maken. Klorathy kon duidelijk mijn, toegegeven, nietige en misschien onhandige scherts niet meer waarderen dan met de kleinst mogelijke glimlach; ja, zei hij, die mensen leven inderdaad binnen de ordening van de Noodzaak. Of liever, hadden dat gedaan, voor zij door Lelanos onder de voet werden gelopen. Van het uiterste zuiden van het continent tot aan de landengte waren het nu slaven en bedienden. Overal bewerkten ze mijnen en plantages, of leverden het vlees voor de rituele moorden van de religie van Lelanos. Ze waren ook experimenteer-materiaal. Dat verbaasde mij, en ik moest gaan zitten en luisteren, en zeer uitgebreid en gedetailleerd, over de ontwikkeling van het meesterras tot technici die de dieren die hen omringden als beheersbaar en kneedbaar zagen en beschikbaar voor hun doelen; niet alleen sociaal, dat wil zeggen binnen de grenzen van sociologische kneedbaarheid, wat uiteraard een standpunt was waar ik als zodanig, en op zichzelf, nauwelijks kritiek op kon hebben, aangezien wij - Sirius - dat altijd als de grondslag van een Rijk hadden gezien, de basis van goed bestuur. Maar zij waren verder gegaan, gebruikten ieder levend wezen waar zij over heersten, op elk niveau, als het materiaal voor experimenten van een uiterst beestachtige aard. Nee, hoewel ik mijn ongemakkelijke ogenblikken had toen ik hoorde hoe Klorathy de praktijken van die opperheren beschreef, kon ik tegen mijzelf zeggen dat wij, Sirius, nooit onnodige of wrede experimenten hadden uitgevoerd. Natuurlijk, experimenteren met fysieke elementen, in tegenstelling tot die van biosociologische aard, is noodzakelijk en dus toegestaan. Maar uiteindelijk is het, bij ons, altijd binnen de grenzen van onze noodzaak gedaan, zelfs als dat soms alleen maar een plaatselijke behoefte was... zo argumenteerde ik dwaas met mijzelf terwijl ik naar Klorathy zat te luisteren, tijdens die conversaties die ik al als een voorbereiding was gaan zien. Een bewuste, berekende voorbereiding voor wat komen moest. O, Canopus deed nooit iets, heeft nooit iets gedaan, dat niet berekend was, voorzien, uitgemeten, en tot op het laatste detail, zelfs als het plan op zo’n lange termijn was dat... Ik moest hier nogmaals constateren dat wij - daarmee bedoel ik Sirius, en ik zeg dit in het bewustzijn van de kritiek die ik riskeer - niet in staat zijn het Canopeiaanse begrip te bevatten van wat lange termijn, of ver vooruit zien, zou kunnen zijn. Ja, ik zeg dit. Ik constateer het. Ik sta er op... Als ik dat niet kan doen, dan heeft mijn poging dit verslag, of rapport, te schrijven, geen zin.


  Dit kleine voorbeeld, dat ik hier beschrijf, Klorathy’s gebruik maken van de situatie op dat continent op dat ogenblik om mij, Sirius, te onderwijzen, bevat veel aspecten van Canopeiaanse ordening, vooruitzien, geduld. Zelfs terwijl ik daar verbleef, in dat oude Siriaanse station, dag na dag met Klorathy, wist ik dat hij had berekend dat ik die periode voor aanpassing nodig zou hebben, om op te nemen wat hij mij voorlegde.


  Toen ik begreep dat hij wilde dat ik met hem op een lange en zeker gevaarlijke reis mee zou gaan om zelf te zien wat hij beschreef, verzette ik mij. Niet vanwege het gevaar. Ik leerde hele andere opvattingen over mijn eigen ondergang! Ooit zag ik ‘dood’, van het soort dat bij ons nu verouderd is, als een ramp, zeker een verlies voor onze gemeenschap, vanwege mijn enorme ervaring. Toen dacht ik dat als ik het overleven van fysieke ondergang waard was, dat wat er in mij was dat overleven moest, dat ook zou doen... vast en zeker. En ik dacht ook, dat als wij door die werkelijke afgrijselijke dieren, die wezens uit Lelanos gevangen en gedood zouden worden, ik in het gezelschap van Canopus zou zijn, die ‘dood’ beschouwde als een verandering van omstandigheden. Nee, ik bood weerstand vanwege mijn oude gebrek, of onvermogen. Mij werd niet gegeven waar ik voelde recht op te hebben! In het verleden had ik, omdat Klorathy’s aandacht niet aan mij alleen werd gegeven, gepruild, of het mijzelf toegestaan ontoegankelijk te zijn voor wat ik zou kunnen leren. Nu het alleen aan mij werd gegeven, of liever, aan mij als Sirius, voelde ik mij nog steeds achtergesteld, onvoldoende gewaardeerd, omdat het alleen maar een tocht langs die wilde Rohandanen was die aangeboden werd. Ik zou bereid zijn geweest in het kleine station tussen de heuvels te blijven, uitkijkend over de verre uitgestrektheid van pruttelend regenwoud, luisterend naar wat Klorathy mij te vertellen had - zelfs als hij alleen maar over Lelanos en haar bewoners zou spreken, en over hun gewoontes, en nimmer over Canopus zelf, waar ik zo sterk naar verlangde om over te horen - en opnemen wat ik wist dat een opvoeding was van een veel uitgebreider soort dan ik was toegerust om te begrijpen. Als Klorathy sprak, kwamen zijn woorden van Canopus, waren van de substantie van Canopus... zoveel wist ik wel. Maar hij maakte een einde aan die belevenis van ons, die op éen niveau zo makkelijk verliep, zelfs lui, en eiste dat wij verder zouden gaan, naar iets anders.


  Er waren verschillende manieren waarop wij zouden kunnen reizen. Een daarvan was mijn Ruimte Reiziger oproepen, en met zijn tweeën als vertegenwoordigers van Sirius uit te stappen - zij zouden Canopus niet kennen, de werkelijke en ware macht! - en eisen te zien wat we wilden zien. Of we konden doen alsof we gezanten waren uit een ander deel van Rohanda, ‘van over de zeeën’. Of we zouden onszelf bekend kunnen maken als afkomstig van het Noordelijke Continent, en het feit dat de landengte afgesloten was zou - naar wij hoopten - aan onze geheimzinnigheid bijdragen. Het was niet mogelijk voor te wenden uit een andere stad in het systeem van Lelanos te komen, want het was een alles-doordringende tirannie, die alles wist dat overal gebeurde.


  Het probleem was mijn uiterlijk; ik kon er in ieder geval niet op hopen onopgemerkt te blijven.


  De alternatieven werden mij door Klorathy aangegeven, op zijn eigen manier van mij vrijlaten, zodat ik ze moest overdenken, en dan mijn keus voor aanvaarding aan hem aanbieden. Ik koos neerdalen per Ruimte Reiziger, als de makkelijkste. Hij was het niet direct met mij oneens, maar bleef aarzelen, terwijl hij suggesties deed, of aanzetten voor suggesties, er op wachtte tot ikzelf een gedachtengang zou opnemen. Ik zag spoedig dat plotseling ‘uit de hemel’ verschijnen, en na zo’n lange periode waarin het toezicht van Sirius vergeten was, het sociale systeem volledig zou verstoren, op een manier die berekend, gewogen, voorbereid zou moeten worden... op de manier van Canopus. Zelfs voorbereid als de subjecten van die overwegingen een dergelijk onaangenaam ras waren?


  Ja, inderdaad, ik moest het aanvaarden. Wat ik kreeg was een les in Canopeiaanse uitgangspunten... heel ver van de onze verwijderd.


  Nee, wij zouden de makkelijkste manier niet gebruiken. Uiteindelijk werd besloten bezoekers te zijn van ‘over de zeeën’. Daartoe door hem aangespoord, bracht ik zelf de voordelen naar voren... en die vielen allemaal binnen een Canopeiaanse tijdhorizon. De voornaamste, waar de anderen uit volgden, was dat zelfs die lelijke tirannen open zouden staan voor informatie en onderricht van ‘over de zeeën’, want hun legenden bevatten verwijzingen naar dergelijke wezens. Niet toevallig: een bezoekende Canopeiaan had er zonder twijfel voor gezorgd dat die legenden dergelijke herinneringen zouden bevatten.


  Die tocht van ons over het Zuidelijke Continent duurde lang, en er waren vele aspecten aan verbonden die zichzelf terwijl wij verdergingen, ontvouwden, en die mij soms pas later duidelijk werden. Nog steeds, in feite, nieuwe facetten tonen, als ik over die tijd nadenk. Ik heb een volledig rapport van die tocht overgelegd, dat nog steeds beschikbaar is. Daar staat niets in dat niet waar is of zelfs maar ontwijkend; dat moet ik benadrukken. Maar ik moet er ook op aandringen dat het mogelijk is, en vaak ook onvermijdelijk, dat men gebeurtenissen zo volledig en eerlijk als men die kent vermeldt... en toch tegen een belemmering opbotst, waar op geen enkele manier omheen te komen is. Die barrière is de aard of toestand van hen voor wie het rapport gemaakt wordt. Hun toestand op dat ogenblik. Bij het voorbereiden van dat rapport, met de geest bij hen die het zullen ontvangen... worden de woorden voor je gekozen, de herhalingen beperkt. Terwijl de geest uitgaat om hen die het op zullen nemen aan te raken, of in te schatten, weet men dat er alleen maar zoveel van kan worden opgenomen. Maar dat er later, veel meer zal worden gevonden. Ik vraag mij af of zij van mijn mede Sirianen die tot zover gelezen hebben - en zoals ik al heb gezegd, kan ik maar al te goed de aard van sommige van hun emoties raden - er zin in hebben dat oude rapport over die tocht op te zoeken. Ik voel dat zowel zij die het al die lange tijd geleden zagen en zij die het nu lezen, voor de eerste keer, daar veel in zouden kunnen vinden dat dit huidige verslag van mij kan aanvullen.


  Wij kleedden onszelf zo verschillend van de gangbare mode van Lelanos aan als mogelijk was; zij drukten hun hierarchische maatschappij volledig in hun kleren uit, die ingewikkeld, stijf en versierd waren. Wij droegen eenvoudige gewaden en letten er zorgvuldig op dat de beschermende voorwerpen van die tijd goed verborgen waren; hoewel wij meenden dat alle herinnering aan dergelijke dingen vergeten was.


  Klorathy bracht mij rechtstreeks, niet naar de nieuwe hoofdstad maar naar een belangrijk onderzoekscentrum.


  Dat lag ruim van de bewoonde gebieden vandaan, werd zwaar bewaakt. Het ui terlijk zelf van die plek was niet ongelijk aan onze onderzoeksinstellingen die in het verleden heel overvloedig over dit en het andere Zuidelijke Continent verspreid waren geweest; dat feit veroorzaakte bij mij een paar onaangename ogenblikken en ik vroeg mij af of onze praktijken niet door de voorvaderen van dit huidige ras waren opgemerkt, en nagebootst. Ik maakte geen melding van mijn vermoedens bij Klorathy, die echter, toen het door mijn geest schoot, alleen maar zei: ‘Mag ik voorstellen dat we alle commentaar en vergelijkingen bewaren tot nadat onze tocht afgelopen is?’


  Het station bestond uit verschillende soorten laboratoria, en ruimten en kampen voor het bewaren van de experimenteer-subjecten: een plaatselijke stam.


  Toen wij daar aankwamen, en zeiden dat wij ‘van verre kwamen, van over de lange blauwe zeeën’ - een zin die onderdeel was van hun erfgoed aan liederen - toonden ze de neiging ons te aanbidden, wat wij ontmoedigden en hen vervolgens vroegen ons voorbeelden van hun technische kennis te tonen.


  Hun eerbied was een nadeel, omdat het hen moeilijk maakte eenvoudige antwoorden op directe vragen te geven; maar we konden zonder dat genoeg zien.


  Die toen heersende dieren leken het slechtste van de twee oorspronkelijke rassen te hebben geërfd. De zware steenachtige eenvormigheid van de Grakconkranpatls was gebleven: er was een werkelijk buitengewoon gebrek aan variatie in gelaatstrekken en bouw. Lichtheid of vlugheid was uit de subtiele vitaliteit van de oude bewoners van Lelanos voort gekomen, maar gedegenereerd tot mentale oneerlijkheid en een vermogen tot zelfbedrog dat zich in hun gezichten en ogen als listigheid, ontwijken, uitte. Het is werkelijk verbazingwekkend hoe een karaktertrek onder druk van degeneratie tot het tegengestelde kan worden vervormd.


  Experimenten die toen op dat station aan de gang waren omvatten het volgende:


  Teneinde de capaciteiten voor uithoudingsvermogen en volharding van hun subject dieren uit te zoeken, hadden zij een grote bak gebouwd, met glibberige hellende zijden waarop het onmogelijk was houvast te vinden. Die werd met water gevuld. Ongeveer honderd bijzonder gezonde en sterke stamleden werden geselecteerd en in die bak gestopt om te zwemmen tot ze verdronken. Rondom de rand van die bak stonden onderzoekers met stopwatches in hun handen. Anderen bedienden de instrumenten waarmee zij de polsslag en ademhaling van de experimenteersubjecten maten; van tijd tot tijd werd er een dier uitgezocht; uit het water getrokken, en onderzocht, en daarna, ondanks kreten en smeekbeden, weer in het water geworpen.


  Als ze vermoeid raakten werden de groepen onderzoekers vervangen. Verbazingwekkende prestaties van uithoudingsvermogen werden volbracht. Het was niet het meest aangename schouwspel. Hoewel het zeker interessant was de verschillen tussen de zwemmende dieren te zien. Sommigen die, toen ze er in werden geworpen, de aard van het experiment vermoedden, stonden het zichzelf direct toe te verdrinken. Die neiging werd als een maatstaf voor intelligentie gezien. Sommigen schreeuwden en smeekten er uit gehaald te worden. Sommigen raakten in paniek en klampten zich aan anderen vast zodat het gebeurde dat men er twee of drie tegelijk zag verdrinken, in hun worsteling wegzinken. Anderen waren stil en bewaarden hun kracht en zwommen rond en rond, keken naar hun meesters op de randen met een blik in hun ogen die ik - moet ik ter wille van de waarheid vastleggen - in de ogen van sommige van onze onderworpen rassen heb gezien... de Lombi’s, bijvoorbeeld. Sommigen, die zagen dat anderen zwakker werden, kwamen hen steunen in de wetenschap dat hun eigen einde dichterbij zou zijn. Een paar zwommen verscheidene dagen door. En zwommen zelfs nog toen ze half-bewusteloos leken door en door, tot ze op het laatst zonken. Op die hoge randen staan, terwijl sommige van die ongelukkigen dieren aan de glibberige hellingen onder mij grabbelden en klauwden, om hulp riepen... ik vond dat spoedig te schokkend, en stelde Klorathy voor te vertrekken.


  Er was nog een experiment om kracht en uithoudingsvermogen te meten. Ze hadden een grote ketel waaronder stapels hout lagen. De ketel, waar het onmogelijk was uit te klimmen, omdat de zijkanten naar binnen waren gebogen, werd met water gevuld. Daarin stopten zij, éen per keer, mannen, vrouwen, kinderen, staken de vuren aan, en verwarmden langzaam het water. Dat was om de verschillende snelheden te meten waarmee de experimenteersubjecten aan het heter wordende water bezweken. Weer waren de verschillen opmerkelijk. Een paar slaagde erin te blijven leven tot het water bijna op kookpunt was. (Dit deel van mijn verslag zal vollediger worden gewaardeerd als de lezer zich van enige elementaire kennis over de chemie van Rohanda voorziet.)


  Bij een derde experiment transplanteerden zij ledematen en organen. Het was onplezierig om te zien dat al dat werk gedaan werd voor technieken die bij ons niet alleen al zo lang in gebruik waren geweest, maar reeds werden vervangen... hoewel wij dat niet waardeerden (nog niet waarderen). Ja, ik houd die vergelijking heel sober.


  De monsters die door hun ruwe technieken werden geschapen, waren, veronderstel ik, niet zonder belang, als ik in staat was mijn - tegen die tijd torenhoog opgeschoten - verontwaardiging te bedwingen. De borstklieren van enkele vrouwen waren op hun ruggen geënt. Anderen hadden die op de dijen. De sexuele organen van mannen waren naar hun gezicht overgebracht, zodat de organen voor eten en verwekken naast elkaar lagen. Dat veroorzaakte ernstige psychologische misvorming, die zij, verrassend genoeg, van belang vonden. Ik zag een kind waar benen aan de heupen waren geënt! En ons werd verteld dat die ongelukkige in ieder geval een geschikte toekomst had, want het zou als vermaak voor de heersende klassen gebruikt worden; het kon zichzelf op die vier benen ronddraaien als de spaken van een wiel. Die technici leken het heel plezierig te vinden ons, als ze dat konden, gerust te stellen; zoals in het geval van dat radslaande kind. Zij genoten niet van pijn veroorzaken, beweerden ze. En zij meenden dat de experimenteersubjecten, omdat die van een inferieur soort waren, geen fysieke of psychologische pijn voelden zoals zij dat zelf deden. Ik ben die truuk van de mentale processen niet eerder tegengekomen; in ieder geval niet meer sinds de vroegste dagen van onze wetenschap, toen de neiging bestond onszelf gerust te stellen wat betreft de kwetsbaarheid van onze experimenteersubjecten.


  Sirius kan in ieder geval zeggen dat wij niet erg lang hypocriet zijn geweest... ik zei dat toen, tegen Klorathy, die alleen maar herhaalde dat wij voor het leveren van commentaar tot het einde van onze tocht moesten wachten.


  Voor we daar vertrokken, werden wij op een rondleiding door de kampen meegenomen. Daar waren enkele honderden stamleden gehuisvest: mannen, vrouwen, kinderen. Lange loodsen bevatten rijen kooien waarop ze sliepen. Die waren van beton gebouwd, omdat, zoals ons werd uitgelegd, de dieren op die manier makkelijker tegen ongedierte beschermd konden worden en schoongehouden; de interieurs van de loodsen, en de dieren, werden een keer per dag schoongespoten met water waar chemicaliën inzaten. Sommige dieren vatten kou en stierven aan die behandeling; het hete vochtige klimaat maakte hen vatbaar voor ademhalingsziekten. Ze werden gevoed uit grote potten gevuld met pap gemaakt van een graangas dat lang geleden door ons van onze Planeet 17 was geïntroduceerd. Ze moesten twee keer per dag oefeningen doen, omdat dieren in een slechte conditie voor onderzoek niet bruikbaar waren. Er was een gevangenis en een strafblok voor zondaars, en een klein ziekenhuis voor de zieken. Het kamp werd door hoge hekken omringd, en zwaar bewaakt. Toen wij onze rondleiding deden, stapte een mannelijke stamlid naar voren, en stak zijn handen op, palmen voorwaarts; hun gebaar voor een dringend verzoek. Toen de wachten naar voren stapten om hem tussen zijn kameraden terug te knuppelen, vroeg ik ze hem te laten spreken. Hij wilde een smeekbede laten horen. Hij zei dat veel van de experimenten die op hen werden uitgevoerd niet nodig waren, omdat de benodigde informatie kon worden verkregen door het hen gewoon te vragen; zoals bijvoorbeeld het tussen individuen onderling vergelijken van het vermogen tot weerstand. In hun oorspronkelijk woonplaats, voor hun onderwerping, hadden hun eigen tradities hen verteld dat er een uitgebreide en rijke kennis van de aard van hun lichamen en mentale processen was geweest. Zij hadden gebruik gemaakt van een geneeskunde gebaseerd op planten en psychologisch kennis. Ook hadden ze geweten hoe op zodanige wijze in en met het terrein te leven dat dit niet werd vernietigd.


  De arme kerel bracht er dit allemaal in grote haast uit, omdat hij bang was te worden gestopt, keek al die tijd naar mij, smeekte om mijn bescherming. Hij stond daar naakt voor ons, zijn gelaat getekend door de sporen van lange gevangenschap, maar hij had een zelfrespect dat indrukwekkend was. Dit ‘inferieure’ ras was kennelijk, bij zelfs de meest vluchtige inspectie, superieur aan dat van hun meesters; in het bijzonder wat betreft de eerlijkheid en directheid van hun verstand en hun middelen om zich uit te drukken.


  Hij zei dat Lelanossers geen enkel moment ooit de inboorlingen hadden gevraagd naar wat zij mogelijk wisten, en dat algemeen zou kunnen worden gebruikt, ten behoeve van iedereen. Nooit waren die Lelanossers bereid geweest te luisteren, hoewel de inboorlingen steeds hadden geprobeerd hun kennis, hun deskundigheid aan te bieden... maar de Lelanossers waren toen ook niet bereid te luisteren; knuppels en zwepen daalden neer, spoedig lag de arme kerel bewusteloos in zijn bloed, en de groep technici die ons rondleidden waren verontwaardigd over de ‘onbeschaamdheid’ en zeiden met de zelfingenomen stupiditeit die hun voornaamste kenmerk was verder dat ‘die dieren altijd hun truukjes hadden.’ Ik ziedde van verontwaardiging, niet alleen om de onrechtvaardigheid waar ik getuige van was geweest, maar om de verspilling van dat alles. Ik bedacht dat Sirius nimmer - in ieder geval niet sinds onze beschaafde tijd begon - naar een planeet was gegaan en de kostbare kennis, de onvervangbare kennis, van diens bewoners had vernietigd, want alleen zij die uit de grond en lucht en vloeistof van een planeet zijn voortgekomen kunnen diens werkelijke, innerlijke, aard kennen.


  Maar Klorathy stond zwijgend naast mij. Ik kende hem genoeg om te begrijpen dat het verstrakken van zijn gezicht toonde dat hij leed. Maar hij gaf geen teken, draaide zich alleen maar om om te gaan. En wij liepen door de samengepakte massa naakte stamleden, die ons allemaal met hun ogen smeekten en hun handpalmen naar ons ophielden, bang om te spreken, maar toch van die gelegenheid gebruik maakten om hun zaak bekend te maken aan hen die - dat konden ze zien - geen Lelanossers waren.


  Voor we daar vertrokken moesten we een lang feest ondergaan waarbij we onze rollen speelden. Het feest was walgelijk. Vlees van inboorlingen en andere dieren was het voornaamste hoogtepunt ervan. De technici van het station waren blij met een excuus voor een feest, dat konden we zien; zij zagen zichzelf als verfijnde lieden die voor lange perioden naar een achteraf gebied verbannen waren, en er naar verlangden naar de hoofdstad terug te worden overgeplaatst.


  Ze hielden toespraken die allemaal henzelf feliciteerden met hun briljante experimentele werk. Het kwam niet in hun hersens op dat wij hen niet zouden kunnen bewonderen zoals zij zichzelf bewonderden.


  En de volgende morgen vertrokken wij dankbaar.


  Nieuws over de verschijning van ‘de groten van over het water’ was ons naar de hoofdstad vooruitgegaan. Wij werden met veel pracht en ceremonieel ontvangen. Weer regeerde de priesterstand, maar de heersende kaste bestond niet alleen uit de priesterlijke families, zoals dat in het oude Grakconkranpatl was geweest. De verdeling was direct te zien toen wij tussen twee rijen voortgingen, aan de ene kant de priesters in hun schitterende gewaden en juwelen, geflankeerd en gesteund door de militairen; en aan de andere kant de bevoorrechte families, in kleurige kledij en juwelen, charmant en infantiel als dergelijke verwende kasten altijd zijn. Geen soldaten aan hun kant! Zelfs geen wachters! En geen behoefte daaraan, want zij waren de gewillige gevangenen van de heersende priesters. Ik zal ons bezoek aan die hoofdstad niet verder beschrijven; er waren daar geen experimentele stations. Maar ik zal de architectuur noemen. Toen de staten van Lelanos en Grakconkranpatl zich vermengden, en Lelanos overheerste, de priesterstand overnam, werd de donkere, blokachtige, onheilspellende, stijl van Grakconkranpatl voor alle administratieve gebouwen, gevangenissen, ziekenhuizen, strafcentra gebruikt. De lichte fantasievolle bouwwijze van Lelanos werd voor woningbouw en plaatsen van vermaak gebruikt. Vreemd was het die uitersten zo naast elkaar te zien.


  Wij brachten een paar maanden in de hoofdstad door. Langzaam begreep ik dat Klorathy die tijd nodig had om uit te zoeken of die woestelingen voor regeneratie geschikt waren. Dat proces bestond, voor het grootste deel, uit luisteren. Of hij peilde, licht en behendig. Soms deed hij eigen experimenten; maar zo vluchtig en subtiel waren die dat ik eerst niet opmerkte wat hij aan het doen was... ik moest leren waarnemen wat er gebeurde. Hij testte bijvoorbeeld, door suggesties, of zelfs lichte provocatie, hun reacties op dit of dat idee. Hij plantte een nieuwe gedachte bij een groep en wachtte dan om te zien hoe het door hun eigen geesteswerkzaamheid zou worden verwerkt. Ik was niet toegerust om te kunnen begrijpen hoe hij reageerde op wat hij in hen aantrof. Maar ik was in staat om te zien dat hij steeds somberder werd, en zelfs - het kostte mij enige tijd voor ik in staat was aan mijzelf toe te geven dat de grote Canopus vatbaar was voor dergelijke emoties - ontmoedigd. Maar spoedig was er geen enkele twijfel meer; hij bedwong een droge en krachtige smart, en ik was in staat te herkennen wat ik zelf zo goed kende, en van zo’n lange onderdompeling daarin.


  Dat verblijf in de hoofdstad is volledig behandeld in mijn oude rapport.


  Tegen de tijd dat wij vertrokken waren wij, ondanks Klorathy’s pogingen te voorkomen dat wij objecten van erediensten werden, brandpunten van nutteloze verering, dat toch geworden. Wij moesten, absoluut, ceremonies verbieden waarin drommen ongelukkige inboorlingen als ‘offers aan de Goden’ waren aangewezen. Wij drongen er, zo goed als we konden, op aan dat dergelijke gewoonten in ieder geval ‘voorbij de lange blauwe zeeën’ als onnodig werden beschouwd; het zou niet lukken die zelfingenomen wezens te suggereren dat zij barbaars en primitief waren. Toen wij vertrokken, reisden we begeleid door priesters die bij iedere gelegenheid hun weerzinwekkende ceremonieën opvoerden; en door sommigen van de jongeren die er geen schande in zagen zichzelf als ‘speelmensen’ te omschrijven.


  Het experimentele station dat wij daarop bezochten was in uiterlijk gelijk aan het andere. De experimenteersubjecten bestonden weer uit de plaatselijke stamleden, maar ze gebruikten ook andere diersoorten, met name carnivoren. Ze hadden voorkeur voor inboorlingen omdat die in fysieke structuur dichter bij henzelf stonden. Ook omdat zij zoveel met hen hadden gewerkt dat vergelijkingen zinvoller gemaakt konden worden.


  Op dat station deed Klorathy een poging de technici over te halen de inboorlingen op een systematische manier naar informatie over hun geneeskunde te vragen. Hij sprak over plaatsen ‘voorbij het water’, waar een vergevorderde geneeskunde werd gebruikt, gebaseerd op plaatselijke aardkrachten, op de ritmes van de sterren, op de opstelling van precies geplaatste en ontworpen gebouwen, en op het gebruik van planten. Die ‘geneeskunde’ was meer dan curatief of preventief; gezondheid werd beschouwd als resultaat en uitdrukking van de exacte wetenschappen, gebruikt door een hele maatschappij, onderwezen aan ieder individu in die maatschappij. Gezondheid was in evenwicht met de natuurlijke krachten van... de Melkweg. Ja, zo ver ging hij. En ja, ik was een en al oor. Want dat was wat ik had willen weten. Hij praatte over de Noodzaak, zelfs al was het op die waakzame en indirecte manier. Zoveel herkende ik ervan. Maar als gebruikelijk werd ik door mijn eigen emotionele reacties nadelig beïnvloed. Hoe kwam het dat die kostbare informatie, de werkelijke geheimen van Canopus, aan die diepgezonken bewoners van Lelanos werd gegeven. Hoe kwam het dat, hoewel ik hem, en zo lang al, op die manier had willen horen praten, ik het niet was tot wie het werd gericht... het kostte mij een lange tijd, pas tot na we bij die gelegenheid uit elkaar gingen, om het simpele feit te begrijpen dat hij per slot van rekening tegen mij had gesproken, aangezien ik er was. Tegen Sirius... En hij had niet tegen de bewoners van Lelanos gesproken, dat wil zeggen, te oordelen naar de resultaten; want zij konden geen gebruik maken van wat zij hoorden. Zij hoorden het niet. Zij konden het niet horen. Ik heb nooit eerder zo helder en simpel die ontwikkelingswet geïllustreerd gezien, die een bepaald groeistadium voor een individu, een volk, een planeet, onmogelijk maakt: eerst moeten zij het horen. Zij moeten in staat zijn op te nemen wat hen wordt aangeboden.


  Tijdens de voornaamste gelegenheden waarbij Klorathy bij die hoogste priester-technici was, waren zij schijnbaar een en al aandacht en respect, maar op hun gezichten viel altijd de eigenwaan te zien die hun vloek was, het kenmerk van hun onbekwaamheid. Die overtuiging van superioriteit, van aangeboren waarde boven andere soorten, was de grondslag van hun aard. Klorathy was niet in staat die te doen wankelen.


  Dat was voor bijna allemaal waar.


  Er waren in feite een paar van hen die de intuïtie tot zich door lieten dringen dat er iets was waar zij van konden leren, en die kwamen heimelijk naar hem toe. En hij onderwees hen zo ver als hij kon. Toen wij van dat station vertrokken, begeleidden zij ons. Het escorte was nu een merkwaardig mengsel van beambten en priesters, frivole nieuwsgierigen, en die serieuze studenten van zijn denkwijzen.


  Het derde station was in het bijzonder van belang en het werk daar zou licht hebben kunnen werpen op de aard van de processen die Rohanda in hun greep hielden; als de Lelanossers in staat waren geweest die te begrijpen. Het station onderzocht de Degenererende Ziekte die het ‘verouderen’ veroorzaakte die ik voor het eerst - maar nog slechts in milde vorm - bij Rhodia had gezien. Sinds die tijd was die uitdrukking van Rohanda’s wegzinken van eerdere uitmuntendheid nog versneld. De levensverwachting was de helft van wat die in de oude dagen van Lelanos was geweest. Honderd en vijftig jaar was nu de norm. En ‘verouderen’ begon al aan het einde van het stadium van fysieke geschiktheid om te paren en voort te planten. Verdroging, krimpen, en spoedig rimpelen van het hele huidomhulsel. Het haar verloor zijn kleur en werd spookachtig en bleek. De ogen verloren ook kleur. Gehoor, zicht, tastzin, smaak - alle zintuigen - stompten af, of hielden op te functioneren. De processen van geesteswerkzaamheid werden aangetast, soms tot op het punt van imbiciliteit. Er waren grote ruimten vol plaatselijke inboorlingen, allemaal voorbij een bepaalde leeftijd, en die werden gemarteld om de geheimen van het ‘ouder worden’ prijs te geven.


  Een interessant feit was dat de inboorlingen veel langer levensvatbaar waren dan het ‘superieure’ ras. Ze bleven langer energiek en flexibel van ledematen, hun haar behield zijn kleur vaak tot aan de dood - hun meelijwekkende vroege dood - en hun tanden bleven vaak vergelijkenderwijs uitstekend. Ook was er minder mentale verwarring. Dat, zei Klorathy, kwam door de hechtere band van de inboorlingen met de natuurlijke stromen en krachten, in vergelijking met de Lelanossers, wiens levenswijze mechanisch was en door arbitraire wet of gril werd opgelegd; omdat zij lichamelijk werkten, waar de ‘superieuren’ trots op waren niet te doen; omdat het materiaal van hun genetisch erfgoed geen bijdragen van Shammat en Puttiora bevatte.


  Het was in dat stadium van onze tocht dat Klorathy mij meedeelde dat er voor de Lelanossers niets kon worden gedaan. Zij waren te ver heen voor verbetering. Hij vroeg mij - op die manier van hem - wat ik dacht dat in die situatie gedaan zou moeten worden, maar zei ook, dat ik er mijn tijd voor moest nemen om daar over na te denken, ‘mijn emoties opzij te zetten’.


  Toen wij op de Siriaanse post in de heuvels boven de regenwouden terug waren, zaten we bij elkaar, zoals we dat voor onze lange en moeilijke tocht hadden gedaan, en wij praatten. Ik was ongeduldig en wilde dat hij tot een conclusie zou komen, ‘samenvatten’; een favoriete uitdrukking in Lelanos. Maar hij had geen haast en vele dagen lang, en daarna maanden, werd het onze ervaring als het ware toegestaan tussen ons uit te gisten.


  Hij getroostte zich in het bijzonder moeite mij na te laten denken over de experimenten van Lelanos, de houding van Lelanos ten opzichte van zichzelf als experimenteerders en onderzoekers. Tegen die tijd was ik er afkerig van dat te doen. Ik was zo ziek geweest en had zo gewalgd van wat ik gezien had, en van mijn onvermogen daar iets aan te veranderen, dat ik alleen maar die hele ervaring uit mijn geest wilde zetten.


  Hij zei dat de Lelanossers, die op een rijk en vruchtbaar continent leefden, gezegend door het klimaat, en door iedere mogelijke natuurlijke hulpbron, weinig behoefte hadden hard te werken en zichzelf overeind te houden. Dat zelfs als zij dat hadden, zij zichzelf overvloedig van slaven en bedienden voorzagen die al hun onaangename werk voor hen deden. Vrije tijd was hun erfgoed. Het was, zoals de waarnemers van Shammat zagen, hun middel om in onderwerping te worden gehouden, omdat het hen deed verrotten; de juiste hoeveelheid luiheid en gemak zou hen aan Shammat onderworpen doen blijven. Teveel zou hen nutteloos maken. Shammat had hen tot hun experimenteren beïnvloed. Afgezien van een hele kleine administratieve klasse, die steeds meer werk overliet aan slaven die voor dat doel werden opgeleid - en van wie verwacht kon worden dat ze over niet al te lange tijd de macht voor zichzelf zouden grijpen, maar dat is een ander verhaal - hield de heersende klasse zich in zijn geheel bezig met steeds verfijndere onderzoekstechnieken. Er waren niet voldoende echte onderzoeksrichtingen om iedereen bezig te houden, daarom werden de experimenten steeds excentrieker, uitgebreider... nutteloos. En meer en meer ongelukkige dieren van andere soorten werden opgeofferd.


  Hun houding ten opzichte van henzelf, dat alles dat hen omringde hun eigendom was, te gebruiken als zij dat wensten, betekende dat de gevoelige en onzichtbare evenwichten van kracht en macht steeds erger werden verstoord. De twee Zuidelijke Continenten, Sirius’ verantwoordelijkheid, waren verwilderd en pasten er niet meer bij, brachten de toch al hachelijke Rohandaanse kosmische economie uit evenwicht. Er was een tijd geweest, aan het begin van onze tocht, zei Klorathy, dat hij had geloofd dat het mogelijk zou kunnen zijn de verdierlijking van de Lelanossers tegen te houden, hen de natuurlijke evenwichten van aarde, steen, vegetatie, water, vuur te laten zien, en de oneindig variërende en verschillende diersoorten, de wezens van de grond, water, lucht als onvervangbaar en uniek te leren beschouwen, ieder met zijn eigen rol in de onzichtbare kosmische dans. Maar het was duidelijk geworden dat de aangeboren zelfoverschatting van de Lelanossers te sterk was.


  En toen waren wij aan het hoogtepunt van onze ontmoeting gekomen, Klorathy en ik; Canopus en Sirius.


  Hij had, in feite, een klacht. Als men dat lange proces van samenreizen ten behoeve van mijn onderricht, en die lange discussies, waarbij hij nooit aandrong of eiste, maar slechts aantoonde... een klacht mocht noemen. De verschillende rollen van Canopus en Sirius, onze verschillende gewichten en nadruk op de kosmische balans, maakten dat die conversaties van ons het effect van kritiek hadden en - van mijn kant - van verzet.


  Waarom hadden wij die Zuidelijke Continenten verwaarloosd?


  Omdat we die onze inspanningen niet waard hadden gevonden.


  Maar wij hadden er om gevraagd, sterker nog, hadden er op aangedrongen die te krijgen?


  In die tijd hadden we die nodig. (En natuurlijk lieten we Canopus er niet met alles vandoorgaan; hoe ridicuul en kleingeestig die houding ook was. En is.)


  Wat gingen we nu doen?


  Het punt was dat Rohanda voor ons Rijk niet erg belangrijk was. Nu niet. Het was, met andere planeten, overgeplaatst naar een positie van mogelijk weer nuttig zijn in de toekomst. Al mijn overredingskracht, als ik besloot die richting te volgen, zou Sirius Rohanda niet weer actief doen exploiteren. Dat was te zeer door inferieure soorten onder de voet gelopen, te problematisch en er was Shammat, wiens heerschappij overal was gevestigd. Kennelijk met Canopeiaanse toestemming, en dat was meer dan wij konden begrijpen.


  Ik zei tegen Klorathy dat wij, Sirius, niets voor Rohanda konden doen.


  ‘Je zult dan, ben ik zeker van, niet gebelgd zijn als wij ons voor jullie gebied gaan interesseren?’


  ‘Dat doen jullie al! Jullie zijn er al enige tijd. Ik zeg niet dat wat jullie doen schadelijk is, verre van dat. Ik ben er zeker van dat alles erger zou zijn zonder jullie tussenkomst. Maar het is hypocriet toestemming te vragen voor acties die jullie al hebben ondernomen.’


  ‘Nimmer zonder jullie voorkennis.’ Waarop wij glimlachjes uitwisselden; hij verwees naar de uitgebreide en bewonderenswaardige Siriaanse spionage-systemen.


  ‘Maar nu is er naar mijn mening op Zuidelijk Continent II duidelijk een directe actie nodig. Zoals dat op Zuidelijk Continent I wordt gedaan. Door jouw oude vriend Nasar, onder anderen.’


  Ik liet hem begrijpen dat het mij niet kon schelen, ik gelukkig zou zijn het allemaal aan hem over te laten.


  ‘Vertel mij, Sirius, nu dat jij alles gezien hebt en er over hebt nagedacht, wat is naar jouw mening het beste om te doen?’


  Ik barstte, na lange maanden van verontwaardiging en afkeer, los: ‘Ik zou onze vloot Vlammenwerpers oproepen en die smerige kleine dieren vernietigen.’


  Hij was lange tijd stil.


  ‘Je bent natuurlijk geschokt,’ zei ik.


  ‘Nee. Ik - wij - kunnen het ons niet veroorloven geschokt te zijn. Wij hebben in feite beschavingen vernietigd die corrupt waren geworden.’


  ‘Ik ben verbaasd dat de grote Canopus dergelijke middelen zou gebruiken.’


  ‘Of verbaasd dat wij het toegeven?’


  ‘Ja. Ik veronderstel dat het dat is.’


  Want wij zouden het, onder gelijke omstandigheden, zeker niet hebben toegegeven.


  ‘Maar als wij gedwongen werden dergelijke middelen te gebruiken, om onze evenwichten binnen de perken te houden, dan waren dat kleine plaatselijke culturen. Een stad... een groep van twee of drie steden... zelfs een paar bijzonder schadelijke individuen. Op dit ogenblik, in het gebied van de grote binnenzeeën...’ en hij leek gekweld, pijn te hebben ‘worden wij gedwongen bepaalde stappen te ondernemen ... Het is niet altijd de meest aangename taak, die toewijzing aan Shikasta.’


  ‘Nee. Het is een afgrijselijke plaats.’


  ‘Maar bedoel jij werkelijk dat wij alle leven op een heel continent zouden moeten vernietigen?’ vroeg hij verwijtend.


  ‘Ze zouden behandeld moeten worden zoals zij anderen behandelen.’


  ‘Een harde regel, Sirius... vertel eens, heb jij er ooit over nagedacht dat ons gedrag dat van hen beïnvloedt?’


  Dat kwam te dicht bij bepaalde privé gedachten van mijzelf, en ik ontplofte met: ‘De inboorlingenstammen mogen dan nu sympathiek overkomen, onschuldig, maar jij weet even goed als ik dat als ze de kans krijgen ze even slecht zullen worden als de Lelanossers. Daarom is dit zo’n akelige planeet.’


  ‘Dat is niet de fout van de planeet.’


  ‘Die wijze van denken valt buiten onze gezichtskring, Canopus,’ en ik keek hem zo nadrukkelijk aan als ik kon, hoopte dat hij - eindelijk, zoals ik het toen zag - zou beginnen waarheden, geheimen, Canopeiaanse deskundigheid te onthullen.


  ‘Waarom is dat zo, Sirius?’


  Dat bracht mij tot zwijgen. Hij zei daarmee dat ik onze minderwaardigheid had toegegeven en dat hij de onvermijdelijkheid ervan betwistte.


  ‘Waarom?... daar zijn we dan,’ voegde hij er met een zachte verwijtende stem aan toe.


  ‘Goed dan, wat denk jij dat gedaan zou moeten worden?’


  ‘Ik stel voor dat wij alle Lelanossers met ruimteschepen van deze planeet weghalen.’


  ‘Waar naartoe?’


  ‘Nou,’ zei hij glimlachend, ‘naar Shammat, natuurlijk. Soort bij soort.’


  ‘Ik lachte. ‘Er zijn er een miljoen!’


  ‘Jullie zijn rijk, Sirius. Jullie hebben grote vloten. Jullie hebben de gewoonte bevolkingen van planeet naar planeet te transporteren. En jullie lijden onder een tekort aan werk.’


  ‘Het is absoluut onmogelijk dat ik Administratie zover zou kunnen krijgen daarmee in te stemmen. Die zouden zoveel middelen niet aan een dergelijke minderwaardige soort verspillen.’


  Hij was een tijdje stil. ‘Sirius, heel vaak worden heel veel tijd, inspanning en middelen aan een minderwaardige soort gespendeerd. Alles is relatief, weet je!’


  Ik verkoos dat niet te ‘horen’. Toen niet.


  ‘Jullie zijn ook erg rijk, Canopus. Wou jij mij vertellen dat jullie geen bevolkingen van planeet naar planeet transporteren?’


  ‘Ja, dat wou ik je vertellen. In ieder geval niet om de redenen waarom jullie dat doen. Heel zelden. Wij hebben een heel zorgvuldig in evenwicht gebrachte economie, Sirius. Precies en gevoelig afgesteld. En als wij het op ons namen een miljoen dieren van hier naar Shammat te transporteren, zou dat nogal wat druk op ons uitoefenen.’


  Daar zat veel informatie in, van het soort dat ik zo graag van hem wilde horen; over Canopus en diens aard. Maar ik was op dat kritieke ogenblik te zeer in de war om dat in mij op te nemen.


  ‘Ik zei je al, het is voor mij niet mogelijk daarvoor te zorgen.’


  ‘Niet mogelijk voor een van de vijf hoogste administrateurs van de Siriaanse Koloniale Dienst?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik doe een beroep op je. Misschien verbaast het je te weten dat jullie economie in bepaalde opzichten flexibeler is dan de onze.’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Dan zullen wij het op ons moeten nemen.’


  Ik probeerde ondanks zijn duidelijke teleurstelling en zelfs zorg een grapje te maken. ‘Een miljoen allemaal tegelijk zal zeker druk op Shammat uitoefenen!’


  ‘Zou hen in ieder geval een tijdje bezig houden. En ik moet bekennen dat het mij een beetje plezier doet, hoe onwaardig het ook is. Ik weet zeker dat die Lelanossers nu op hun beurt slaven zullen worden. Shammat heeft op dit ogenblik tekort aan arbeiders.’


  ‘Ik deel je gevoelens.’


  ‘Wil je ons misschien helpen met de taak die stammen te revalideren?’


  En toen aarzelde ik lange tijd. Ik voelde me schuldig onze hulp in de kwestie van die massale ruimte-verhuizing te hebben geweigerd. Ik voelde dat ik in het algemeen in relatie tot Canopus tekortschoot; nauwelijks een nieuwe emotie! Maar ik kon niet begrijpen waarom hij, of zij, zich om die triviale smerigheid zouden bekommeren.


  ‘Waarom?’ vroeg ik. ‘Waarom je zo druk maken?’


  ‘Het zou nuttig voor ons zijn - voor iedereen - voor de hele Melkweg, als de stammen in staat werden gesteld zo ver als mogelijk naar hun oude situatie terug te keren. Ze zullen naar hun eigen gebieden worden teruggebracht, en aangemoedigd hun eerdere eenvoudige levens in evenwicht met de natuur weer op te nemen. Niet meer nemen dan ze nodig hebben, niet plunderen, niet hun geografische gebieden onder de voet lopen of braak laten liggen. Voor de verovering door de Lelanossers was dit continent in harmonie. Wij zullen er op toezien dat het weer zo wordt.’


  ‘En voor hoelang?’ informeerde ik, dwong hem mij daarbij aan te kijken.


  ‘Nou, zeker niet voor eeuwig. Nee. Dat weten we.’


  ‘Waarom? ... oh, praat mij niet over de Noodzaak!’


  ‘Er is niets anders, of minder, waar ik tegen jou over zou kunnen praten.’


  ‘Doe het dan,’ riep ik, opgewonden en gebiedend. ‘Ik wacht. Ik voel me altijd alsof ik op de rand van allerlei dingen sta, en jij komt nooit ter zake.’


  Waarop hij eerst licht verbaasd keek, daarna bedroefd, en daarna - als of hij had besloten die hulp te gebruiken - geamuseerd.


  ‘Sirius, het is werkelijk moeilijk het jou naar de zin te maken.’


  Ik was kwaad. Ik was kwaad omdat ik wist dat ik het mis had. Ik wist toen zelfs al dat ik daarom zo noodlottig kwaad was. Ik kwam overeind, niet in staat mijzelf tegen te houden, en zei: ‘Canopus, ik ga nu vertrekken.’


  ‘Ik zal je niet tegenhouden!’ zei hij, in een poging mij ons oude ironische begrip van de werkelijke situatie in herinnering te brengen.


  ‘Goed dan, je kunt mij tegenhouden als je dat wilt. Maar dat doe je niet. Misschien zou ik er zelfs blij om zijn... als jij gewoon en eens en voor altijd, iets ondubbelzinnigs deed.’


  En toen lachte hij. Hij lachte hardop, schudde zijn hoofd in kosmisch ongeloof. Dat maakte mij tenslotte razend. Ik rende naar buiten de open ruimte op, ontbood mijn zwevende Ruimte Reiziger, draaide mij om en zag hem in de deuropening naar mij staan kijken.


  ‘Kan ik je een lift geven? Naar jullie Planeet 10, misschien? Ik kom er langs.’


  ‘Ik blijf hier nog een tijdje.’


  ‘Tot ziens dan.’


  En zo kwam die ontmoeting van ons tot een eind.


  Mijzelf verwijderend, gebeurde dat eens te meer met opluchting. Ik was er gewoon niet geschikt voor! Het was allemaal teveel! En terwijl ik weer richting thuis ging, hoorde ik mijzelf mompelen: ‘Dat was het dan... het is genoeg geweest!’ En: ‘Nou goed dan, als jij het zo wilt!’ Maar wat die opstandige woorden feitelijk betekenden was iets dat ik spoedig ontdekte, nadat ik mij terug had gemeld en was begonnen mij opnieuw aan te passen aan het werk dat ik had onderbroken, want ik merkte dat mijn geest in heel andere richtingen aan het werk was.


  Onlangs doorzocht ik in verband met een ander onderwerp een geschiedschrijving uit die tijd, waarbij ik dit tegenkwam: ‘Belemmeringen en beperkingen werden aan onze experimentele en onderzoeksprogramma’s opgelegd; en als resultaat daarvan daalden de aantallen voor gebruik goedgekeurde dieren sterk.’


  In die droge zin ligt vastgelegd wat naar ik zeker weet de zwaarste inspanning van mijn loopbaan is geweest. Ik vertrok niet naar de grenzen van ons Rijk. Ik vroeg geen verlof aan; waar ik recht op had. Ik deed niets, zoals Klorathy had gewild, aan onze verantwoordelijkheid ten opzichte van Rohanda. Maar waar ik mijzelf in verwikkelde was een gevecht om ons, Sirius, tot een andere houding ten opzichte van onze onderworpen bevolkingen te dwingen en in het bijzonder wat betreft het gebruik als laboratoriummateriaal. Dat gevecht is nog niet in het minst voorbij. Terwijl ik dit schrijf zijn verschillende partijen met verschillende meningen nog steeds in een strijd verwikkeld.


  Grootschalige experimenten van de bio-sociale soort zijn aan de gang; het soort dat een van onze slimmeriken heeft samengevat als: Wat als wij...? Met andere woorden, bevolkingen worden onderworpen aan die of die druk, of de planeten van planeten rondgeschoven... die klasse van dingen. En ik beweer niet in het minst dat dit geen lijden veroorzaakt. Natuurlijk doet het dat. Ik geloof niet - zoals sommige van onze technici nog steeds doen - dat het nuttig is dingen te zeggen als: ‘Die wezens hebben zo’n lage geestelijke ontwikkeling dat zij niet weten wat er met hen gebeurt.’ Ja, ik hoorde zeker in hun gezelschap... ooit. Ik denk graag dat het lange tijd geleden is. Het zal de overpeinzingen van de meer gevoelige lezer niet zijn ontgaan dat mijn - mogelijk onnodig volledige - verslag van de Lombi’s een doel had. Maar het is niet mogelijk dergelijke verstoringen van een Gekoloniseerde Planeet geheel te vermijden. Wat zou dan het doel van koloniseren zijn? Geen planeet wordt zonder zorgvuldig nadenken en voorbereiden in ons Siriaanse systeem verwelkomd, en zoals ik al heb gezegd, is op dit ogenblik onze expansie gestaakt.


  Deel te zijn van het Siriaanse geheel betekent deel te zijn van vooruitgang, ontwikkeling, een houding van ‘een voor allen en allen voor ieder’. Offers voor een dergelijk ideaal moeten door iedereen gebracht worden. Ik wil hier, op dit punt, duidelijk maken dat ik niet de volledige afschaffing van alle sociale verstoring vraag - dat zou vragen zijn om het einde van Sirius zelf - Sirius, de Moederplaneet, zelf dochter van de grote ster Sirius, en zuster van haar twee bloedverwanten; Sirius de glorieuze, met haar wonderschone kinderen zo gelukkig verspreid door de Melkweg. Natuurlijk, ik kan niet bedoelen dat, kan niet willen dat... Ik wil niet meedoen met de sentimentele houding die zegt dat ‘de Natuur zijn rechten heeft!’ ‘Ieder op zijn eigen plaats!’ Of ‘Handen af van...’ om welke planeet het dan ook gaat; om een paar van de meest populaire huidige kreten te noemen. Nee. Het is de plicht van de meer ontwikkelde planeten als de geweldige dochter van Sirius, om te leiden en te heersen.


  Maar dat is iets heel anders dan het gebruiken van geen honderden, geen duizenden, zelfs geen miljoenen, maar miljarden dieren van allerlei soorten en types en families bij wrede en niet noodzakelijke experimenten. Zoals wij deden. Een hele tijd lang. Geen millennia, maar lange perioden. Ik zeg niet noodzakelijk. Ik gebruik het woord omdat ik weet hoe direct dit naar de kern van het meningsverschil, de onenigheid, leidt. Noodzakelijk voor wat?


  In de tijd van mijn terugkeer van die tocht naar Rohanda, was tweederde van alle technici in het hele Rijk bezig met experimenten op verschillende soorten dieren. Dat waren er van iedere mogelijke soort, van milde tot afgrijselijke. Bij sommige daarvan werd er voor gezorgd dat de pijn die door de dieren zou worden geleden minimaal werd gehouden. Bij anderen werd helemaal nergens voor gezorgd. Maar zoals dat zo vaak gebeurt, was het debat dat ais resultaat van mijn inspanningen begon, en daarna woedde - het enige woord ervoor -geconcentreerd op de pijn die geleden of niet geleden werd, en hoeveel, en hoe het zou moeten worden gereguleerd. Waar toen niet over werd gediscussieerd - en wat sinds die tijd naar mijn idee nog niet voldoende is erkend - is de vraag van het feitelijke gebruik van dieren, onze houding ten opzichte van hen, welk recht wij hebben hen willekeurig te nemen en te gebruiken volgens onze behoeften van het moment. En die vraag, die naar mijn idee de echte vraag is, ligt geworteld in een andere, veel diepere: waar is een soort voor! Wat is de functie ervan? Wat doet het? Welke rol speelt het in de kosmische harmonie?


  Gezien zal worden dat ik hier de Canopeiaanse formule, of leerstelling, of gewoonte van de geest nader: in overeenstemming met de Noodzaak.


  Het is natuurlijk ook verbonden met onze existentiële situatie of probleem. En op een veel fundamenteler niveau dan dat waarop wij de waarheid onder ogen moesten komen van iets in de orde van vijftien miljoen van onze best opgeleide technici die zonder bezigheden waren. Zonder functie. Want dat was wat wij onder ogen moesten komen terwijl de controverse woedde, en resulteerde in een publieke opinie die overging naar het standpunt dat het niet langer de massale foltering - het juiste woord - de massale en onnodige foltering van miljarden levende wezens kon tolereren. Als wij, Sirius, eindelijk, moesten - moeten - beslissen waar wij voor zijn, wat onze functie is, dan volgt daar uit dat wij ons moeten afvragen waar die lagere dieren voor zijn.


  Nou, velen van ons peinzen nu juist over die vraag...


  De vijftien miljoen technici, die merkten dat ze geen nut meer hadden, werden, zoals onze gewoonten was, op planeten van hun keuze gepensioneerd, om het resterende deel van hun leven in eer en vrede uit te leven. En natuurlijk om zich bij hen te voegen die de vrije tijd hebben om zich aan ons fundamentele, cruciale wezenlijke probleem te wijden. De meesten van hen stierven heel snel. Dat gebeurt altijd als een klasse arbeiders merkt dat ze overbodig is.


  Niets hiervan gebeurde zonder bitterheid, emotionele en mentale conflicten, en zelfs - op sommige planeten - relletjes en sociale verstoringen. Het zal studenten van nu zeker onaangenaam en verbazingwekkend treffen, te weten dat sommige van de slogans waaronder die oude veldslagen werden gevochten onder andere waren: Wat wij hebben, houden wij. Macht is goed. Overwinning aan de sterkste. De doelen rechtvaardigen de middelen. De functie van de minderwaardige is de meerderwaardige te dienen.


  Onze gehele administratieve klasse werd bedreigd. Wat mijn eigen positie betreft, ik moest een lange periode van bijna-doodverklaring onder ogen zien. Dat ik eigenzinnig was, was nog het minste. Slechts met de grootste moeite kon ik het vermijden voor een Verbeterings Behandeling weggezonden te worden. Ja, er werd rondverteld dat mijn geestestoestand was aangetast door langdurig verblijf in schadelijke klimaten op onplezierige planeten; Rohanda kreeg daar voornamelijk de schuld van. En in bepaalde buien merkte ik zelfs dat ik het met mijn critici eens was. Het was niet altijd makkelijk om Klorathy’s invloed op mijn leven - op (daar sta ik op) Sirius - als ondubbelzinnig goed te zien.


  Wat ik hier heb neergeschreven, kan alleen maar een vage aanduiding zijn van wat er achter die woorden lag: ‘Belemmeringen en beperkingen werden opgelegd...’ enz.


  Terwijl dat allemaal gebeurde, hoorde ik geen woord van Canopus, hoewel voorgesteld kan worden hoeveel ik over Canopeiaanse dingen nadacht, en over mijn vrienden. Ja, zo dacht ik over Klorathy en Nasar, hoewel dat nooit zonder spanning ging. De spanning die de minderwaardige moet voelen als hij in kontakt komt met de superieuren. Ik hoop dat die opmerking mij niet weer een dreiging met Verbeterings Behandeling oplevert!


  Het was op de dag dat de wet die het gebruik van dieren voor onderzoek beperkte, in onze Wetgevende Macht aangenomen werd, dat van Klorathy deze boodschap kwam: ‘En nu kijk ik heel erg uit naar een ontmoeting binnenkort met jou op Shikasta’s planeet. Onze samenwerking is tijdens de periode van verhevigde crisis op Shikasta gewenst.’


  ROHANDA’S PLANEET


  Ik voel dat het niet nodig is mijn reacties daarop te beschrijven.


  Ik dacht er over, en serieus, of ik niet een boodschap terug zou sturen met een voorstel voor een datum voor onze ontmoeting, maar feit bleef dat Sirius besloten had zich niet verder bij Rohanda te laten betrekken. Ik deed daarom niets, bedacht hoe ervaring in het verleden er op wees dat als Canopus iets besloten had, dat dan de neiging vertoonde te gebeuren. Ik had opnieuw plannen gemaakt om mijn onderbroken werk weer op te nemen, toen ik instructies kreeg naar Rohanda’s planeet te gaan en daar een crisis af te handelen. Ik ging, niet verbaasd dat dit gebeurd was; en verwachtte Nasar of Klorathy te ontmoeten.


  De toestand op die maan was in die tijd als volgt:


  Lange tijd was Shammats basis daar klein geweest, alleen maar in gebruik als tussenstation en brandstofdepot. Daarna, toen de omstandigheden op Rohanda steeds verder verslechterden - zoals Canopus het zag - verbeterden vanuit het standpunt van Shammat, werden de uitstralingen die Shammat ontlokte en gebruikte te overvloedig voor de tot dan gebruikte middelen van overbrengen, en werd een accumulator opgezet. Daar was een permanente staf van technici voor nodig. Die waren van Shammats overheersende klasse die een hoog peil van levensomstandigheden eisten, waarvan de voorzieningen spoedig door hun arbeiders op Rohanda voor steeds langere perioden werden gebruikt. Wat er op neerkwam dat er ruime nederzettingen ontstonden. Die waren ondergronds, vanwege de bijzondere omstandigheden op die maan, kwetsbaar voor bombardementen uit de ruimte, voornamelijk van een asteroïde gordel die het overblijfsel was van een voormalige planeet. Het was op dat ogenblik dat wij er ons eigen personeel plaatsten om van dichtbij en permanent Shammat in het oog te houden, die kort daarop verder was gegaan, en bezig was met uitgebreide mijnbouw werkzaamheden. Noch Canopus noch wijzelf hadden daar bezwaar tegen; wij hadden geen tekort aan mineralen van welke soort dan ook. En toen vestigde Canopus zich ook in de hoedanigheid van waarnemer. Tussen Shammat en de twee superieure machten vonden geen vijandelijkheden van fysieke aard plaats; want Shammat was voor ons beiden te bang.


  Hoewel er tussen ons en Canopus permanent kontakt plaatsvond, van een formele soort, meed Shammat ons, en wij waren daar maar al te blij mee.


  Van die tijd af, werd Rohanda continu bezocht door allerlei soorten ruimtevaartuigen, voornamelijk Shammataanse. De invloed van Canopus was meer indirect; ik heb al vluchtig gewezen op een paar van hun manieren om te komen en te gaan. Zij gebruikten zelden fysieke vaartuigen, en als ze dat deden, gebeurde dat met discretie, of met de bewuste bedoeling de dominante soort op Rohanda van dat ogenblik op een noodzakelijke manier de onderrichten. De Shammatanen aan de andere kant, gebruikten hun ruimtevaartuigen met steeds grotere onverschilligheid voor de gevolgen die het zien van die voertuigen op de bevolkingen zou kunnen hebben. Zij hadden lange tijd ondergrondse nederzettingen op Rohanda zelf gehad. Daarvandaan kwamen en gingen ze, gebruikten daarbij ieder type vaartuig, heel openlijk. En ze gebruikten ook onderwatervaartuigen. Ze namen van Rohanda voorraden voedingsmiddelen mee die op de maan niet beschikbaar waren, en makkelijker daarvandaan te halen dan van Shammat zelf. Ze namen vaak zoet water mee. Ook ontvoerden ze van Rohanda bewoners, overal waar soorten waren die hen intrigeerden of amuseerden. Dat werden huisdieren op de maan of werden naar Shammat zelf gezonden om de heersende kaste te amuseren. Ze werden op de oceanen uit voertuigen weggenomen of van geïsoleerde plaatsen. Men kan zich voorstellen dat folklore en allerlei soorten fantastische verhalen de gevolgen daarvan waren; terwijl er millennia lang en met name de laatste tijd ‘waarnemingen’ van Shammataanse vaartuigen hadden plaatsgevonden, wisten de bevolkingen van Rohanda niet wat het was dat zij zagen. Hoewel legenden bij iedere tak van de dominante soort verhalen bevatten over ‘hogere wezens’, werden die altijd geassocieerd met ‘vliegende slangen’ of ‘vliegende hagedissen’, naargelang de plaatselijke omstandigheden, en hun technologie had zich nog niet ontwikkeld tot het punt waarop die dingen herkend konden worden.


  Ik moet hier vastleggen dat op de maan van Rohanda ook vertegenwoordigers van drie andere planeten in dit zonnestelsel waren. Zij hadden er hun kleine waarnemingsposten gevestigd, vanwege hun bezorgdheid om de steeds onevenwichtiger uitstralingen van Rohanda, die hun eigen evenwicht bedreigden. Dat was een recente ontwikkeling. Ik zal er niet meer over zeggen, omdat het voor mijn huidige onderwerp niet van belang is. Maar mijn zending naar die maan vond plaats omdat de hoogste Siriaanse niveau’s ongerust waren dat de drie planeten mogelijk in de verleiding zouden kunnen komen zich met Shammat te verbinden, en daarmee onze machtsconstellatie omver werpen. Nadat ik het toneel grondig had bekeken, zond ik een rapport terug dat naar mijn mening de toestand op Rohanda’s planeet stabiel was. Ik vertrok echter niet direct, hoewel dat soort ondergrondse schuilplaatsen mij nooit heeft aangestaan, hoe goed en flexibel de atmosferen ook zijn aangepast. Het was niet lang voor Klorathy aankwam. Hij stak weer in een andere hoewel vergelijkbare behuizing. Hij begroette mij met: ‘Ik mag dan niet erg welkom zijn, maar dit is in ieder geval niet een onverwacht bezoek, zie ik.’


  En op die toon bereikten we een goede collegiale sfeer, hoewel ik vastbesloten was niet aan zijn wensen toe te geven.


  Weer was er een periode waarin wij gewoon bij elkaar zaten, een soort verbinding tot stand brachten waarvan hij het karakter begreep en die precies instelde, en die ik in ieder geval kon herkennen.


  De hierna volgende uitwisseling zal het karakter van onze vele en langdurige gesprekken tijdens die ontmoeting op Rohanda’s maan duidelijk maken.


  ‘Sirius, jullie zijn verbintenissen aangegaan, waar jullie van zijn teruggekomen!’


  ‘Ik kan mij niet herinneren dat wij ooit beloofd hebben ons tot in de eeuwigheid met Rohanda bezig te houden!’


  ‘Beloften hoeven niet verbaal te zijn. Door het feit dat jullie jezelf in een situatie verwikkelen, jezelf erdoor laat beïnvloeden evenals jullie het beïnvloeden... dat is op zichzelf een belofte.’


  ‘Jij verkondigt mij die wetten met zoveel autoriteit!’


  ‘Canopus heeft die wetten niet uitgevonden. Hebben jullie zelf niet waargenomen dat als men zich willekeurig uit een proces terugtrekt, allerlei verbindingen en banden en producten verbroken worden... en dat jullie er zelf onder lijden?’


  ‘Nou, goed dan... ja, als jij dat zegt, lijkt het of ik me herinner dat zelf te hebben gezien. Heel vaak als jij dat soort dingen zegt, spreek ik het tegen, of ontken het of weiger... en dan later, als ik er over nadenk, zie ik dat het waar is wat jij zegt. Maar ik kan alleen maar herhalen dat ik niet de Koloniale Politiek beslis.’ En ik vroeg, ‘Wie staat er dan boven jullie, die de wetten maakt?’


  En hij lachte daarom. ‘Wetten worden niet gemaakt, die zijn inherent aan de aard van de Melkweg, het Universum.’


  ‘Wil jij zeggen dat wij moeten leren hoe die wetten in hun werking waar te nemen?’


  ‘Ja, Sirius, ja, ja.’


  ‘Jij bent een goeie als het om verloren zaken gaat, denk ik!’ En hij glimlachte wrang. ‘Hoeveel tijd heb je met mij doorgebracht? Hoeveel lange perioden van inspanning? En veronderstel dat ik eindelijk zelf iets begin te zien van wat jij bedoelt. Maar ik ben maar een klein individu in een enorm Rijk. Weet jij dat ik al enigszins bekend sta als een afwijking, een excentriekeling, iemand die vaak getolereerd moet worden? Ik ben bedreigd met allerlei soorten mentale herbehandeling... ja, natuurlijk weet je dat. En waarschijnlijk beschouw jij het lot van een...’ ik had willen zeggen ‘een individu’ maar kon dat niet omdat ik werd overvallen door de valsheid van wat ik had gezegd. ‘Goed dan... maar veronderstel dat je mij hebt veranderd, veronderstel dat jij mij iets van jouw aard gegeven hebt... wat verwacht jij dan van het Siriaanse Rijk?’ Terwijl ik sprak, dacht ik dat ik in feite die controverse over het misbruik van dieren had veroorzaakt, en daarna op het hoogtepunt ervan... en die gedachte verblufte als het ware mijn geest en... ik kwam later tot mijzelf, wist niet hoeveel later, want ik was ergens diep in mijzelf geweest, in gedachten.


  En weer: ‘Waarom wil jij mijn hulp? Jij, het oppermachtige Canopus!’


  ‘In deze tijden zijn wij op Rohanda erg dun gespreid.’


  ‘Omdat het beleid nu is dat dienst op Rohanda vrijwillig is en dat er niet genoeg vrijwilligers zijn?’


  ‘Er zijn vrijwilligers, maar er zijn er zoveel nodig. Het is moeilijk onze banden met Shikasta in stand te houden. Heel moeilijk. En het wordt ieder millennium moeilijker.’


  ‘Jullie willen dat ik terugga en Sirius probeer te overtuigen de verantwoordelijkheid voor de Zuidelijke Continenten weer op zich te nemen?’


  ‘Ja, dat willen we.’


  ‘Hoewel onze heerschappij zoveel minder effectief is dan die van jullie? Hoewel wij, Sirius, niet aan een situatie kunnen geven wat jullie er aan kunnen geven?’


  Hij zei vriendelijk, met een schroom die in zijn karakter geworteld zat en die ik in mijn loopbaan zo zelden heb gezien: ‘Als jullie er in toestemming samen met ons te handelen, zodat wij door jullie invloed kunnen uitoefenen, misschien kunnen de dingen dan op zijn minst verbeterd worden. Instandgehouden. Voorkomen dat het erger wordt.’


  ‘Waarom, waarom, waarom? Wat is het doel van jullie bezorgdheid?’


  ‘Soms moeten we dingen op goed vertrouwen doen!’


  ‘Doen jullie dingen op goed vertrouwen?’


  ‘Denk jij dat het anders zou kunnen zijn? Sirius, deze Melkweg is enorm uitgebreid, is oneindig gevarieerd, verandert altijd, is altijd verder dan wat wij ervan kunnen zien, in welke kleine hoek ons thuis ook is.’


  ‘Jouw Canopus een kleine hoek horen noemen is... niet makkelijk te begrijpen. Kan het mogelijk zijn dat net zoals ik naar jou, Canopus, kijk, terwijl ik worstel en worstel om het te begrijpen - omdat ik het moet toegeven, hoewel jullie het uiteraard al weten! - is het mogelijk dat net als dit mijn relatie tot jullie is, dat evenzo jullie relatie tot... tot...’ en mijn geest vervaagde, diens eigen diepte in.


  En opnieuw: ‘Jij hebt mij nooit verteld waarom? Hebben jullie werkelijk helemaal geen enkel vermoeden waarom er zoveel zorg zou moeten worden besteed aan die... die...’


  ‘Die moordzuchtige half-apen?’


  ‘Of erger.’ En ik kon voelen hoe mijn mond uit afgrijzen en afkeer vertrok...


  En hij, verward kijkend, keek niet naar mij, maar opzij weg van mij.


  ‘Oh, goed dan, goed dan! Maar jij kunt toch met geen mogelijkheid willen zeggen, Canopus, dat vanuit het gezichtspunt van een buitenstaander, een objectief gezichtspunt, jouw gezichtspunt Canopus, de bewoners van Sirius, of in ieder geval sommigen van ons, de lagere soorten van ons Rijk, jou even walgelijk voorkomen als die van Rohanda dat mij doen?’ En, toen hij. niet antwoordde, riep ik uit: ‘Dat kan niet waar zijn! Jij houdt geen rekening met de inspanning die in ons Rijk is gaan zitten. Hoe wij hebben geworsteld en geprobeerd, en zelfs toen wij faalden het opnieuw hebben geprobeerd! Jij schijnt de uitmuntendheid van onze Koloniale Dienst niet op te merken, de bezorgdheid die wij voor het welzijn van allen tonen, of hoe individuele beambten zich voor hun pupillen opofferen! Als wij fouten hebben gemaakt - en natuurlijk hebben we dat - hebben wij altijd geprobeerd die goed te maken. Erken jij onze verdienste niet voor de lange perioden van vrede en voorspoed onder ons bestuur, in ieder geval op sommige planeten of een tijdlang? Ja, ik weet dat het lijkt alsof er ergens diepgeworteld in de aard van de dingen zelf iets is dat werkt aan het omverwerpen van alles dat bestaat, het doet er niet toe of het goed of slecht is, zodat bij niets dat wij opzetten erop vertrouwd kan worden dat het zal blijven bestaan, maar is dat de fout van hen die steeds en steeds weer proberen te... te...’


  ‘Te wat, Sirius?’


  ‘Wij zijn niet zo slecht,’ zei ik koppig. ‘Dat zijn wij niet.'’


  ‘Niet zo?’


  ‘Niet zo als zij, die van Rohanda. Of als Shammat.’


  ‘Zei ik dat jullie dat waren?’


  ‘Maar toen jij daar zat en ik praatte had ik zo’n visioen van ons, van Sirius, van onze grootheid, en plotseling leek het mij dat het allemaal alleen maar... een luchtspiegeling is. Een schaduw van grootheid. En niet veel anders dan wat ik zie als ik... nee, ik ga ons niet met Shammat vergelijken. Ik kan het niet verdragen. Ik kan er niet tegen... wat wij zijn.’ Eindigde ik met moeite.


  ‘Maar dat is niet wat jullie zullen zijn.’


  ‘Dat zeg jij, Canopus.’


  ‘En nu wil ik jou iets laten zien.’ Hij wees dat ik op een lage zetel vlakbij hem moest gaan zitten. Ik kon het niet helpen te aarzelen. Het is altijd riskant, een te lichamelijk kontakt tussen wezens van verschillende planeten. Vaak genoeg heb ik gezien dat mijn nabijheid een slechte invloed op anderen had, tot zelfs dood toe. Het is een van de eerste dingen die aan ons van de Koloniale Dienst geleerd wordt: ‘Kom nooit in de buurt van de bewoners van een andere planeet, zonder er zeker van te zijn hoe jullie verschillende hoedanigheden op elkaar reageren.’ Ik was met Klorathy niet eerder binnen aanrakingsafstand geweest; had er zorgvuldig op gelet dat niet te doen.


  DE PAARDEMENSEN


  Toen ik naast hem zat voelde ik dezelfde druk, op het fysieke niveau, die ik van het mentale niveau kende, als ik hem voorbij mijn eigen natuurlijke grenzen trachtte te volgen. Maar hij pakte mijn hand stevig vast en zei terwijl hij dat deed, ‘Kijk naar die muur, laat je ogen niet dichtgaan.’ Dat deed ik, en zag verschijningen op de muur, even helder als men dat met het gewone zicht doet, maar als het ware van grotere afstand en versneld, zodat wat ik zag zowel nauwkeurig precies was, een ware voorstelling van feitelijke gebeurtenissen, en toch ingekapseld, en vereenvoudigd... een serie beelden, of verschijningen, die mij naar voren binnen trokken zodat het bijna leek of ik meer een deel van de gebeurtenissen waar ik naar keek was dan een toeschouwer er van. Ik keek neer op Rohanda, het oostelijk deel van de grote centrale landmassa, en tamelijk ver noordelijk. Dat was niet ver van het gebied waar ik Nasar had ontmoet ten tijde van mijn bezoek aan Koshi en waar ik daarvoor, tijdens de ‘gebeurtenissen’ door de lucht was geworpen. Dat gebied was millenia lang woestijn geweest, was daarna toen het klimaat verschoof weer vruchtbaar geworden, uitgebreid woestijn geweest waar lagen en lagen oude steden bedekt waren en was nu een enorm grasgebied. Er op neerkijkend was het een oceaan van gras, onderbroken door bergen en heuvels waar een paar bomen stonden. Grote rivieren doorkruisten het, maar het was een droog en wreed land waar een paar nomaden zich met hun paarden over bewogen.


  Rond de gebieden van de grote binnenzeeën, en op alle plateaus van het zuidelijk deel van de centrale landmassa, en rond de grote bergen en op de oostelijke delen van de landmassa, waren vele verschillende culturen en sociale groeperingen, oneindig ingewikkeld en gevarieerd en rijk, en op ieder denkbaar niveau van beschaving.


  En terwijl ik keek, vermenigvuldigden die kleine verspreide groepen nomaden zich, en overdekten alle grote vlaktes, en er was een klimaatsverandering, en het gras werd hier en daar door stof en droogte vervangen, en de paardemensen braken vanuit het midden van hun gebied naar het oosten door en naar het zuiden en naar het westen en alle punten daartussen, bedreigden de rijke beschavingen die aan hen grensden... en vielen daarna, overladen met buit, weer terug, omdat de winden anders woeien en het gras hun vlakten overdekte, bleven waar zij waren grootgebracht. Trouwens, ze waren door hun veroveringen week geworden en, voor een tijdje, verpest. En weer bloeiden de beschavingen langs de randen van hun enorme met gras overdekte thuisland en gedijden en vermenigvuldigden zich en, zoals dat in (ik wilde zeggen Rohanda) onze Melkweg gaat, vielen en werden door plaatselijke veroveraars onder de voet gelopen en bouwden zichzelf weer op... en opnieuw vermenigvuldigden de horden op de grasvlakten zich en overdekten die, leken van de afstand waarop ik keek, of leek te kijken, op zwermen insecten die alles donker maakten... en weer bliezen de winden stof inplaats van regen, en de paardemensen verzamelden zich en reden hard naar het oosten en zuiden en westen, en gingen die keer verder, bedriegden meer, en plunderden meer... en keerden terug naar huis, als daarvoor, droegen goud en juwelen en gewaden en zwaarden en schilden en allerlei soorten wapens met zich mee, en toen het gras weer groeide en met de zachte groene of gouden glans al die uitgebreide gebieden overdekte, bleven ze thuis. En hoewel die oorlogsbuit hen amuseerde en zij er zelfs om vochten, bleven ze wat ze waren, mensen van het paard. Ze waren erg gehard, en dapper, en ze konden van hun paardenkuddes leven en hadden maandenlang niets anders nodig, en hun vaardige en slimme gebruik van het paard is daarvoor of daarna nooit geëvenaard. En de roem van die vreselijke mensen die zonder waarschuwing aan de rand van een vallei vol rijke boerderijen of op de muren van een stad konden verschijnen verspreidde zich over de hele centrale landmassa zodat zelfs in het gebied dat Canopus de Noordwestelijke Randgebieden noemt, die aan de uiterste rand van de landmassa en in die tijd vol met barbaarse mensen zaten die zo ver van hun geweldige voorouders de Adalantalanders verwijderd waren dat die zelfs geen herinnering meer waren, een woest randgebied waren van beschavingen die verder zuidelijk lagen... zelfs daar, in zwarte wouden en moerassen en op de mistige eilanden van het uiterste noordwesten, hielden verhalen over de gevreesde paardemensen kinderen wakker als die in slaap zouden moeten zijn, en zelfs een gerucht dat ze naderden zette hele volken er toe naar een schuilplaats te rennen.


  In de tussentijd was in het gebied dat direct ten oosten van Zuidelijk Continent I lag, dat eerder met bossen overdekt en groen en vruchtbaar was geweest, en sindsdien woestijn en semi-woestijn was geworden, als zoveel op Rohanda, een religie ontstaan, de derde die uit de streek van de grote binnenzeeën voortkwam, gelijkend op elkaar, iedere volgende diens voorgangers bevestigend; hoewel uiteraard hun vertegenwoordigers om overheersing vochten, beweerden beter te zijn. Die derde variant van de plaatselijke religie had wonderbaarlijke en rijke en ingewikkelde beschavingen geschapen die - in ieder geval tot op zekere hoogte en zover als voor Rohanda mogelijk was - de eerdere varianten hadden getolereerd en ook allerlei soorten andere secten en culturen en groeperingen met bepaalde wereldbeelden. Er was voorspoed, ontwikkeling van kennis over kosmische zaken, en een vrede die wisselvallig in stand werd gehouden. Ik kon niet genoeg krijgen van het staren naar de beelden van die verbazingwekkend ingewikkelde en overvloedige cultuur. En daarna, terwijl ik keek, stonden de nomadische paardemensen van hun met gras overdekte fokgebieden op en overweldigden alles waar ik naar keek, maar dan ook alles, zodat er niets anders dan rokende steden, en verkoolde velden en bergen slachtoffers overbleef. De paardemensen joegen achter ieder vluchtend ding aan, zelfs huisdieren, en doodden die. Van de noordelijke helft van Zuidelijk Continent I tot de uiterste oostelijke randgebieden van de grote landmassa bleef niet meer dan een uitgestrekte vlakte ruïnes over. Ik schreeuwde het uit, ik kwam tot mijzelf, zat naast Klorathy op de maan van Rohanda, en keek met een hartstochtelijke smeekbede en verwijt naar hem.


  ‘Alles!’ zei ik tegen hem, ‘Niets blijft er over; is het mogelijk dat zoiets kan worden weggevaagd, zomaar?’


  ‘Ja, dat is mogelijk... en het gebeurde bijna.’


  ‘Dus wat ik zag was niet de waarheid?’


  ‘Dat is wat er zal gebeuren... tenzij ‘Tenzij ik je help?’


  ‘Ik heb je hulp nodig. Ik zeg het je steeds weer. Het is een vreemd feit, maar overal in de Melkweg als zwakkeren naar sterkeren kijken en hen die machtiger zijn, zien ze onafhankelijkheid, moeiteloze vaardigheid, talent zonder inspanning... heel zelden iets dat inderdaad sterker is, maar alleen als het hulp ontvangt, steun, permanente en volgehouden aandacht van een bepaald soort, om die kracht in staat te stellen te functioneren.’


  Een hele lange tijd zei ik niets.


  ‘Goed,’ zei ik, ‘thuis heb ik recht op een lang verlof, en dat zal ik nu opnemen. Het is zonder precedent... de manier waarop ik voorstel mijn verlof door te brengen! En nu we het daar toch over hebben, hoe? Wat wil jij in het bijzonder?’


  ‘Jij zal de heerser van een klein rijk zijn, op de westelijke hellingen van de Grote Bergen. En jij zal de paardemensen van de vlakten het hoofd bieden.’


  ‘En jij?’


  ‘Ik zal de generaal zijn die het bevel voert over het leger van paardemensen die alles onder de voet hebben gelopen, niets dan dood achter hebben gelaten... en die dan aan jouw poorten klaar staan om jou en je volk af te slachten en je koninkrijk te verwoesten.’


  ‘En Nasar?’


  ‘Hij en de anderen zullen er zijn.’


  ‘Goed.’


  Ik zond de geëigende boodschappen naar huis en stelde mijzelf ter beschikking van Klorathy.


  Mij vrijwillig in dat verhaal van moord en vernietiging storten dat ik tot in de kleinste details gezien had was niet het makkelijkste dat ik ooit heb gedaan. Het ene ogenblik zweefde ik er boven, nog steeds een toeschouwer, met Klorathy, en het volgende was het alsof ik werd opgeslokt door de schitteringen en talloze details van dat bergkoninkrijk waar Koningin Sha’zvin nog steeds heerste, wachtte en toekeek hoe de wrede paardemensen dichterbij kwamen, alles vernietigden dat ze tegenkwamen.


  Het was niet oninteressant, die Canopeiaanse techniek te leren om voor een kortdurend en precies doel een geest te bezetten. De Koningin, een energieke en knappe vrouw van middelbare leeftijd, de weduwe van een geliefde echtgenoot die in haar jeugd was gedood, toen hij in een eerdere veldtocht tegen de paardemensen vocht, stond hoog aan de ramen van haar paleis, dat uitkeek over de muren van haar stad, en staarde naar een smal ravijn waar de paardemensen door zouden komen. Haar geest was waakzaam, zij het bekommerd; en vervuld van duizend administratieve details. Die geest binnengaan betekende niet die omver werpen, of de eigen intelligentie onderdrukken... eerder een toeschouwer blijven, en aan de zijkant, klaar voor de ogenblikken waarop beslissingen genomen moesten worden. En dat deed Klorathy ook, honderd mijl verderop, met de generaal, Ghonkez.


  Koningin Sha’zvin was zich van mijn binnenkomst in haar wezen niet bewust, afgezien van een toename van haar ongerustheid. Het was een krachtiger ervaring dan ik had verwacht. Ik verloor mijn Siriaanse perspectieven niet, de Siriaanse gezichtskring in tijd en ruimte. Maar ik bevond mij ook binnen het denkbeeld van die cultuur over zichzelf, als het enige dat er in de bekende wereld was; want langs de randen ervan waren, in het noorden, de dreigende paardemensen, in het noordwesten, heel ver weg, donkere wouden vol barbaren die dit volk nauwelijks voor menselijk meetelde, geloofden dat het niet veel meer dan beesten waren - en van hun standpunt gezien terecht - terwijl voorbij wat bekend en begrepen werd, op het Zuidelijke Continent, ook weer barbaren waren, nuttig voor handel en als slaven. Over het Geïsoleerde Noordelijke Continent en het Geïsoleerde Zuidelijke Continent was helemaal niets bekend. De wereld zoals die door die grote en machtige koningin begrepen werd, was, hoewel die zich van het ene eind van de centrale landmassa naar het andere eind uitstrekte, inderdaad beperkt, en de sterren die er boven hingen werden alleen maar - en in beperkte mate - begrepen voorzover ze van invloed waren op hun bewegingen... onze bewegingen... een vreemde, schrikaanjagende, verstorende, botsing van brandpunten en perspectieven omsloot mij; en wat het historisch aspect betrof, die koningin kende de geschiedenis van haar eigen beschaving en een paar legenden, voornamelijk onnauwkeurig, over een ‘ver’ verleden, dat voor mij, en mijn geest, vrijwel gelijktijdig met haar was.


  Terwijl zij daar stond, - onderdeel van een met zonlicht doordrenkt schouwspel in de levendige kleuren van Rohanda - voelde zij dat de dood vlak voor haar lag en niet alleen voor haar maar ook voor haar volk. Dood had al aan zoveel van wat zij kende een einde gemaakt. Dat koninkrijk van haar lag te midden van de passen en wegen die de gebieden in het zuiden, in het oosten, en in het westen beheersten. De paardemensen hadden in het westen alles al verwoest. Honderden kilometers lang was er niets anders ruïnes en lijken en de stank van dood. Ze keek uit over haar koninkrijk dat tot nu toe uit een en al rijkdom en vrede bestond, en de wind bracht haar neusvleugels nieuws over bederf en verrotting. De paardemensen waren bezig haar in het zuiden te omsingelen... de prinsendommen en koninkrijken daar lagen ook te roken. In het oosten, hoog in de bergen, waren nog een paar kleine veilige valleien... voor hoe lang? Daarachter, aan de andere kant van de Grote Bergen, verwoestten en plunderen en slachtten de paardemensen. Door die positie op een klein plateau omringd door rotsige en steile bergen had zij het zo lang overleefd. De paardemensen van de vlakten hielden niet van die hoge plaatsen en rotsen en bolwerken waar, als ze naar beneden keken, hun hoofden zwommen en duizelig werden. Ze hadden haar en haar volk voor het laatst bewaard.


  Haar land onderhield vijfhonderdduizend mensen. Het was een oord van tevredenheid en orde en harmonie, was het geweest. Ze had zichzelf beschouwd als iemand die door God gezegend is - dat waren de woorden die zij gebruikte - aangezien haar heerschappij geen van de ongelukken was overkomen waarvan zij heel goed wist dat die vroeg of laat alle koninkrijken overkwamen. Nu heerste zij over driemaal dat aantal. Mannen, vrouwen en kinderen, op de vlucht voor de paardemensen, hadden om asiel gesmeekt. Ze had hen allemaal opgenomen. Waar een huishouding uit tien mensen had bestaan, bestond die nu uit dertig. De kleinste hut en schuilplaats was propvol met vluchtelingen uit honderden kilometers verwoest land. Er was heel weinig voedsel. De bronnen stonden zo laag dat water beperkt was tot een paar mondenvol per dag. Over die stad van haar, alle markten en plezierige gebouwen en levendige straten, hing een stilte. Vaak had zij daar zo gestaan, om met plezier naar haar volk te kijken; maar nu was er weinig beweging, en geen kreten van kopen en verkopen of groeten, geen zingen of lachen. Stilte. Net als zij dat deed, wachtten zij allemaal op de dood.


  Dat schouwspel had ik opgemerkt, toen mij door Klorathy teistering en omvang van die afschuwelijke inval werden getoond, maar nu was er een verschil... een geweldig bonken en geraas aan de westelijke poorten van de stad. De Koningin draaide zich om om de paardemensen op de hoge muren te zien verschijnen, dacht ze. Maar die waren het niet. Een boodschapper kwam aanrennen, buiten adem, bleek. ‘Er zijn nog meer vluchtelingen uit het westen... ongeveer tienduizend... ze zijn hier naartoe gekomen en smeken om uw hulp.’


  De Koningin stond stil. Ze dacht dat ze nu, in de beslissing die zij nemen moest, betaalde voor al haar lange jaren van plezier om het evenwicht van haar bestuur, waarin zij nooit onder de druk van een moeilijke keuze beslissingen had hoeven nemen. Ze stond op het punt te zeggen dat zij haar poorten niet zou openen, omdat die tienduizend haar stad morgen naar de hongersnood zouden sleuren inplaats van de mogelijkheid dat het nog een week kon duren, en het haar plicht als voogd was... maar ik liet haar, inplaats daarvan zeggen, ‘Laat de leider van die mensen toe. Sluit de poorten voor de anderen.’


  ‘Ze sterven van honger en dorst,’ zei de man die de boodschap had gebracht.


  ‘Breng hen voldoende voedsel en water om ze in leven te houden, niet meer.’


  Hij rende weg, en kort daarop kwam een jongeman binnen, die normaal knap zou zijn geweest, sterk, en vol vitaliteit, maar nu broodmager en uitgeput van de hongersnood was. Hij stak zijn hand uit om zich aan de geverfde boog van de ingang vast te houden, en bij het zien van zijn conditie vulde Sha’zvin een kop met water, bracht die naar hem toe, en hield die tegen zijn lippen. Hij nam een slok van de kostbare vloeistof, keek haar in de ogen en zei: ‘Wij smeken u om genade, grote Koningin.’


  Ik zei tegen mijzelf, Nasar, Nasar, Nasar, wist dat hij het was, hoewel niets in zijn verschijning daarop wees. En toen beheerste ik de geest van de Koningin en haar beslissingen; Sirius en Canopus bevalen, en Canopus stormde aan het hoofd van tienduizend woestelingen die bereid waren alles te vernietigen wat ze zagen op ons af.


  ‘Onder ons zijn geleerden, wijze mannen en vrouwen, dichters, geografen... voor toekomstige doeleinden door Allah van de vernietiging gered. Neem hen op, en vlug, want het zal niet lang duren voor de Mongolen verschijnen.’


  De koningin zei glimlachend: ‘Die kostbaren zullen binnen onze poorten bijna even snel sterven als ze dat daarbuiten zouden doen!’ En ik zei, of liet haar zeggen, ‘Maar breng ze binnen. Ik zal de order geven.’ Ze klapte in haar handen, en riep de order naar een bediende, die wegrende.


  Wij drieën stonden samen in de stille stad, in de hoge kamers van dat verrukkelijke paleis, de naar dood geurende bries beroerde de geborduurde gordijnen, en kleefde in een ongezonde uitwaseming aan de oppervlakten van muren, pilaren, het schitterende tegelwerk van de plafonds.


  ‘U zult tijd winnen,’ zei Nasar, ‘op de volgende manier tijd winnen. U moet naar de noordelijke muur gaan en daar alleen staan, hen aankijken als ze door het ravijn omhoogrijden.’


  ‘Zij hebben overal van China tot de donkere wouden van het noordwesten en tot aan de zuidelijke zeeën vrouwen afgeslacht.’


  ‘Ah, maar wij zullen geholpen worden, een klein beetje maar, net lang genoeg, door een illusie, grote Koningin.’


  ‘Dat zal een sterke moeten zijn,’ zei ze glimlachend; en tegen die tijd had ik mij achterin haar geest teruggetrokken. Want de loop der gebeurtenissen zoals ik die door Klorathy geprojecteerd had gezien was veranderd; ik had van wat door onze tussenkomst gebeurde, niets gezien.


  Nasar, een beetje opgeleefd door de slok water, maar nog steeds wankel bij het lopen, daalde de trap van dit lieflijke gebouw af dat zo spoedig een ruïne zou zijn, en verscheen op het open plein onder het paleis terwijl de mensen die hij door de woestijnen van het westen had geleid binnenkwamen. Die konden ook nauwelijks staan. Het was een leger van geesten en spoken. En toch zouden ze leven, velen van hen.


  De koningin ontdeed zich van haar dolk en sieraden, wikkelde zich in een donkere mantel en liep over de noordelijke muur van haar koninkrijk toen de eerste paardeman het ravijn omhoog kwam stormen.


  Zwermen pijlen waren al naar haar op weg voor de leider een bevel schreeuwde. Die mannen die even nauwkeurig in volle galop als van de grond konden schieten lieten hun bogen op de nek van hun paarden rustten. Er was in het smalle ravijn, donker tussen de stenen randen, geen ruimte voor meer dan een paar honderd van hen. Ze staarden omhoog naar de zonovergoten muren van die beroemde stad, waar een enkele figuur stond, een vrouw, die hen kalm en zonder te bewegen het hoofd bood.


  Terwijl zij keken leek het of bundels lichtstralen rond haar schitterden. Hun ideeën over godheid bevatten geen verlichte vrouwelijke figuur, en zij werden slechts tijdelijk tegengehouden. Ze reden steeds dichterbij, en hoger, en spoedig, toen de poorten op een teken van de koningin openzwaaiden, zagen ze de stad zelf, in diens tuinen en boomgaarden en fantastische verscheidenheid, een schouwspel van overvloed en pracht dat nimmer gefaald had die mannen - wiens waardemaatstaven allemaal verband hielden met de ontberingen en het uithoudingsvermogen van hun symbiotische relatie met hun kudden - te doen ontvlammen in een razernij om alles te vernietigen en te teisteren. En terwijl ze keken, leek iedere boom en plant en bloem te schitteren van licht dat als een miljoen nietige regenboogjes was. De vrouw op de hoge muur, de tuinen, de gebouwen, alles glinsterde en verblindde, en uit de toekijkende paardemensen steeg een diepe en gekwelde kreun op. Hun leider schreeuwde naar hen dat ze tegenover demonen stonden; en de opeengepakte paardemensen in hun strakke leren tunieken en broeken en mutsen, die een stank van bezwete huiden - hun eigen en die van hun beesten - uitstraalden, zonden ook de stank van angst omhoog toen ze in de avondschaduwen weer terug door de pas drongen. Angstige blikken achterom werpend zagen ze hoog boven zich de rode zandstenen muren, en de vrouw daar, onbewegelijk, omringd door verblindend licht.


  Ze maakten een kamp aan de voet van de helling, en hun kookvuren leken met bovennatuurlijk licht te branden. Maar toen werd hun angst woede, en daarna, hoon. Het waren geen lafaards, die mannen. Ze konden zich niet herinneren ooit eerder te zijn tegen gehouden. Trouwens, niet allemaal hadden ze de betoverde stad in diens stralenkrans van kleuren gezien. Zelfs zij die dat wel hadden, twijfelden nu aan wat ze gezien hadden. Hun generaal Ghonkez hield kalm vol - tegen zijn troepen, die niet gewend waren aan ondergeschiktheid en blinde gehoorzaamheid, maar aan het opvolgen van orders waarvan ze de zin konden begrijpen en die steeds meer kritiek naar hem schreeuwden - dat ze er goed aan hadden gedaan daar gedurende de nacht te wachten tot de morgen kwam en zij weer door de pas omhoog zouden kunnen rijden en in het gewone daglicht tegenover de stad komen te staan.


  Toen die paardemensen weer door de pas naar de stad drongen, was dat in een stemming van wilde woede tegen hun generaal. De poorten van de stad stonden nog steeds open. Ze reden als wraakzuchtige duivels de muren van de stad binnen en vonden alleen maar wat zij op honderden andere plaatsen ook hadden gezien... een ingewikkeld en rijk en comfortabel web van straten en markten en tuinen, waarvan zij voelden dat ze het moesten vernietigen. Geen stralende waas van licht omringde wat ze zagen en zij brandden en vernietigden terwijl ze reden. Maar er waren heel weinig levende wezens. Een hond die voor de deur van zijn lege huis zat. Katten die zonnebaadden op vensterbanken van woningen waar de mensen uit waren weggegaan. Een oude man of een oude vrouw die gezegd hadden dat ze achter zouden blijven, omdat hun dagen geleefd waren en het genoeg was geweest. Die werden door de paardemensen gedood.


  En toen zij het paleis bereikten, troffen ze Koningin Sha’zvin alleen in haar kamers en zij doodden haar. Toen keerden ze zich tegen hun generaal Ghonkez en sloegen hem dood, zodat wij tweeën naast elkaar lagen, in onze dood, terwijl het paleis om ons heen afbrandde.


  Ondertussen had Nasar lange rijen mensen uit de oostelijke poorten van de stad geleid. Niet allemaal hadden ze tijd gehad om te vertrekken en die werden gedood. En toen, plotseling, en buiten het seizoen, kwam een sneeuwstorm naar beneden, en de paardemensen werden tegengehouden. Die kenden sneeuwstormen en kou van de vreselijke winters op hun noordelijke vlaktes. Maar ze begrepen niets van de verraderlijke sneeuwbanken en ijsmassa’s en moordende winden van de bergen. Ze reden weg naar beneden naar de vlakte om op beter weer te wachten, zodat ze de vluchtelingen in hun hoge bolwerken op zouden kunnen jagen en allemaal doden. Want zij hadden gezworen in alle landen die zij binnenvielen niemand in leven te laten. Maar de winter kwam en blokkeerde hen de weg. Duizenden vluchtelingen stierven van kou en ontbering maar de meesten bereikten de hoge beschutte valleien. Toen de lente kwam en de sneeuw in de passen smolt en de weg voor de paardemensen open lag, kwamen ze niet. Er gingen geruchten over een betovering en gevaar voor demonen. Hun moord op hun generaal had een vloek over hen gebracht... werd er gezegd. En zij hadden gehoord dat geen van de vluchtelingen de beproevingen in de sneeuw had overleefd.


  Maar onder degenen die het overleefden, waren er voldoende met de vaardigheden en kennis van hun vernietigde beschaving om anderen te onderwijzen. Zij die kwamen om onderwezen te worden waren afstammelingen van diezelfde paardemensen.


  En zo speelden ik, Ambien II, en Klorathy en Nasar, samen met anderen die niet genoemd zijn, onze rollen in dat drama. En dat was niet het enige. In twee andere reeksen van gebeurtenissen, in die tijd van de wrede paardemensen, speelden wij drieeën onze rollen, veranderden voldoende van het patroon om hier een paar te redden, daar een stad te bewaren, en mannen en vrouwen veilig te stellen die uitgerust waren met kennis van de wetenschappen hoe eb en vloed van de levensstromen in overeenstemming te brengen met onzichtbare behoeften en geboden. Dat waren geleerden. Werkelijke geleerden, door hun subtiele kennis tegen alle listen en machinaties van Shammat gewapend.


  Klorathy en ik zaten samen in het Siriaanse maanstation. Ik had hem net van een langzame dood in de gevangenis gered. Nasar had mij gevangene gemaakt om mij van executie te redden, en had mij in het geheim vrijgelaten. Ik was een van de invallende paardemensen geweest. Klorathy was een afgezette rechter. Nasar een slavin uit het hart van het Zuidelijke Continent I, die op geklommen was tot beheerder van een grote huishouding die toebehoorde aan een indolent en tyranniek prinsje.


  Een monitor toonde dat het boven ons, op het oppervlak van de maan, nacht was, en erg koud. Rohanda was, omdat het tussen ons en de zon lag, voor ons verborgen.


  Klorathy klapte in zijn handen en op de lege muur verscheen een kaart van Rohanda... de continenten en oceanen lagen vlak. Klorathy ging er naast staan. Met zijn vinger omlijnde hij dat deel van de grootste landmassa dat door de paardemensen was geteisterd. Mij met zijn ogen vasthoudend omlijnde hij het opnieuw... langzaam. Ik wist wat hij wilde dat ik begreep: dat al die eeuwen van invallen en vernietiging plaats hadden gevonden binnen de vorm die zijn vinger had getrokken. En hij verwachtte van mij ook vergelijkingen met Sirius te maken, ons enorme Rijk.


  ‘Goed dan,’ zei ik.


  ‘De paardemensen hebben dit deel van Rohanda eeuwenlang geterroriseerd, en de angst voor hen is in het innerlijke wezen van alle volken in dat gebied gestempeld. Toch zullen zij spoedig opgenomen worden in wat er van de volken die zij onderworpen hebben overgebleven is. En beschavingen zullen opkomen en instorten, opkomen en instorten... tot er heel spoedig, een ras zal ontstaan... hier.’ En hij liet zijn vinger langs de rand van de grote landmassa naar beneden glijden. ‘Hier, in de Noordwestelijke Randgebieden, op die eilanden, in die kleine ruimte, wordt zelfs nu al een ras gevormd. Het zal de hele wereld onder de voet lopen, iedereen, niet alleen het middelste deel ervan, zoals met de paardemensen van de vlaktes. Dat ras zal alles vernietigen. De geloofsbelijdenis van dat blanke ras zal zijn: als het er is, behoort het ons toe. Als ik het wil, moet ik het hebben. Als wat ik zie van mijzelf verschilt, moet het gestraft of weggevaagd worden. Alles dat ik niet ben, is primitief en slecht... en die geloofsbelijdenis zullen ze aan heel Shikasta leren.’


  ‘Alles? De hele wereld?’


  ‘Zo goed als.’


  ‘Shammat hun mentor?’


  ‘Shammat is hun aard. Wil je zien wat er gaat gebeuren?’ En hij strekte zijn hand uit om een gebaar te maken dat de stroom beelden zou oproepen, het bewegende visioen, dat mij golf na golf na golf van de Mongoolse dreiging had getoond.


  ‘Nee, nee, nee... of nog niet.’ En ik bedekte mijn ogen.


  Hij keerde rustig naar zijn zetel naast mij terug.


  ‘Wil je onze hulp?’


  Ja. En jullie hebben onze hulp nodig.’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Ik weet het.’


  Ik kon door de aarden muren van die schuilplaats het knarsen en schudden van machines horen; Shammat aan het werk in een krater daar niet ver vandaan.


  ‘Als ik nu terug naar huis ga, zal ik alleen maar zeggen dat ik het verkozen heb mijn verlof hier door te brengen. Over die keuze zullen mij geen vragen worden gesteld; maar mijn reputatie van excentriekeling zal groter worden. Ik, Sirius, zal niet in staat zijn een woord tegen Sirius te zeggen over wat ik met jou heb meegemaakt ‘Over het werk dat jij met Canopus hebt gedaan ‘Goed dan. Over het werk dat wij samen hebben gedaan. Omdat Sirius niet in staat zou zijn een woord te begrijpen van wat ik zei. Alleen Canopus kan mij nu begrijpen.’


  ‘Je bent eenzaam, Ambien!’


  ‘Heel erg.’


  Hij knikte. ‘Doe alsjeblieft wat je kunt, Sirius.’


  Voor ik die maan achter mij liet liggen, instrueerde ik mijn Ruimte Reiziger laag over de hele zonbeschenen kant te vliegen. De mijnbouw van Shammat was overal duidelijk. Hun nederzettingen lagen voornamelijk ondergronds, maar op diverse plaatsen waren hun observatoria en laboratoria te zien. In de kraters, sommigen daarvan vele R-kilometers breed, zwoegden hun machines. Het was vernuftig, maar niets ervan was mij onbekend. Shammat de dief deed niets nieuws; het zond spionnen naar gebieden van anderen en kopieerde wat het zag.


  Een enorme machine die er als een uit segmenten bestaande worm uitzag, waarvan de segmenten op verschillende manieren aan elkaar konden worden gezet, was het type dat zij het meest gebruikten. Een zo’n ding kon anderhalve kilometer of langer zijn. Daarbinnen waren werkplaatsen, tijdelijke woonruimtes voor arbeiders en technici; en de uiteinden van een segment konden van graafwerktuigen worden voorzien. Sommigen zogen aarde op en sproeiden dat weer uit. Eén waar ik laag overheen zweefde leek precies op de draak van mythologieën uit Rohanda, met de ‘sproeistraal’ van vuiligheid die het uit zijn mond spoot. Anderen zagen er als spartelende zeesterren uit. Het was een zeer vernuftig soort machine. Flexibel, zodat ze konden klimmen en klauteren en balanceren; van iedere gewenste omvang, naar gelang van het aantal segmenten dat gekoppeld was; heel lang, staken lastig terrein over en werden indien noodzakelijk bruggen of tunnels; makkelijk te repareren, aangezien een individueel segment snel vervangen kon worden... die ‘kruipers’ waren door ons ontwikkeld voor gebruik op ongastvrije planeten, die rijk aan mineralen waren. Maar ze hadden bewezen, zo aanpasbaar en multifunctioneel te zijn dat ze voor hele andere doeleinden dan mijnbouw werden toegepast.


  Toen ik wegschoot werd ik door een stuk of tien van de wespachtige Shammataanse gevechtsvaartuigen begeleid. Dat was een schaamteloze daad die ik in feite verwelkomde. Het zou mijn hand krachtiger maken bij de inspanningen die ik nu op het punt stond thuis te leveren. Ik moest onze Koloniale Dienst overtuigen dat onze actieve aanwezigheid op Rohanda noodzakelijk voor ons was.


  DE VIJF


  Zoals men dat doet, formuleerde ik in mijn geest allerlei soorten benaderingen van het probleem, maar begreep spoedig dat geen daarvan geschikt was; steeds en steeds weer als ik het geraamte van woorden, ideeën, dat zich in mijn geest geformuleerd had naar een situatie of een persoon bracht, viel dat als het ware uit elkaar, verdween als sneeuw voor de zon. Ik zag toen dat er iets verkeerd was in mijn beoordeling van de situatie. Ik vroeg mij zelfs af of mijn geest door mijn uitstapjes in de werkelijkheid van Rohanda niet aangetast was; ik geloofde half en half dat ik meer Canopeiaans dan Siriaans was geworden. Alle mogelijke twijfels en zwakheden bestormden mij.


  Ondertussen zinspeelden collega’s op een zorgvuldig niet oordelende manier over mijn verlof op Rohanda’s maan. Ik wist dat het voor hen niet mogelijk was ook maar een flauw vermoeden te hebben van wat ik werkelijk had gedaan; en kon niet bepalen waarover zij achterdocht koesterden en waarom ze mij behandelden als een... nou, ja, ik moest het accepteren, ik werd behandeld op de manier die wij gebruiken voor hen die op het punt staan voor een formeel onderzoekshof te worden ontboden, of zelfs gearresteerd. Ondertussen gingen discussies verder over mijn, opnieuw, lang onderbroken werk aan onze grenzen. Ik kwam uiteindelijk tot de conclusie dat er in de situatie iets aan de hand was dat ik volledig verkeerd interpreteerde.


  Tijd verstreek. Ik had het onderwerp Rohanda niet naar voren gebracht. In verzoeking gebracht mij het onderwerp weer te laten ontglippen, bracht ik mijzelf plechtige beloften aan Klorathy in herinnering. Uiteindelijk, omdat ik niet wist wat anders te doen, ontbood ik een bijeenkomst van de Vijf.


  De Vijf, waarvan ik er een ben, leidden de Koloniale Dienst. Dit feit weet iedereen in het Rijk. Dat wij beleid uitvoeren dat door onze Wetgevende Macht is gemaakt, is bekend. Dat het beleid door ons wordt beïnvloed is bekend. Ik zal hier gewoon, zonder het te verzachten, en als een feit, iets vermelden dat in tegenspraak is met het beeld van Sirius over zichzelf; ons beeld van onszelf. Wij Vijf leidden het Rijk, besturen alles, afgezien van de details van de levens van onze elite klasse. Daar hebben wij niet in het minst belangstelling voor! Die elite van ons doet waar het zin in heeft. Binnen grenzen. Onze grenzen. Ik heb al gezegd dat er een elite moet zijn; wetgeving kan niet voorkomen dat er een ontstaat, of er een afschaffen als dat gebeurd is. En even weinig als wij, de heersers van Sirius, geïnteresseerd zijn in de aangelegenheden van die lievelingen en charmeurs, zijn zij geïnteresseerd in wat wij doen. Er is een wet die door geen enkele formele structuur van een organisatie of een maatschappij kan worden beïnvloed. Of niet voor lang. En wel dat zij die het werk doen de werkelijke heersers ervan zijn, ongeacht hoe die worden omschreven.


  Wij Vijf belichamen het bestuur van ons Rijk. Dat is wat wij zijn. En geweest zijn sinds het einde van de oorlog tussen ons en Canopus.


  Ik nam een risico alleen de Vijf bij elkaar te roepen, en niet de uitgebreide raad van planetaire vertegenwoordigers. Welke beslissing de Vijf ook namen, die zou van kracht zijn. Als het een bijeenkomst van de Dertig was, zou ik recht van beroep hebben bij de vijfentwintig die zaten te luisteren, zonder aan de discussie deel te nemen, naar de zaak die wij naar voren brachten, en die voor precies dat doel beschikbaar zijn: onze beslissingen voor verschillende periodes buiten werking stellen, naargelang het belang en de ernst ervan, terwijl wij Vijf instructies krijgen de zaak opnieuw in overweging te nemen.


  De bijeenkomst vond als gebruikelijk plaats. Aangezien het uiterlijk van ieder van ons Vijf iedere Siriaanse burger van kleins af aan bekend is, zal ik er niet meer over zeggen dan de opmerking dat de buitengewone aard van de omstandigheden mij bewust deed zijn van de dramatische aspecten; ik merkte dat ik, toen wij onze zetels opzochten, naar de gezichten van die collega’s van mij keek, die mij zo na waren, zijn, met wie ik door de millennia heen heb gewerkt, die, samen met mij, een geheel, een organisme vormen, bijna een orgaan van het Siriaanse lichaam. Ik voelde mijn nabijheid tot hen, en werd tegelijkertijd gekweld, omdat ik zo van hen verwijderd was, in een deel van mijzelf zo vreemd, vanwege Canopus. Ik zat van het ene naar het andere gezicht te kijken, allemaal zo verschillend, aangezien wij - uit beleidsoverwegingen - van verschillende planeten komen, en vroeg mij af hoe het mogelijk was dat wij elkaar zo na konden zijn, zo een... en toch kon ik mij tegelijkertijd van hen apart gezet voelen.


  Bijeenkomsten van hen die elkaar zo goed kennen als wij dat doen hebben geen behoefte aan regels en orde. Vaak genoeg hebben wij zwijgend bij elkaar gezeten tot overeenkomst werd bereikt, en zijn uit elkaar gegaan zonder dat er een woord gezegd was.


  Ik vroeg mij in het begin af of dit een dergelijke gelegenheid zou worden.


  Na een tijdje richtte ik mij tot hen: ‘Jullie weten dat ik wil dat wij het eens worden over een verandering van ons beleid ten opzichte van Rohanda.’


  Vier gezichten zeiden dat zij hadden verwacht dat ik de discussie op een meer ontwikkelde manier zou zijn begonnen.


  Ik zei: ‘Ik heb het moeilijk. De redenen waar van ik denk dat ze afdoend zijn... Ik weet niet hoe ik het jullie moet voorleggen.’


  Weer stilte.


  Toen sprak Stagruk van Planeet 2.


  ‘Aangezien het er naar uitziet dat recente ervaringen jou van ons hebben verwijderd, zelfs dermate dat wij niet weten hoe we ieder denken, zal ik onze gedachten samenvatten.’


  Dat deed mij pijn... en zij leden ook.


  ‘Ten eerste. Er zit voor Sirius aan Rohanda geen profijt. Als experimenteerveld is het waardeloos, doordat ieder deel ervan onder de voet is gelopen, en door het mengsel van rassen en zelfs soorten.


  ‘Dat laatste grotendeels als gevolg van onze tussenkomst.’


  Een pauze. Ik had, en zo vroeg, een noot geïntroduceerd die ons vreemd is.


  ‘Wij zullen moeten aanvaarden dat jij de dingen anders ziet. Zullen we verder gaan? Aangezien er voor ons geen profijt aan zit, moet er voor Canopus wel profijt aan zitten.’ Pauze. ‘Canopus is onze oude vijand.’


  Ik zat en zweeg, keek hen allen vragend aan, vanwege de manier waarop dat gezegd was.


  In ons hele Rijk wordt er, als ik het zo mag noemen, op tamelijk stereotype wijze over Canopus gesproken. Dat is een wijze die altijd ten opzichte van de sterke, de dreigende... de superieure wordt gebruikt. Dat wil zeggen als het niet impliciet gebeurt, een achtergrond van onze levens bijna, wordt Canopus met een lachje van afkeer genoemd, een spotlach, een honende opmerking, of in ieder geval met die verharding van gelaatsuitdrukking en stem die betekent dat een onderwerp taboe is voor serieus doorvragen. Bij ons, bij de Vijf, werd die toon niet gebruikt, uiteraard niet; het zou nauwkeuriger zijn die bij ons te beschrijven als een toon die verschuldigd is aan een hogere partner die zijn positie met oneerlijke middelen heeft bereikt. Maar het woord ‘Canopus’ was zonder een van die ondertonen gesproken, en bijna als een vraag. Het woord viel licht tussen ons in, en onze ogen vonden elkaar daarboven.


  ‘Canopus was ooit onze vijand,’ zei ik.


  ‘Jij hebt net een erg lang verlof met Klorathy doorgebracht.’


  ‘Op Rohanda’s maan.’


  ‘Waarvan wij niet geloven dat de aantrekkelijkheden daarvan verantwoordelijk kunnen worden gesteld voor de heel buitensporig lange tijd dat jij weg was.’


  Ik keek ieder van hen aan, langzaam de een na de ander, zodat ze, als ze dat konden, de waarheid in mijn ogen zouden kunnen lezen.


  Het leek dat ik had gefaald, want Stagruk zei: ‘Ons opnieuw met Rohanda bezighouden, betekent het debat heropenen over onze functie als een Rijk. Of wij onze huidige minimum uitvoering volhouden of dat wij weer uitbreiden. Het zal de opleiding van technici betekenen die op de twee Zuidelijke Continenten moeten werken. Dat zal noodzakelijkerwijs een moeilijke en kostbare opleiding worden vanwege de verschrikkelijke omstandigheden op Rohanda. Er zal, bijna zeker, bij hen sprake zijn van verlies aan levens. Dat zal opnieuw de vragen bij ons versterken - het is absoluut noodzakelijk ons te realiseren dat als wij doen wat jij zegt dat we moeten doen, het minste dat wij kunnen verwachten een oplaaien van de Existentiële Vraag is - en tot een gevaarlijk punt. Dat is ons standpunt, Ambien.’


  Ik liet het nieuws tot mij doordringen dat dit al volledig onder hen besproken was; zij, als vier, hadden over mij, Ambien, gesproken. Mijn afstand tot en vervreemding van hen, mijn oude vrienden en collega’s, was zodanig dat ik het toen op had kunnen geven. Als ik niet aan Klorathy had gedacht.


  Ik was mij bewust dat mijn voortdurende vertrouwen in hem, in gedachten, een gevoel creëerde, of deed voortbestaan, of er mij aan herinnerde - ik wist niet welke van de mogelijkheden - dat sterker werd terwijl ik daar zat. Want tijdens dat gesprek van ons weergalmde een onuitgesproken woord: Klorathy, Klorathy, Klorathy.


  Ik zei: ‘Het is lang beleid geweest dat ik een band met Klorathy zou onderhouden.’


  Stagruk zei direct: ‘Ten behoeve van ons.’


  Dat was een bedreiging. En toch... er zijn dreigingen en dreigingen!


  Een situatie kan een bedreiging bevatten... en dan doet het er niet toe wat er gezegd wordt; een groep individuen in een kamer die eeuwige broederschap zweren zijn bezig luchtkastelen te bouwen als de situatie waar zij in verkeren bedreigingen voor hen bevat. En omgekeerd. Hier was geen twijfel mogelijk - op het eerste gezicht - dat er dreiging was. Ik kende de kalme oordelende uitdrukking op de gezichten van die collega’s van mij heel goed. Zij gebruikten die blik omdat zij geloofden dat de situatie die vereiste. En toch...


  Achterin mijn geest renden mijn gedachten rond; nog niet eerder heeft Canopus iets gewild, dat niet gebeurde! Een verzoek werd een feit, zelfs als ik niets leek te hebben gedaan om het te bevorderen. Alles dat, inzake Rohanda, tussen Sirius en Canopus is voorgevallen tussen Klorathy en mijzelf als Sirius en als Ambien, houdt vol, met duizend stemmen, dat wat Canopus wenst gebeuren zal. Het ergste dat mij gebeuren kan is dat die beste collega’s mij op de een of andere manier straffen, maar dat zal Siriaanse betrokkenheid bij Rohanda niet voorkomen. Dat komt omdat wij er al bij betrokken zijn, en op een manier die Canopus nodig heeft... voor de opvoeding van Sirius. Er is al een beslissing genomen. En daarom, is de dreiging die hier en nu aanwezig is, alleen maar voor mij... en aangezien mijn lot van geen belang is, is er geen werkelijke dreiging aanwezig.


  Terwijl ik dat alles overdacht, zwegen wij weer; en tussen de andere gedachten rondwervelend was die ene dat het niet mogelijk was dat wat ik dacht geen invloed had op hen die mij zo na waren. Met wie ik een geheel vormde.


  Voelend dat die woorden al gezegd waren, of gedacht, of ergens bestonden, zei ik: ‘Het is mijn overtuiging dat die band altijd ten behoeve van ons is geweest. En ontworpen om dat te zijn.’


  Dat was, als je wilt, verraad. Maar het betekende ook onder woorden brengen wat lange tijd onder ons allen impliciet was geweest. Dat is waar Ambien II, een Vijf, als je dat zo noemen wilt ‘de verkeerde weg had genomen’. En lang geleden.


  Ik voelde grote opluchting, een ontspanning helemaal door mij heen en door ons allemaal. Een climax was verwacht, was bereikt... was voorbij gegaan.


  Ze keken allemaal naar mij, en niet vijandig. Nieuwsgierigheid, mogelijk, maar niet van dringende of drukkende aard.


  ‘Jij hebt Shammat niet éen keer genoemd,’ zei Stagruk.


  ‘Nee.’


  ‘Shammat is geen bedreiging, naar jouw mening?’


  Shammat beheerst schijnbaar Rohanda. En haar maan. Shammat sluipt en werkt en is van de ene tot aan de andere kant van Rohanda druk bezig. En toch gebeurt dat met de toestemming of in ieder geval de tolerantie van Canopus. Die er morgen een eind aan zou kunnen maken.’


  ‘En jij gelooft dat wij dat allemaal op goed vertrouwen moeten aannemen?’


  ‘Ja, dat geloof ik.’


  Ik wist dat zij zouden toestemmen. Canopus die aan mij werkte, aan mijn karakter, had ook aan hen gewerkt... zonder het te weten. Zij hadden toegekeken hoe ik bij Canopus betrokken raakte, hadden zich verwonderd, er over nagedacht, en hun innerlijke zelf was geraakt. Toen ik dat begreep voelde ik mij dicht bij hen, op een manier dat ik dat niet eerder had gedaan. En nu doe.


  ‘Het is allemaal goed,’ zei ik. ‘Geloof me. Het is voor onze bestwil. Voor het bestwil van...’ Ik had willen zeggen, voor het bestwil van Sirius, maar merkte dat ik zei: ‘...de Melkweg.’


  ‘Goed dan,’ sprak Stagruk. ‘Wij zullen er in toestemmen. Jij zult de leiding krijgen van het nieuwe beleid. Jij zult verantwoordelijk zijn voor de opleiding van het personeel. En voor verbinding met Canopus. En jij zult de komende debatten over het beleid aankondigen en daarna leiden.’ En toen voegde ze er met een glimlach aan toe, ‘Mag ik voorstellen dat de publieke redenen die jij uit ons aller naam voor deze verandering van beleid geeft, onder andere de dreiging van Shammat op Rohanda bevatten, en onze behoefte op de maan van Rohanda met mijnbouw te beginnen.’


  ‘Hebben jullie vier besloten die maan te ontginnen?’


  ‘Wij zullen uiteindelijk aanzienlijke moeilijkheden ondervinden bij het veranderen van het beleid voor het hele Rijk. Neem ons niet kwalijk dat wij er op wijzen dat jouw nieuwe... verbindingen... jou bij tijden ver verwijderd doen schijnen van onze Siriaanse werkelijkheid. Een of andere het gezicht reddende formule is van het grootste belang.’


  Ik lachte, natuurlijk. En voornamelijk uit opluchting. Maar wij bleven allemaal waar wij waren, keken aandachtig naar elkaars gezichten.


  ‘Waarom kun jij het ons niet vertellen, Ambien?’ zei Stagruk, plotseling met een stem die zowel hard klonk van trots als verwijtend was. ‘Jij moet toch zeker zien hoe wij ons voelen?’


  En ik zei even gepijnigd en in conflict: ‘Hoe kan ik dat? Begrijpen jullie het niet? Het heeft... o zo lang geduurd! En van mijn kant moest zoveel weerstand overwonnen worden. En alles dat ik van hen geleerd heb is beetje voor beetje gegaan en langzaam, zodat ik zelfs nooit wist hoeveel ik veranderd was, tot ik hier bij jullie kwam zitten...’ En toen huilde ik. Het was lange tijd geleden dat er water uit mijn ogen was gespat, net als bij de meest primitieve van onze bevolkingen. En zij ook, mijn oude kameraden, vertoonden tekenen weer op oudere methoden terug te vallen.


  De situatie was zo ongebruikelijk voor ons dat wij niet zo verontrust waren over onze reacties als we dat anders zouden zijn geweest.


  Dat is wat er tijdens die raadsbijeenkomst gebeurde die later door iedereen als keerpunt werd beschouwd, het begin van een nieuwe oriëntering, van Sirius. Natuurlijk was, in die tijd, het feit dat dit zo was impliciet in alles wat wij zeiden, en wat wij niet zeiden. Maar niemand wist hoe verreikend die veranderingen zouden zijn. Zelfs nu, terwijl ik dit schrijf, wordt het belang van die bijeenkomst nog steeds opnieuw gewaardeerd.


  Ik zal nu twee vermeldingen doen, zonder die uit te werken.


  De eerste dat ik Klorathy niet weer heb ontmoet.


  De tweede is dat een heel groot deel van onze inspanningen gewijd was aan de beleidsverandering die gemaakt moest worden voor ik actief en openlijk mijn plaats kon innemen in de ogen van het hele Rijk, geïdentificeerd als ‘Ambien van Rohanda.’ Ambien I hielp mij tijdens die campagne achter de schermen.


  Ondertussen dacht ik diep en in beslotenheid na over wat het was dat Canopus werkelijk van ons nodig had. Die gedachten konden met niemand worden gedeeld, zelfs niet met Ambien I.


  Nogmaals, ik zal het verslag niet met details overladen. De oplettende lezer zal, naar ik zeker denk, in staat zijn mijn redenen voor deze of die beslissing te begrijpen. Ik trof geen voorbereiding voor het vestigen van grote aantallen technici op de Zuidelijke Continenten I en II. Dat zou tot een gewapende bezetting van die gebieden hebben geleid. Beide continenten waren al door de blanke invallers uit de noordwestelijke randgebieden onder de voet gelopen; Klorathy’s profetieën waren waar gebleken. Beide enorme gebieden werden met de meest woeste beestachtigheden veroverd, en inheemse volken en rassen werden weggevaagd of slaaf gemaakt. Overal was het bewind er een van kracht, dwang, van tyrannie; Shammat, of diens geest, overheerste volledig. En er was nog een gedachte; onze technici op een voldoende grote schaal uitrusten om die continenten te onderwerpen, of in ieder geval te beheersen, zou betekenen dat wij meer ondernamen dan Canopus in het noorden deed. En het zou betekenen dat we onze technici oorlogsmethoden zouden moeten Ieren die wij vergeten waren, uit een bewust en strikt beleid geleerd hadden te vergeten. Wij hadden onze gewapende strijdkrachten, ja; maar die waren klein, en werden voor speciale en bijzondere gelegenheden en taken aangehouden.


  Wat ik deed was er voor zorgen dat een beperkt aantal zorgvuldig uitgezochte personeelsleden werd opgeleid, allemaal van Planeet II, die van gelijke bouw en hoogte waren als de gemiddelde Rohandaan en met een donkere kleur; dat wil zeggen, gelijk aan de onderworpen rassen op beide continenten. Dat ze tot de onderworpen rassen behoorden betekende dat ze meer bewaakt en gadegeslagen zouden worden; toch zouden ze zelfs op die manier minder zichtbaar zijn dan als ze uit onze blanke volken waren gekozen. Die werden opgeleid in toezicht houden en de kunsten van exacte en accurate waardering van sociale en politieke situaties. Hoewel het er zo weinig waren, waren zij in staat alles waar te nemen dat op die continenten gebeurde. Ik doe hier de stellige bewering dat er nooit, waar dan ook, zulke deskundige en tactvolle spionnen zijn geweest als zij.


  En zulke zelf-opofferende; hun afkeer van dat onaangename en vaak hartverscheurende werk was zodanig dat van geen van hen verwacht werd meer dan een termijn van tien R-jaar te vervullen.


  En toen zij terugkeerden, was het effect van hun ervaringen heel groot; wat zij gezien hadden aan uitersten van lijden, wreedheid, sociale verscheuringen, werd op alle mogelijke manieren op onze bevolkingen overgebracht; en met als gevolg dat het hele onderwerp van hoe een Rijk zich zou, en kon - maar het niet noodzakelijkerwijs deed -gedragen op een nieuwe manier werd besproken. En dat effect van het gevolg geven aan het Canopeiaanse verzoek is nog in geen enkel opzicht uitgeput. Ik noem dit bewust, omdat soms vergeten wordt waar en waarom die plotselinge vernieuwing van zelf-onderzoek vandaan kwam. En het is sinds die tijd dat er een kleine maar hardnekkige - en krachtige - onderstroom van belangstelling voor Canopus is, diens manieren, diens functie. Ja, dat is een woord, op de lippen van zoveel van onze jongeren, dat van toen dateert.


  Een dergelijke sterke nieuwe manier van denken af proberen te doen als ‘verraad’, of zelfs verslappen van moraal, wijst naar mijn mening op onvoldoende inzicht in onze diepere sociale processen, en die uiteindelijk, daar ben ik zeker van, zullen zegevieren. Ik zeg dit in de overtuiging dat ik spreek voor veel meer van onze oudere individuen, dan zich - tot nu toe - hebben uitgesproken.


  Toen ons kader goed gevestigd was maakte ik een tocht over beide Zuidelijke Continenten. Ik keek altijd uit naar Klorathy, geloofde dat de relatie die op de maan was ontstaan op hetzelfde niveau een vervolg zou hebben. Niet dat ik in mijn geest iets had geformuleerd dat nauwkeurig en waarschijnlijk was; meer dat mijn emotionele zelf voedsel eiste. Van een infantiel soort. Zoals ik het spoedig zou zien. Ik keek ook naar Nasar uit. Maar enig nadenken vertelde mij dat het waarschijnlijker was dat beide Canopeiaanse beambten zodra ze er zich van overtuigd hadden dat wij in ieder geval een gepaste, zij het minimale, verantwoordelijkheid overgenomen hadden, in het noorden werkzaam zouden zijn. In feite, was het duidelijk dat ik tegen geen van beide aan zou lopen; na wat Klorathy mij verteld had over dat zij zo dun gespreid waren. Duidelijk zodra ik er eenmaal over had nagedacht!


  Het was Tafta die ik zag.


  TAFTA


  In de bergketen langs de westelijke kusten van Zuidelijk Continent II was een lange periode - tijdrekening van Rohanda - een ontwikkeld koninkrijk gevestigd geweest. Dat was op Gestabiliseerd Niveau 4, Galactische Schaal. Invallende blanken uit de Noordwestelijke Randgebieden hadden die staat door verraad overwonnen, en in puin gelegd, ter wille van het goud dat diens schathuizen vulde. Van de ene kant van dat koninkrijk tot aan de andere kant viel er niets te zien dan lijken, vernietigde gewassen, en brandende steden.


  Ik had mijn Ruimte Reiziger naar een lange strook zandkust opgeroepen, en wachtte op diens landing. Ik zag een kolonne mannen met muilezels en paarden uit de heuvels komen, allen beladen met goud in iedere mogelijke vorm en gedaante... staven, zakken goudstof, ornamenten, de afgerukte bekleding van officiële en heilige gebouwen. Die mannen gedroegen zich alsof ze bedwelmd waren; ik herkende zonder moeilijkheden de kenmerken van uitgeleefde hebzucht. Toen zag ik hen allemaal ongeveer driehonderd of zo, op een bevel van hun leider, hun last neerleggen en in een grote kring gaan staan. Ik stond er enigszins boven, op een paar met gras begroeide duinen, en kon in de kring kijken. Tafta was daar. Hij was de commandant van die plunderexpeditie. Hij was gekleed zoals ze dat allemaal waren, in gekleurde tuniek, met een riem, boven een kniebroek. Hij was behangen met messen en allerlei soorten wapens. Hij stapte snoevend rond en lachte. Ik vergeleek dat dier met datgene dat ons in de tijd van de Lombi’s had benaderd. En met de Tafta die de vernietiging van het eerste Lelanos had volbracht. Hij was vooruit gegaan in de zin dat hij uiterlijk minder dierlijk leek; er was in een andere richting ook een duidelijke verslechtering, die ik niet makkelijk kon omschrijven. Schaamteloosheid, schelmerij, was altijd zijn aard geweest; de kenmerken van de dief waren zijn erfgoed. Maar er was daar een nieuwe woestheid, heel duidelijk te onderscheiden van het fysieke, een eigenschap van de moraal zelf. Hij was misselijkmakend om naar te kijken; die bende dieven waren walgelijk. Zij hadden zelfs niet de makkelijke ongecompliceerde dierlijke aantrekkingskracht die Tafta had gehad toen ik mijzelf aan de verleiding van makkelijke macht had verloren.


  Ik zag dat drie mannen ruw in het midden van de cirkel werden geworpen. Drie anderen waren met instrumenten om te straffen uitgerust. Het waren zware stokken, waaraan negen dunne taaie lijnen waren vastgemaakt. Zij die gestraft moesten worden werden aan staken vastgebonden, hun ruggen naar degenen die straften gericht. Tafta, handen op de heupen, benen uit elkaar, stond grijnzend te snoeven.


  Hij bracht zijn hand omhoog, en liet die vallen, en de zwepen floten toen ze naar het blootgestelde vlees neerdaalden. Kreten, kreunen, waarin een toon van verbazing klonk; de mate van pijn die gevoeld werd was onverwacht.


  Weer bracht Tafta zijn hand omhoog en liet die vallen en de dorsvlegels daalden neer. Ik verwachtte misschien twee of drie slagen. Ik had nog nooit dergelijke in koele bloede toegepaste wreedheid gezien. De kreunen en kreten deden de lucht sidderen. De geur van bloed verscherpte het zout van de zee. Het was een late namiddag, en de zon was bezig onder te gaan. Goud verspreidde zich over de wolken, goud langs de randen van de golven, een goudlaag over het zand, en over het schouwspel waar ik naar keek. En die hand kwam omhoog, de palm op schouderhoogte naar voren gericht... en viel, en de zwepen kwamen naar beneden en de kreten stegen op. De toekijkende kring mannen zweeg, keek in doodsangst, hun houding drukte uit hoe zij, net als ik, iedere slag met hun eigen vlees meetelden. En de fluitende dorsvlegels kwamen neer, en neer... de mannen die afgeranseld werden zakten in elkaar, zoals struiken of gras dat in vlammen doen.


  En toen hield het kreunen op. Maar de zwepen gingen door. En door. De gestraften waren drie bloederige bundels lompen die aan de staken hingen.


  Tafta stiet een kreet uit. Het gezelschap piraten keerden wat zij gedwongen hadden moeten aanschouwen de rug toe, en wierpen hun last goud over de schouder. Ze liepen verder naar boten die aan een paar rotsen vastgebonden waren. Een schip met zeilen lag op hen te wachten. De beesten die zij gebruikt hadden om die lasten te dragen werden op het strand achtergelaten om daar te sterven of zichzelf te redden. Ik gaf mijn Ruimte Reiziger een teken te wachten, en liep naar beneden, voorbij de afgeslachte mannen, naar de kliek dieven. Toen ze mij zagen bleven ze allemaal onbewegelijk staan, met hangende onderkaak. Het was hun stilte die Tafta zich deed omkeren, met grofheden al op zijn lippen, nog voor hij ook maar wist waarom zij stil waren.


  Toen hij mij zag was er een ogenblik van besluiteloosheid. Daarna bolde grijnzend zelfvertrouwen hem op en hij stapte snoevend naar voren. Hij maakte een diepe buiging, nam een brede hoed af waar juwelen op zaten, en stond op het punt mijn hand te pakken om die te kussen. En hoewel hij zijn angst voor mijn blik verborg, verloor hij zijn nonchalante houding niet.


  Wij keken elkaar aan, over het smalle stuk zand dat ons scheidde.


  ‘Tafta,’ zei ik, ‘strafte jij die mannen omdat ze de wreedheid van jouw gedrag tegen het Indiaanse koninkrijk niet prettig vonden? Was het daarom?’


  Van de mannen rond hem steeg een diepe instemmende kreun op, die bij zijn blik onmiddellijk ophield. En een ogenblik later hadden ze hun houding van hebzuchtig zelfvertrouwen weer aangenomen.


  ‘Op een dag, Tafta,’ zei ik, ‘zal er een rekening worden opgemaakt. Er zal een tijd komen waarin jij zult lijden, zoals jij nu anderen laat lijden.’


  Opnieuw de kleinst mogelijke opflikkering van besluiteloosheid, en daarna was zijn snoevende houding weer terug. Hij glimlachte. Die knappe ruwe woesteling glimlachte, en versterkte de verwaande houding van zijn schouders. En ik keek naar dat ontwikkelingsstadium van het wezen, haalde in mijn geest de stadia van wat hij geweest was op, en schreeuwde in mijn geest naar Canopus, Waarom, waarom, waarom staan jullie het toe?


  ‘Het moet lange tijd geleden zijn sinds jij op Rohanda was,’ zei hij. ‘Het is van mij. Van de ene tot aan de andere kant is het van mij.’


  ‘Nee, Tafta, dat is het niet. En jij zult zien dat het dat niet is.’


  Hij stiet een bulderlach uit, die ongedwongen was, inschikkelijk zelfs, alsof ik in mentaliteit een minderwaardige was. Dat was de verandering aan hem; en toen ik naar hem had gekeken, dat in hem had gezien, keek ik naar zijn gezelschap en zag bij hen hetzelfde. Het was verwaandheid. Zij waren er allemaal gezwollen en bedwelmd door. Hun roes was er een met vele vezels, en verwaandheid was even sterk als hun hebzucht.


  Ik liep weg van hen, terug naar de kleine verhoging waar ik eerder op had gestaan, en bleef staan wachten terwijl zij zichzelf en hun buit in hun boten laadden en naar hun gevleugelde vaartuig roeiden. Oh ja, het was esthetisch heel plezierig, dat galjoen van hen; ik had niet eerder zeilvaartuigen van precies dat stadium van technologie gezien. En het schouwspel was wonderschoon, terwijl het licht zwakker werd, donkere hectaren oceaan achterliet, rimpelend onder het licht van een dunne schijf maan. De maan van Rohanda, die mijn volgende opdracht was.


  Na mij ervan overtuigd te hebben dat die arme stakkers aan hun staken ook werkelijk dood waren en de muilezels en paarden opgeroepen te hebben mij van het strand naar de bossen te volgen waar ze voedsel en water konden vinden, vertrok ik naar de planeet van de planeet.


  Aanzienlijke veranderingen sinds ik daar de laatste keer was geweest. Het deel van Shammat was nog steeds het grootste en had zich in hoog tempo uitgebreid. Mijnbouw werkzaamheden hadden de overhand. Overal konden de kruipers in de kraters aan het werk gezien worden, en nieuwe kraters waren zichtbaar. Dat was aan het oppervlak; ondergronds wisten wij, was iedere mogelijke soort techonologische werkzaamheid aan de gang. Maar wij, Sirius, hadden ons in een boog aan een kant rond de hele omtrek van het Shammat gebied geplaatst; Canopus had hetzelfde gedaan aan de andere kant. Onze kruipers waren ruimschoots aanwezig, sommigen daarvan de grootste die wij hadden, zeven of acht kilometer in doorsnee. Wij deden aan mijnbouw; en wij stelden ons voor gebruik te maken van wat wij produceerden; maar laat ik het zo zeggen: ik heb nooit in een van onze operaties verhoudingsgewijs zo’n groot deel aan zichtbare effecten gezien van wat er feitelijk geproduceerd werd. En Canopus had enorme koepels geplaatst en die bemand en bewapend. Shammat was daarmee ingesloten, en wist het.


  Zichtbaar ook waren de observatietorens van de drie planeten, en de pylonen die door een van hen werden gebruikt om hun luchtvaartuigen aan te ankeren. De maan was nu razend aktief, maar de bewoners van Rohanda waren nog maar net begonnen instrumenten te ontwikkelen geschikt om dat te zien.


  Ik overtuigde mij ervan dat ons beleid van vriendelijke samenwerking met de drie planeten in stand werd gehouden, en bracht zelf een kort bezoek aan ieder van de stations.


  Na consultatie met het station van Canopus, beval ik een Demonstratie, eerste klasse, boven het oppervlak van de hele planeet. Ik vond het interessant, want daarmee werden bepaalde ontwikkelingen onderstreept, dat het zo lang geleden was dat wij dergelijk krachtsvertoon hadden moeten gebruiken, dat het onze Moeder Planeet veel moeite kostte voldoende vaartuigen en personeel van de vereiste soort bij elkaar te brengen. Maar uiteindelijk verschenen zevenendertig Bataljons van onze grootste en meest indrukwekkende machines, speciaal voor dit doel gebouwd, allemaal tegelijk uit de ruimte, zweefden overal boven het oppervlak van die maan, vlogen er herhaaldelijk omheen, bleven weer zweven, en vertrokken in wolken heldere lichten die speciaal voor dit soort effecten ontwikkeld waren. Toch met Tafta in mijn herinnering, dat nieuwe onwerkelijke zelfvertrouwen van hem, voelde ik twijfels bij mijzelf. En ik voelde mij ook onzeker over mijn reactie toen ik thuis terugkeerde. Wat ik daarna deed, en niet lang na de terugkeer van de speciale Bataljons aankwam.


  De Vier riepen mij voor een bijeenkomst op.


  Het personeel keerde van de twee Zuidelijke Continenten terug omdat hun termijn afgelopen was, en wat zij over hun ervaringen meldden had een geweldige opgang gemaakt, iets dat door die ervaren lieden voorspeld was. Nooit eerder had onze Moeder Planeet zich zelfs maar iets voorgesteld dat leek op de zinloze, barbaarse behandeling van de volken van die continenten door de invallers, de wezens uit de Noordwestelijke Randgebieden. Ze hadden gemeend dat dergelijke wreedheid niet kon bestaan...


  Ik zal nu de vrijheid nemen een korte observatie te doen. Die is dat een zekere wet die duidelijk op Rohanda kan worden waargenomen, elders niet precies onbekend is. Daar kon een geografisch gebied, of een natie, een ander bekritiseren voor fouten die het zelf beging. Die tendens was in de laatste periode van Rohanda zodanig geëvolueerd dat die planeet, in die tijd, het toonbeeld daarvan voor ons is geworden, en beschrijvingen kunnen ruimschoots in onze technische litteratuur worden aangetroffen. Wat mijzelf betreft moet ik zeggen dat ik nooit meer verbaasd ben geweest dat toen ik volledige, de hele aardbol betreffende conferenties op Rohanda observeerde, waarin alle naties elkaar beschuldigingen toewierpen over praktijken waar zij kennelijk onbekwaam toe waren die bij zichzelf te zien.


  Mijn collega’s en ik stonden voor een eerste klas crisis... een die niet direct duidelijk was, maar wel de mogelijkheid van sociale gisting bevatte die alles aan kon tasten.


  En mijn verzoek om de zevenendertig Bataljons en de daaruit voortvloeiende reorganisatie en snelle her-opleiding, was niet onopgemerkt aan ons volk voorbijgegaan.


  Wat was Rohanda, waarom was zij zo belangrijk voor ons, dat er ten behoeve van haar zoveel beroering werd toegestaan?


  Wij, de Vijf, zaten bij elkaar, nu Vier en Een, als bij de laatste gelegenheid, en ze wilden weten of ik Klorathy opnieuw had gezien. Ik zei dat ik hem niet had gezien, en dat het daar niet om ging. Maar hoe kon ik verwachten dat zij zouden begrijpen wat bij mij zo lang had geduurd?


  Ze wachtten, keken naar mij met een verwachting die niet zonder een spoortje ongerustheid was. Zij voelden, hoewel zij dat niet onder woorden brachten, dat hun lot, het lot van Sirius, in andere handen lag. Dat dit altijd zo was geweest, vermoedden zij niet. Noch vond ik het makkelijk langs die lijnen te denken, zelfs nu vind ik dat nog niet.


  Ze wachtten tot ik zoiets simpels zou zeggen als ‘Ik geloof dat die band met Canopus ons op die en die manier voordeel zal brengen.’


  Eindelijk vroegen ze, na over de ontwikkelingen op de maan van Rohanda te hebben gehoord, of ik voorstelde een rapport naar Klora-thy te zenden. Dat was omdat zij het wensten te lezen en er onze verhouding uit op te kunnen maken. Ik zei dat ik niet geloofde dat een rapport al wenselijk was.


  Daarmee eindigde onze bijeenkomst. Ik kan nog hun gezichten zien, als éen op mij gericht, en hun kribbigheid voelen, hun wantrouwen. Ik neem het hen niet kwalijk; dat heb ik nooit gedaan! In hun plaats zou ik hetzelfde zijn geweest, hetzelfde hebben gedaan.


  SHAMMAT


  Ik werd terug naar Rohanda’s maan geroepen. In het gebied van Shammat waren gevechten uitgebroken; een afspiegeling van burgeroorlog op Shammat. Het waren grondgevechten. In hun hele gebied vonden explosies plaats die nieuwe kraters maakten waar hun ondergrondse woonverblijven en fabrieken waren geweest; en vernielde kruipers, de ledematen afgerukt, lagen verspreid over de groeven in de oude kraters. Dat de partijen het nog niet hadden aangedurfd luchtaanvallen uit te voeren, leek ons een teken dat zij nog niet helemaal het gevoel voor hun positie verloren hadden. Wij namen geen risico’s; er werd weer een vertoning van onze kracht boven hun slagvelden gearrangeerd, opdat zij niet in de verleiding zouden komen onze aanwezigheid te vergeten, en die van Canopus. De details van die oorlog zijn voor dit verslag van geen belang.


  Op Rohanda heerste een gelijke situatie. Die planeet was toen, met de eerste van diens wereldomvattende oorlogen, in het Tijdperk van Vernietiging. Het grootste deel van de gevechten vond in de Noordwestelijke Randgebieden plaats, waar de naties elkaar om de vraag wie - voornamelijk - Zuidelijk Continent I zou beheersen probeerden te vernietigen. Die oorlog combineerde het maximum aan vuiligheid met een maximum aan retoriek. Het was een walgelijke oorlog. Ik ving hier en daar een glimp van Tafta op. Nog meer opgeblazen van zelfoverschatting dan hij geweest was toen ik hem voor het laatst had gezien, was hij druk aan het werk als ‘een man van God’, de term die aan de voorgangers van de plaatselijke religies werd gegeven, nationale passies aan te wakkeren. Eerst aan de ene kant, en daarna aan de andere kant, verkondigde hij Gods steun voor welk beleid van massale vernietiging er ook werd uitgevoerd. Ik zal zijn kwaadaardige zalvende houding niet makkelijk vergeten, zijn gezicht gloeiend van oprechtheid, terwijl hij die arme stakkers die in grote hoeveelheden stierven of gewond en verminkt raakten voortdreef.


  Mijn terugroepen naar Sirius gebeurde door de Vier, die wilden weten ‘wat Canopus dacht dat het aan het doen was’ ... om op Rohanda een dergelijk bloedbad toe te staan. Zij geloofden dat ik Klorathy ontmoet had en dat ik hen dat om de een of andere reden, die met mijn voorkeur voor Canopus verband hield, niet vertelde. Ik kon alleen maar herhalen dat ik Klorathy niet had ontmoet, noch ‘instructies’ van hem gekregen had; maar dat ik er van mijn kant toe geneigd was op de lange termijn doelen van Canopus te vertrouwen. Dat was geen gelukkige ontmoeting; en ik was opgelucht een dringende boodschap van Rohanda te krijgen. De Shammat oorlog op de planeet van de planeet was tot een einde gekomen; de partij die op Shammat had gewonnen had zichzelf daar ook opgelegd; het was ons onverschillig... want wat betreft vuiligheid en laagheid viel er tussen de partijen niets te kiezen. Tafta, de vertegenwoordiger van Shammat op Rohanda, was door de burgeroorlog op zodanige wijze gecompromiteerd dat zijn persoonlijke positie op Rohanda verzwakt was. Het was ons bekend dat hem bij terugkeer thuis arrestatie of moord te wachten stond. Dat was hem waarschijnlijk niet bekend.


  De vernietigende processen op Rohanda haastten zich naar een einde. De tweede oorlog op wereldschaal was aan de gang. Weer lag de oorsprong daarvan in de Noordwestelijke Randgebieden, als uitdrukking van nationale rivaliteit, maar had zich overal verspreid, ieder deel van de planeet aangetast. Het was die oorlog die uiteindelijk de positie van de blanke rassen verzwakte; zij hadden de planeet van het ene tot het andere eind gedomineerd, daarbij naargelang hun technologische behoefte dicteerde iedere plaatselijke variant van cultuur en beschaving vernietigd.


  De veranderingen in de machtsevenwichten als gevolg van de tweede oorlog zijn volledig vastgelegd; maar details van die plaatselijke strijd - gezien vanuit een redelijk perspectief was dat uiteindelijk alles wat het was - interesseerden mij lang niet zoveel als de lessen die er uit konden worden getrokken en die op onze eigen problemen konden worden toegepast.


  Ik keek naar de veranderingen in geestesgesteldheid in ons hele Rijk, op onze Moederplaneet en op de Gekoloniseerde Planeten. Iedere planeet had verschillende houdingen en ideeën, die koppig werden verdedigd, bijna gepassioneerd, vaak heftig. En ieder nam nieuwe feiten en ideeën in een ander tempo op. Ik begreep eerst niet dat dit mijn voornaamste bezigheid was; in te hebben gezien dat veranderingen veroorzaken in het Siriaanse Rijk een lange termijn doel van Canopus was, en dat ik hun instrument was - ik heb mijn best gedaan de langzame moeilijke groei van mijn begrip vast te leggen - was éen ding; maar om een proces volledig te bevatten, is het vaak van het grootste belang de resultaten ervan te zien. En dat is zelfs waar voor vaardige administrateurs als de Vijf.


  Wat ik tijdens die periode, die kort bleek te zijn, deed was rustig in mijn vertrekken blijven en nadenken. Het kwam bij mij op dat het erg lang geleden was sinds ik iets dergelijks had gedaan. Ik ben bijna permanent in beweging geweest, of gestationeerd op een of andere planeet. Maar het was niet alleen mijn thuisblijven dat ongebruikelijk was; ik begreep dat de gesteldheid van mijn geest er een was die ik mij herinnerde.


  Pas toen de andere leden van de Vijf gekomen waren om mij op te zoeken, afzonderlijk en bijna heimelijk, en met die verontschuldigende houding die komt doordat men niet geheel begrijpt waarom men iets doet, begon ik het te vatten. Bijvoorbeeld, ik heb maar al te vaak waargenomen dat dat type verontschuldiging makkelijk irritatie wordt en daarna, heel snel, erger...


  Wij hadden elkaar zelden op die manier bezocht. Onze formele bijeenkomsten waren noodzakelijk voor de archieven, en opdat groepen burgers geruststelling voor hun zorgen konden vinden door ons ook werkelijk in de raadskamers aan het werk te zien. Wij hadden geweten wat wij allen dachten, waarschijnlijk zouden gaan denken, hadden een soort collectieve geest gevormd... Die ongemakkelijke houding van mijn bezoekers kwam gedeeltelijk omdat zij de behoefte niet prettig vonden die zij in zichzelf merkten, om naar mijn verblijven te komen om het uit te vinden... maar wat uit te vinden? Ze wisten het niet!


  Ieder van hen kwam met die aggressieve en verwarde houding, en informeerde uiterst bekommerd naar mijn gezondheid. Die verzekerde ik hen was altijd buitengewoon goed. De bezoeken waren allemaal hetzelfde. Wij waren het eens dat wij naar een Sirius in gisting keken, overtuigingen en ideeën waar millennia lang aan vastgehouden was werden uitgeworpen, nieuwe werden aangenomen. Er was geen enkele manier om te kunnen voorspellen wat ons Rijk zou worden als die beroeringen voorbij zouden zijn; en als gebruikelijk tijdens een periode van tumult was het moeilijk te geloven dat het voorbij zou kunnen gaan.


  Ons gesprek richtte zich daarna op Rohanda. ‘Paradoxen, tegenstellingen, onregelmatigheden... als een planeet in een overgangsperiode is, zijn die altijd overduidelijk. Nou dan, Ambien, wat is naar jouw mening de meest belangrijke daarvan? Belangrijk vanuit het gezichtspunt hoe mechanismen van sociale verandering te verduidelijken?’


  ‘Om te beginnen, ben ik niet toegerust om over de werkelijke, de diepere, de werkelijk fundamentele veranderingen die plaatsvinden te praten.’ Ik zei dat ferm, in de wetenschap dat het zou prikkelen. Maar keek mijn bezoeker kalm in de ogen, stond erop dat ik dat zeggen moest. En als het was aanvaard, goedschiks of niet, zei ik: ‘Maar wat betreft de direct voor de hand liggende en duidelijke paradoxen, zou ik zeggen dat het die is dat Rohanda communicatie technieken heeft geperfectioneerd, die zo krachtig zijn dat het verste en meest afgelegen individu overal direct op de hoogte kan zijn van alles dat er overal op Rohanda gebeurt. Miljoenen van hen zijn bij de industrieën betrokken die met communicatie te maken hebben. Door de zintuigen van zien en geluid en door manieren die zij nog niet vermoeden, staat iedereen op Rohanda dag en nacht bloot aan een aanval van informatie. Van ‘nieuws’. En toch is er nog nooit zo’n grote kloof geweest tussen wat een individu verteld wordt, toegestaan wordt te weten, en wat er feitelijk gebeurt.’


  ‘Maar Ambien, is dat niet altijd waar, overal, in ieder geval in zekere mate?’


  ‘Ja, dat is zo. Als bijvoorbeeld een Siriaan verteld zou worden dat ons Rijk door een Dictatuur van Vijf geleid wordt, zou hij lachen of de doktoren roepen.’


  ‘Daar heb ik het niet over, Ambien; ik vind het niet prettig zoals jij het stelt. Als wij al dictators zijn, wanneer zijn er dan ooit heersers geweest die zo op de behoeften van hun onderdanen reageerden... zo vol mededogen... zo vol zorg voor het algemeen belang... Goed dan, je kijkt ongeduldig, je kijkt alsof ik heel belachelijk ben; we erkennen allemaal dat wij Vijf niet langer als een denken. Jij hebt je eigen meningen... maar ik had het niet over een bepaald probleem dat wij zouden kunnen hebben. Ik suggereerde dat wat door een gewoon individu kan worden opgenomen, altijd achter de feiten aanloopt.’


  ‘Het is een kwestie van gradatie. Maar zijn generalisaties op dit punt zinvol? Op dit gevaarlijke en uiterst belangrijke punt? Nou goed dan, laat ik het zo stellen. Als wat de bevolking gelooft te ver achterloopt op wat er werkelijk aan de gang is, dan doen heersers er goed aan bang te zijn. Dat komt omdat een geest, individueel of collectief, als een machine kan worden beschouwd. Vanuit dit standpunt. Voeg te snel informatie toe en het verstopt. Die verstopping uit zich in razernij... rellen, oproer, rebellie.’


  ‘Wat we nu overal in ons Rijk zien. Allerlei soorten nieuwe ideeën vechten om geaccepteerd te worden.’


  'En hoeveel meer zijn er die helemaal niet worden gezien? Maar jij wilde niet over afzonderlijke zaken praten. Goed dan, hoewel we - jij - naar mijn mening een fout maken. Wij zouden over de toestand van Sirius moeten praten. En over onze situatie. Wij zouden moeten denken over manieren waarop onze bevolking kan worden verteld: jullie, Sirianen, jullie, het Siriaanse Rijk, zijn geregeerd door een Oligarchie van Vijf, en dat feit klopt niet in het minst met wat jullie geleerd is... oh, nou goed dan, laten we bij Rohanda blijven. Ik zal een heel algemene waarneming doen. Wij weten allemaal dat het centrale feit in een situatie vaak, en in feite meestal, datgene is dat niet gezien wordt. Wij mogen zelfs zeggen dat er altijd een neiging is naar verre of ingewikkelde verklaringen te zoeken voor iets dat heel eenvoudig is of bij de hand ligt. Ik zal zeggen dat ik als een gevolg van het kijken naar de mentale processen op Rohanda, tot de conclusie ben gekomen dat zij een buitengewoon eenvoudig en elementair feit niet begrijpen. En wel dat ieder persoon overal zichzelf ziet, over zichzelf denkt, als een uniek en buitengewoon individu, en nooit vermoedt in welke mate het een nietig eenheidje is dat alleen maar als deel van een geheel kan bestaan.’


  ‘En dat is voor jou werkelijk een nieuwe gedachte, Ambien? Ambien van de Vijf?’


  ‘Gehelen. Een geheel. Het is voor een individu niet mogelijk anders te denken dan het geheel waar hij of zij onderdeel van is... nee, wacht. Laten we een voorbeeld van Rohanda nemen. Er is een groot oceaan-vaartuig van een nieuw en geavanceerd ontwerp. Het wordt getroffen door een stuk drijvend ijs en zinkt ogenblikkelijk, hoewel het is aangekondigd als onzinkbaar. Ze benoemen een commissie van deskundigen; dat wil zeggen individuen, van de hoogst mogelijke rechtschapenheid en publieke bewondering, met de langste en meest doelmatige opleiding die op dat terrein mogelijk is. Die commissie produceert een rapport dat alle betrokkenen schoonwast. Maar datzelfde rapport, slechts een paar jaar later bestudeerd, treft een nieuwe generatie hetzij als leugenachtig hetzij als onbekwaam... nou?’


  ‘Jij belast je geest met miniscule zaken! Dat is niet wat wij van jou verwachten.’


  ‘Het lijkt mij dat het miniscule, het nietige, het bescheiden voorbeeld precies de beste plaats is waar wij dit bepaalde probleem kunnen bestuderen. Wat gebeurde er in het interval tussen het eerste rapport en de herwaardering ervan?’


  ‘Verandering van standpunt.’


  ‘Precies. Een collectie individuen, identiek opgeleid, allen leden van een bepaalde klasse, kwamen rond een probleem bij elkaar. Zij waren al leden van een groepsgeest; samen concentreerden zij zich in een kleinere van hetzelfde soort. Zij produceerden een rapport dat niet anders zou hebben kunnen zijn, aangezien zij niet anders konden denken. Toen niet. Daardoor komt het dat de ene generatie bij zwart zweert en de volgende wit.’


  ‘Maar jij, Ambien, bent toch zeker het bewijs dat een groepsgeest nauwelijks onschendbaar is... of permanent!’


  ‘Ah, maar er is een ander mechanisme... wat wij zien zijn alleen maar mechanismen, machinerieën, dat is alles... laten we die groepsgeesten eens nader bekijken... die kleine individuen vormen gehelen. Stelsels ideeën die een geheel vormen kunnen erg groot zijn, als ze bijvoorbeeld een nationaal gebied beslaan, en miljoenen gaan de oorlog in voor meningen die heel goed slechts een decade later anders of zelfs tegengesteld zouden kunnen zijn; en sterven met miljoenen, leder is onderdeel van die enorme groepsgeest en kan niet anders denken, niet zonder krankzinnigheid te riskeren, of ballingschap, of...’


  Hier was een ogenblik van bewustzijn, ongemak, smart... dat ik direct verdreef door verder te gaan.


  ‘Ja, jullie zeiden dat ik met jullie overhoop heb gelegen en voor lange tijd, en dat dit feit bewijst dat ik het mis heb. Maar wat is het mechanisme, de machinerie, die een groep schept, een geheel, en daarna een dissident lid ontwikkelt... gedachten ontwikkelt die anders zijn van die van het geheel?’


  ‘Mogelijk is dat individu omgekocht? Beïnvloed door een vreemde en onvriendelijke macht?’


  ‘Als wij het onszelf toestaan in die richting te denken, dan...’


  ‘Dan wat, Ambien? Vertel het mij. Vertel het ons. Wij zijn bereid het te begrijpen, geloof je dat niet?’


  ‘Het is een mechanisme voor sociale verandering. Na een tijdje... en dat kan inderdaad een heel lange tijd zijn; of al na korte tijd... zoals we nu op Rohanda zien, waar alles versneld wordt en ideeënstelsels die als onbetwistbaar werden beschouwd, bijna van de ene dag op de andere dag uiteen worden gejaagd... na een periode, kort of lang, waarin de groepsgeest aan die heilige en juiste ideeën heeft vastgehouden, wordt het uitgedaagd. Vaak door een uiterst klein verschil van mening. Het is karakteristiek voor die groepsgeesten, die gehelen, om een individu dat maar heel weinig anders denkt als iets heel merkwaardigs te beschrijven en zelfs gevaarlijk anders. Toch kan dit verschil kort daarop lachwekkend klein lijken


  ‘Dat hopen wij allemaal, Ambien.’


  ‘Maar hier is een vraag, die mij kwelt, want wij weten niet hoe die te beantwoorden. Dat andere individu in die groep... hij of zij is onbetwist en gelukkig en conformerend lid geweest van die groep, en dan kruipen nieuwe ideeën op. Waar komen die vandaan?’


  ‘Nou, duidelijk, van nieuwe sociale ontwikkelingen.’


  ‘Dank je. O, dank je hartelijk! Dat is dan geregeld, en wij hoeven er niet meer over te denken! Mag ik verder gaan? Als zo’n afwijkend individu voor de groepsgeest te ongemakkelijk wordt om te tolereren, dan kunnen er verschillende dingen gebeuren. Meestal uitdrijving. Met het opschrift oproerig, gek, en in ieder geval eigenzinnig wordt hij of zij er uit gegooid... ja, ja, we zijn het allemaal eens dat dit in ons geval jammer zou zijn. In het algemeen gesproken echter, zou dat individu als het voldoende mensen met gelijkluidende ideeën aangetrokken had, een opponerende groep kunnen beginnen... nee, ik bedreig jullie niet. Kunnen wij hier niet met minder persoonlijke verwijzingen over praten? Is dat niet mogelijk? Ja, inderdaad, ik maak mij bezorgd om onze oude band, en ja ik ben ongerust over mijn persoonlijke veiligheid... maar kan jij niet geloven dat ik, terwijl ik over die vragen broed, nog steeds Ambien II ben, die samen met jou zo lang een enorm Rijk heeft bestuurd? Dank je! Dat afwijkende individu zou anderen van die groep, die geest, kunnen beïnvloeden om anders te denken, als de eenheid in tweeën splijt... en ik verwacht niet dat dit in dit geval zal gebeuren. Nee. Wat er de oorzaak van is dat ik anders denk dan jullie, heeft, geloof ik, alleen mijzelf aangetast... nee? We zullen zien! Nee, ik bedreig niet! Hoe zou dat een bedreiging kunnen zijn? Wij beheersen die processen niet. Wij denken graag dat wij dat doen. Maar die beheersen ons. Jij vindt die gedachte niet prettig! Wij van de Vijf vinden het niet prettig te denken dat wij al die lange tijd nooit meer zijn geweest dan strootjes in een stroom... maar mag ik verder gaan en nog een mogelijkheid suggereren voor dat afwijkende en zo irriterende individu? Als hij of zij niet wordt verbannen, of zichzelf niet verbant, maar blijft, haar positie overpeinst, dan is een bepaalde gedachtengang onvermijdelijk. Ze is onderdeel van een groepsgeest geweest, heeft dezelfde gedachten gedacht als haar gelijken. Maar nu bevat haar geest andere ideeën. Van welk geheel is zij nu een onderdeel? Van welk onzichtbaar geheel? Het is zeker niet zonder belang om, als ze zich geïsoleerd voelt, kennelijk alleen, over de andere kleine bestanddelen of atomen te speculeren die met haar dat andere geheel uitmaken... die gedachtengang interesseert jou niet? En toch heb ik heel zeker aanwijzingen gezien dat het jou dat wel doet, jou heel erg interesseert; en in feite zijn jouw speculaties in die richting de reden dat je hier bent, mij bezoekt, net als de andere dat hebben gedaan... je wist niet dat de anderen allemaal zijn geweest? Vreemd is dat! Ooit, zouden wij het allemaal hebben geweten, wisten we allemaal wat de anderen deden, en dachten. Wat gebeurt er met ons? Wij weten het niet! Daar gaat het om! Worden wij net als die wezens van Rohanda? Heel gelukkig sociale machinerie te gebruiken zonder bereid te zijn de mechanismen te onderzoeken die hen beheersen? Maken wij ruzie? Moet onze onenigheid als zo’n bedreiging worden gezien?’


  ‘Wij zijn jou niet vijandig gezind, Ambien. Je moet niet denken dat wij dat zijn. Niet tegen jou persoonlijk.’


  ‘Wanneer hebben wij onze relaties met elkaar ooit als persoonlijk gezien? Nou, het doet mij natuurlijk genoegen jouw persoonlijke goede wensen te vernemen.’


  ‘Ik moet gaan. Kunnen wij je iets sturen? Heb je iets nodig?’


  ‘Ik ben niet ziek! Ik ben, zover ik mij bewust ben, niet onder arrest? Maar dank je, nee, ik heb niets nodig, en ik heb bezigheden genoeg met wat ik denk. Ik denk dag en nacht over groepsgeesten en hoe die werken. Realiseer jij je dat je een feit even hard en helder en kostbaar als allyrium aan een groep individuen kunt presenteren die een groepsgeest vormen, een die al op een andere manier is ingesteld, en dat zij het niet kunnen zien. Letterlijk. Het niet kunnen opnemen. Begrijp jij de implicaties daarvan? Begrijp je die! Nou, bedankt dat je mij kwam opzoeken. Dankjewel. Dankjewel.’


  Tijdens die periode had ik niets van Klorathy gehoord, noch was er enige officiële communicatie tussen Canopus en Sirius geweest. Toen de andere leden van de Vijf hun bezoeken aan mij hadden beëindigd, kwam er een boodschap aan mij persoonlijk geadresseerd. ‘Misschien zou je een bezoek aan het Geïsoleerde Noordelijke Continent in overweging kunnen nemen.’


  De Vier hadden dat gezien, en hadden het doorgestuurd; normaal wordt een boodschap voor een individu van de Vijf niet onderschept.


  Ik bracht de Vier op de hoogte dat ik Rohanda weer ging bezoeken, maar ze gaven geen commentaar. Niet wetend wat ik werd verondersteld te doen, gaf ik mijn Ruimte Reiziger instructies boven het Geïsoleerde Noordelijke Continent te zweven, op de voor observatie hoogst mogelijke hoogte. Ik was niet alleen. De hemel was vol niet alleen met vaartuigen die uit Rohanda kwamen, maar ook met de observatie machines van Canopus, Shammat, de drie aangrenzende planeten. Een Canopeiaans Cristal, Shammat Wespen en tien van de Schichten die door de drie planeten waren ontwikkeld; ze deelden vaak hun technologie.


  Ik keek neer op het continent, op een luie nergens speciaal op gerichte manier, herinnerde mij de andere gedaanten en transformaties waarin ik het had gezien, toen het Canopeiaanse Kristal naar beneden zweefde en in de lucht voor mij bleef liggen. Het had diens meest gebruikelijke vorm, een kegel, en zoals het daar met de punt naar beneden tussen de verrukkelijke wolken van die atmosfeer hing, met het blauw van die atmosfeer er achter, was het enorm aantrekkelijk, en ik bewonderde het toen het langzaam wegging, en ik volgde. Ik begreep die les niet, wat het naar ik aannam was, maar keek alleen maar, en genoot - als altijd - van de esthetische bonus van die planeet. Het Kristal werd een viervlak... de drie facetten die ik ervan kon zien weerspiegelden het landschap van die blauw met witte hemel... daarna een bol. Een glinsterende bal rolde en danste tussen de wolken. Ik lachte uit plezier, en klapte zelfs in mijn handen en applaudiseerde... het werd langer en werd als een druppel vloeistof op het ogenblik dat die van een punt valt. Maar het lag horizontaal, het dunne eind voor ons uit. Die gracieuze druppel kristallijnen schittering kwam door de druk van de atmosfeer, het paste zich aan de richting van de luchtstroom aan, wij werden voortgestuwd door rivieren van lucht, en het Kristal was een lange doorzichtige streep geworden. Mijn vaartuig bevond zich bijna aan het einde van de streep, en een paar ogenblikken lang leken we ons bijna te vermengen, en wat een heerlijke gedachte zongen door mijn geest terwijl wij de rivieren en bergen en woestijnen van de landmassa onder ons door wat vloeibaar gemaakt licht leek zagen. Mijn gids veranderde weer, toonde hoe het veranderen moest, en stromen en zichzelf aanpassen, want alle bewegingen en wijzigingen van de atmosfeer waarin wij als in vloeistof waren ondergedompeld vormden die Bol, of Stok, of Streep, of Rand... Wat een vormen nam het aan, die betoverende gids van mij, toen wij de vloeiende stromingen van de bovenste luchtlagen van Rohanda volgden - wat ontvouwde en wijzigde en glinsterde het! - en toen werd het dof, zodat het leek alsof daar een blok dof lood lag, en toen verloor het haar grijs, en veranderde weer in een vonk, en schittering, en leek te dartelen en te spelen, en werd toch weer serieus en ernstig, met een spoortje hardheid er in, al die tijd stromend en reagerend, en verbazingwekkend, maar toen, mijn geest verloren in beschouwing van dat Kristal dat niet meer dan een zichtbare uitdrukking van de luchtstromen leek te zijn geworden, zag ik dat het was gestopt, en de vorm van een druppel die naar beneden wijst had aangenomen. Het smalle eind richtte mijn aandacht op wat daar onder was. Wat was het dat ik werd verondersteld op te merken?


  Ik zweefde daar vlakbij het observerende Kristal en zag weer hoe de randen van het continent werden opgeperst en in diens bergplooien samengedrukt, hoe de woestijnen lagen en zich uitspreiden, hoe de grote wouden uit andere tijden verdwenen waren, en realiseerde mij dat ik iets buitengewoons zag. Over het hele continent was een rooster gestempeld. Het was een netwerk van absoluut regelmatige rechthoeken. Ik zag een kaart, een grafische voorstelling van een bepaalde manier van denken... dit was een denkwijze, een geestesgesteldheid, zichtbaar gemaakt. Het was de geest van de Noordwestelijke Randgebieden, de geest van de blanke veroveraars. Over de afwisseling en de verandering en differentiatie van het continent, over de stromen en bewegingen en veranderingen van de aarde - even energiek als die van de lucht daarboven, hoewel in een andere tijdsdimensie - lag die stempel van starheid. Steden, stadjes, de grotere bergen, woestijnen onderbraken het; maar over rivieren en heuvels en moerassen en vlakten lag het rooster, dat onbuigzame patroon. Het was een eigendomspatroon, een vermenigvuldiging van de elementaire eenheid van landbezit. Ik had het daarvoor niet opgemerkt; eerdere observatie bezoeken van die hoogte hadden plaatsgevonden voordat de nieuwe veroveraars alles hun denkwijzen hadden opgelegd; ik had gezien hoe de groei en het ontvouwen van het materiaal van het continent zelf zich in de contouren van het oppervlak toonde, en in de rangschikking van het water en de vegetatie. Maar nu, lag tussen mij en die taal van groei en verandering dat aanmatigende stempel. Dat patroon. Dat rooster. Die afdruk. Die indruk.


  Toen wist ik wat Canopus mij had willen laten zien en ik keek naar het Kristal, voor een of andere richtlijn. Ik zou graag zijn weggegaan, en toestemming gekregen hebben mijn aandacht van die deprimerende en miserabele kaart - de geest van Shammat - weg te halen. Maar nog bleef het daar zweven, zwijgend, veranderde ieder ogenblik van vorm, demonstreerde de mogelijkheden van vloeiende communicatie... en toen schoot het omhoog en weg, werd een grote druppel glinsterend water uit de zwarte diepten van de ruimte, en hing daar, dat oneindig gevarieerde en variabele en vloeiende ding, die schepping van de Canopeiaanse geest, het sprak tegen mij, het zong naar mij, het zond boodschappen van hoop, van de eeuwige vernieuwing van alles, en toen verlengde het zichzelf weer, ebde omhoog en vluchtte terug naar haar station hoog boven Rohanda, waar het een stofje in het zonlicht was, een herinnering aan zichzelf.


  En dus was ik weer alleen. Ik vroeg mij af of ik alles gezien had waarvan het de bedoeling was geweest dat ik het zag, en of ik nu naar huis moest terugkeren. Ik dacht er aan hoe ik tegen de Vier zou spreken over de boodschappen die mij gegeven waren, en hoe die dat zouden ontvangen... maar bedacht toen dat ik de westelijke kusten van dit continent tijdens die fase van Rohanda nog niet had gezien, en stuurde mijn Reiziger dienovereenkomstig.


  Ik werd neergezet op de top van een immens hoog gebouw in een grote stad. Van daaruit kon ik de woestijnen en bergen landinwaarts zien, en de oceaan aan de andere kant. Onder mij was de stad zelf nauwelijks zichtbaar, want die was gevuld met giftige rook, en de gebouwen staken als eilanden in het water uit de dampen omhoog.


  Bewust verkortte ik dat onderzoek aangezien ik wist dat ik door emoties werd belaagd die ik sinds mijn verblijf in Lelanos niet meer had gevoeld; die werden opgeroepen door de contrasten tussen wat die dieren van hun technische verworvenheden hadden gemaakt en wat ze in feite aan het doen waren. Maar dat is een verhaal dat in onze analen ongelukkigerwijze niet zeldzaam is; en ik zal eenvoudigweg stellen dat dit mijn geestestoestand was... gevaarlijk voor mijn evenwicht. Ik verliet het dak van dat gebouw en ging naar beneden naar een kamer in het hart ervan, een publieke ruimte, op zodanige wijze geconstrueerd dat het de mentale processen alleen maar nadelig kon beïnvloeden. Daar stond een machine voor het overbrengen van ‘nieuws’. Visuele overbrenging, en alleen maar bestaande uit wreedheden van barbaarsheden van diverse soort.


  Over de werkelijke situatie van de planeet werd niets samenhangends gezegd; er waren vluchtige blikken, verwijzingen, allerlei halve waarheden, maar nooit het hele beeld.


  Toen zag ik Tafta. Op het scherm van de machine was Tafta, en hij bevond zich op een podium in een zaal die vol mensen was. Hij was uiterlijk oppervlakkig anders dan de laatste keer dat ik hem gezien had als de in het zwart geklede, tot oorlog aanzettende priester. Zijn lichamelijke verschijning was niet veel veranderd. Hij glinsterde van gezondheid, was tamelijk vlezig, en straalde een kalme zelfvoldane eigendunk uit. Zijn kleding was wat toen op die planeet overal, alsof het door een dictator bevolen was, gedragen werd; die dieren zijn nooit in staat geweest afstand te doen van uniformen. Hij droeg een blauwe heel strakke broek van dik materiaal, dat zijn sexualiteit benadrukte, en een strak hemd.


  Hij leunde met een bil op de rand van een tafel, zwaaide met een been, en glimlachte ontspannen en vertrouwelijk naar het gehoor beneden.


  Tafta was nu een van de hoogste technici van het continent, en het was zijn taak vragen te beantwoorden die door dat ongeruste en inderdaad ronduit gezegd doodsbange gezelschap werden gesteld. Hij was als verdediger van actuele technologie een figuur van wereldfaam. Een paar jaar lang had hij de reputatie gehad van onverschrokken kritikus van regerings- en wereldbeleid op het terrein van de toepassing van technologie, en had meerdere fictieve werken geschreven, in die categorie waarin aan de sociale mogelijkheden van de dag in een populaire vorm uitdrukking gegeven werd. Dat type fictie was uitdagend en nuttig, in die zin dat het de bevolking gelegenheid gaf de mogelijkheden van technologische ontdekkingen nauwkeurig te bekijken; maar ook sussend, omdat het enkele feit dat soms werkelijk schrikbarende ontwikkelingen in druk werden geopenbaard de burgers gerust leek te stellen dat die niet konden gebeuren. Hoe dan ook, Tafta illustreerde de sociale wet - zo vaak waargenomen, die, natuurlijk vanwege mijn eigen positie, bij mij veel persoonlijke ontsteltenis opriep voor het geval ik er zelf slachtoffer van zou worden - dat naarmate een individu een afwijking van een groep, een stelsel ideeën, een of ander soort ‘aanvaarde opinie’, is geweest, en daarna zijn eigen afwijkende opinie ‘respectabel’ is geworden, de vroegere maatstaven heeft verdrongen of betwist, zodat hij als individu heeft opgehouden een bedreiging te zijn en gestabiliseerd is in de nieuwe orthodoxie, dat er dan van hem verwacht kan worden dat hij in dezelfde mate de nieuwe opkomende generatie van ‘monsters’, ‘excentriekelingen’, nonconformisten zal misbruiken, verachten en bespotten.


  Ik zal niet in detail treden over het stelsel van zienswijzen dat hij bij die gelegenheid verdedigde; die hadden allemaal te maken met het plunderen van de planeet, de schade die door de technologie werd aangebracht, vergiftiging, bevuiling, verspilling, dood. Hij stelde zijn vragenstellers gerust, en die ongedwongen, minzame, glimlachende, democratische kerel, de belichaming zelf van succesvolle aanpassing, stelde hen geheel gerust, of in ieder geval de meesten van hen. En natuurlijk was het geen toeval dat dit zo was.


  Daar zat hij, in een informele houding op de rand van de tafel, een been zwaaide vrolijk, alsof zijn overvloeiende vitaliteit het niet helpen kon zijn pure onoverwinnelijke levensgenot op die manier te uiten, de heldere oprechte blauwe ogen straalden boven zijn volle gezonde baard, en het viel mij in dat hij er helemaal niet anders uitzag dan de piraat die ik het continent zuidelijk van dit had zien plunderen. En hij glimlachte. En hoe hij glimlachte! Zijn glimlach was een uiterst krachtig instrument...


  Als er hem van beneden, in de zaal, een vraag werd gesteld, werd de glimlach bijgesteld; hij stelde ogenblikkelijk bij, spot, verachting, afkeer; en het was vooral de mildst mogelijke en bijna achteloze spot die hij gebruikte om de idiotie of stomheid van de vragensteller aan te tonen.


  En hij was, evenzo, mild en bijna achteloos sarcastisch. Een individu stond op om geruststelling te vragen over het een of ander, en terwijl hij luisterde, stelde hij die glimlach bij en stelde hij de toon van zijn stem bij... heel precies. Perfect. Wat een voorstelling gaf Tafta! Ik kon het niet helpen die te bewonderen! Het sociale mechanisme waar hij zo goed gebruik van maakte was die sociale wet dat de meeste bewoners van Rohanda het niet konden verdragen bespot te worden, ‘uit de pas’ te raken. Het was voor hen te onaangenaam om buiten de actuele groepsgeest te zijn, en zij werden er makkelijk weer in terug gemanipuleerd.


  Tien jaar eerder, waren de vragen die gesteld werden anders geweest; in de tussentijd waren vele van de mogelijkheden die door Tafta of een dergelijke woordvoerder als absurd waren afgewezen feiten geworden. In tien jaar tijd, zouden de vragen die vandaag gesteld werden, en zo subtiel bespot, door gebeurtenissen beantwoord zijn...


  Tegen het einde van die ‘conferentie’ en de ‘discussie-periode’ was het Tafta’s minzame welgemanierde afkeer gelukt zijn gehoor op absurde en domme kleine mensjes te laten lijken, en de meesten hadden een terneergeslagen blik. Maar anderen, een paar, hadden een houding van koppig zelfbehoud.


  Ik verliet het schouwspel en ging naar beneden de straat op, evenzeer om aan de onevenwichtigheid te ontsnappen die door dat onaangename gebouw in mij werd veroorzaakt als om mij van het beeld van Tafta te ontdoen. Je moest Shammat zijn - dacht ik - om van goed humeur een eigenschap te maken die verdacht en gewantrouwd moest worden.


  Op straat liep ik niet in het oog, want ik droeg het uniform, de dikke strakke broek en een hemd, en mijn gezicht was grondig met verf bepleisterd.


  Spoedig slenterde Tafta op mij af, glimlachend.


  ‘Heb je gekeken?’ en hij stiet een bulderlach uit, die mij aan dat strand deed denken, de drie gegeselde stakkers, de boekaniers.


  ‘Dat heb ik.’


  ‘Nou, Sirius?’... en ik heb nooit zo’n triomfantelijke grijns gezien. In die proleet, een en al grove afkeer, stak niets van de hoffelijke heer van de wetenschap waar ik net naar had gekeken.


  ‘Het is niet Sirius,’ zei ik kalm, zoals ik dat eerder had gedaan, ‘die meester is van deze planeet.’


  Maar toen zijn blik de mijne ontmoette, gebeurde dat alleen maar met de buitenste rand van zijn aandacht. Hij was ingesloten in zijn eigendunk, en zijn plezier om eigen slimheid. En toch, terwijl dat pochende dier daar snoevend stond, lachend, wist ik dat ik naar... nederlaag keek.


  ‘Tafta,’ zei ik, ‘je bent wel erg zeker van jezelf.’


  ‘Wij hebben net een directief van thuis gehad,’ zei hij. ‘Van Shammat. Shammat van Puttiora...’ En hij lachte en hij lachte, omdat de planeet Shammat nu meester was van het Rijk van Puttiora, en hij zichzelf met dat meesterschap identificeerde. ‘Dat directief bevatte de opdracht de mate van ontoegankelijkheid van die Rohandanen voor de waarheid over hun eigen situatie te testen. En ik heb het getest. En geloof me, Sirius, het is absoluut.’


  ‘Je hebt het mis. Het lijkt alleen maar zo.’


  ‘Als enige leider van enige natie op Rohanda op zou staan en hen de waarheid vertelde, de volle waarheid, over hun werkelijke situatie, weet jij wat er dan zou gebeuren? Ze zouden hem niet geloven. Ze zouden hem doden. Of hem als een gek opsluiten.’


  ‘Zo lijkt het nu.’


  Hij torende hoog en snoevend boven mij uit, glimlachend en overheersend, dronken van macht en van vertrouwen. En net als zo vaak eerder was gebeurd, kwamen zijn grote bruine harige handen naar voren, een aan iedere kant van mijn hoofd, waar mijn allyrium oorringen hingen. Zijn vingers streelden jeukend die dingen, terwijl zijn ogen glinsterden. Maar hij was hun doel vergeten... En toen terwijl ik mij herinnerde hoeveel hij vergeten was, hoever hij van werkelijk begrip vandaan was, voelde ik wat kracht in mij terug komen, en dat sloeg zijn bloedzuigerachtige zuigen en trekken aan mij af. Zijn handen vielen weg.


  ‘Wat een aardige oorringen,’ zei hij, met een andere stem, half mompelend, dik en als in een droom, en in zijn ogen verscheen een angstige blik.


  ‘Ja, Shammat, dat zijn het.’


  Op dat ogenblik stonden we op korte afstand van elkaar. Terwijl ik naar hem keek leek hij te krimpen en te verdwijnen. Hij was alleen nog maar het arme beest Shammat, de verdoemde, en ik had met hem te doen.


  ‘Tafta,’ zei ik, ‘het was dwaas van jou dat bevel van je Thuisplaneet op te volgen. Heel dwaas.’


  ‘Waarom? Wat weet jij...’ Toen ik van hem wegliep hoorde ik hem achter mij aan komen rennen, en voelde zijn hete vleeseters adem op mijn wang.


  Zonder mij om te keren zei ik, 'Tot ziens, Tafta.’


  Ik hoorde hem mij vervloeken terwijl hij daar machteloos aan de rand van de straat stond. En toen hoestte en hijgde en kokhalsde hij in de dampen van de machines. En zo liet ik hem staan.


  Ik kocht voor mijzelf een masker van het type dat door die ongelukkigen in hun straten gedragen werd, om zichzelf tegen het vergif te beschermen dat door hun machines werd geproduceerd, en dat hen vaak blind maakte, of ziek, of onnozel, en liep rond en door die stad, niet in staat mijn Reiziger al op te roepen, want ik dacht aan Klorathy, aan Canopus. Ik wilde - ik ben bang dat dit de waarheid was - een soort geruststelling; want hoewel ik bij Tafta vastberadenheid en vertrouwen had getoond, kon ik het niet helpen mijzelf ondermijnd te voelen door de bekende droge smart over het nutteloze ervan, het afschuwelijke verkwistende nutteloze van dat alles. Ik herinner mij Nasar en hoe hij had geleerd zijn pijn over die droeve plaats te bedwingen, en ik dacht aan de dingen die hij gezegd had, en hoeveel ik had geleerd. Ik wenste dat ik hem weer kon zien, en een paar woorden wisselen. Waar zou hij nu aan denken, mijn oude vriend Nasar... mijn oude vriend Canopus?


  CANOPUS


  Ik stond aan de rand van de stad, keek naar een gebouw, en dacht dat ik het prettig vond. Het was heel eenvoudig, een woonhuis, en gebouwd van plaatselijke steen. Het had niets bijzonders, toch trok het mij aan. Het was gebouwd op een kleine stenige heuvel die boven de smerige dampen van de stad uitstak. Ik zag dat er op de treden een jongeman stond, die het bekende uniform van strakke broek en hemd droeg, maar ik kon zijn gezicht niet zien, want hoewel hij naar mij gekeerd stond, droeg hij een masker. Nasar, Nasar, klonk in mijn geest, en ik zei hardop: ‘Nasar, ik weet zeker dat jij het bent.’


  Wij stonden daar als twee wezens met grote snuiten, en hij deed zijn masker af en ik deed het mijne af. Wij gingen hoger de heuvel op, om verder boven de dampen te zijn, aangezien onze ogen meteen rood werden en begonnen te tranen.


  ‘Nou, Sirius?’


  ‘Heb jij dat huis gebouwd? Ben jij architect?’


  ‘Ik ben onder andere architect.’


  Wij stonden daar naast elkaar naar het gebouw te kijken. Het was werkelijk heel plezierig. De afschuwelijke wanklanken van de rest van de stad leken te verdwijnen, en alleen dat huis bleef.


  ‘Zij die hier wonen zullen wel bij hun volle verstand zijn?’


  ‘Ik woon hier. Ik veronderstel dat ik iets meer bij mijn verstand ben dan de meesten,’ zei hij, op de bekende Nasar toon, en ik lachte.


  ‘Oh, Canopus, waarom, waarom, waarom?’


  ‘Vraag jij nog steeds waarom, Ambien?’


  ‘Jij niet?’


  Hij aarzelde, en ik herkende daar iets in dat ik goed kende; hij was niet in staat wat hij dacht op mij, Sirius, over te brengen. Ik was er niet aan toe! Hij zei: ‘Ambien, is het niet bij jou opgekomen dat er nuttige vragen zijn, en dat er zijn die dat niet zijn? Helemaal niet! Niet in het minst!’


  ‘Dat is moeilijk te aanvaarden.’


  ‘Wil jij het niet van Nasar aanvaarden... die alles van nutteloze rebellie weet?’ En hij lachte weer, keek mij in de ogen, zodat wij onze tijd samen in Koshi herinnerden.


  ‘Misschien ben ik voor die waarheid niet sterk genoeg.’


  ‘Des te erger voor jou. Geen van ons heeft enige keus... of wil jij bij hen blijven horen die voor zichzelf een soort oplossing of antwoord verzinnen, en er zich dan in verschuilen omdat ze voor geduld te zwak zijn?’


  En ik kon het niet helpen te lachen, dacht aan de lange tijden van zijn geduld.


  Maar terwijl ik lachte, begon ik te hoesten, en hij hoestte ook.


  Hij deed zijn masker weer op, en dat deed ik ook. Opnieuw, twee monsters met grote snuiten, keken we elkaar aan, Nasar en ik.


  ‘Ambien, luister naar mij.’


  ‘Wanneer deed ik ooit iets anders?’


  ‘Goed. Na ons al die tijd dat je bij ons betrokken bent geweest aan het werk te hebben gezien, kun jij nog steeds geloven dat wij aan mislukkingen doen?’


  ‘Nee.’


  ‘Denk daar dan aan. Denk er aan.’


  Hij maakte een monter klein gebaar van afscheid, en ging de treden op zijn huis in.


  Toen verliet ik Rohanda, zonder naar haar maan terug te keren.


  Die Vier zaten op mij te wachten.


  Die keer was het niet mogelijk hen af te schepen. Zij moesten iets van informatie hebben.


  Na ruim nagedacht te hebben, zond ik deze boodschap naar Klorathy. (Wij gebruikten bij dergelijke gelegenheden altijd hun term, Shikasta, voor Rohanda.)


  



  Persoonlijke brief verzonden via de Gezantschapstas Ambien II van Sirius, voor Klorathy, Canopus


  In haast. Heb zojuist onze rapporten van Shikasta doorgekeken. Voor het geval - ik weet dat het onwaarschijnlijk is - dat je deze informatie niet hebt gekregen, Shammat heeft een bijeenkomst belegd van al haar agenten, op één plaats. Dit lijkt ons op zichzelf symptomatisch voor iets dat al lang door ons werd verwacht, en naar ik weet ook door jullie. Omstandigheden op Shikasta beïnvloeden Shammatanen nog meer dan Shikastanen, of beïnvloeden hen sneller. Hun algemene geestesgesteldheid lijkt snel achteruit te gaan. Ze lijden aan hectiviteit, versnelling, ritmeloosheid. Hun diagnose van situaties - voorzover ze daartoe in staat zijn en binnen de begrenzingen van hun soort - is voldoende. Voldoende voor bepaalde specifieke situaties en condities. De conclusies die zij uit analyses trekken worden steeds wilder. Dat Shammat deze bijeenkomst beveelt, en daarmee haar agenten aan groot gevaar blootstelt, toont dat de Moederplaneet is aangetast; evenzo dat de plaatselijke agenten van Shammat een kennelijk roekeloos bevel gehoorzamen.


  Deze conditie van Shammat en zijn agenten lijkt ons waarschijnlijk de spontane en toevallige vernietiging die in deze tijd van Shikasta kan worden verwacht, te versterken.


  Alsof we er op zaten te wachten!


  Onze Inlichtingendienst wijst er op dat jullie de crisis op Shikasta redelijk doorstaan; niet dat er ooit iets anders van jullie werd verwacht. Als alles goed blijft gaan, wanneer mogen we dan een bezoek verwachten? Als altijd kijken we ernaar uit jou te zien.


  



  Kort hierop, werd ik bij de Vier geroepen, die dat natuurlijk gelezen en besproken hadden.


  ‘Waarom vertel je ons niet wat er werkelijk gebeurd is tussen jou en Klorathy?’


  ‘Tussen Sirius en Canopus?’


  Ze waren hierover niet zozeer geërgerd, alswel gealarmeerd.


  Ik had een visioen van onze geest, de geest van de Vijf; ... vijf bolletjes of cellen die als een geheel samennestelden, en een daarvan die in een ander ritme klopt. En de Vier die zich dichter op elkaar terugtrekken terwijl die ene, ik, wilder trilt, door de ruimte er omheen.


  ‘Jij vertelt ons niets, niets.’


  ‘Ik vertel jullie alles dat ik vertellen kan.’


  ‘Ambien, je moet het ons vertellen. Omdat als wij niet als een geheel - wij als de Vijf - een consistente en overtuigende reden voor onze activiteiten op Rohanda naar voren kunnen brengen, wij allemaal bedreigd worden.’


  ‘Jullie hebben de remedie,’ zei ik, keek ieder op zijn beurt vast aan.


  ‘Maar wij willen die duidelijk niet gebruiken.’


  ‘Stellen jullie je werkelijk voor dat het enige dat ik moet doen het vinden van een formule is, een serie woorden, een paar aan elkaar geregen zinnen... en dat jullie dan met je hoofden knikken en zeggen: Oh, natuurlijk dat is het! En dat jullie die daarna op het Rijk loslaten en iedereen gelukkig wordt?’


  Die bijeenkomst, moet ik benadrukken, vond plaats op het hoogtepunt van het debat, dat nog steeds voortduurt en dreigt onze grondslagen te vernietigen.


  Welke grondslagen?


  Welk gebruik, welke doelen?


  Welke dienst? Welke functie?


  Uiteindelijk zei ik tegen de Vier dat het hen uitleggen op de manier die zij wilden betekenen zou dat ik een jaar praatte of een boek schreef.


  ‘Nou, waarom niet een boek schrijven, Ambien?’


  Ik zag dat er daardoor vele doelen gediend zouden worden.


  ‘Het valt een oude bureaucraat moeilijk een geschiedenis van het hart te schrijven, inplaats van een van gebeurtenissen,’ zei ik.


  Grappen bij hen die elkaar erg na zijn geweest en het niet langer zijn, zijn inderdaad pijnlijk.


  Ze zonden mij op verlengd verlof. Met andere woorden, ik sta onder planeet-arrest, op Gekoloniseerde Planeet 13.


  Ik zou in hun plaats precies hetzelfde doen. Naar mijn idee is het instituut van de Vijf, nu - naar ik hoop tijdelijk - de Vier, het meest waardevolle mechanisme van ons Rijk. Het zou niet vernietigd moeten worden. Ik zeg dit hier in de hoop dat mijn millennia lange dienst en ervaring niet geheel zullen worden afgewezen.


  Het is voor mij moeilijk tot deze ene planeet te zijn beperkt, gewend als ik ben geweest mij naar welgevallen door de Melkweg te bewegen; maar ik klaag niet. Ik voel dat het een privilege is, toegestaan te worden dit verslag te schrijven over wat ik weet dat een unieke ervaring is.


  De gedachte aan Rohanda doet mij pijn, hoewel ik mijzelf met Nasars laatste woorden tegen mij probeer te troosten.


  Nu ik zoveel geleerd heb dat ik nooit verwacht had, wat meer kan ik nog hopen te leren en te begrijpen, aangenomen dat ik geduld heb, en het mijzelf niet toesta nutteloze vragen te stellen?


  



  Dit is Rohanda’s Ambien, Ambien II


  van de Vijf, vanuit Planeet 13 van het


  Siriaanse Rijk


  DIRECTIEF VAN DE VIER,

  AAN DE SIRIAANSE MOEDERPLANEET EN ALLE GEKOLONISEERDE PLANETEN VAN HET SIRIAANSE RIJK:


  Attentie! Er circuleert een document dat voorgeeft het werk van Ambien II, eertijds van de Vijf, te zijn. Dat deze zogenaamde memoires nooit zijn gedrukt en bijgevolg getoond om goedgekeurd te worden is, voor hen die hun oordeelsvermogen gebruiken, voldoende bewijs dat die niet authentiek zijn. Wij wensen echter te benadrukken dat dit een grof verzinsel is, en het werk van ongelukkigen die de goede regering van ons Rijk omver wensen te werpen. Ambien II bezweek, na haar lange en gewaardeerde dienst voor ons Rijk, aan een mentale onevenwichtigheid, veroorzaakt door een al te langdurige bemoeienis met de zaken van planeet Rohanda. Zij is onder behandeling, en wij haar collega’s hebben er vertrouwen in dat zij tezijnertijd in staat zal zijn haar plichten weer op te nemen, zij het in beperkte, en minder belastende, mate.


  BRIEF VAN AMBIEN II AAN STAGRUK:


  Ik heb jullie directief gezien. Ik kan inzien dat met de keer die de gebeurtenissen hebben genomen, en het gevaar voor revolutie in ieder deel van ons Rijk, jullie Vier een dergelijke aktie moesten ondernemen. Ik heb jullie vriendelijke boodschappen over mijn gezondheid ontvangen. Ja, dank jullie wel, ik maak het goed, en ik heb nergens behoefte aan. Natuurlijk kan ik het niet helpen naar werkelijke deelname in zaken te verlangen. Oude gewoonten sterven maar langzaam! Ondertussen is het voor mij een troost dat ik - niet voor de eerste keer, zoals je weet! - bezoek van ieder van jullie afzonderlijk ontvang. Die zijn mij erg aangenaam. Ik vind het prettig te voelen dat zelfs nu op deze indirecte manier van mijn ervaring gebruik wordt gemaakt. Ik overdenk het feit dat jullie me allemaal van jullie persoonlijke steun verzekeren, en jullie meelevende begrip waarom ik de stappen deed die ik moest doen om er voor te zorgen dat het manuscript algemeen in circulatie kwam, zij het in de wat archaïsche vorm. Ik ben het met jullie eens dat onverkwikkelijke feiten op afgemeten en vaak dubbelzinnige wijze aan de bevolking moeten worden vrijgegeven. Was ik niet degene die dat standpunt het eerst introduceerde? Ik overdenk ook dat dit rapport, onder ons oude collega’s gezegd, ons allen te stade zou kunnen komen als - naar jullie, ben ik zeker van, mee zullen instemmen dat steeds waarschijnlijker wordt - wij elkaar in ‘verbeteringsballingschap’ op deze heel aangename hoewel saaie Planeet 13 treffen.


  Dit e-boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik


  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  Spelling en grammatika volgens regels ten tijde van uitgave.
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.dessiriaanse experimenten

Anmbien Ilis een van de Vif, het hoogste niveau van de Siriaanse Koloniale
Dienst, die vele duizenden jaren lang de verborgen heersers van Sirius ziin
geweest. Zil is een competente bestuurder maar in wezen een bureau-
craat. Het Siriaanse Rijk beschouwt zichzelt als de kraon van de melkweg
en veracht het Canopeiaanse Rilk. In werkelijkheid is Canopus hoger ont-
wikkeld, is zfj in feite heerser over de melkweg.

Ambienll gebruikt Canopus om hogere en nobelereideenin het Siriaanse
Rijk te infroduceren. Langzaam leert ze inzien dat er veel van Canopus te
feren valt.

Dit boek is een verklaring, vanuit het standpunt van Ambien ||, van haar
groei naar begrip voor de relatieve barbaarsheid van Sirius en voor haar
eigen barbaarsheid en ruwheid

Ze schrijft een verklaring over de relaties tussen Canopus en Sirius die in
tegenspraak is met die van de officigle geschiedschrijvers, en deze daodis
onderdeel van een machtsstrijd die het Siriaanse Rijkin beroering brengten
zal veranderen.

De Siriaanse experimenten is het derde boek in Dotis Lessings serie
Canopus in Argos: Archieven, die zij begon met Shikasta en vervolgde met
De huwelijken tussen zones drie, vier en viff

Haar ruime sage is niet alleen een verslag van gebeurtenissen in de ruimte
maar ook een allegorie van de menselijke samenleving aan het einde van
de twintigste eeuw.
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